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ÖNSÖZ 

Türkçe Kur’an tercüme ve tefsirleri Türk dili tarihinin en değerli eserleri arasında yerini 

almaktadır. Dil çalışmaları için büyük önem taşıyan bu eserler, kutsal bir metnin 

tercümeleri olmalarından dolayı diğer eserlere göre hem yazım hem istinsah süreçlerinde 

son derece titizlikle hazırlanmıştır. Bu sebepledir ki Kur’an tercüme ve tefsirleri, Türk 

dilinin gelişim sürecini takip etmek amacıyla yapılacak semantik, gramer ve lügat 

çalışmaları için önemli bir başvuru kaynağı olarak gösterilmektedir. 

Bu çalışmada, “Kurd Efendi” diye anılan Muhammed b. Ömer tarafından 16. yüzyılda 

Eski Anadolu Türkçesiyle yazılmış Tefsîr-i Kurd Efendi (Tefsîr-i Kur’an-ı Kerim) adlı 

eserin 51b-100a arası varakları incelenmiştir. Elimizdeki nüshası Berlin’de Hs. Or., nr. 

1066 numarada kayıtlı bulunmaktadır. Çalışmamız, dört kısımdan oluşmaktadır; giriş, 

inceleme, metin ve dizin. Giriş kısmında Kur’an’ın tercüme ve tefsirlerinden, çalışmanın 

yöntem ve amacından bahsedilmiş, Türkçe Kur’an tercümelerinin bilinen nüshaları 

verilmiştir. Daha sonra yazarın hayatı ve eserleri, üzerinde çalıştığımız eserin özellikleri 

ve nüshalarıyla ilgili bilgiler verilmiştir. İnceleme kısmında, ses ve şekil özellikleri 

gösterilmiştir. Metin bölümünde çalışmamıza konu olan Kur’an tefsirinin Latin 

alfabesine çevirisi transkripsiyonlu bir şekilde yapılmıştır. Son olarak metnin dizini 

çıkarılmış, Türkçe olmayan sözcüklerin hangi dile ait oldukları belirtilmiş ve metinde 

geçen tüm kelimeler, metindeki anlamlarıyla birlikte verilmiştir.  

Her bölümünde yeni bir şey öğrendiğim, çalışmaktan zevk aldığım bu konuyu bana 

güvenip veren, ilgisini ve bilgisini benden esirgemeyen, değerini kelimelerle 

anlatamayacağım hocam Doç. Dr. İlhan Uçar’a sonsuz minnetlerimi sunuyorum. Bu alanı 

bana en güzel şekilde öğretip sevdiren lisans hocam Prof. Dr. Paki Küçüker’e sevgi ve 

saygılarımı sunmayı borç bilirim. Hayatımın her alanında yanımda olarak beni bu günlere 

getiren sevgili aileme, bu zorlu süreçte düştüğüm her an beni kaldıran, bütün kahrımı 

çeken, sevgisini ve desteğini bir an olsun kesmeyen biricik yol arkadaşım Tolga 

Kıyıcıoğlu’na ve hiçbir şekilde hakkını ödeyemeyeceğim ev arkadaşım, kız kardeşim 

Wafa Boudada’ya şükranlarımı sunarım… 

 Betül TÜRKCAN 

                                                                                                           16/06/2023 
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“Eski Anadolu Türkçesi” ya da “Eski Türkiye Türkçesi” dediğimiz yazı dili, Xlll-XV. yüzyılları arasında 

Anadolu'da, Oğuz-Türkmen lehçesiyle başlayan dönemdir. Günümüzde, Türkiye ve Avrupa 

kütüphanelerinde Eski Anadolu Türkçesi ile yazılmış yüzlerce yazma eser bulunmaktadır.  

Kur’an’ın uzun tefsirlerle Türkçeye çevrilmesi, XV. yüzyılın başlarına veyahut uzak ihtimalle XIV. 

yüzyılın sonlarına doğru olmuştur. Bu dönemde umumiyetle kısa surelerin tercümeleri ya da tefsirleri 

yazılmıştır. Bir yandan kısa sure tefsirleri istinsah edilmiş, bir yandan da farklı sure tefsirleri telif 

edilmeye başlanmıştır. Dolayısıyla, Kur’an tercümelerinin ve tefsirlerinin nüshalarının epey fazla olduğu 

görülmektedir. Tezimizin, bilim dünyası açısından özgünlük değeri ise Eski Anadolu Türkçesi 

özelliklerini içinde bulunduran, Kurd Efendi’ye ait olan Kur’an tefsirinin tanıtılmasıdır. 

Tezin çalışılmasındaki yöntemlerimiz arasında ilk olarak eserin Latin alfabesine aktarımı sağlanması 

vardır. Devamında bir sözlük ve dizinin oluşturulup dil incelemesi yapılması amaçlanmaktadır. Yapılan 

dil incelemesinin sonucunda, dönemin diline kaynaklık edecek fonetik ve morfolojik farklılıkların, 

benzerliklerin ortaya koyulması hedeflenmektedir. 

Ulaşılmak istenen hedeflerimizin başında, Eski Anadolu Türkçesi Dönemi’nin hemen bitimine rastlayan 

bir süreçte yazılmış olan eseri, bilim dünyasına tanıtmak gelmektedir. Bunun sonucu olarak eserin 

okunup dil incelemesinin tamamlanmasının ardından beklenen çıktılarımız arasında Eski Anadolu 

Türkçesine kaynaklık edecek bir çalışma ortaya koyulması beklenilmektedir. 

 

 

Anahtar Kelimeler:  Eski Anadolu Türkçesi, Kur’an Tercümeleri, Kur’an Tefsirleri, Kurd Efendi 
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ABSTRACT 

Title of Thesis: Tefsîr-i Kurd Efendi (51b-100a) (İntroduction-Research-Text-İndex) 

Author of Thesis: Betül TÜRKCAN 

Supervisor: Assoc. Prof. İlhan UÇAR 

Accepted Date: 16/06/2023                    Number of Pages: vii (pre text) + 570 (main  

                                                                                                 body)                                                                              
 

Turkish is the written language that we call “Old Anatolian Turkish” or “Old Turkish of Turkey”, Xlll-

XV. Polish Decadence is the period that started with the Oghuz-Turkmen dialect in Anatolia between the 

centuries. Today, there are hundreds of manuscripts written in the Old Anatolian Turkish in Turkish and 

European libraries. Translation of the Qur'an into Turkish with long exegesis, XV. at the beginning of the 

century or, in remote probability, the XIV. it happened towards the end of the century. During this period, 

translations or exegeses of short suras were generally written. On the one hand, short sura interpretations 

have been requested, and on the other hand, different Sura interpretations have started to be copyrighted. 

Therefore, it is seen that the copies of the translations and interpretations of the Qur'an are quite a lot. The 

originality value of our thesis from the point of view of the scientific world is the introduction of the 

interpretation of the Qur'an, which contains the characteristics of the Old Anatolian Turkish, belonging to 

Kurd Efendi.Among our methods in the study of the thesis, firstly, the transfer of the work to the Latin 

alphabet is provided. Afterwards, it is aimed to create a dictionary and an index and make a language 

analysis. As a result of the language analysis, it is aimed to reveal the phonetic and morphological 

differences and similarities that will be the source of the language of the period. At the beginning of our 

goals that we want to achieve is to introduce the work, which was written in a period that coincided with 

the end of the Old Anatolian Turkish Period, to the world of science. As a result of this, after the work is 

read and the language analysis is completed, it is expected that a study that will be a source for Old 

Anatolian Turkish is among our expected outputs. 

Keywords: Old Anatolian Turkish, Qur'an Translations, Qur'an Commentaries, Kurd Efendi 
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GİRİŞ 

Tarih boyunca yazılan Türkçe tercüme eserler, Türk dilinin ilerlemesi bakımından büyük 

önem taşımaktadır. Türkler, İslamiyet'i kabul ettikten sonra Kur’an-ı Kerim’i 

anlayabilmek için Türkçeye tercüme etmişlerdir. Daha sonra Kur’an ayetlerini 

tercümelerden daha detaylı açıklayan tefsir kitapları yazmışlardır. 

Eldeki bilgilere göre Kur’an’ın tamamı Emir Mansur bin Nuh zamanında (961-976) 

Farsçaya çevrilmiştir (Eckmann,1967:51). Mâverâünnehirli ve Horasanlı bilginlerden 

oluşan bir heyetçe İbn Cerîr et-Taberî'nin 40 cilt olan Câmiu'l-beyân adlı tefsirinin 

kısaltılmış şekli Farsçaya tercüme edilmiştir. Zeki Velidi Togan, bu heyet içerisinde Türk 

üyelerin de bulunduğunu söyler. Kur’an-ı Kerim'in ilk Türkçe tercümesi de yine bu 

zamanlarda ve hatta belki yine bu heyetteki Türk üyelerce yapılmıştır (Togan, 1960:135). 

Fuat Köprülü ile Abdülkadir İnan, Kur’an-ı Kerim'in ilk Türk diline çevirisinin, Farsça 

çeviriden hemen hemen bir asır sonra, 11. yüzyıl başlarında yapıldığını ve günümüze 

kadar ulaşamadığını söyler (Köprülü, 1926:192 – İnan, 1961:8). 

İlk dönemlerden itibaren benimsedikleri dinlerin mukaddes kitaplarını öz dillerine 

çeviren Türkler, X. yüzyılda İslam dinini kabul edince, yeni dinlerinin öğreti ve ilkelerini 

öğrenmek ve mukaddes kitapları Kur’an-ı Kerim'i anlamak için Türkçeye çevirmişlerdir. 

Bu tercümeler, satır arası tercümeler ve tefsirlerden oluşur: 

Satır arası tercümeler, Arapça sözcükleri Türkçe sözcüklerle birebir karşılama esasına 

dayanan eserlerdir. Bu çevirilerde, o dönemde kullanılan Türkçe kelimelerin anlamları ile 

bugünkü Arapça karşılıklarını bağdaştırmak mümkündür. Bu tür çevirilerde bazen sayfa 

kenarlarında kısa açıklamalar veya tefsirler yer alır. Öte yandan bu tercümelerde her bir 

kelimenin Türkçe karşılığının verilmesi, Türk dilinin söz varlığının belirlenmesi ve 

Arapça-Farsça karşısındaki yerinin gösterilmesi yönünden son derece önemlidir. 

Tefsirler ise Arapça kelimeleri Türkçe kelimelerle tek tek kullanmak yerine, ayetin 

tamamını uzun cümlelerle açıklamaya dayalı eserlerdir. Bu tefsirlerin çoğu, Ebū’l-Leys 

es-Semerkandí’nin tefsiri esas alınarak yapılmıştır. Bu tefsirlerde Türkçe kelimelerin 

hangi Arapça kelimelere karşılık geldiğini tespit etmek zordur. 

Bu çevirilerden farklı olarak “Cevāhirü’l-Asdāf” adlı eserin üçüncü bir grubu oluşturduğu 

bilinmektedir. Bu tercümede Arapça ayetlerin bittiği yerden itibaren cümlenin hemen 
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sonuna tercüme kısa ya da uzun tefsirler yapılmıştır. Ayetlere öncelikle kelime kelime 

karşılık verilmesi açısından “satır arası” tercümelere, uzun tefsirler içermesi bakımından 

da "tefsir"lere benzemektedir. Ancak tercüme eserlerden daha geniş kapsamlı, 

tefsirlerden ise daha kısadır. Bu sebeple bu esere “tefsirli tercüme” denilebilir (Ahundova, 

2012:Doktora Tezi). 

Özkan, EAT’nin erken devresi olan Selçuklular dönemi eserlerinde Türkçe Kur’an 

tercümelerine rastlanmadığını söylemektedir (Özkan, 2008:38). Bu dönemde ekseriyetle 

Arapça ve Farsça eserlere yer verilmektedir. Kur’an da bu eserler arasındadır. Görüldüğü 

üzere Arapça ve Farsçanın, Türkçeden daha baskın olduğu bir dönem söz konusudur. 

Kur’an'ın Anadolu Türkçesine tercümesi, Anadolu’da Selçukluların çöküşünden sonra 

beyliklerin kurulmasıya başlamıştır (Topaloğlu 1976:2). Bu tercümeler ağırlıklı olarak 

Fâtiha, Yasîn, Tebâreke, Amme Cüzü gibi kısa surelerin tercümeleri şeklindedir. İnan, bu 

kısa surelerin tercüme ve tefsir edilme sebebinin şehzadelere ve medrese öğrencilerine 

Kur’an'ın yanı sıra Arapça öğretmek olabileceğini söyler (İnan 1988:150). 

Araştırmanın Konusu  

Muhammed B. Ömer’e ait Tefsir-i Kur’an (Tefsir-i Kurd Efendi) adlı eserin 51b-100a 

varaklarını Latin alfabesine aktararak ses ve şekil özelliklerini incelemektir. Bununla 

beraber söz konusu eserin dizinini çıkarıp sözlüğünü hazırlamaktır.  

Araştırmanın Amacı  

Çalışmanın amacı, 16. yüzyılda Eski Anadolu Türkçesiyle kaleme alınan eseri günümüz 

alfabesine çevirerek dil özelliklerini ortaya koymaktır. Eserin sözlük bölümü ile de 

Türkçenin zengin söz varlığına ışık tutup bilim dünyasına katkı sağlamaktır.  

Araştırmanın Önemi 

Üzerinde çalıştığımız eser, Kur’an-ı Kerim tefsiridir. Türkçe Kur’an tercüme ve tefsirleri, 

Türk dilinin tarihî sürecini takip etmek ve İslâmî kavramların nasıl ifade edildiğini 

görmek açısından fazlasıyla mühim kaynaklardır. Eserin de Eski Anadolu Türkçesi ile 

kaleme alınmış olması çalışmanın mahiyetini göstermektedir. Yaptığımız çalışma, Eski 

Anadolu Türkçesine bir Kur’an tefsiri katmanın yanında dil incelemesi ile döneme 

kaynaklık etmesi bakımından büyük önem taşımaktadır. 
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Araştırmanın Kapsamı 

Araştırmamızın kapsamı, Tefsir-i Kur’an-ı Kerim adlı eserin Berlin Devlet 

Kütüphanesinde Hs. Or., nr. 1066 numarayla kayıtlı olan nüshasının 51b-100a varaklarını 

içermektedir. 

Araştırmanın Yöntemi  

Çalışmamız, dört kısımdan oluşmaktadır; giriş, inceleme, metin ve dizin. Giriş kısmında 

Kur’an’ın tercüme ve tefsirlerinden, bilinen nüshalarından bahsedilmiş, çalışmanın 

yöntemi ve amacı açıklanmıştır. Daha sonra yazarın hayatı ve eserleri, üzerinde 

çalıştığımız eserin özellikleri ve nüshalarıyla ilgili bilgiler verilmiştir. İnceleme kısmında 

ses ve şekil özellikleri gösterilmiştir. Metin bölümünde çalışmamıza konu olan Kur’an 

tefsirinin Latin alfabesine çevirisi transkripsiyonlu bir şekilde yapılmıştır. Çeviri 

çalışması tamamlandıktan sonra metnin dizini çıkarılmış ve çalışma yapılırken olası bir 

hatanın önüne geçilebilmek adına “Cibakaya” programı kullanılmıştır. Son olarak madde 

başındaki sözcükler metindeki anlamlarıyla birlikte verilmiş, Türkçe olmayan 

sözcüklerin hangi dile ait oldukları belirtilmiştir. Bunlar yapılırken söz konusu 

sözcüklerin hangi sayfalarda ve satırlarda yer aldığını gösteren numaralar verilmiştir. 

Madde başı olan sözcüklerin metindeki farklı kullanımları (bk.) kısaltması ile 

gösterilmiştir.  

Dizin bölümünde öncelikle sözcüklerin eksiz kullanıldığı sayfa ve satır numaraları 

gösterilmiştir: 

ögüt: Öğüt, nasîhat. 

ö. (68b/15), (68b/16), (81b/08), (82a/06), (82b/06), (87b/18), (89b/13), (94a/14) [8] 

Yukarıdaki sıralamada madde başı sözcük metinde sekiz defa eksiz olarak kullanılmıştır. 

Bu sıralamadan sonra sözcüğün yalın durumda yapılmış kelime grupları gösterilmiştir: 

ö. + vėrdi (71b/04) [1] 

ö. + vėrdüm (83b/16) [1] 

ö. + vėrenleri (83b/17) [1] 

ö. + vėrdükten (85a/13) [1] 
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ö. + vėrmemek (94a/14) [1] 

Yukarıda verdiğimiz sıralamada madde başındaki sözcüklerin eksiz olarak beş yerde 

kelime grubu oluşturduğu görülmektedir.  

Aşağıdaki örnekte sözcüğün üzerine gelen ekler gösterilmiştir: 

ö. + ümüzi (62a/05) [1] 

Madde başı sıralanması verildikten sonra sözcüğün metinde geçen toplam sayısı köşeli 

parantez ile gösterilmiştir. Yukarıdaki örnekte ögüt sözcüğünün metinde toplam on dört 

kez kullanıldığı görülmektedir.  

Çalışmanın sonunda faydalanılan kaynaklar verilmiştir. 

Kur’an-ı Kerim’in Tefsir Edilmesi 

Nahl suresi 44. ayette, “Biz o peygamberleri mucizelerle ve kitaplarla gönderdik. Sana 

da, kendilerine indirileni insanlara açıklayasın diye Kur’an’ı indirdik, tâ ki düşünüp 

anlasınlar.” denilmiştir. 

Bu ayet, Kur’an'ın açıklanması ve anlaşılması gerektiğine işaret etmektedir. Kur’an 

ayetlerinin hepsi aynı seviyede anlaşılmaz. Bazı ayetlerin anlaşılması kolaydır, bazıları 

ise belirsizdir ve daha derin anlamlara sahiptir. Bunların açıklanmaya ihtiyacı vardır. 

Kur’an'ın vahyinde Arapçanın kullanılması, onun yakın çevredeki insanlar arasında 

anlaşılmasını ve yayılmasını kolaylaştırmış, dinin yayılmasına yardımcı olmuştur. 

Kur’an-ı Kerim’in muhtevasını ve manasını anlamak, insanların maddi ve manevi 

yolculuklarına rehberlik etmesi açısından önemlidir. Ancak herkesin Arapça bilmemesi 

çeviri ve tefsir çalışmalarına ağırlık verilmesine neden olmuştur. Kur’an’ın Hz. 

Muhammed’e indirilmesi sebebiyle, Hz. Muhammed ayetleri açıklayarak ve bizzat 

yaşayarak insanlığa yol gösterici olmuştur. Peygamber sahabeleri, kendi bilgi 

birikimlerince bu kitabı anlamış, anlaşılamayan ayetler olduğunda Hz. Peygambere 

danışmışlardır. Dolayısıyla ilk tefsir çalışmaları, dil bilimsel tefsirler olmuştur. Kur’an’ın 

dil bilimsel yöntemlerle oluşturulmuş, adeta Kur’an-ı Kerim’in sözlüğü niteliği taşıyan 

çalışmalar vardır. IX. yüzyılda El-Ferra tarafından yazılmış olan Meâni’l-Kur’an bu 

çalışmalara örnektir.  
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Kur’an-ı Kerim’i tefsir etmek, anlamını açıklamak, yorumlamak ve derinlemesine 

anlamak için yapılmaktadır. İslâm dini ve inanç sistemine göre, Kur’an-ı Kerim Allah'ın 

kelamıdır ve insanların doğru bir şekilde anlamaları ve uygulamaları gereken önemli bir 

kutsal metindir.  Ancak, bazı ayetlerin anlamı açık olmayabilir, diğer ayetlerle 

birleştirilerek anlam kazanabilir veya farklı yönleriyle yorumlanabilir.   

Bazı sure ve ayetlerin inmesine vesile olan bir olay veya soruya, “nüzul sebebi” adı 

verilir. Nüzul sebeplerinin bilinmesi, ayetlerin tefsiri hususunda çok önemlidir. Bir ayetin 

ya da surenin nüzul sebebi bilinirse manaları daha iyi anlaşılır. Ayetlerde aktarılmak 

istenen emirlerin ve yasakların hikmeti daha anlaşılır ve kolay bir şekilde bilinir. 

Böylelikle şüpheler giderilerek hatalar önlenir. Tefsir sahasında sahabelerin de ayrı yeri 

vardır. Sahabeler, Hz. Muhammed’in yanında bulundukları için, nazil olan sure ve 

ayetlerin kimin hakkında, nereye ve hangi olay üzerine indirildiği konusunda bilgi 

sahibiydiler. Başlangıçta tefsir ilmi yalnızca nüzul sebebini bilmekten ibaret olduğu için 

sahabelerin aktardığı haberler bir hayli önemliydi.  

Tefsirler, insanların Kur'an ayetlerinin anlamını doğru bir şekilde anlamalarına yardımcı 

olur ve doğru anlamlandırmanın önemini vurgular. Bu nedenle, İslâm âlimleri ve 

bilginleri, farklı zamanlarda ve yerlerde, farklı yöntemlerle tefsirler yazdılar. Ayrıca, 

tefsirlerin farklı yazarları arasındaki farklılıklar, farklı perspektifleri ve farklı yorumları 

göz önüne sererek İslâm düşüncesinin çeşitliliğini ve derinliğini yansıtır. 

Kur’an-ı Kerim’in Türk Diline Tercümesi  

İslamiyet, VII. yüzyılın başlarında Türkler tarafından kitlesel olarak kabul görmeye 

başladı (Talas-732) ve X. yüzyıla gelindiğinde artık tamamen devlet dini haline geldi. 

İslam'ın kabulünden önceki dönemde Budist, Maniheist ve Hristiyan metinlerin 

anlaşılmasına yönelik birçok Eski Uygur Türkçesi telif ve çeviriler yapılmıştır. Yeni dinin 

kabul edilmesi, bu dinin esas kitabı olan Kur’an-ı Kerim'i anlamak için tercüme ihtiyacını 

doğurmuştur. Hicretin ikinci yılından itibaren Kur’an'ın tercümesiyle ilgili sorunlar su 

yüzüne çıktı. Bazı mezhepler ve din bilginleri Kur’an'ın tercümesine itiraz etmişlerdir 

çünkü orijinal metnin değiştirilmesinden endişe duymuşlardır. Birçok din âliminin 

itirazlarına rağmen çeviri, Arapça konuşmayan toplumlara İslam'ı tanıtmak ve yaymak 

için kullanıldı. İbnü'l-Arabi ve İmam Gazali gibi din alimleri Kur’an'ın aslî yerini 

almadığı takdirde tercüme edilmesini caiz gördüler. Bazı Hanefi din bilginlerinin 
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Kur’an’ı bilmeyenlerin Kur’an’ı öğrenene kadar ibadet esnasında tercümeyi 

okuyabilecekleri yolundaki görüşleri, Kur’an’da yer alan bazı surelerin tercüme edilmesi 

gerekliliğini ortaya çıkarmıştır. Ancak yapılacak olan kısmi çeviriler üzerinde sert bir 

tavır sergilemişlerdir. Tarihsel süreç dikkate alındığında Kur’an'ın tercümesine izin 

verilmemesine rağmen Kur’an indirildiği andan günümüze kadar tercüme edilmiştir. 

Tarihî kaynaklardan edindiğimiz bilgiler doğrultusunda Kur’an-ı Kerim'in ilk 

tercümesinin Fars dilinde olduğunu söyleyebiliriz. Sâmânî hükümdarı Ebu Salih Mansur 

ibn Nuh’un (961-976) emri üzerine Taberi’nin Kur’an tefsiri örnek alınarak ilk Farsça 

satır arası Kur’an tercümesi yapılmıştır (Eckmann, 1971:149). Bu ilk çevirinin giriş 

bölümünde çevirinin nasıl ve kimler tarafından yapıldığı anlatılmaktadır. Tefsiri 

okumakta ve anlamakta güçlük çeken hükümdar, Arapça tefsirlerin Farsçaya çevrilmesini 

istedi. Maveraünnehir âlimlerini bir araya topladı ve bunun için izinlerini istedi. Âlimler, 

Arapça bilmeyenlerin Kur’an-ı Kerim'in tefsirini Farsça okuyup yazabilmelerinin uygun 

olduğunu belirtti. Daha sonra Buhara, Belh, Semerkand, Ispicab ve Ferghana âlimleri 

hükümdar adına tercüme işini üstlendiler. Ve Taberî tefsirini olabildiğince kısa tutarak 

Farsça tercümeyi yaptılar (Habib, 1961:5). Zeki Velidi Togan, bu heyet içerisinde Türk 

üyelerin de bulunduğunu söyler. Ve hatta Kur’an-ı Kerim'in ilk Türkçe tercümesi de yine 

bu zamanlarda ve belki yine bu heyetteki Türk üyelerce  yapılmıştır (Togan, 1960:135). 

Fuat Köprülü ile Abdülkadir İnan, Kur’an-ı Kerim'in ilk Türk diline çevirisinin, Farsça 

çeviriden hemen hemen bir asır sonra 11. yüzyıl başlarında yapıldığını ve günümüze 

kadar ulaşamadığını söyler (Köprülü, 1926:192 – İnan, 1961:8).  

Kur’an-ı Kerim’in Doğu Türkçesi Nüshaları 

Kur’an-ı Kerim’in Doğu Türkçesine tercüme edilen altı nüshası olup ikisi tefsirli, dördü 

satır arası tercümelerdir (Sağol, 1993: Doktora Tezi).  

TİEM Nüshası (Türk İslâm Eserleri Müzesi) 

Şirazlı Muhammed b. Hacı Devletşah tarafından XIV. yüzyıl başlarında istinsah edilen 

eser, “Satır-arası” tercümelerin en eskisi olarak bilinmektedir. Bu eser TİEM’de 73 

numarada tutulmaktadır. Her bir varak 9 satırdan toplam 902 sayfadır. Eserle ilgili olarak 

Abdullah Kök, Suat Ünlü ve Sema Barutçu’nun danışmanlığını yaptığı doktora 
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çalışmaları vardır. Topaloğlu, bu nüsha üzerinde Ekrem Ural’a ait bir doktora çalışması 

olduğunu söylemiştir (Topaloğu, 1978:11), ancak böyle bir çalışmaya rastlanılmamıştır. 

Süleymaniye Nüshası (Karışık Dilli Tercüme) 

Nuri Yüce’nin tanıttığı bu eser, 3966 numarayla Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma 

Bağışlar Bölümünde bulunmaktadır. 222 varaktan oluşan eser, altıyla on altı arasında 

farklılık göstermektedir. Birbirinden farklı şiveleri bir arada bulunduran eserde 

Karahanlı, Kıpçak ve Oğuz özelliklerine rastlanılmaktadır. Bu yönüyle de “karışık dilli” 

eserler arasında gösterilmektedir. Eser üzerinde Nuri Yüce danışmanlığında Osman 

Toker, yüksek lisans yapmıştır. Çalışma 109b-144a varakları arasında yapılmıştır. Geri 

kalan varaklar ise yine Nuri yüce tarafından yüksek lisans öğrencilerine tez çalışması 

olarak bölüştürülmüş ve eserin tamamı üzerine çalışma yapılmıştır.  

Süleymaniye Nüshası (Harezm Sahası) 

İstinsah tarihi 1363 olan eserin müstensihi bilinmemektedir. Harezm Türkçesi ile istinsah 

edilen eserin her sayfası 18 satırdan oluşmaktadır. Toplamda 583 sayfadan oluşmaktadır. 

Eser, 2 numarayla Süleymaniye Kütüphanesi Hekimoğlu Ali Paşa Camii’nde muhafaza 

edilmektedir. Eserle ilgili Gülden Sağol’un doktora çalışması bulunmaktadır.  

İngiltere Nüshası (John Rylands) 

Yazarı ve istinsahı bilinmeyen bu eser,  25-38 numarayla Manchester, John Rylands 

Kitaplığı Arapça Yazmalar bölümünde bulunmaktadır. 1145 sayfadan oluşan eser, 14 cilt 

halindedir. Satır arası tercümedir. Eser üzerinde Janos Eckman ve Aysu Ata çalışmalar 

yapmıştır. 

 Anonim Tefsir (Rusya) 

332 numarayla Leningrad (Sankt Petersburg) İnstitut Narodov Azii Kitaplığı’na kayıtlı 

olan eserin, yazarı bilinmediği gibi yazılış tarihi de bilinmemektedir. Eser, “Orta Asya 

Tefsiri” diye de bilinmektedir (Borovkov, 1963). Tercüme ve tefsir özelliğini bir arada 

barındıran eserin karışık bir yapısı vardır. Eseri 1914 senesinde Zeki Velidi Togan 

bulmuştur. Eserle ilgili olarak Halil İbrahim Usta ve Kazakbay Mahmudov’un çalışmaları 

vardır. Ayrıca Borovkov tarafından tercümenin sözlüğü hazırlanmıştır. 
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Özbekistan Nüshası  

A. Semenov tarafından tanıtılan eser, 2008 numarayla Özbekistan İlimler Akademisi Ebu 

Reyhan el-Biruni Şarkşinaslık Enstitüsündedir. Türkçe-Farsça tercümeleri içeren eser, 5 

satırdan oluşur. 273 sayfadan ibarettir. Tercüme üzerinde herhangi bir tefsir 

yapılmamıştır. Emek Üşenmez’e ait doktora çalışması yapılmıştır.  

Osmanlı Dönemi Türkçe Kur’an Tercüme ve Tefsirleri  

Osmanlı Dönemi’nde Kur’an'ın anlaşılmasına yönelik tefsir veya tercüme hizmetleri üç 

ayrı yerde yapılmıştır. Bunlar, Medreseler, camiler ve huzur dersleridir. Kur’an'ın 

anlaşılmasına yardımcı olan tefsir ve kıraat gibi ilimler, Selçuklular ve önceki dönem 

toplumlarında olduğu gibi Osmanlı medreselerinde de temel dersler arasında yerini almış 

ve her kademede okutulmuştur (Tekindağ, 1973;26). 

Medreseler öğretim dili Arapça olduğu için Türkçe Kur’an tercüme hareketinin 

gelişmesine katkıda bulunmasa da bu alanlarda çalışan bazı önemli mollaların halkın 

isteği üzerine -bazı- kısa surelerin çeviri ve tefsirlerini yaptıkları bilinmektedir 

(İnan,1961). 

Huzur dersleri, padişah huzurunda Kur’an-ı Kerim konusunun etraflıca incelenip 

açıklandığı yerdi. Burada çoğunlukla Kadı Beydavi’ye ait Envaru't-Tenzil tefsiri 

okunurdu. Orhan Gazi Dönemi’nde başlayan bu dersler, 1924’te "Hilafetin Kaldırılması 

ve Osmanlı Hanedanlığı’nın Türkiye Cumhuriyeti'nden Çıkarılması" yasası ile sona erdi. 

Ve nihayetinde artık dersler Türkçe yapılmaya başlandı. Kur’an’ın padişah huzurunda 

detaylandırılarak anlatıldığı bu dersler, sözlü de olsa Kur’an'ın tercüme ve tefsiri için 

önemli bir teşebbüstür (Ünver,2010;333-352).  

Üçüncüsü, dönemin ünlü hocalarının vaaz, nasihat ve söyleşilerle Kur’an'ı anlamak için 

önemli faaliyetlerde bulundukları camilerdir. Bu etkinlikler sözlü çeviri/yorumlama 

hareketi olarak anlaşılabilir. Çünkü hutbe ve söyleşilerde birçok ayet okunup Türkçeye 

tercüme edilmiş ve uzun uzadıya açıklamaları yapılmıştır (Ünver,2010;333-352). Her ne 

kadar Osmanlı Dönemi’nde tefsir ve tercüme girişimleri yapılmışsa da tam Kur’an 

tercümeleri ve tefsirleri yapılmamıştır.  
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Anadolu Türkçesinde Kur’an Tercüme ve Tefsirleri 

Kur’an'ın Anadolu Türkçesine tercümesi Selçukluların yıkılmasından sonra kurulan 

beylikler Dönemi’nde olmuştur. Fuat Köprülü, Selçuklulara ait eserler arasında Türkçe 

Kur’an tercümelerinin bulunmadığını söyler. Bunun sebebini, İslâm medeniyetinin güçlü 

etkisi altında, temelde büyük bir edebî ve ilim dili olan Arapça ve Farsçanın, Selçukluların 

millî dili olan Türkçeye tahakküm etmesi, devletin resmi dilinin Farsça olması ve hem 

edebî hem ilmî eserlerin bu dillerle yazılmasıyla açıklar (Köprülü, 1926: 239). 

Beylikler Dönemi’ndeki ilk çeviriler, satırlar arasındaki birebir çevirilerden ziyade 

yorumlayıcı çevirilerdir. Bunlar çoğunlukla kısa surelerin çevirileridir. Topaloğlu, bilinen 

en eski nüshanın Burdur Kitaplığında 1234 numarayla kayıtlı olan nüsha olduğunu söyler 

(Topaloğlu,1967:3). Fakat sonralarda yapılan araştırmalarda daha önceki dönemlere ait 

nüshaların olduğu ortaya çıkmıştır. 

Anadolu'da bulunan Türkçe Kur’an tercümeleri, satır arası tercümeler ve tefsirli 

tercümeler olmak üzere ikiye ayrılır. Satır arası çevirilerde her bir sözcüğün Türkçe 

karşılığı o sözcüğün hemen altında yer alır. Bu çevirilerde kelimelerin kendi anlamları 

olduğu için Arapça cümle yapısına göre bir sıralama oluşturulmuştur. Bu nedenle Türkçe 

cümle yapısı ile uyuşmamaktadır. Ama böyle bir çeviri sayesinde birçok Türkçe 

kelimenin, ekin ve edatın anlamı ve işlevi, Arapça karşılıkları kullanılarak açıklığa 

kavuşturulabilir. Ayrıca bu çevirilerde sözcüklerin Türk dilindeki karşılıklarının 

gösterilmesi, Türk dilinin söz varlığının belirlenmesi ve Arap-Fars dilleri ile ilişkisinin 

gösterilmesi son derece önem teşkil etmektedir. Tefsir çevirilerinde ise Arapça kelimenin 

Türkçe bir kelime ile karşılanması yerine, ayetin tamamının daha uzun cümlelerle 

açıklanması esas alınmıştır. 

Satır arası Kur’an Tercümeleri 

Bursa Yazma ve Eski Eserler Kütüphanesi  

Anadolu’daki Türkçe Kur’an tercümelerinden istinsahı çok eski olan bu nüsha H. 

804/1401 tarihlidir. Hasan bin Ali el-Bestâmî tarafından istinsah edilmiştir. Eserle ilgili 

Murat Küçük’ün doktora çalışması bulunmaktadır. 
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Manisa İl Halk Kütüphanesi  

Bu nüsha 931 numarayla Manisa İl Halk Kütüphanesinin nadir eserler bölümünde 

kayıtlıdır. Esra Karabacak tarafından doktora çalışması yapılmıştır. 

Sivas Kongre ve Etnografya Müzesi  

İstinsah tarihi 903/1497 olan bu nüshanın yazarı belli değildir. E.Y. 84/176 numarayla 

kayıtlı olan eser, Sivas Kongre ve Etnografya Müzesindedir. 1240/1824’te Kezban Hatun 

adına bağışlanmıştır. Eserle ilgili olarak Bilal Yücel’in danışmanlığını yaptığı yüksek 

lisans çalışmaları vardır.  

Türk İslam Eserleri Müzesi  

Muhammed bin Hamza’ya (Molla Fenari) ait olan bu tercüme, TİEM’e 40 numarayla 

kayıtlıdır. Her sayfada 11 satır bulunmakla beraber toplam 290 varaktan oluşmaktadır. 

Nesih ile yazılmıştır. İstinsah tarihi 827/1424’tür. Sayfa kenarlarına şerh ve tefsirler 

eklenmiştir. Eser üzerinde Ahmet Topaloğlu’nun doktora çalışması bulunmaktadır. 

Kurd Efendi 

Muhammed b. Ömer 

(ö.996/1588) 

Hayatı 

Asıl ismi Muhammed b. Ömer’dir. “Tatar Pazarcıklı Mehmed Efendi” olarak da 

adlandırılmaktadır. Babası Helvacı Ömer Efendi’dir. Kurd Efendi, Kurd Dede veya Kurd 

Halife lâkaplarıyla anılmaktadır. 1524 senesinde (H.931) Rumeli’de, Filibe’nin batısında 

yer alan Meriç Nehri sahilinde bulunan Tatar Pazarcığı kasabasında doğmuştur. 

Kendisine “Kurd” lâkabının neden verildiğine dair bir bilgiye ulaşılamamıştır. Osmanlılar 

zamanında yetişmiş İslâm âlimlerinden ve tasavvuf büyüklerindendir. Küçük yaşlarda 

ilim öğrenmiştir. İlim hayatına öncelikle kendi kasabasında başlamış sonra İstanbul’un 

Fâtih semtindeki Sahn-ı Semân Medresesinde görev almıştır. İlmi kişiliğiyle beraber sûfi 

yönü de bulunan zât, tasavvufla ilgilemiş ve velîlerin sohbetlerinde bulunmuştur. 

Memleketine yaptığı bir yolculuk sırasında dönemin önemli âlimlerinden biri olan 

Halvetî Şeyhi Sofyalı Bâlî Efendi ile tanışıp onun sohbetine ve hizmetine devâm etmiştir. 
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Bâli Efendi 1553 yılında vefat edince vasiyeti üzerine Sofya’da halifelik görevine 

geçmiştir. Onun dergâhında öğrencilere ders vermeye ve insanlara İslam’ın emir ve 

yasaklarını anlatmaya başladı (Mehmed Tâhir, 1/135; Hasanov,2019). Sofya’da Bâli 

Efendi’nin hizmetinde bulunduğu sırada Kadırga Halveti Dergâhı Şeyhi Nureddinzâde 

Efendi ile arkadaş oldu. Nureddinzâde Efendi ölmeden önce Kurd Efendi’ye Kadırga 

Zaviyesinin başında bulunmasını vasiyet etti. Böylece Kurd Efendi yine İstanbul’a 

dönerek zaviyenin başına geçti. Burada insanlara, ilim ve ilham kaynağı olarak uzun süre 

hizmet etti. Buradaki insanlara vaaz ve nasîhatlerde bulundu,  hadîs ve tefsir dersleri 

verdi, Zigetvâr’ın fethedilmesinden sonra Sokullu Mustafa Paşa ve Sokullu Mehmed 

Paşa’nın yeğenini ziyaret edip sınır boylarına çıktı. Sınırların korunmasında ve yeni 

fetihlerin teşvik edilmesinde onu destekledi. Sınırdaki birçok kalenin onun yardımı, 

çabası ve bereketiyle fethedildiği söylenmektedir (İslâm Âlimleri Ansiklopedisi, 

c.14;173). İlmi birçok kişiye ilham kaynağı olan Kurd Efendi, birçok öğrencinin zâhirî ve 

bâtınî ilimlerde yetişmesine ve olgunlaşmasına vesile oldu. Böylece herkes tarafından 

hürmet gördü. Sultân III. Murat da ona çok hürmet eder ve onu överdi. Çünkü onun 

sapmış birçok kişinin hidayet bulmasına ve doğru yola girmesine vesile olduğunu 

biliyordu. Kurd Efendi’nin pek çok talebesi olmuştur. Müritleri her yerde insanları doğru 

yola çağırmış ve onları doğru yola teşvik etmişlerdir. Sapıklıktan sakınmaya, ibadet ve 

taati sürdürmeyi anlatmışlardır. Zamanla Kurd Efendi’nin kendisi gibi öğrencilerinde de 

mucizeler ve mucizevi haller meydana gelmiştir.  

Kurd Efendi, 1588 (H.996) yılında hocası Bâli Efendi’nin kabrini ziyâret etmek için 

Sofya’ya gitti. Daha sonra akrabalarını ziyâret için gittiği memleketi Tatar Pazarcığı’nda 

hastalanarak vefat etti ve orada babasının yanına defnedildi. Kurd Efendi’nin en önemli 

müridleri olarak Çömlekçizâde Muhyiddin Efendi, Nev‘î, Uziçeli Müslihuddin Efendi ve 

ölümünün ardından Sokullu Külliyesi Tekkesinde onun yerine geçen İştipli AbdülKerim 

Vâiz Emîr Efendi gösterilir. Kurd Efendi’nin halîfesi Emîr AbdülKerim Efendi, 

“Mısır’da, Yemen’de bu kadar sene dolaştım, nice tasavvuf büyüklerinin sohbetlerine 

kavuşup, hizmetlerinde bulunmakla şereflendim. Her birinden ayrı ayrı faydalanıp, 

feyzlere kavuştum. Ancak, Muhammed Kurd Efendiye vâsıl olmadıkça tam kemâle 

eremedim. Fenâ ne imiş, ancak ona kavuştuktan sonra anlayabildim.” sözleriyle Kurd 

Efendi’nin büyüklüğünden bahseder (Tâhir Mehmed, 1;135,  Süreyya Mehmed, 3;894, 

Hasanov Sefer, ek cilt 2; 93-94). 



12 

 

Eserleri 

Mürşidü’l-enâm ilâ dâri’s-selâm  

İmamzâde tarafından kaleme alınan, İslâm dininin şeriatını ve İslâm düşüncesinin 

felsefesini anlatan “Şirʿatü’l-İslâm ilâ dâri’s-selâm” adlı eser üzerine Arapça yazılan 

oldukça kapsamlı bir şerhtir. Allah’ın birliği, dinin temel prensipleri, ahlakî öğretiler gibi 

konuların yer aldığı eserin şerhinde her bölüm ayrıntılı bir şekilde açıklanıp 

yorumlanmıştır. Öyle ki Kâtib Çelebi bu eser için, “Şirʿatü’l-İslâm şerhlerinin en 

mükemmelidir.” der (Hasanov, 2019; ek cilt 2/93). Eserin İstanbul kütüphanelerinde 

çeşitli nüshaları bulunmaktadır (Hacı Selim Ağa Ktp., nr. 505, müellif hattı; Süleymaniye 

Ktp., Pertev Paşa, nr. 94M-95, Fâtih, nr. 2667, Serez, nr. 1639, Âtıf Efendi, nr. 424, Yûsuf 

Ağa, nr. 258, 260).  

Terceme-i Vikāyetü’r-rivâye fî mesâili’l-Hidâye  

Burhânüşşerîa Mahmûd bin Sadrüşşerîa el-Evvel tarafından yazılan, Hanefî mezhebinin 

ana kaynaklarından olan eserin Türkçe tercümesidir. Kâtib Çelebi, el-Viḳāye’nin en iyi 

tercümesi olduğunu söyler (Hasanov, 2019; ek cilt 2/93). Birçok nüshası bulunan kitabın 

yazma nüshalarının çoğu İstanbul’dadır. (Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 800; 

Beyazıt Devlet Ktp., nr. 2302; Millet Ktp., Ali Emîrî Efendi, nr. 437; Nuruosmaniye Ktp., 

nr. 1424, 1425, 1426). En eski nüshası 964 (1557) tarihlidir (Âtıf Efendi Ktp., nr. 755) ve 

bazı nüshalar (Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nr. 838; Kadızâde Mehmed 

Efendi, nr. 124; Serez, nr. 780; Şehid Ali Paşa, nr. 863) yazar henüz hayattayken 

yazılmıştır. Eserle ilgili olarak Yusuf Bulutlu ve Bünyamin Bulutlu’nun “Kurd Efendi ve 

Vikâye Tercümesi” adlı makalesi bulunmaktadır.  

Tefsîr-i Kur’an-ı Kerim (Tefsîr-i Kurd Efendi)  

Tek yazma nüshası olan bu eser, Türkçe bir meâldir. İki ciltten oluşmaktadır. Berlin 

Devlet Kütüphanesine Hs. Or., nr. 1066, 1098 olarak kayıtlıdır. Eser her ne kadar 

kaynaklarda bahsedilmese de çevirideki anlatım tarzı ve yazarın çeviri yoluyla Arapça 

bilmeyenlere yararlı olma çabası yadsınamaz bir gerçektir (Hasanov, 2019; ek cilt 2/93). 
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Terceme-i Şâfiye  

İbnü’l-Hâcib’in sarfa dair eserinin Türkçe tercümesi olan eser tek nüshadan oluşmaktadır. 

Bu nüsha Süleymaniye Kütüphanesinde bulunmaktadır (Bağdatlı Vehbi Efendi, nr. 

1840). Ahmed b. Ali b. Mes‘ûd’a ait Merâḥu’l-ervâḥ adlı sarf kitabının Türkçe kısa şerhi 

olan Reyhânü’l-ervâh fî şerhi Merâhi’l-ervâh, Bağdatlı İsmâil Paşa tarafından yanlışlıkla 

Kurd Efendi’nin eserleri arasında gösterilmiştir. Fakat başka bir yazma nüshasından 

(Süleymaniye Ktp., Reşid Efendi, nr. 933, vr. 128a) eserin 943’te (1537) telif edildiği 

anlaşılmaktadır. Bu da Kâtib Çelebi’nin söylediği gibi eserin müellifinin İbn Kemal 

olduğunu gösterir (Hasanov, 2019; ek cilt 2/93). 

Tercümân-ı Bidâye  

İbadet, muâmelât ve akaid ile ilgili konulardan oluşan Türkçe bir eserdir. Eserin akaidle 

ilgili bölümü İmam Ebû Hanîfe’nin el-Fıḳhü’l-ekber’i ile diğer bazı eserlerden, ibadet ve 

muâmelât ile ilgili bölüm ise çoğunlukla Burhâneddin el-Mergīnânî’nin Bidayetü’l-

mübtedî adlı eseriyle, el-Hidâye adlı şerhinin dipnotlarından derlenmiştir (Süleymaniye 

Ktp., Çelebi Abdullah Efendi, nr. 93: Fâtih, nr. 1513, 1532; Hasan Hüsnü Paşa, nr. 526). 

Şerh-i Mukaddime-i Cezeriyye 

İbnü’l-Cezerî’nin tecvid ilmiyle alakalı manzum eserinin ayrıntılı Türkçe şerhidir 

(Süleymaniye Ktp., Kılıç Ali Paşa, nr. 25; İzmir Millî Ktp., TY, nr. 1255/3, 1842/1). 

Tecvîd Risâlesi 

“Şerh-i Mukaddime-i Cezeriyye” adlı eserin tam anlamıyla anlaşılması için yazılan 

mukaddimedir. Büyük olasılıkla, eserin giriş bölümünde İbnü’l-Cezerî’den bahsedilmesi 

ve “mukaddime” kelimesinin geçmesinden dolayı eser bazı kataloglarda Şerhu 

Mukaddimeti’l-Cezerî (Süleymaniye Ktp., Mugla Hoca Mustafa Efendi, 

125/2), Tercemetü Mukaddimeti’l-Cezerî (Süleymaniye Ktp., Lâleli, nr. 65/7) 

ve Terceme-i Kaside-i Mukaddime-i Cezerî (Konya Koyunoğlu Müzesi Ktp., TY, nr. 

11070) adlarıyla kaydedilmiştir. 
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Terceme-i Fevâid-i Ziyâiyye  

Molla Câmî’nin İbnü’l-Hâcib’e ait el-Kâfiye üzerine yazdığı şerhin Türkçe 

çevirisidir. el-Kâfiye’nin metni Arapça verilirken Molla Câmî’nin şerhi tercüme 

edilmiştir. Kitabın bilinen tek nüshası Süleymaniye Kütüphanesindedir (Nâfiz Paşa, nr. 

1390). 

Ta‘bîrnâme  

Tasavvuf eğitimi ile ilgili olan risâle, insanın rüyalarından yola çıkarak tasavvuftaki yedi 

nefis mertebesinden hangisinin içinde olduğunu öğrenmesi için yazılmıştır (Beyazıt 

Devlet Ktp., Veliyyüddin Efendi, nr. 3604; İstanbul Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Osman 

Nuri Ergin, TY, nr. 321/18). Eser üzerinde Mustafa Tatçı’nın, “Kurt Muhammed 

Efendi’nin Tasavvufî Bir Rüyâ Tabirnâmesi” adlı makalesi bulunmaktadır. (Milli 

Folklor; s.16 ss.32-36,2012). 

Risâle-i Edebiyye  

Bu eser, Risâle fi’t-taṣavvuf olarak da bilinmektedir. Üç babdan oluşur. Birinci bab; 

mürşidin ihtiyaçları ve nitelikleri, ikinci bab müritlerin sebatı ve sabrı, üçüncü bab ise 

müritlerin ve sâliklerin âdâblarıyla ilgilidir. (Süleymaniye Ktp., İzmir, nr. 795/7; Sütlüce 

Dergâhı, nr. 127/2; Hâşim Paşa, nr. 15). 

Tefsir-i Kur’an-ı Kerim (Tefsir-i Kurd Efendi) Adlı Eserin Nüshaları 

Berlin, Hs. Or. Oct. nr. 1066: 1. cilt Fâtiha-Bakara, Mâide-Tevbe, Nahl-Kehf surelerinin 

tefsiridir. Nesih ile 157 yaprak, 250x170 (195x110) mm, 17 satır. 

Berlin, Hs. Or. Quart, nr. 1098: 2. cilt Meryem-Nâs surelerinin tefsiridir. Nesih ile 167 

yaprak, 280x195 (200x120) mm, 25 satır.  

Üzerinde Çalışılan Yazma Nüshanın Tanıtımı 

Berlin Devlet Kütüphanesinde Hs. Or., nr. 1066 numarayla kayıtlı olan eser, Muhammed 

b. Ömer tarafından XVI. yüzyılda Eski Anadolu Türkçesiyle yazılan Türkçe bir meâldir. 

Eserin tek yazma nüshası vardır ve iki ciltten oluşur. İkinci cildi yine Berlin Devlet 

Kütüphanesinde Hs. Or., nr. 1098 numarayla kayıtlıdır. 157 varaktan (320 sayfa) oluşan 

nesih yazıyla yazılmış 250x170 (195x110) mm, harekeli bir metindir. Eser 7 sayfa dışında 
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17 satır olarak yazılmıştır. Sadece 7 sayfa 18 satırdan oluşmaktadır. Arapça ayetlerin üstü 

kırmızı kalem ile çizilmiş, açıklama bölümleri ise siyah kalemle yazılmıştır. Birkaç 

varakta sayfa kenarlarında yazılara rastlanmıştır. Bunların bazıları yazarın tercüme 

esnasında unuttuğu ya da kazara atladığı ayetler olup daha sonra eklenmiştir. Bazıları ise 

sonradan ilâve etmek istediği ancak satıra sığdıramadığı açıklamalardır. Ayrıca yine 

birkaç yerde açıklama yaptığı satırın hemen üstüne bazen düz bazen ters yazıyla 

eklemeler yapmıştır. Eser son derece temiz bir şekilde korunmuştur.  

Bizim çalıştığımız bölüm 51b-100a arasındaki varakları kapsamaktadır. Mâide suresi 

103. ayet ile başlayıp En’âm ve A’râf suresi ile devam eder, Enfâl suresi 27. ayet ile biter. 

Her sure  ِحِيم نِ الره حْم َٰ ِ الره   .ifadesiyle başlar    بِسْمِ اللَّه
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BÖLÜM 1: YAZIM ÖZELLİKLERİ 

1.1. Ünlülerin Yazımı 

1.1.1. e Ünlüsünün Yazılışı: 

Sözcük başlarındaki e ünlüsü elif (ا) ile gösterilmiştir: 

eyü (ُايَو) (54a/03), et (    ,(58b/15) (ايَ لَه) eyle  ,(55b/05) (الَ لَرِيلهَ) elleriyle ,(54a/03) (اتَْ 

er ( ) elçiyem  ,(70b/03) (ارَْ                                                                (82a/02) (الَ چِيَمْ 

Sözcük içinde nadiren güzel he (ه) ve elif (ا) ile, çoğunlukla üstün ile gösterilmiştir: 

nişānelerden ( دنَْ  ْلَر  ) yėyevüz  ,(56a/12) (يَدي) yėdi  ,(55a/09) (نشَِانه  nesne ,(58b/02) (ييَِاوُزْ 

) evet ,(64a/03) (نسَ نه)  (71b/11) (سَبَب) sebeb  ,(65a/06) (اوََتْ 

Sözcük sonunda ise bu ünlü genellikle güzel he (ه) ile gösterilmiştir: 

deve (دوََه) (51b/08),  ferişte (َته بَه) tevbe  ,(57a/15) (پَردهَ) perde  ,(55b/08) (فَرِش    ,(60b/02) (توَ 

dėye (دِيَه) (79a/03),  eyle (ايَ لَه) (86b/13) 

1.1.2. a Ünlüsünün Yazılışı: 

Metinde sözcük başı a ünlüsü çoğunlukla elif (ا), kimi zaman da medli elif (آ) ile 

gösterilmektedir: 

anuŋ (آنوك) (51b/01),  az ( ) artuḳ  ,(59a/04) (آنى) anı  ,(57b/14) (ازْ  توُقْ   acıdıcı  ,(59b/05) (ارَ 

) azar  ,(62a/14) (آجِدِجى) ) atalarından  ,(62b/13) (آزَرْ   (63b/16) (آتاَلَرِن دنَْ 

Sözcük içindeki a ünlüsü hem elif (ا) hem de hareke kullanılarak yazılmıştır: 

bayram ( ) ḳalan ,(51b/04) (پتٌ لَرِنَه) putlarına  ,(58b/17) (بَالِق) balıḳ  ,(58b/07) (بيَ رامْ  نْ لاَقَْ ) 

(51b/12),  ḳanda (َْقنَ ده) (66a/03),  oġlan ( لنَْ   (66a/03) (اوغ 

Sözcük sonunda ise nadiren elif (ا) çoğu zaman güzel he (ه) ile gösterilmiştir: 

yana (ينََه) (53b/04),  yaŋa (يكَا) (62b/07),  ḳanda (َْقنَ ده) (66a/03),  ḳara (قَارَه) (94a/02) 

Sadece “ata” sözcüğü elif (ا) ile gösterilmiştir:   

ata (َاتَا) (65b/02) 
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1.1.3. ı ve i Ünlülerinin Yazılışı: 

ı ve i ünlüsü kelime başında elifin altına esre konularak (ِْا) yazılmıştır: 

issi (ِْاسِّی) (51b/01), ikiz ( دىِْ) imdi ,(52a/13) (اكِىِْ) iki ,(51b/12) (اكِِزْ   ırmaḳlar ,(53a/01) (امِ 

( مَاق لَرْ  ز) ıssuz  ,(54b/07) (اِر   (62b/01) (اسُِّو 

Sözcük içinde bu ünlü bazen ye (ى) çoğunlukla esre ( ̗) ile gösterilmiştir: 

dişi (دِشِى) (51b/05),  hḭç (هيِچ) (63a/16),  sekiz ( ) dirlik  ,(71a/10) (سَكِزْ    ,(76b/15) (دِرلِكْ 

yėgrekdür ( درُْ  رَك  دي) girdi  ,(77a/04) (يكِ  ) siŋek  ,(78b/14) (كيِر   (96b/03) (سِكَكْ 

Sözcük sonundaki ı/i ünlüsü; sadece ye (ى), hem ye (ى) hem esre ve nadiren de sadece 

esre ile yazılmıştır: 

daḫı ( اخِْدَْ ) (54b/17),  ḳatı (قتَي) (68b/07), buġdayı (ِْبغُ داَي) (76b/05),  eyitdi (ايَِت دِي) (76b/13), 

dėdi (ِْدِدى) (78a/07),  biri (بِرِي) (79a/02),  idi (اِدِي) (79b/04)  

Bazı sözcüklerde, ünlülerden sonra yazılan bağlama ünsüzü -y- üzerine gelen -ı/-i 

belirtme durum eki, hemzeyle (ء) gösterilmiştir: 

ṭāʾifeyi (ِْطَائفَِۀ) (55b/04),  māʿideyi (َِْمَائِدۀ) (58b/10),  gėceyi (ِْكِيجَۀ) (65a/12), nesneyi (ِْنسَنَۀ) 

(66a/04) 

1.1.4. o,u ve ö,ü Ünlülerinin Yazılışı: 

Bu ünlüler kelime başlarında elif-vav (او) ya da sadece elif (ا) üzerine ötre ile 

gösterilmiştir: 

oġlan ( لنَْ  دي) ögürdi  ,(66a/03) (اوُغ  ) uçmaḳ  ,(66a/14) (اوُكوُر  ماقَْ   üstlerinde  ,(76b/06) (اوُچ 

تلَرِندهَ)  (98b/07) (ايُ قوُْ) uyḳu   ,(79a/13) (اسُ 

Sözcük içinde bazen yalnızca ötreyle, bazen ise hem vav (و) hem ötre ile yazılmıştır: 

buyurdı (دي ) ṭanuḳ ,(51b/16) (بيُوُر  ) büyük ,(52b/04) (طَانقُْ   (طوُلوُْ) ṭolu ,(53b/01) (بيُكُْ 

(65b/08),  ṭolundı (طوُلنُ دي) (63a/02) 

Sözcük sonunda ise vav (و) ve ötre beraber kullanılmıştır: 

ṭamu (ُْطَامو) (57b/07), ḳayġu ( وُْقيَغْ  ) (59b/12), ḳorḳu (ُْقو لوُْ) şükürlü ,(59b/12) (قرُ   (شُكُر 

(60a/14),   ṭoġru (ُْطُغ رو) (70b/16),   eyü (ُايَو) (76b/03)  
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1.2. Ünsüzlerin Yazımı 

1.2.1. b ile p Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Metinde b ünsüzü her zaman be (ب), p ünsüzü ise pe (پ) ile karşılanmıştır: 

putları (تلَري ) yapraḳdan  ,(51b/13) (قوُپ سَه) ḳopsa  ,(51b/09) (پوُ  ) pes  ,(61a/04) (يپَ رَق دنَْ   (پسَْ 

(71a/15), ḳurbaġa (قرُبَاغَه) (88a/13), bulud (ْ بلُوُد) (93b/04), boyunlarını (بيُوُن لَرِني) (99a/03) 

Zarf-fiil eki -up/-üp’ün ünsüzü yalnızca be (ب) ile gösterilmiştir:  

bulub ( ) olub ,(57a/03) (بوُلبُْ  ) ėdüb ,(69b/01) (اوُلبُْ  ْ) düşüb  ,(83b/14) (ادِبُْ   (97a/13) (دشُُب 

1.2.2. c ile ç Ünsüzlerinin Yazılışı:   

Sözcük başında kullanılan c (ج) ve ç (چ) ünsüzleri düzenli olarak kullanılmaktadır.  

cānavar ( ) çekişüb  ,(53b/14) (جَانوََرْ  ) çoḳ  ,(57b/01) (چَكِشُبْ   (جَن ك) cenk  ,(95b/07) (چوُقْ 

(98b/03),   çiginlerinde (َچِكِن لَرِن ده) (98b/03) 

Sözcük ortası ve sonunda kullanılan c (ج) ve ç (چ) ünsüzleri düzenli olarak 

kullanılmamıştır: 

üç (اوُچ) (98a/02)  -  üc (اوُج) (58a/04),    ḳılıc ( ) ḳılıç -  (61b/14) (قِلِجْ   gökcek   (91b/13) (قِلِچْ 

( جَكْ  ) gökçek   -   (81b/09) (كوُك  چَكْ  ) ḳaçan  ,(58a/17) (كُجى) güci    ,(88b/16) (كوُك   (قَچَنْ 

(60a/15),    uçmaḳ ( مَاقْ  ) gecikmezler    ,(76b/07) (اچُ  لَرْ  مَز   (78a/11) (كَجِك 

1.2.3. d ile ṭ Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Eski Türkçede sözcük başında sabit olan t ünsüzü, Eski Oğuz Türkçesi metinlerinde gerek 

t’nin korunması gerek d’ye dönüşmesi bakımından karışıklık göstermektedir.  

Kalın ünlülü sözcüklerde t sesinin korunduğu örnekler: 

ṭursun ( سوُنْ  ) ṭonlar  ,(65b/08) (طوُلوُْ) ṭolu  ,(63a/12) (طُغ ري) ṭoġrı  ,(54a/04) (طوُر   (طوُن لَرْ 

(77a/04),   ṭarlıḳ ( لِقْ  ) ṭaġ   ,(85b/01) (طارَ   (89b/05) (طاغَْ 

Sadece bir yerde “tur-” sözcüğü “dur-” şeklinde yazılmıştır: 

durduŋuz ( دكُوُزْ   (-ṭur>) (90b/02) (درُ 

Kalın ünlülü sözcüklerde t sesinin d’ye dönüştüğü örnekler: 

daḫı (ِْداَخ) (85b/01) (<taḳı),   dutayım (  (-ṭut>) (56a/11) (دوُتيَِمْ 



19 

 

İnce ünlülü seslerde t’ler d’ye dönüşmüştür: 

diriden ( لَري) dilekleri  ,(-tile>) (92a/09) (دِلَدِي) diledi  ,(tiri>) (65a/10) (دِرِي دنَْ   (93a/09) (دِلكَ 

(<tilek),  dili (ِْدِلى) (94a/15) (<til)  

1.2.4. ŋ Ünsüzünün Yazılışı: 

Bu ünsüz, kef (ك) ile karşılanmaktadır: 

ṣoŋra (َْصُك ره) (51b/02),  ḳaraŋuluḳları (قَرَكوُلقُ لَري) (54b/17),  biŋ ( كْ بيِْ ) (58b/17), yaŋa (يكََا) 

(60a/04),  deŋiz ( ) siŋirlediler  ,(61b/01) (دکَِزْ  لَدِلَرْ  ) ṭoŋuz  ,(83b/09) (سِكِر   (91b/09) (طُكوُزْ 

Metinde damak n’sinin (ŋ) yazımı için kullanılan kef (ك) harfi, bundan farklı olarak nun-

kef (نك) şeklinde de kullanılmıştır: 

taŋrı (تنَك رِي) (73b/10) 

1.2.5. g ile k Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Metinde g ile k ünsüzü için kef (ك) kullanılmıştır: 

kimse (سَه ) dėdük  ,(52a/07) (كِم  ) gökden ,(55b/14) (كَن دوُْ) kendü  ,(54a/05) (دِدكُْ   (كوُكدنَْ 

(60b/12),  birligi (ِْلِكى ) göŋül  ,(98b/11) (كِي جَه) gėce  ,(87a/16) (بِر                                                (100a/07) (كوُكُلْ 

1.2.6. s ile ṣ Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Metnimizde ince ünlülü sözcükler sin (س) ile, kalın ünlülü sözcükler de sad (ص) ile 

yazılmıştır. Arapça ve Farsça kimi kelimelerde ise peltek se (ث) kullanılmıştır: 

ṧābit ( ) sevmez ,(64b/07) (ثاَبِتْ  ) sekiz ,(71a/07) (سَومَزْ  دنَ) ṣıġırdan ,(71a/10) (سَكِزْ   (صِغِر 

(71b/02),  şehirler ( لَرْ  ) mḭrāṧ  ,(85b/17) (شَهِر    ,(99a/14) (صَن جَاغَه) ṣancaġa ,(93a/08) (ميِرَاثْ 

ṣaġırlar (َلر  (99b/16) (صَاغِر 

Metnin yazarı, dört defa sad (ص) ile yazdığı ṣevāb sözcüğünü bir defa peltek se (ث) ile, 

ṣal- sözcüğünü ise sin (س) ile yazmıştır:  

ṧevābıla (ثوَابَِلَه) (74a/08) - ṣevāba (صَوَابَه) (94b/01), ṣalıvėrürleridi (لرَِدِي   (51b/08) (صَاليْوِرُر 

- salarlarıdı (لَرِدِي  (51b/15) (سَلَر 
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1.3. daḫı Bağlacının Yazılışı: 

Bu bağlaç metinde kendinden önceki sözcükten ayrı olarak “ِْداَخ” şeklinde yazılmıştır: 

Sadece birkaç yerde “دخَي” olarak yazım farklılığı göstermiştir: 

daḫı (دخَي) (51b/14) ,   daḫı (ِْداَخ) (51b/15) 

1.4. ki Bağlacının Yazılışı: 

 :biçiminde kendisinden önceki sözcükten bazen ayrı bazen bitişik yazılmıştır ”کِه“

şu ḥālde ki (ِْشوُْحَا لدهَْكه) (73a/05),  şuŋa ki (شوُكَاْكِه) (87b/09),  degin ki (ْكِه    ,(88b/07) (دكَِن 

şunıki ( هشُنكِِْ ) (89a/01),  ḳaçanki (قَچَن كِه) (94a/14),  niceki (نِجَكَه) (94a/04) 

1.5. kim Bağlacının Yazılışı:   

Bu bağlaç, “  biçiminde her zaman sözcükten ayrı olarak yazılmakla beraber sadece bir ”كِمْ 

defa bitişik yazılmıştır:     

meger kim ( ْكِمْ  ) her kim  ,(63a/14) (مَكَر  ْكِمْ  ) vaḳtakim  ,(68b/10) (هَر   (86b/13) (وَق تكِِمْ 

1.6. ile Edatı ve Bağlacının Yazılışı: 

Metinde “ile” edat ve bağlacı, eklendiği sözcükle birleşik yazılmıştır. Ünlüyle biten 

sözcüklerle arasına -y- koruyucu ünsüzü alır ve bu ünsüz ye (ى) harfi ile gösterilir: 

gücile (َكُجِله) (53b/06),  ḳanadıyıla (َقنََادِيله) (53b/15),  elleriyile (َالَ لَرِيله) (55b/05), göziyile 

 (61a/07) (ايُ قوُيلهَْ) uyḳuyıla  ,(60b/17) (بَنوُمِلَه) benümile  ,(56a/03) (كوُزِيلهَْ)

1.7. için Edatının Yazılışı: 

“için” edatı metinde hem kendinden önceki sözcükle bitişik hem de ayrı bir şekilde 

yazılmaktadır:  

bizümiçün (ن ) olmaġiçün , (58b/06) (بِزُمِچُو  ن) kāfirler içün ,(62b/16) (اوُل ماغَِچوُنْ  ْاِچُو  لَر   (كَافِر 

(68a/15) ,  putları içün (ن تلَريْاِچُو    (51b/09) (پوُ 

Metinde “için” edatı yazılırken bazı yerlerde yardımcı ses “-y” alarak “-yçün” şeklinde 

kullanılmıştır: 

neyiçün (   (67b/15) (نيَِچوُنْ 
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1.8. Arapça ve Farsça Sözcüklerin Yazılışı:  

Farsça ve Arapça sözcükler ekseriyetle kendi dillerinde olduğu gibi yazılmıştır; fakat asıl 

yazımı ayınlı (ع) ve hemzeli (ء) olan sözcüklerin ayınlarının ve hemzelerinin herhangi bir 

uzun ünlüden sonra kimi zaman ye (ي)’ye dönüştüğü; hemzelerinin de düştüğü 

görülmektedir:  

ʿavrat ( رَتْ  ) menfaʿat   ,(51b/15) (عَو  تْ مَن فَعَْ ) (54b/06),   ʿūḳubet (  dāyimā ,(56a/01) (عُقوُبَتْ 

) ṭāyifenüŋ    ,(دائما  Ar. dāʾimā>) - (54b/07) (داَيمَِا)  ,(طائفه  Ar. ṭāʾife>) – (73b/02) (طايَفِنَكُْ 

fāyide  (َفَائِِده) (95a/09) - (<Ar. fāʾide  َفَائده) 

Metnimizde bu kelimelerdeki uzun ünlülerin bazen yazılmayıp yalnızca harekeyle 

gösterildiği, (kısaldığı) bazen ise kısa ünlülü olan Farsça ve Arapça kelimelerin 

ünlülerinin uzun yazıldığına rastlanılmıştır: 

ʿivāż (عِوا ض) (64a/09) - ʿ ivaż (  (مُع جِزَه) muʿcize - (86a/17) (مُع جِزَا) muʿcizā   ,(86b/11) (عِوَضْ 

(54a/06) 

1.9. -dur/-dür Ek-fiilinin Yazılışı: 

Bu ek fiil genellikle bitişik yazılmakla birlikte kimi zaman da ayrı olarak yazılmıştır. 

Metinde bu ek fiilin “durur” biçimleri de kullanılmıştır: 

devedür ( ْدرُْ  ) aḥakdurur  ,(51b/03) (دوََه ) yoḳdurur  ,(52b/07) (احََق درُُرْ     ,(52b/15) (يوُق درُُرْ 

yoḳdur ( ) vardur  ,(53b/14) (يقُ درُْ  درُْ  ) budurur  ,(56b/12) (وَار   (69b/05) (بوُدوُرُرْ 

1.10. Ek-fiilin Yazılışı: 

Çoğu zaman eklendiği kelime ile birleşik bir şekilde yazılmakta olan ek fiilin ünlüsü, 

ünsüzle biten sözcüklerden ayrı olarak yazıldığında elif (ا) harfi ile yazılmış, birleşik 

yazımda ise elif (ا) harfi kullanılmamıştır. Ünlü ile biten kelimelerdeyse araya -y- 

koruyucu ünsüzü girmiştir ve bu ünsüz ye (ی) harfiyle gösterilmiştir: 

yėr idi (اِدِي لَرِدِي) dėrleridi  ,(51b/04) (يِر   ,(53b/06) (دِلسََي دي) dileseyidi  ,(51b/16) (دِر 

bėşikdeyiken ( ْيِكَنْ  دهَ ) ḳırġıliken  ,(58a/02) (بشَِك  غيلِِكَنْ  ) ḳaḳıyub iken  ,(58a/02) (قِر  ْاكَِنْ   (قَاقيِبُ 

(90b/01) 
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BÖLÜM 2: DİL BİLGİSİ 

2.1. Ses Bilgisi 

2.1.1. Ünlüler 

Metinde a, ı, o, u, e, i, ö, ü ünlüleri ile e ile i arasında olan ė ünlüsü bulunmaktadır. 

2.1.1.1 Kök Hecede Olan e, ė, i: 

Metnimiz harekeli bir metin olduğu için kapalı ė ünlüsü tam olarak tespit 

edilememektedir. Bu ses bazen üstün bazen esreyle gösterilmiştir. Pek nadir de ye (ى) 

ünlüsüyle birlikte kullanılmıştır. 

Metinde, bu ses kapalı e (ė) ile gösterilmektedir: 

bėş ( لرَ) dėrler   ,(51b/11) (يَدي) yėdi   ,(51b/04) (بشَْ   gėce ,(62b/05) (دِيوُْ) dėyü   ,(62b/02) (دِر 

) yėl    ,(77a/04) (كَيَاجَكى) gėyecegi   ,(62b/17) (كِي جَه)  (88a/09) (ييِلْ 

Metin yazarı kapalı e’nin (ė) kullanılması gereken bazı sözcüklerde kapalı ė’yi 

kullanmayıp e ve i ünlülerinin iki şeklini de kullanmayı tercih etmiştir: 

erkek ( كَكْ  ) irkek - (51b/04) (ارَ  كَكْ  ) yirlerüŋ ,(71a/12) (اِر  لَروُكْ  لَري) yerleri - (54b/11) (يِر   (يَر 

(54b/17) 

2.1.1.2. Ünlü Uyumları 

a) Kalınlık-İncelik Uyumu: 

Bu uyumunun neredeyse tam olduğu metinde, “ken” ekinin, tezlik ve sürerlilik ekinin 

geldiği sözcüklerin tıpkı Türkiye Türkçesindeki gibi uyum dışına çıktığı görülmektedir: 

ṣalıvėrürleridi (صَاليْوِرُرلرَِدِي) (51b/08), ḳırġıliken (ْ غيِلِكَن  ) ṭoġadururken ,(58a/02) (قِر  طوُغَهْ

كَنْ  ) ḳındurıvėrürler    ,(63a/03) (درُُر  لرَْ   (96b/13) (قنِ درُيْوِرُر 

Günümüzde uyuma girmeyen “ki” aitlik ekinin ise uyuma girdiği görülmüştür. Bu durum 

EAT’nin genel özellikleri arasındadır: 

āḫirdaġı (دغَي ) zamānındaġılar ,(55a/05) (آخِر  ْغِلَرْ  دِك دغَي) ardıŋdaġı ,(93a/07) (زَمَانِن دهَ  (ارَ 

(97a/06) 
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b) Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu: 

Metinde bu uyumu genel olarak vardır. Fakat bu kurala aykırı sözcüklere de 

rastlanılmıştır: 

ḳayġudan (  salḳumlar ,(63a/16) (يَاوُزي) yavuzı  ,(63a/12) (طُغ ري) ṭoġrı  ,(61b/05) (قيَ غوُدنَْ 

لَر) ) yaġmur   ,(65b/08) (سَل قوُم  ) çavuş   ,(81b/04) (يغَ موُرْ   (86b/09) (چَاوُشْ 

Çatı eklerinin ünlüleri, düz ve yuvarlak şekilleriyle kullanılmıştır: 

ṭuyulsa (َْطوُيلُ سه) (52b/03), giderilür ( ) buyruldum ,(54b/14) (كِدرَِلوُرْ  دمُْ  يرُل     ,(56a/13) (بوُ 

görülmezsin ( سِنْ  ) ḳırıldılar  ,(89b/09) (كوُرُل مَز   (93b/16) (دوُكُل دي) döküldi  ,(91a/07) (قِرِل دِلرَْ 

Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Olan Sözcük Kök ve Gövdelerindeki 

Yuvarlaklıklar 

1. Eski Türkçeden Beri Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Olarak Yuvarlak 

Ünlülü Olup Yuvarlaklığını Koruyan Sözcükler: 

eyü (ُايَو) (54a/03),  kendü (ُکَن دو) (55b/14),  ḳayġudan ( شوُْ) ḳarşu  ,(61b/05) (قيَغ وُدنَْ   (قَر 

(99a/04) 

2. Dudak Ünsüzleri Sebebiyle:  

Dudak ünsüzlerinin tesiriyle Türkçe kimi sözcüklerde yuvarlaklaşma görülür. Bu 

örnekler, EAT’de görüldüğü gibi Osmanlı Türkçesi eserlerinde de görülür. Metnimizdeki 

örneği ise şudur: 

yavuzı (يَاوُزي)  (63a/16), çevürmek ( مَكْ   (99a/12)  (چَوُر 

3. -ġ/-g Sızıcı Ünsüz seslerinin Düşmesi Sebebiyle:  

Eski Türkçede, birden fazla heceli olan kelimelerin sonundaki -ġ/-g ünsüzleri düşerek 

kendisinden önceki ünlü sesi yuvarlaklaştırmıştır: 

ḳapuları (قپَوُلَري) (79a/09) (<ḳapıġ) 

Metinde, bazı çok heceli sözcüklerin sonundaki -g/-ġ’ler düştüğü halde kendisinden 

önceki ünlüyü yuvarlaklaştırmamıştır: 

ḳatı (قتَي) (68b/07) (<ḳatıġ)  
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Yukarıdaki sebepler dışında metinde geçen “içün” sözcüğü de düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna aykırıdır: 

ḳarışdurmaġiçün ( درُمَغيِچوُنْ  )çıḳarmaġiçün   ,(70a/13) (قَارِش  مَغِچوُنْ   ,(70b/16)(چِقَر 

ḳulaġuzlanmaġiçün ( لنَمَغيِچوُنْ لاَقُْ غُز  ) (73a/13),  ṣaḳlamaġiçün ( مَغيِچوُنْ لاَصَق ) (73a/14) 

Eklerde Rastlanılan Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Olan Yapılar 

1. Eski Türkçe Devrinde de Yuvarlak Ünlülü Olan Ekler: 

Fiilden İsim Yapım Eki -uḳ/-ük: 

ayruḳ ( ) artuḳ   ,(55b/03) (ايَ رُقْ    ,(59b/01) (ارَتقُْ 

Ettirgenlik Eki -dur/-dür: 

yaġdurdı (دي درُ  درَُه) ḳarışdura ,(61b/08) (ياغ  ) döndürülevüz ,(61b/09) (قارَِش   (81a/02) (دنُ درُُلوَُزْ 

öldürdi (دي دىِْ) bildürdi   ,(91a/04) (اول درُ   (92b/16) (بِل دوُر 

Ettirgenlik Eki -ur/-ür: 

ṭoġursa (سَه  (51b/05) (طوُغُر 

Yön Gösterme Eki -aru/-erü: 

yuḳaruda (َيقَُاروُده) (68a/01),    ḳancaru (ُْقنَ جَرو) (78b/08),   ilerü (ُْاِلَرو) (84a/02) 

Geniş Zaman Eki -(u)r/-(ü)r: 

ṣaḳınurlar ( لَرْ  ) oḳurlar ,(62a/04) (صَقِنوُر  لرَْ  ) çıḳarur ,(62b/02) (اقُوُر    ,(65a/09) (چِقَارُرْ 

olur ( ) gelür    ,(66b/14) (اوُلوُرْ   (85b/02) (کَلوُرْ 

Zarf-Fiil Eki -(y)u/-(y)ü: 

dėyü (ُدِيو) (86b/02) 

Sıfat-Fiil Eki -duḳ/-dük: 

dėdükleri (لَري لَرِن دهَ) geldüklerinde  ,(57a/08) (دِدكُ   (قَزَن دقُ لَري) ḳazanduḳları  ,(57b/13) (كَل دكُ 

(85b/08),  ṭapduḳları (طَپ دقُ لَري) (90a/12),  bozduḳlarından ( دقُ لَرِندنَْ   (93a/11) (بوُز 
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Ek-fiil -dur/-dür/-durur/-dürür: 

degüldür ( ) ḳandadur  ,(55b/06) (دكَُل درُْ  ْدرُْ  ) ḳolaydur  ,(78b/08) (قنَ دهَ  ,(98a/11) (قوُْلايَ درُْ 

taŋrıdurur ( رِيدرُُرْ  ) eyüdürür  ,(65a/10) (تنَك   (74a/03) (ايَوُدرُُرْ 

2. Dudak Ünsüzleri Sebebiyle Metinde Yuvarlak Ünlülü Olan Ekler: 

1. Tekil Şahıs İyelik Eki -(u)m/-(ü)m: 

elümde (َده دهَ) ḳatumda  ,(53b/07) (الَمُ  ) ḳılduġum   ,(59b/14) (قاتَمُ   vėrdügümi  ,(82b/16) (قِل دوُغُمْ 

دكُُمي) ) peyġāmberüm ,(89b/11) (وِر  بَرُمْ   (98a/04) (پيَ غَام 

1. Çoğul Şahıs İyelik Eki –(u)muz/-(ü)müz: 

ḳavmümüz ( مُمُزْ  ) yardımumuz ,(52a/17) (قوَ  دِمُومُزْ  ) göŋüllerümüz ,(53a/16) (يَار   (كوُكُل لَرُمُزْ 

(58b/02), nefslerümüze (ْلَرُمُزَه  (79a/05) (ازَُرُمُزَه) üzerümüze  ,(76b/11) (نَف س 

Görülen Geçmiş Zaman  

1. Tekil Şahıs Eki -dum/-düm: 

ögretdüm ( رَت دمُْ  ) buyurdum  ,(58a/03) (اوُك  دمُْ  ) azdum ,(75b/10) (بوُيوُر  دمُْ   vėrdüm   ,(76a/02) (ازَ 

( دمُْ  ) geldüm ,(83b/16) (وِر  ) ḳıldum ,(86a/14) (كَل دمُْ   (89b/10) (قِل دمُْ 

-(u)p zarf-fiilinin ünlüsü, Eski Türkçede düzlük yuvarlaklık uyumuna girmiştir fakat 

Osmanlı Türkçesinde yalnızca yuvarlak ünlülü şekilde kullanılmıştır ve eke dâhil 

olmuştur. Bu kullanım da kimi kelimelerin uyum dışına çıkmasına neden olmuştur: 

yėyüb ( ) çekişüb  ,(55a/02) (ييِوُبْ  ) ṣanub   ,(57b/01) (چَكِشُبْ    (67b/09) (صَانبُْ 

3. -g ve -ġ Sızıcı Ünsüzlerinin Düşmesiyle Yuvarlaklaşan Ekler: 

Sıfat Eki -lu/-lü (<-lıġ/-lig): 

ayaḳlu (ُْآيقَ لو) (94b/10), atlu (ُْاتَ لو) (98a/02), ṭonlu (ُْطوُن لو) (98b/02),yaraḳlu (ُْيَارَق لو) (98a/08)   

Fiilden İsim Yapım Eki -(y)ucı/-(y)üci:  

Bu ekin ilk ünlüsü, metinde -ıcı/-ici, -ucı/-üci şekillerinde kullanılmıştır: 

bilici (ِْبِلِجى) (54a/15), yaradıcıdurur ( ) indüriciyem ,(56a/12) (يَرَادِجِدرُُرْ  جِيَمْ   ,(58b/10) (انِ درُ 

bıraġıcı (ِْبِرَغِج) (86b/15),   ḳorḳuducı (قوُدجُي  ,(95b/08) (قوُر 



26 

 

Metinde iki şekilde de örneğine rastlanmaktadır: 

götürüci (كُترُُجي) (71a/07)  -  götürici (كُترُِجي) (88a/06) 

4. Benzeşme Sonucu Yuvarlak Ünlülü Olan Ekler: 

İsimden İsim Yapım Eki -suz/-süz: 

gözsüz ( سُوزْ  ) suçsuz    ,(58a/07) (كوُز  سُوزْ     (69b/06) (سوُچ 

İlgi Eki -(n)uŋ/-(n)üŋ: 

ikisinüŋ ( ) kişinüŋ  ,(52b/04) (اكِسِنكُْ  ) ulularınuŋ  ,(52b/07) (كِشِنكُْ   anuŋ  ,(68b/01) (اوُلوُلَرِنكُْ 

( رِسِنُك) taŋrısınuŋ  ,(97b/03) (آنوُكْ   (97b/04) (تنَك 

Eski Türkçe Dönemi’nden Beri Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Olarak Düz 

Ünlülü Olan Sözcükler 

1. Eklerdeki Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Düzlükler: 

Eski Türkçeden beri düz ünlülü olan aşağıdaki ekler düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı 

olup sürekli düz ünlülü şekildedir: 

a. Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki -mış/-miş: 

düzülmiş ( ) olmış   ,(58b/06) (دزُُل مِشْ   (52b/09) (اوُل مِشْ 

b. Öğrenilen Geçmiş Zaman Sıfat-Fiil Eki -mış/-miş: 

düşmişlerdürür ( درُُرْ  لَر  مِش     (64b/14) (دشُ 

c. 3. Tekil Şahıs İyelik Eki -ı/-i, -sı/-si: 

köki (كوُكِى) (59b/01),   ḳamusını (ِْقَاموُسِنى) (80a/06) 

d. Aitlik Eki –ġı/-gi, -ḳı/-ki: 

āḫirdaġı (دغَي ْلَري) yöresindekileri ,(55a/05) (آخِر   (اِچِن دكَي) içindeki ,(64b/05) (يوُرَسِندكَي

(66a/15), yėryüzindekinüŋ ( يزُِن دهَْكِنكُْ  ) ardıŋdaġı  ,(67b/07) (يَر  دَْ دِك  غيارَ  ) (97a/06) 

2. Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesi Dönemlerinden Önce Kullanılmayan 

(Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı) Sürekli Düz Ünlülü Olan Ekler: 
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Zarf-Fiil Eki -ıcaḳ/-icek: 

göricek (كوُرِجَك) (83b/14) 

3. Osmanlı Türkçesi Dönemi’nde ve Metnimizde de Yuvarlak Ünlülü Olan Ekler:  

Sıfat eki -lu/-lü: 

leẕẕetlü (ُْلَذَّت لو) (77b/16), ayaḳlu (ُْآيقَ لو) (94b/10), atlu (ُْاتَ لو) (98a/02), ṣulu (ُصُولو) (98b/08)  

Fiilden İsim Yapım Eki -(y)ucı/-(y)üci:  

Osmanlı Türkçesinin kullanıldığı dönemde yuvarlak ve düz ünlülü biçimlerinin 

kullanıldığı bu ek, metinde de ağırlıklı olarak düz ünlülü, bazen de yuvarlak biçimleriyle 

kullanılmıştır: 

götürüci (كُترُُجي) (71a/07),  ḳorḳuducıdur ( قوُدجُِدرُْ   (95a/05) (قوُر 

2.1.1.3. Ünlü Değişimi 

Kişi zamirlerinden olan “sen” ve “ben” zamirlerine yönelme ekinin gelmesiyle -e- ünlüsü 

-a- ünlüsüne dönüşmektedir. Metinde de bu kullanım mevcuttur: 

ben+e >baŋa (بكََا) (59a/04),   sen+e >saŋa (سَكَا) (60a/02) 

2.1.1.4. Yuvarlaklaşma: 

Yuvarlaklaşmanın fazlasıyla net bir şekilde görüldüğü Osmanlı Türkçesinde, bu 

yuvarlaklaşmaların farklı nedenleri bulunmaktadır: 

1. Benzeşme Sebebiyle:  

Metinde, Eski Türkçe Dönemi’nde düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı olup düz ünlülü 

şekilde olan fakat EAT Dönemi’nde uyuma girerek düz ünlüleri yuvarlaklaşan sözcükler 

bulunmaktadır. Ve bu sözcükler Osmanlı Türkçesi Dönemi’nde de yuvarlaklığını 

korumuştur: 

a) İlk hecesinde yuvarlak ünlü bulunan bazı sözcüklerin, ikinci hecesindeki düz-dar ünlü, 

ilk hecedeki yuvarlak ünlünün etkisiyle bir yerde yuvarlaklaşıp uyuma girme eğilimini 

göstermiştir: 
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ḳuru (قرُُو) (54a/03) (<ḳurı) 

b) Eski Türkçedeki “bedü-” sözcüğü, b dudak ünsüzünün ve ikinci hecedeki yuvarlak 

sesin etkisiyle ilk hecedeki düz ünlü sesi yuvarlaklaştırmıştır: 

büyük (  (53b/01) (بيُوُكْ 

2. Dudak Ünsüzü Sebebiyle: 

yavuzı (يَاوُزي) (63a/16) 

3. -g ve -ġ Sızıcı Ünsüzlerinin Düşmesi Sebebiyle:   

Eski Türkçedeki kelime sonu  -g ve -ġ sızıcı ünsüz sesleri düşerken kendinden önceki 

ünlü sesi genellikle yuvarlaklaştırmıştır: 

ḳuru (قرُُو) (54a/03),   ḳapuları (قپَوُلَري) (79a/09) 

-g ve -ġ sızıcı ünsüzünün düştüğü halde kendisinden önceki ünlünün yuvarlaklaşmadığı 

örnekler de görülmektedir: 

ḳatı (قتَي) (68b/07),   diriden (  (65a/10) (دِرِي دنَْ 

Eklerdeki Yuvarlaklıklar 

Dudak Ünsüzlerinin Tesiriyle Ünlüleri Yuvarlaklaşan Ekler: 

1. Tekil ve Çoğul Şahıs İyelik Eki -(u)m/-(ü)m, -(u)muz/-(ü)müz: 

ölümüm (  (74a/16) (الُمُُمْ 

1. Görülen Geçmiş Zaman  -du/-dü: 

1. Tekil Şahıs Eki -m: 

eyitmedüm ( ) buyruldum ,(54a/16) (ايَتِ مَدمُْ  ) ögretdüm ,(56a/13) (بوُي رُل دمُْ  رَت دمُْ   ,(58a/03) (اوُك 

olundum ( ) dönderdüm  ,(60b/07) (اوُلنُ دمُْ  دمُْ    (63a/09) (دنُ درَ 

2. -g ve -ġ Sızıcı Ünsüzlerinin Düşmesiyle Yuvarlaklaşan Ekler: 
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Sıfat Eki -lu/-lü (<-lıġ/-lig): 

ḥikmetlü (ُْحِكمَت لو) (54b/04), devletlü (ُْلتَ لو لوُْ) yüklü ,(95b/15) (دوَ   saʿādetlü ,(95b/12) (يوُك 

   (98a/08) (يَارَق لوُْ) yaraḳlu  ,(96a/15) (صِفتَ لوُْ) ṣıfatlu  ,(96a/05) (سَعَادتَ لوُْ)

Fiilden İsim Yapım Eki -(y)ucı/-(y)üci:  

Osmanlı Türkçesinin kullanıldığı dönemde yuvarlak ve düz ünlülü biçimlerinin 

kullanıldığı bu ek, metinde de ağırlıklı olarak düz ünlülü, bazen de yuvarlak biçimleriyle 

kullanılmıştır: 

bilici (ِْبِلِجى) (52b/16),  ḳılıcıdurur (  bıraġıcı ,(71a/07) (كُترُُجي) götürüci  ,(65a/12) (قِلِجيِدرُُرْ 

) ḳorḳuducıdur   ,(86b/15) (بِرَغِجِْ) قوُدجُِدرُْ   (95a/05) (قوُر 

3. Benzeşme Sonucu Yuvarlaklaşan Ekler 

İsimden İsim Yapım Eki -suz/-süz: 

gözsüz ( سُوزْ  ز) ıssuz    ,(58a/07) (كوُز     (62b/01) (اسُِّو 

İlgi Eki -uŋ/-üŋ, -nuŋ/-nüŋ: 

şunuŋ ( ) göklerüŋ  ,(53a/15) (شوُنكُْ  لَرُكْ ك وُك  ) (54b/10),   günüŋ (  (60a/07) (كوُنكُْ 

Fiilden Fiil Yapan Çatı Eklerinin Koruyucu Ünlüsü:  

Metnimizdeki çatı eklerinin koruyucu ünlüleri düz ve yuvarlak olmak üzere iki biçimde 

de kullanılmıştır: 

ṭuyulsa (َْطوُيلُ سه) (52b/03),  aŋıldı (آكِل دِي) (67b/13),  ėdildi (اِدِل دِي) (67b/16),  görülmezsin 

( سِنْ  لَرِدِي) sürülürler  ,(89b/09) (كوُرُل مَز    (98a/06) (سُرُلوُر 

2.1.1.5. Düzleşme: 

Sözcük Kök ve Gövdelerindeki Düzleşme: 

a) Eski Türkçede “üçün” şeklinde kullanılan sözcüğün ilk hecesindeki ü ünlüsü, ç’nin 

etkisiyle düzleşmiştir: 

içün (  (54b/06) (اِچُونْ 

b) Eski Türkçede yuvarlak ünlülü olan “tüp” sözcüğünün ünlüsü düzleşmiştir: 
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dibinden (  (53b/03) (دِبنِدنَْ 

Ünlüsü Düzleşen Ekler: 

a) İsim Yapım Eki -lıḳ/-lik:  

Bu ek, metinde düz ve yuvarlak biçimleriyle kullanılmıştır: 

ḫastalıḳdan ( تلَِق دنَْ  ) dervişlik ,(51b/08) (خَس  لِكْ  وِش  ) ḫoşluḳdan ,(59a/11) (درَ  لقُ دنَْ   (59a/16) (خوُش 

ḳuşluḳ ( لقُْ  ) eyülük  ,(75a/05) (قوُش  ) serkeşlik  ,(85b/01) (ايَوُلكُْ  لِكْ   (92b/14) (سَركَش 

b) Fiilden Fiil Yapan Çatı Eklerinin Koruyucu Ünlüsü:  

Metnimizdeki çatı eklerinin koruyucu ünlüleri düz ve yuvarlak olmak üzere iki şekilde 

de kullanılmıştır: 

olundı (اوُلنُ دي) (55b/16) - olındı (اوُلِن دى) (93a/13),   vėribinülürdi (دي     (69a/14) (وِرِبنِلُوُر 

vėribinilmezdi  (دي   (69a/14) (وِرِبنِِل مَز 

Osmanlı Türkçesi Dönemi’nde Yuvarlak Ünlülü Olup Metnimizde -Bazen- Ünlüsü 

Düzleşen Ekler: 

a) Ettirgenlik Eki -ur/-ür:  

Osmanlı Türkçesinde yuvarlak ünlülü olan bu ekin, metnimizde de yuvarlak ünlülü 

kullanımına rastlanmıştır: 

ṭoġura (َْطُغوُره) (51b/04),   arturdı (ِْدى توُر   (82b/09) (ارَ 

b. Fiilden İsim Yapım Eki -ucı/-üci: 

götürüci (كُترُُجي) (71a/07),   bıraġıcı (ِْبِرَغِج) (86b/15),   ḳorḳuducı (قوُدجُي  (95b/08) (قوُر 

2.1.1.6. Ünlü Düşmesi: 

fikr ( ) boynumuz  ,(90b/05) (اوُغ لي) oġlı  ,(61b/15) (وَق تىِْ) vaḳti  ,(60a/02) (فكِرْ   (بوُي نمُوُزْ 

(92b/09),   aġzına (َزِنه ) göŋlüŋüz   ,(96b/03) (اغَ  لكُوُزْ    (98b/05) (كُوك 

2.1.1.7. Genişleme: 

Eski Türkçede sözcük başı ve ortasındaki dar ünlülerin genişlemeye uğradığı görülür: 
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aġladı (اغَ لدَي) (58b/15)  (<ıġla-),     aġaclar ( لرَْ   (ıġaç>)  (71a/01) (اغَاجَ 

2.1.2. Ünsüzler 

2.1.2.1. Sözcük Başındaki Ünsüzler 

2.1.2.1.1. b- Ünsüzü 

b- > v- 

Eski Türkçedeki sözcük başı b ünsüzü, aşağıdaki sözcüklerde v ünsüzüne dönüşmüştür: 

vėrür (  ,(-ber>)  (54b/06) (وِيرُرْ 

var (  ,(bar>)  (65b/09) (وَارْ 

varurlarıdı (لَرِدِي  (-bar>)  (80a/02) (وَارُر 

b- > ∅ 

Eski Türkçedeki bol- “olmak” fiilinin kelime başındaki b- sesi düşmüştür: 

olsa (الُ سَه) (51b/13) 

2.1.2.1.2. t- Ünsüzü 

t- > d-, t- = t-, t- > d- 

Bu değişim, çoğunlukla ince ünlülü kelimelerde görülmektedir: 

dėdük ( ) diriden   ,(54a/05) (دِدكُْ  ت) dört   ,(65a/10) (دِرِي دنَْ     ,(70a/02) (درُ 

dürlü (ُْلو لَري) dilekleri   ,(86a/01) (درُ   (94a/15) (دِلِى) dili  ,(93a/09) (دِلكَ 

Kalın ünlülü olan kelimelerde ise bu yönden karışıklık vardır. 

t- = t-:  

Aşağıda verilen örneklerde “t” korunmuştur: 

ṭoġduġı (طوُغ دغُي) (55a/04),   ṭamu (ُْطَامو) (57b/07),   ṭoġrı (طُغ ري) (63a/12),   

ṭaġ ( ) ṭoŋuz    ,(89b/05) (طَاغْ    (99a/09) (طوُقنُ سهَْ) ṭoḳunsa   ,(91b/09) (طُكوُزْ 

t-> d- Kalın ünlülü kimi sözcüklerde de t->d- değişimi görülmektedir: 
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daḫı (دخَي) (51b/14),    dāne (  (65b/07) (داَنَلرَْ 

2.1.2.1.3. k- Ünsüzü 

k- > g-: 

Kelime başındaki k ünsüzünün ekseriyetle tonlulaştığı kabul edilmektedir: 

gün (    ,(kün>)  (54a/07) (كوُنْ 

göŋülleri (كوُكُل لَري) (59a/13)  (<köŋül),   

gördi (ِْد     ,(-kör>)  (59a/17)  (كوُر 

göz (كوُز) (59b/08)  (<köz)  

k- =k- 

Metinde kullanılan sözcüklerin bugünkü şekillerine bakılarak sözcük başı k ünsüzünün 

korunduğu söylenebilir: 

kez ( ) kesdük  ,(52a/13) (کِشِی) kişi  ,(55b/14) (کَن دوُ) kendü  ,(51b/04) (کَزْ  دكُْ   (83a/06) (كَس 

2.1.2.2. Sözcük İçi ve Sözcük Sonundaki Ünsüzler 

2.1.2.2.1. -b Ünsüzü 

-b > ∅: 

Eski Türkçedeki “sub” sözcüğünün -b sesi düşmüştür: 

ṣu (صُو) (92a/09) 

-b- / -b> -v- / -v: 

evi (اوَي) (53a/09) (<eb),  yavuzı (يَاوُزي) (63a/16) (<yabız),  sevindi (سَوِن دِي) (91a/17) 

(<seb-),   yalvarduŋuz ( دكُوُزْ   (-yalbar>) (98a/15) (يَل وارَ 

2.1.2.2.2. -d- Ünsüzü 

-d- > -y-: 

Eski Türkçedeki sözcük içi “d” sesi y’ye dönüşmüştür:  
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büyük ( ) uyumaz  ,(edgü>) (88a/02) (ايَوُ) eyü ,(bedük>) (53b/01) (بيُكُْ   (98b/08) (ايُوُمَزْ 

 (<udı-),  ayaḳları (ايَاقَ لَري) (98b/15) (<adaḳ) 

2.1.2.2.3. -ġ-, -g-, -ġ, -g Ünsüzleri 

ġ, g > ∅ 

EAT Dönemi’nde düşen çok heceli sözcüklerin ve eklerin ortasındaki -ġ-/g-’lerin 

metnimizde olan örnekleri şunlardır: 

a) Çok Heceli Sözcüklerin Sonunda: 

ḳuru (قرُُو) (54a/03),  diriyi (ِْدِرِي) (65a/09),  ḳatı (قتَي) (68b/07),  ölüleri (الُوُلَرِي) (81b/08) 

b) Eklerin Sonunda: 

Sıfat Eki -lıġ/-lig: 

dürlü (ُْلو   (98b/08) (صُولوُ) ṣulu    ,(98b/02) (طوُن لوُْ) ṭonlu    ,(97b/12) (درُ 

Belirtme Hâl Eki:  

Metinde Eski Türkçedeki –(ı)ġ/-(i)g belirtme hâl ekinin ünsüzü düşmüş ve ekin koruyucu 

ünlüsü ek durumuna geçmiştir: 

ölüyi (ِْاوُلوُي) (65a/10),  güneşi (كُنشَي) (81a/09),  ayı (ِْآي) (81a/09),  ṣuyı (ِْصُوي) (88a/16) 

c) Ek veya Hece Başında: 

Yönelme Hâl Eki –(ŋ)a/-(n)a: 

balıġa (بَالِغَه) (54a/06),   taŋrısına (رِسِنَه سَغَه) baġırsaġa   ,(60a/06) (تنَك   aġaca ,(71b/17) (بَاغِر 

هَْ) مُكَه) ḳavmüŋe   ,(85b/17) (ازَُرُكَا) üzerüŋe  ,(76a/13) (اغَاجَ   (89b/15) (قوَ 

Yön Gösterme Eki -aru/-erü < -ġaru/-gerü: 

yuḳaruda (َيقَُاروُده) (68a/01),    ḳancaru (ُْقنَ جَرو) (78b/08),    ilerü (ُْاِلَرو) (84a/02) 

Sıfat-Fiil Eki -an/-en < -ġan/-gen: 
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ḳalan ( ) ḳoyunlar (51b/12), yolından inenlerden (قَلنَْ  دنَْ  ) gelen ,(63b/10) (انِنَ لَر   (كَلنَْ 

peyġāmberler (69a/14),  ṣanemlere ṭapanlar (   (89a/07) (طَپنَ لَرْ 

Zarf-fiil Eki -ınca/-ince < -ġınça/-ginçe: 

ardınca (ارَدِن جَه) (55a/17),   dėyince (دِينِجَه) (88a/11),    ḳopınca ( هقوُپ يِجَْ ) (94a/03) 

2.1.2.2.4. -l- Ünsüzü 

-l-> ∅ 

oturdılar ( دِلرَْ  ) getürür ,(-oltur>) (54a/05) (اوُترُ   (-keltür>) (69b/11) (کَتوُرُرْ 

Eski Türkçenin “ol” zamir ve sıfatı, metnimizde de “ol” biçimindedir: 

ol ( ) oldur   ,(69b/10) (ولْ    (54b/09) (اوُل درُْ 

2.1.2.2.5. -ḳ-, -k-, -ḳ, -k Ünsüzleri 

-ḳ->-ḫ-: 

Metinde yalnızca aşağıdaki iki sözcükte bu değişim görülmektedir: 

daḫı (دخَي) (51b/14),   aḫşamda (َده شَام   (97a/07) (اخَ 

-ḳ, -k > -ġ, -g 

İki ve ikiden fazla heceli olan kelimelerin sonundaki -ḳ ve -k ünsüzleri, ünlü ile başlayan 

bir ek aldığı zaman tonlulaşarak -ġ ve -g’ye dönüşürler: 

ḳulaġın ( غِنْلاَقُْ ) (51b/07), ṭanuġı (ِْطَانُغ) (52a/15), buyruġını (بوُي رُغِني) (52b/12), birligine 

لِكِنَه)  (69a/02) (بلُوُكي) bölügi ,(55a/09) (بِر 

2.1.2.2.6. –t Ünsüzü 

-t > -d 

a) İki ve ikiden fazla heceli olan kelimelerin sonundaki -t ünsüzü, ünlüyle başlayan bir ek 

aldığı zaman tonlulaşarak -d’ye dönüşür: 

gözedüŋ ( ) unıdırsız  ,(52a/06) (كوُزَدكُْ  سِزْ  ) eydürler  ,(59a/08) (اوُنِدِر  لَرْ   yaradıcı (64b/14) (ايَدرُ 

 (97a/06) (اشِِدهَ) işide    ,(66a/02) (يَارَدِجِْ)
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b) Tek heceli sözcük sonlarındaki tonsuz t ünsüzü, ünlüyle başlayan bir ek aldığı zaman 

tonlulaşarak -d’ye dönüşür: 

südin (   (65b/11) (طادَي) ṭadı   ,(51b/06) (سُدِنْ 

2.1.2.2.7.  –p Ünsüzü 

-p > -b 

Tek heceli kimi kelimelerin sonundaki tonsuz p ünsüzü, ünlüyle başlayan bir ekten önce 

tonlulaşarak -b’ye dönüşür: 

dibinden (  (53b/03) (دِبنِدنَْ 

2.1.2.3. Tonlulaşma: 

2.1.2.3.1. Ünlüler Arası Durumda Tonlulaşma: 

t > d  

İki ve ikiden fazla heceli olan kelimelerin sonundaki -t ünsüzü, ünlüyle başlayan bir ek 

aldığı zaman tonlulaşarak -d’ye dönüşür: 

ḳanadıyıla (َقنََادِيله) (53b/15), acıdıcı (آجِدِجِي) (62a/14),  ögredildüŋüz ( رَدِلدكُوُزْ     (64a/17) (اوُك 

yaradıcı (ِْيَارَدِج) (66a/02),   ėdici (ِْاِدِجي) (84a/05),  gider (     (85b/02) (كِدرَْ 

2.1.2.3.2. Aslî Uzun Ünlüler Sebebiyle Tonlulaşma: 

Aslî uzun ünlüyle kurulmuş olan tek heceli sözcüklerin sonundaki tonsuz k, ḳ, t, ç, p 

ünsüzleri, ünlüyle başlayan bir ekten önce tonlulaşarak g, ġ, d, c ve b ünsüzlerine 

dönüşürler: 

südin ( ) dibinden ,(51b/06) (سُدِنْ    (65b/11) (طادَي) ṭadı ,(53b/06) (كُجِلهَ) gücile ,(53b/03) (دِبنِدنَْ 

2.1.2.4. Ünsüz Türemesi: 

2.1.2.4.1. v- Türemesi: 

Metnimizde kelime başı v- türemesi yoktur. Eski Türkçedeki kullanımını devam 

ettirmektedir: 

ursa (سَه  (59b/04) (اوُر 
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2.1.2.4.2. -y- Türemesi:  

Türkçenin yapısı dolayısıyla, ünlü ile biten bir sözcük, ünlü ile başlayan bir ek alacağı 

zaman iki ses arasına -y- yardımcı ünsüzü girer: 

kimseye (سَيَه ديََه) secdeye   ,(72b/05) (انَايََه) anaya  ,(58b/13) (كِم   (كَرِيه) geriye  ,(76a/02) (سَج 

(84b/15),  şenbeye (شَن بيََه) (88a/08),  kendüye (كَن دوُيَه) (90b/04) 

“ile” edat ve bağlacı, ünlüyle biten kelime kök ve gövdelerine geldiği zaman araya -y- 

yardımcı ünsüzü girer: 

ʿibret göziyile (كوُزِيلَه) (56a/03),  uyḳuyıla ( لَهايُ قوُيِْ ) (61a/07),   ḳorḳuyıla (قوُيِلَه   (85a/15) (قرُ 

2.1.2.5. Hece Yitimi: 

Bu ses hâdisesi metinde yalnızca ek-fiil olarak kullanılan durur’un -dur/-dür şeklinde 

ekleşmiş biçiminde görülmektedir: 

yalancılardur ( درُْ  ) ortaḳdur ,(67b/10) (يَلنَ جِيلَر  ق درُْ اوُرتاَ ) (70b/11), gerçekdür ( درُْ  چَك    (75a/14) (كَر 

2.1.2.6. Ünsüz İkizleşmesi:  

Eski Türkçedeki sözcük içi “s” ünsüzünün birkaç örnekte seslerin değişmesi ya da 

düşmesi sonucunda ikizleştiği görülmektedir: 

issi (ِْاسِّی) (51b/01),     aṣṣı (اصَّي) (95b/04)  

2.1.2.7. Ünsüz Uyumu: 

Tonsuz ünsüz ile biten kelime kök ve gövdelerine gelen eklerin başındaki tonlu ünsüzler 

uyuma girmemiştir: 

balçıḳdan ( ) ḫoşluḳdan   ,(55a/03) (بَا لچِق دنَْ  لقُ دنَْ  ) gökden   ,(59a/16) (خوُش   (60b/12) (كوُكدنَْ 

uçmaḳdan ( ماقَ دنَْ  ) şirkden  ,(76a/08) (اوُچ  دنَْ    (99a/09) (جَن كدهَ) cenkde   ,(94a/06) (شِرك 

2.2. Şekil Bilgisi 

2.2.1. Sözcük Yapımı   

2.2.1.1. İsimden İsim Yapan Ekler: 

2.2.1.1.1. -cı/-ci, -çı/-çi: Meslek ve uğraş isimleri yapar: 
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şefāʿatci (شَفَاعَت جى) (60a/05),   muşdıcı (دِجِي ) artuḳcılıḳ   ,(81b/03) (مُش   (82b/09) (ارَتقُجِلِقْ 

2.2.1.1.2. -cuḳ/-cük: Küçültme ya da sevgi ifade eden isimler türetir: 

azacuḳ (  (80b/08) (آزَجُقْ 

2.2.1.1.3. -lıḳ/-lik: Bu ek, düz ve yuvarlak olmak üzere iki şekilde de kullanılmıştır: 

ṭanuḳluḳ ( ) peyġāmberlik   ,(52a/09) (طَانقُ لقُْ  لِكْ  بَر  ) ḫorluḳ  ,(58a/04) (پَي غَام  لقُْ   ,(68b/07) (خوُر 

eyülük ( ) serkeşlik   ,(85b/01) (ايَوُلكُْ  لِكْ  ) peşḭmānlıḳ   ,(92b/14) (سَركَش    (95a/09) (پشَيِمَا نلِقْ 

2.2.1.1.4. -lu/-lü: En fazla kullanılan isimlerden isim türeten ektir. Metinde düz kullanımı 

yoktur, sadece yuvarlak şekilde kullanılmıştır: 

yüklü (ُْلو لتَ لوُْ) devletlü  ,(95b/12) (يوُك   (يَارَق لوُْ) yaraḳlu  ,(96a/15) (صِفتَ لوُْ) ṣıfatlu  ,(95b/15) (دوَ 

(98a/08),  dülbendlü ( لوُْدلُ بنَد ْ ) (98b/02)  

2.2.1.1.5. –(ı)ncı/-(i)nci, -(u)ncı/-(ü)nci: Sıra sayı sıfatları türetir: 

bėşincisi (بشَِن جِسِى) (51b/04),  yėdinci (يَدِن جِى) (51b/11)  

2.2.1.1.6. -suz/-süz: Yokluk bildiren isimler türetir: 

gözsüz ( سُوزْ  ) dilsüzler  ,(58a/07) (كوُز  لرَْ  ) yaraḳsuz  ,(59a/02) (دِلسُز    (97b/14) (يَرَاق سوُزْ 

2.2.1.1.7. –(ı)raḳ /-(i)rek: Derecelendirme yapar: 

büyükirek ( ) ẓālimraḳ   ,(56b/07) (بيُوُكِرَكْ  رَقْ  ) yėgrekdür   ,(57a/01) (ظَالِم  درُْ  رَك   ,(77a/04) (يكِ 

azġunıraḳdur ( غُونِرَق درُْ   (94b/11) (ازَ 

2.2.1.2. Fiilden İsim Yapan Ekler 

2.2.1.2.1. -u/-ü (< -ıġ/-ig): Fiilden isim türetir: 

ölüler (  (58a/03) (يَازوُْ) yazu   ,(67a/03) (الُوُلرَْ 

2.2.1.2.2. -uḳ/-ük: Fiillerden isim türetir: 

ayruḳ ( ) bölük   ,(70a/04) (قنُوُُق لَرَهَْ) ḳonuḳlara   ,(55b/03) (ايَ رُقْ    (70a/05) (بوُلكُْ 
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2.2.1.2.3. –(y)ucı/-(y)üci, -(y)ıcı/-icı (-ıġçı/-igçi): Osmanlı Türkçesinin kullanıldığı 

dönemde yuvarlak ve düz ünlülü biçimlerinin kullanıldığı bu ek, metinde de iki şekilde 

kullanılmıştır: 

bilici (ِْبِلِجى)  (54a/15),   ḳılıcıdurur (  (71a/07)  (كُترُُجي) götürüci   ,(65a/12)  (قِلِجيِدرُُرْ 

2.2.1.2.4. -maḳ/-mek: İsim-fiil ekidir. Ayrıca kalıcı isimler de yapar: 

yėmek (  (68a/01) (يمََكْ 

2.2.1.3. İsimden Fiil Yapan Ekler 

2.2.1.3.1. -a/-e: İsimlerden geçişli ve geçişsiz fiiller türetir. 

oynarlar ( لَرْ    (99a/09) (قنََارِدِي) ḳanarıdı   ,(64b/02) (اوُي نَار 

2.2.1.3.2. -la/-le: İsimlerden geçişli ve geçişsiz fiiller türeten yaygın bir ektir: 

ḥabslayasız ( ْليََاسِزْ  ) fitneledüŋ ,(52a/15) (حَبس  ) baġladılar,(60a/12) (فتِنَلَدكُْ  لدَِلرَْ   ,(86b/16) (بَاغ 

yalanladılar ( لَدِلَرْ  ) avlamaḳdan   ,(90a/07) (يَْلانَ  لمََق دنَْ    (92b/02) (او 

2.2.1.3.3. Fiilden Fiil Yapan Ekler: 

2.2.1.4.1. Ettirgen Çatı Eki: 

Geçişli ve geçişsiz fiillerden geçişli fiiler türeten çatı ekidir: 

-dur/-dür: 

indürdi (انِ درُد ي) (52a/02), öldürür ( دي) yaġdurdı ,(61a/07) (اوُل درُُرْ  درُ   bildürdi  ,(61b/08) (ياغ 

دىِْ)  (99a/13) (دنُ درُهَْ) döndüre  ,(92b/16) (بِل دوُر 

Geçişsiz fiillerden geçişli fiiller türeten ettirgen çatı ekleri: 

-ur/-ür: 

ṭoġursa (سَه دىِْ) arturdı   ,(51b/05) (طوُغُر  توُر   (82b/09) (ارَ 

-ar/-er: 

çıḳarur ( ) giderür   ,(65a/09) (چِقَارُرْ  ) ḳoparduḳ   ,(69b/10) (كِدرَُرْ  دقُْ   (93b/03) (قپُارَ 
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-(ı)t/-(i)t: 

ḳorḳudasın (  (64b/04) (قرُقدُاسَِنْ 

2.2.1.4.2. Edilgen çatı eki: 

-(ı)l/-(i)l: Ünsüzle biten fiillere gelen çatı ekidir. Ünlüsü çoğunlukla düzdür. Fakat 

metinde bu ünlünün uyuma girerek yuvarlaklaştığı da görülmektedir: 

ṭuyulsa (طوُيلُ سَه) (52b/03),  ögredildüŋüz ( رَدِلدكُوُزْ  ) aḳdarıldı  ,(64a/17) (اوُك    ,(89b/07) (اق درَِلدِيْ 

yıḳıldı (يقِِل دِي) (90a/08),  döküldi (دوُكُل دي) (93b/16),  sürülürler (لَرِدِي  (98a/06) (سُرُلوُر 

-n: Ünlü ile biten fiillere gelen çatı ekidir. 

ṭoġranmış ( ) bezenürsiz  ,(54a/03) (طوُغرَن مِشْ  سِزْ  ) ḳulaġuzlanmış  ,(77a/03) (بَزَنرُ  لنَمِشْ   (قُْلاَغُز 

(92a/04),  ṣulandılar (   (98b/13) (صُولنَ دِلَرْ 

2.2.1.4.3. Dönüşlü Çatı Eki:  

-(ı)n/-(i)n: Metinde bu ekin ünlüsü düz ve yuvarlak biçimlerde kullanılmıştır: 

bulunursaŋuz ( ) sevindiler ,(52a/13) (بوُلنُوُرسَكوُزْ  دِلَرْ   (93a/13) (اوُلِن دِى) olındı ,(59a/16) (سَوِن 

2.2.1.4.4. İşteş Çatı Eki: 

-(ı)ş/-(i)ş: 

ḳarışdura (درَُه ) ėdişdüŋ  ,(63a/11) (چَكِش دِي) çekişdi  ,(61b/09) (قارَِش  دكُْ   (89a/13) (اِدِش 

2.2.2. İsimler 

2.2.2.1. İsim Çekimi 

2.2.2.1.1. İyelik Ekleri: 

İyelik eklerinin 1. tekil ünlüsü yuvarlak olarak kullanılmaktadır. Fakat birkaç sözcükte 

düz ünlülü kullanım da söz konusudur. 1. çoğul şahıslarda koruyucu ünlü düz ve yuvarlak 

şekillerde kullanılmıştır. 3. tekil ve çoğul şahıslarda da aynı kullanım söz konusudur:   
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1. Tekil Şahıs: -(ı)m/-(i)m/-(u)m/-(ü)m: 

nefsüm ( بَرِمَه) peyġāmberime  ,(54a/14) (نفَ سُمْ  دهَ) ḳatımda  ,(58a/13) (پيَ غَام   60b/12) (قَاتمِ 

namāzum ( ) ḳurbānum ,(74a/15) (نمَازَُمْ  بَانمُْ  ) dirligüm ,(74a/15) (قرُ  لِكوُمْ    (74a/16) (دِر 

3. Tekil Şahıs: -ı(n), -i(n) / -u(n)/-ü(n), -sı(n)/-si(n): 

yolunda (َْيوُلنُ ده) (53a/16),  ḳanḳısı (ِْقنَقِسى) (63b/02),  nefsi (نفَس ي) (66a/11), uyḳusına (ايُق وُسِنَه) 

(75a/05),  buyruġından (  (90b/03) (بيُ رُوغِن دنَْ 

1. Çoğul Şahıs: -(ı)muz/-(i)müz/-(u)muz/-(ü)müz: 

yardımumuz ( دِموُمُزْ   (صوُكُمُزهَْ) ṣoŋumuza ,(58a/17) (اوُزَرُمُزَه) üzerümüze ,(53a/16) (يَار 

(58b/07), ʿaẕābımuz ( ) ḫışmumuz ,(59a/12) (عَذاَبمِوُزْ   (دينِمُُزَه) dḭnimüze ,(75a/04) (خِشموُمُزْ 

(84b/14) 

3. Çoğul Şahıs: -ları/-leri: 

ataları (اتَالََري) (52a/05),   ḳuyruḳları (قيُ رُق لَري) (54a/01),   mḭzānları (ميِزَان لَري) (75a/15),  

göŋülleri (كوُكُل لَري) (94b/07), gözleri (لَري ) ḳulaḳları   ,(94b/08) (كوُز  ق لَريلاَقُْ ) (94b/10) 

2.2.2.1.3. İsim Durum Ekleri: 

2.2.2.1.3.1. Bulunma Durumu (lokatif): -da/-de: 

seferde (َده  (دنُ يَادهَ) dünyāda ,(69a/09) (طَاموُدهَ) ṭamuda  ,(66a/03) (قنَ دهَْ) ḳanda   ,(52a/13) (سَفَر 

(89b/09),  yėryüzinde (َيُزِن ده دهَ) yėrde  ,(90a/01) (يَر    (98b/08) (يَر 

2.2.2.1.3.2. Çıkma Durumu (ablatif): -dan/-den: 

günāhdan ( دنَْ  ) ekinden ,(68a/05) (كُناهَ  ) keçiden  ,(70a/02) (اكَِن دنَْ   uçmaḳdan ,(71a/11) (كَچيِدنَْ 

( ماقَ دنَْ  ) ḳandan  ,(76a/08) (اوُچ  ) taŋrımdan  ,(90a/11) (قَان دنَْ  دنَْ  رِم   (96b/17) (تكَ 

2.2.2.1.3.3. Yönelme Durumu (datif): -a/-e:  

Ünlüyle biten sözcüklerde araya -y- bağlayıcı ünsüzü girer: 

dünyāya (دنُ يَايَه) (57b/13), baġırsaġa (سَغَه    (78b/14) (طَاموُيَه) ṭamuya  ,(71b/17) (بَاغِر 

geriye (كَرِيه) (84b/15),  bizaġuya (بِزَغوُيَه) (90a/11),  kendüye (كَن دوُيَه) (90b/04) 

Bu ekin, Eski Türkçede olduğu gibi metnimizde de -ŋa/-ŋe şeklinde kullanımı vardır: 
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üzerüŋe (ازَُرُكَا) (52b/17),  ḥaḳḳuŋa (حَقُّكَا) (53a/12),  göklerüŋe (لَرُكَا  taŋrıŋa  ,(54a/08) (كوُك 

رِكَا) مُكَه) ḳavmüŋe   ,(88b/04) (تنَك  مَتكُهَْ) raḥmetüŋe  ,(89b/15) (قوَ   (90b/09) (رَح 

2.2.2.1.3.4. Belirtme Durumu (akuzatif): Metnimizde bu ek iki farklı şekilde 

kullanılmıştır: 

a) 3. Kişi İyelik Ekinden Sonra Gelen -n:  

sūresin ( ) rıżāsın  ,(54b/13) (سوُرَسِنْ  ) dilin  ,(60a/08) (رِضَاسِنْ   (94a/14) (دِلِنْ 

b) -(y)ı/-(y)i: Sözcüğün yalın haline ünsüz ile bitiyorsa -ı/-i, ünlü ile bitiyorsa araya –y 

koruyucu ünsüzü alarak gelir. 3. şahıs iyelik eklerinden sonra ise zamir n’si ile birlikte 

kullanılır: 

raḥmetini (ِْمَتِن  kökini  ,(76a/10) (طَاموُيِْ) ṭamuyı  ,(65a/10) (اوُلوُيِْ) ölüyi ,(60b/01) (رَح 

(  (90b/04) (سَاچِنىِْ) saçını   ,(84a/11) (يَغ مُري) yaġmurı   ,(83a/06) (كوُكِنيْ 

2.2.2.1.3.5. Tamlayan Durumu (genitif): -(n)uŋ/-(n)üŋ: 

göklerüŋ ( لَرُكْ  ) sulṭānlıġı (54b/10), ʿavratuŋ (كوُك  رَتكُْ  ) ḥavvāyıla (76a/12), kişinüŋ (عَو   (كِشِنكُْ 

dili (82a/07),  ḳavminüŋ ( مِنكُْ  ) cevābı (84a/06), taŋrınuŋ (قوَ  رِنكُْ   üzerine (93a/14) (تنَك 

2.2.2.1.3.6. Vasıta Hâli (enstrümental): Bu hâl, bağlama edatı ile’nin ekleşmiş 

biçimiyle oluşmuştur: 

gücile (َكُجِله) (53b/06),   belāyıla ( يِلَهلاَبَْ ) (85a/16),   gėceyile (كيجَيِلَه) (89a/14)  

2.2.2.1.3.7. Yön Gösterme Eki (Direktif): -aru/-erü, -ra/-re: Yer zarfları türeten 

eklerdir. 

yuḳaruda (َيقَُاروُده) (68a/01),   ḳancaru (ُْقنَ جَرو) (78b/08),   ilerü (ُْاِلَرو) (84a/02) 

2.2.3. Sıfatlar 

2.2.3.1. Soru Sıfatları: 

ne (نَه) yaman nesnedürür (53a/07) 
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2.2.3.2. Belirtme Sıfatları:  

Bu sıfatlar belirsizlik, sayı, işaret ve soru sıfatlarıdır. Metindeki bazı belirtme sıfatları şu 

şekildedir: 

2.2.3.2.1 Belirsizlik Sıfatları: 

bir ( ) günāh (60b/02),   her (بِرْ   nesneyi (91a/16) (هَرْ 

2.2.3.2.2 Sayı Sıfatları:  

İsimleri sayı yoluyla belirten sıfatlardır. Metnimizdeki bazı örnekleri şunlardır: 

2.2.3.2.2.1 Asıl Sayı Sıfatları: 

bir (   balıḳ (58b/17) (اكِىِْ) gün (54a/07),   iki (يَدي) ḳuş (53b/14),   yėdi (بِرْ 

2.2.3.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları: 

bėşincisi (بشَِن جِسِى) (51b/04),   yėdinci (يَدِن جِى) (51b/11)  

2.2.3.2.2.3. İşaret Sıfatları:  Metindeki örnekleri “bu, ol ve şol”dur. 

ol ( ) nesneleri (51b/18),   şol (بوُ) erkek (51b/14),   bu (اوُلْ   putlar (65a/05) (شُولْ 

2.2.3.2.2.4. Niteleme Sıfatları:  Metindeki bazı niteleme sıfatları şu şekildedir: 

ḳuru (ُْقرُو) yėr (61b/01),   yeşil ( ) yapraġını (65b/06),  aḳ (يشَِلْ    yüzlü (94b/15) (آقْ 

aḳ (   yėrde (98b/08) (صوُلوُْ) dülbendlü (98b/02),  ṣulu (آقْ 

2.2.4. Zamirler 

Metindeki bazı zamirler şunlardır: 

2.2.4.1. İşaret Zamirleri: 

anuŋ (  (94a/16) (شُو) şu ,(71b/04) (بنُوُكِلَه) bunuŋıla ,(56a/10) (بوُن لَرَه) bunlara ,(52a/04) (آنكُْ 

2.2.4.2. Şahıs Zamirleri: 

ben ( ) anuŋ   ,(60b/10) (بَنْ  ) anlar  ,(62b/09) (آنكُْ  ) biz   ,(64a/02) (انَ لَرْ  ) sen ,(64a/04) (بِزْ   (سَنْ 

(64a/15),   siz (  (98a/09) (سِزْ 
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2.2.4.3. Belirsizlik Zamirleri: 

birisi (بِرِسِي) (51b/08), her biri (ْبِرِي سهَْ) kimse  ,(91a/11) (كِمىِْ) kimi  ,(79a/02) (هَر   (كِم 

(95a/11)  

2.2.4.4. Dönüşlülük Zamiri: 

kendüzümüze (كَن دزُُمُزَه) (53a/05),   kendü (ُْكَن دو) (55b/14) 

2.2.5. Zarflar 

2.2.5.1. Miktar Zarfları: Metindeki bazı miktar zarfları şunlardır: 

azacuḳ: azacuḳ ( ) ḥayat (62a/08),    az: az (آزَجُقْ   muttaʿiẓ olurlar (75a/02) (ازَْ 

ḳadar:  şol ḳadar ( ق) atarlardı (88a/14),   çoḳ: çoḳ (قَدرَْ    olursa (95b/07) (چُو 

2.2.5.2. Durum Zarfları:  

cemʿ ėderdi gücile (كُجِلَه) (53b/06),   gökcek ( جَكْ   görmez (ايَوُْ) ola (81b/09),  eyü (كوُك 

(88a/02),   tḭz (   ṭutısaruz (95a/02) (تيِزْ 

2.2.5.3. Zaman Zarfları:  

imdi (ِْدى دىِْ) şimdi - (53a/01) (امِ  ) gün ,(51b/02) (صُك رهَْ) ṣoŋra  ,(61b/15) (شِم   ,(54a/07) (كوُنْ 

evvel ( لْ  ) ḳaçan  ,(60a/07) (اوََّ دهَ) aḫşamda ,(61b/16) (قَچَنْ  شَام   (كِي جَه) gėce ,(97a/07) (اخَ 

(98b/11)   

2.2.5.4. Yer-Yön Zarfları:  

ḳancaru ( وُْقنَ جَر )(78b/08),  aşaġa (آشَغَا) (79b/01),  yuḳaruda (َيقَُاروُده) (68a/01),  ilerü (ُْاِلَرو) 

(84a/02) 

2.2.5.5. Soru Zarfları: 

ne: ne (نَه) ḳazanursız (55a/08),    niçün: niçün (  gönderilmedi (55b/07) (نِچوُنْ 

nice: nice (نِجَه) helāk ėtdük (55a/14),    nite: nite (َنتِه) (80b/08)  

2.2.6. Edatlar 

2.2.6.1. Çekim Edatları: Metindeki bazı çekim edatları şunlardır: 
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2.2.6.1.1. Yalın Durumu ile Kullanılan Edatlar 

yine: yine (ينَِه) inkār ėtdiler (54a/08) 

dėyü: daḫı buyrulduḳ namāz ḳıluŋ dėyü (ُْدِيو) (62b/05) 

içün: raḥmet ḳılduḳ ḭmān getüren ṭāʾife içün (ن  (80b/13) (اِچُو 

ḳadar: şol ḳadar (  atarlardı (88a/14) (قَدرَْ 

gibi: dili geldi sarḳdı it dili gibi (ِْكِبى) oldı (94a/15) 

2.2.6.1.2. Çıkma Durumu ile Kullanılan Edatlar 

ṣoŋra: andan ṣoŋra (َْصُك ره) öldiler (51b/02),  

artuḳ: andan artuḳ ( تقُْ   ,(81b/15) (ارَ 

öŋdin: bizden öŋdin ( دِنْ    (93b/13) (اوُك 

2.2.6.2. Kuvvetlendirme Edatları: 

daḫı: siz daḫı (ِْداَخ) bulduŋuz (79b/10) 

2.2.7. Bağlaçlar 

bile: ikisi bile (بِلَه) ḥarām olurdı (51b/13) 

ile: ṭalarlar herze ile (يِلَه) (61b/16) 

ve: ve (َْو) birinde peynḭr varıdı ve (َْو) birinde ṭoġranmış ḳuru et varıdı (54a/03) 

kim: ol taŋrıdurur kim (   durutdı sizi (65b/01) (كِمْ 

ki: şol nesne ki (كِه) ḥarām oldı üzerüŋüze (67b/16) 

2.2.8. Fiiller 

2.2.8.1. Şahıs Ekleri: 

Metinde örneği olan şahıs ekleri şunlardır: 

2.2.8.1.1. İyelik Kökenli Şahıs Ekleri: 
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1. Tekil Şahıs: -m: 

eyitmedüm ( ) ḳuvvetlendürdüm ,(54a/16) (ايَتِ مَدمُْ  ت لنَ درُدمُْ  ) buyurdum ,(58a/01) (قوَُّ دمُْ   (بوُيوُر 

(75b/10),  ėrgürdüm ( دمُْ  كُر  ) vėrdüm  ,(83b/15) (اِر  دمُْ  ) ḳıldum  ,(83b/16) (وِر   (89b/10) (قِل دمُْ 

2. Tekil Şahıs: -ŋ: 

görseŋ ( سَكْ  ) olursaŋ ,(57b/06) (كوُر  سَكْ  ) yarlıġamazsaŋ ,(67b/07) (اوُلرُ  سَكْ  لِغَامَز   ,(76b/12) (يَار 

getürseŋ ( ) vėrürseŋ  ,(88a/05) (کَتوُرَسَكْ  سَكْ   (95b/15) (وِرُر 

3. Tekil Şahıs: ∅: 

dileye (َدِليَه) (52a/11),   ṭuta (َطوُته) (52a/11)  

1. Çoğul Şahıs: -ḳ/-k: 

bulduḳ ( ) ėtdük   ,(52a/03) (بوُل دقُْ  )  açduḳ   ,(55a/14) (اتِ دكُْ  دقُْ  ) ṭutduḳ  ,(59a/15) (اچَ   (طُت دقُْ 

(59a/15),   baġışladuḳ ( لَدقُْ  ) yaratduḳ   ,(63b/08) (بَاغِش     ,(65a/02) (يَرَت دقُْ 

2. Çoğul Şahıs: -ŋuz/-ŋüz: 

yalanladuŋuz ( ن لَدكُوُزْ لاَيَْ ) (60b/12), çoġaltduŋuz ( ) ṭaparduŋuz ,(69a/03) (چوُغَلت دكُوُزْ  دكُوُزْ   (طَپَر 

(78b/08),  durduŋuz ( دكُوُزْ  ) azdıŋuz  ,(90b/02) (درُ  دِكوُزْ   (100a/13) (آز 

3. Çoğul Şahıs: -lar/-ler: 

görseler ( سَلَرْ  ) düşseler  ,(57a/17) (كوُر  سَهْلرَْ  ) bildiler ,(64b/13) (دشُ      ,(65b/15) (بِل دِلَرْ 

ḳorḳsalar ( ) ṣordılar ,(85b/05) (قرُق سَلرَْ  دِلرَْ  ) bulsalar  ,(91a/06) (صوُر    (93a/11) (بوُل سَلَرْ 

2.2.8.1.2. Zamir Kökenli Şahıs Ekleri: 

1. Tekil Şahıs: -am/-em: 

ḳorḳaram ( قَارَمْ  ) vėrmezem  ,(56a/17) (قوُر  مَزَمْ  ) olmazam  ,(56b/12) (وِر   (59b/17) (اوُل مَزَمْ 

2. Tekil Şahıs: -sın/-sin: 

getüresin ( ْسِنْ  ) bilürsin ,(53b/05) (كَتوُرَه سِنْ  ) söylersin ,(54a/14) (بِلرُ  سِنْ   ,(58a/02) (سُي لَر 

bulmazsın ( سِنْ  ) görmezsin  ,(76a/07) (بوُل مَْز  سِنْ  مَز   (89b/04) (كُر 
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3. Tekil Şahıs: ∅: 

ola (اوُلَه) (55a/13),   olmaya (  (62a/09) (اوُلمَيَهْ 

1. Çoğul Şahıs: -vuz/-vüz: 

olavuz ( ) bilevüz   ,(52b/02) (اوُلاَوُزْ  وُزْ لاَبِْ ) (58b/03),   bulmayavuz (  ,(70b/14) (بوُل مَيَاوُزْ 

işleyevüz ( ليََاوُزْ  ) döndürülevüz   ,(81a/02) (اشِ   (81a/02) (دنُ درُُلوَُزْ 

3. Çoğul Şahıs: -lar/-ler: 

aŋlayalar ( ليََلَرْ  ) oḳıyalar  ,(61b/12) (اكَ  ) beklemeyeler  ,(78a/14) (اوُقيَِالَرْ  لَمَيَلَرْ   (92b/04) (بكَ 

2.2.8.2. Fiil Çekimleri 

Fiil çekimlerinde yalnızca metnimizde olanlar sıralanmıştır. 

2.2.8.2.1. Basit Çekimler 

2.2.8.2.1.1. Bildirme Kipleri 

2.2.8.2.1.1.1. Geniş Zaman  

1. Tekil Şahıs: -(y)am/-(y)em: 

dėyem ( ) bilmezem  ,(54a/12) (دِيَمْ  ) olam  ,(60b/09) (اوُل مَزَمْ  ) olmazam  ,(54a/14) (بِل مَزَمْ   (اوُلمَْ 

(60b/10)   

2. Tekil Şahıs: -arsın/-ersin, -ursın/-ürsin: 

söylersin ( سِنْ  ) azdurursın ,(58a/02) (سُي لَر  سِنْ  درُُر  ) onarursın ,(91a/10) (آز  سِنْ    ,(91a/11) (اوُكَارُر 

bilürsin ( سِنْ  ) görürsin  ,(95b/02) (بِلوُر  سِنْ     (96b/12) (كوُرُر 

3. Tekil Şahıs: -ar/-er,-ur/-ür: 

olur ( ) çıḳar  ,(66b/14) (اوُلوُرْ  ) gelür  ,(81b/11) (چِقَرْ  ) gider   ,(85b/02) (كَلوُرْ     (85b/02) (كِدرَْ 

1. Çoğul Şahıs: -aruz/-erüz -uruz/-ürüz: 

bilürüz ( ) beyān ėderüz  ,(53a/10) (بِل وُرُزْ  ) görürüz  ,(66a/14) (ايِدرَُزْ    ,(82a/17) (كوُرُرُزْ 

mubtelā ḳıluruz ( ) mühlet vėrürüz  ,(92b/05) (قِلوُرُزْ   (95a/03) (وِرُرُزْ 
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3. Çoğul Şahıs: -arlar/-erler: 

ṭaparlar ( لَرْ  ) yazarlar   ,(55a/01) (طَپَر  لَرْ  ) sögerler   ,(61a/13) (يَازَر  لَرْ    (66b/06) (سوُكَر 

2.2.8.2.1.1.2. Gelecek Zaman 

1. Tekil Şahıs: -iserem: 

depelediserem ( ) menʿ ėdiserem   ,(87b/04) (دپََلَدِسَرَمْ   (89b/17) (اِدِسَارَمْ 

3. Tekil Şahıs: -ısar/-iser: 

divşüriser ( شُرِسَرْ  ) eydiser  ,(52b/13) (دِو  ) olısar  ,(52b/14) (ايَدِسَرْ   (69b/17)(اوُلِسَرْ 

1.Çoğul Şahıs:-(ı)saruz/-(i)serüz:  

ḳopariserüz ( ) eydiserüz  ,(57a/04) (قپُارَِسَرُزْ  ) ṣorsaruz  ,(57a/05) (ايَدِسَارُزْ  سَارُزْ    ,(75a/08) (صوُر 

ṭutısaruz ( ) bıraġısaruz  ,(95a/02) (طوُتسَِارُزْ   (99a/01) (بِرَغِسَارُزْ 

3. Çoğul Şahıs: -(ı)sarlar/-(i)serler: 

dönderiliserler ( لرَْ  ) eydiserler  ,(53b/10) (دنُ درَِلِسَر  لرَْ  ) bulısarlar  ,(72a/04) (ايَدِسَر  لَرْ   (بوُلِسَر 

(94b/16)  

2.2.8.2.1.1.3. Görülen Geçmiş Zaman  

1. Tekil Şahıs: -dum/-düm: 

eyitmedüm ( ) ögretdüm ,(54a/16) (ايَتِ مَدمُْ  رَت دمُْ  ) dönderdüm  ,(58a/03) (اوُك  دمُْ   ,(63a/09) (دنُ درَ 

buyurdum ( دمُْ  مي) dėmedümmi  ,(75b/10) (بوُيوُر   (76b/09) (دِمَدمُ 

2. Tekil Şahıs: -duŋ: 

buyurduŋ ( دكُْ  ) ḳaldurduŋ  ,(54a/16) (بيُوُر  دكُْ  ) yaratduŋ ,(54a/18) (قَل درُ   (75b/11) (يَرَت دكُْ 

3. Tekil Şahıs: -Ø: 

çaġırdı ( ديچَْ اغِر  ) (76b/07),  eyitdi (ايَتِ دِي) (76b/13),  dėdi (ِْدِدى) (78a/07) 

1. Çoğul Şahıs: -duḳ/-dük: 

gönderdük ( دكُْ  ) dürütdük   ,(55a/17) (كُن درَ  ) getürdük   ,(55b/03) (درُُت دكُْ  دكُْ    ,(58a/14) (کَتوُر 

ṭutduḳ ( ) işitdük   ,(59a/17) (طُت دقُْ  ) kesdük   ,(66a/05) (اشِِت دكُْ  دكُْ    (83a/06) (كَس 
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2. Çoğul Şahıs: -duŋuz: 

ṣanurduŋuz ( دكُوُزْ  ) yalanladuŋuz  ,(57a/07) (صَانوُر  ) bulduŋuz  ,(60b/12) (يَْلانَ لَدكُوُزْ   (بوُل دكُوُزْ 

(79b/10),  durduŋuz ( دكُوُزْ  ) yalvarduŋuz   ,(90b/02) (درُ  دكُوُزْ     ,(98a/15) (يَل وارَ 

3. Çoğul Şahıs: -lar/-ler: 

oturdılar ( دِلَرْ  ) ṭutdılar  ,(54a/05) (اوُترُ  ) dėdiler  ,(77b/09) (طُت دِلَرْ   getürdiler  ,(78b/10) (دِدِلرَْ 

) yalanladılar  ,(88a/15) (كَتوُرْدِلَرْْ) لَدِلَرْ  ) ḳırıldılar  ,(90a/07) (يَْلانَ     ,(91a/07) (قِرِل دِلرَْ 

2.2.8.2.1.1.4. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

3. Tekil Şahıs: -mış/-miş: 

esirgemiş ( كَمِشْ  ) alınmış   ,(56b/01) (اسَِر  ) çıḳmış   ,(71a/01) (الَِن مِشْ    (84b/16) (چِق مِشْ 

3. Çoğul Şahıs: -mışlar-dur/-mişler-dür: 

olmışlar ( لَرْ  ) uzatmışlardurur ,(59b/01) (اوُل مِش  درُُرْ  لَر   düşmişlerdürür ,(64b/14) (اوُزَت مِش 

( درُُرْ  لَر  مِش  ) çıḳmışlar  ,(64b/14) (دشُ  لَرْ    (90a/16) (چِق مِش 

2.2.8.2.1.2. Dilek Kipleri 

2.2.8.2.1.2.1. Şart Kipi 

1. Teklik Şahıs: -sam/-sem: 

yürisem (  (60b/09) (يوُرِسَمْ 

2. Tekil Şahıs: -saŋ/-seŋ: 

yarlıġarsaŋ ( سَكْ  لِغَار  ) görseŋ ,(54b/03) (يَر  سَكْ  ) olursaŋ ,(57b/06) (كوُر  سَكْ    ,(61b/03) (اوُلرُ 

dileseŋ ( ) vėrürseŋ ,(91a/08) (دِلسََكْ  سَكْ     (95b/15) (وِرُر 

3. Tekil Şahıs: -sa/-se: 

ḳuzılasa (قزُِلسََه) (51b/11), oḳusa (اوُقسَُه) (54b/13), ṭutarsa (سَه  (دِسَه) dėse ,(56b/02) (طوُترَ 

(57b/17), gelse (كَل سَه) (59a/05), inansa (انَِان سَه) (59b/11)  
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1. Çoğul Şahıs: -savuz/-sevüz: 

dilesevüz (  (85b/15) (دِلسََوُزْ 

2. Çoğul Şahıs -saŋuz/-seŋüz:  

gerçekseŋüz ( چَكسَكوُزْ  ) oḳusaŋuz  ,(59a/07) (كَر   (96b/04) (اوُقوُسَكوُزْ 

3. Çoğul Şahıs: -salar/-seler/: 

görseler ( سَلَرْ  ) düşseler   ,(57a/17) (كوُر  سَهْلرَْ  ) bulsalar   ,(64b/13) (دشُ    (93a/11) (بوُل سَلَرْ 

2.2.8.2.1.2.2. Emir Kipi 

1. Tekil Şahıs: -ayım/-eyim: 

ėdeyim ( ) oḳıyayım   ,(67a/15) (اِديَمِْ  ) baḳayım   ,(72b/03) (اوُقيَِايِمْ   (89b/03) (بقََايِمْ 

2. Tekil Şahıs: -ġıl/-gil/ Ø: 

naẓar ḳıl ( ) mühlet vėrgil  ,(57a/09) (قلِْ  كِلْ  ) çıḳ  ,(75b/15) (وِر  ) acġıl  ,(76a/08) (چِقْ  غِلْ   (اجَ 

(85a/04), güldürmegil ( مَكِلْ  ) yazġıl  ,(90b/07) (كوُل درُ  غِلْ   (91a/13) (يازَ 

3. Tekil Şahıs: -sın/-sin, -sun/-sün: 

ṭursun ( سوُنْ  ) örtsün  ,(54a/04) (طوُر  تسُنْ  ) götürsün  ,(54a/04) (اوُر  سوُنْ   gelsün    ,(54a/04) (كوُترُ 

( ) olsun   ,(61a/09) (كَل سوُنْ  ) toḫṭasun   ,(86b/13) (اوُل سوُنْ  طَسوُنْ   (98b/05) (تخُ 

1. Çoğul Şahıs: -alum/-elüm: 

getürelüm ( ) uralum   ,(88a/09) (كَترَُالوُمْ  ) çıḳalum   ,(97b/15) (اوُرَالمُْ   alalum  ,(97b/17) (چِقَالوُمْ 

( لوُمْ لاَآ ) (97b/17) 

2. Çoğul Şahıs: -ŋ/-uŋ/-üŋ: 

gözedüŋ ( ) düşüŋ  ,(52a/06) (كوُزَدكُْ  ) dönderüŋ  ,(76b/14) (دوُشُكْ   (77b/04) (دنُ درَوُكْ 

3. Çoğul Şahıs: -sunlar/-sünler: 

ṣorsunlar ( سوُن لَرْ  ) gelsünler  ,(86b/09) (صوُر  ) dönsünler  ,(86b/10) (كَل سوُن لَرْ   ,(93a/06) (دنُ سوُن لَرْ 

vėrsünler ( سوُن لَرْ   (96a/09) (وِر 

2.2.8.2.1.2.3. İstek Kipi 
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1. Tekil Şahıs: -am/-em: 

olam ( ) ṭapam   ,(56a/14) (اوُلَمْ  ) menʿ ėdem   ,(60b/07) (طَپَامْ   (61b/14) (اِدمَْ 

2. Tekil Şahıs: -a-sın(ŋ)/-e-sin(ŋ), -a-sun(ŋ)/-e-sün(ŋ): 

çıḳasın ( ) getüresin  ,(53b/04) (چِقَاسِنْ  ْسِنْ  ) ḳorḳudasın   ,(53b/05) (كَتوُرَه  (64b/04) (قرُقدُاسَِنْ 

göresin ( ) gelmeyesin  ,(89b/05) (كوُرَهْسيِنْ   (96b/14) (كَل مَيَاسِنْ 

3. Tekil Şahıs: -a/-e: 

ola (اوُلَه) (55a/13),  ėde (َاِده) (62a/11) 

1. Çoğul Şahıs: -a-vuz/-e-vüz: 

yėyevüz ( ) bilevüz   ,(58b/02) (ييَِاوُزْ  ) ṭanuḳlardan olavuz  ,(58b/03) (بِلوَُزْ     ,(58b/04) (اوُْلاَوُزْ 

döndürülevüz ( ) terk ėdevüz  ,(81a/02) (دنُ درُُلوَُزْ     (82b/13) (اِدوَُزْ 

2. Çoğul Şahıs: -asız/-esiz: 

yaḳlaşmayasız ( مَيَاسِزْ  ) öldürmeyesiz   ,(72b/08) (يَاق لشَ  مَيَاسِزْ  ) ḳorḳasız   ,(72b/09) (الُ درُ  قَاسِزْ   (قوُر 

(73a/10),  dutasız ( ) uġraşasız  ,(83a/13) (دتُاَسِزْ  رَشَا سِزْ   (99a/10) (اوُغ 

3. Çoğul Şahıs: -a-lar/-e-ler: 

eyleyeler ( ) ėdeler   ,(69a/15) (ايَ ليََلَرْ  ْ) döneler   ,(85a/16) (اِدهَْلرَْ   (94a/06) (دوُنَلَر 

2.2.8.2.1.2.4. Gereklilik Kipi Kipi 

olsa gerek (  (71a/15) (اوُل سَهْكَرَكْ 

2.2.8.2.2. Birleşik Çekimler 

Metindeki birleşik çekimler şunlardır: 

2.2.8.2.2.1. İstek Kipinin Hikâyesi: -eydi: 

ėdeydi (ايَ ديَ دي) (55b/06), bileydi ( ت لنَ درَُي دي) ḳuvvetlendüreydi ,(97b/15) (بِليَ ديْ   (100a/15) (قوَُّ

2.2.8.2.2.2. Şart Kipinin Hikâyesi: -seydi/-sa idi/-se idi: 

olsa idi (اوُل سَهْادِِي) (60b/15),   dileseydi (دِلسََي دي) (66b/03),   bilse idi (بِل سَه ْاِدِي) (100a/01) 
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2.2.8.2.2.3. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi: -mişdi/-mışıdı/-mişidi: 

gönderilmişdi (كُن درَِلمِشدِي) (75a/10),  örtilmişdi (تِل مِش دِى نِمِشِدِي) besnimişidi ,(76a/15) (اوُر   (بسَ 

(83b/04),   yonmışıdı (يوُن مِشِدِي) (89b/13) 

2.2.8.2.2.4. Geniş Zamanın Hikâyesi 

3. Tekil Şahıs: -ürdi/ -r idi: 

 yėr idi (ْاِدِي  (100a/01) (اشِِت درُُردي) işitdürürdi   ,(51b/04) (يِر 

3. Çoğul Şahıs: -rlardı/-rlerdi/-rlarıdı/-rleridi: 

yėrlerdi (دِي لَر  لَرِدِي) bilürleridi  ,(51b/07) (يِر  لَرِدِي) çıḳarurlardı  ,(56b/16) (بِلوُر   (چِقَرُر 

(57a/12),  dönerlerdi (لَرِدِي لَردي) ḳazanurlardı  ,(57b/11) (دنَُر   (68a/05) (قَزَنرُ 

2.2.8.2.2.5. Geniş Zamanın Şartı 

1. Tekil Şahıs: -(a)rsam/-(e)rsem: 

ʿāṣḭ olursam ( سَمْ   (56a/16) (اوُلوُر 

2. Tekil Şahıs, olumlu: -(a)rsaŋ/-(e)rseŋ: 

ʿaẕāb ėderseŋ ( سَكْ  ) dilerseŋ   ,(54b/02) (اِدرَ  سَكْ   vėrürseŋ (95/15)   ,(91a/11) (دِلَر 

2. Tekil Şahıs, olumsuz: -mazsaŋ/-mezseŋ: 

yarlıġamazsaŋ ( سَكْ  لِغَامَز  ) şefḳat ėtmezseŋ   ,(76b/12) (يَار  سَكْ   (76b/12) (اتِ مَز 

3. Tekil Şahıs, olumlu: -(a)rsa/-(e)rse: 

ṭutarsa (سَه سَه) dilerse   ,(56b/02) (طوُترَ  سَه) ḳarār ėderse   ,(59a/08) (دِلَر   (89b/05) (اِدرَ 

3. Tekil Şahıs, olumsuz: -mazsa/-mezse: 

ḳulaġuzlamazsa (سَه لمََز  سَه) dilemezse   ,(63a/04) (قُْلاَغُز   (98a/14) (دِلمََز 

1. Çoğul Şahıs: -(a)rsavuz/-(e)rsevüz: 

dönersevüz ( سَاوُزْ  ) ġālib olursavuz   ,(84b/17) (دوُنَر  سَاوُزْ   (86b/12) (اوُلوُر 
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2. Çoğul Şahıs: -(a)rsaŋuz/-(e)rseŋüz: 

sizerseŋüz ( سَكوُزْ  ) işlerseŋüz ,(52a/16) (سِزَر  سَكوُزْ  لَر  ) bilürseŋüz ,(61a/13) (اشِ  سَكوُزْ   (بِلوُر 

(63b/02), yaḳlaşursaŋuz ( سَكوُزْ  ) uyarsaŋuz  ,(76a/14) (يقَ لشَوُر  سَكوُزْ   (85a/07) (اوُيَار 

3. Çoğul Şahıs: -rlarsa/-rlerse: 

yalanlarlarsa ( لَرسَهلاَيَْ نلَر  ) (72a/02)  

2.2.9. Ek-Fiil 

a) Metinde ek-fiilin tüm çekimlerine (şahıslara göre) rastlanılmamıştır. 

Geniş Zaman 1. Tekil Şahıs, olumsuz: -em: 

degülem (  (61b/14) (دكَُلمَْ 

Geniş Zaman 3. Tekil Şahıs: -dur/-dür/-durur/-dürür: 

devedür ( ْدرُْ  ) degüldür ,(51b/14) (دوََه ) pādişāhdurur  ,(54a/13) (دكَُل درُْ  درُُرْ    ,(63b/08) (پَادِشَاه 

ṭanuḳdurur ( لِغيَِجي) yarlıġayıcıdurur  ,(56b/08) (طَانقُ درُُرْ   (93a/02) (يَار 

Geniş Zaman 3. Çoğul Şahıs: -dururlar: 

kārıvāndururlar ( ْدرُُرْ  لرَْ كَارِوَان  ) (98a/11) 

Şart Kipi 3. Tekil Şahıs: -sa/-se: 

olsa (الُ سَه) (51b/12),  varısa (ْ وَارِسَه) (71b/14) 

b) Birleşik zamanlı fiil çekimleri de ek-fiilin yardımıyla yapılmaktadır 

(bk. 2.2.8.2.2. birleşik çekimler). 

2.2.10. Birleşik Fiiller 

2.2.10.1. İsim+Yardımcı Fiille Kurulan Birleşik Fiiller: 

Metinde ėt-, eyle-, ḳıl- ve ol- yardımcı fiilleri, Türkçe ve yabancı kökenli sözcüklere 

getirilerek birleşik fiil yapılmıştır. Ayrıca yardımcı fiil fonksiyonunda olmadığı hâlde 

yardımcı fiil fonksiyonu taşıyan fiiller de bulunmaktadır: 
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naẓar ḳıl ( ْقلِْ  ) terk ėt ,(57a/09) (نظََر  ْايِتْ  ) şerḥ eyleyeler ,(64b/01) (ترَك  ْاي ليََلَرْ   ,(69a/15) (شَرح 

ġālib oldı (ْاوُل دي ) mühr urayduḳ  ,(81a/07) (غَالِب  رْاوُرَي دقُْ   gözlerin baġladılar ,(85b/15) (مُه 

( لَدِلرَْ  لَرِنْبَاغ  ) ıṣlāḥ ėt  ,(86b/16) (كوُز  ْايِتْ  لاحَ     (89a/16) (اصَْ 

2.2.10.2. Fiil + Yardımcı Ara Ses + Fiil Şeklinde Yapılan Birleşik Fiiller: 

ṣalıvėrürlerdi (ِْلرَِدى ) ḳındurıvėrürler   ,(51b/08) (صَاليِْوِرُر  لرَْ   (96b/13) (قنِ درُيِْوِرُر 

2.2.11. Fiilimsiler 

2.2.11.1. Zarf-Fiiller (Gerundium) 

2.2.11.1.1. -(y)up/-(y)üp: 

ḳoyub ( ) olub ,(60b/08) (قوُيبُْ  ) ṭaġılub ,(69b/01) (اوُلبُْ  ) ṭutub ,(81b/03) (طاغَِلوُبْ   (طوُتبُْ 

(99a/15) 

2.2.11.1.2. -iken < er-ken:  Ek-fiilin zarf-fiille kurulan birleşik çekimidir. Ünlüyle biten 

kelimelerden sonra -y- yardımcı ünlüsüyle yazılmaktadır: 

ṭoġadururken ( كَنْ  ) ġāfiliken  ,(63a/03) (طوُغَهْدرُُر  قيَ لوُلَدهَْ) ḳaylūledeyiken   ,(69b/06) (غَافِلِكَنْ 

) dünyādayiken  ,(75a/05) (يكَِنْ   (80b/17) (دنُ يَادهَْيكَِنْ 

2.2.11.1.3. -ınca/-ince: 

ardınca (دِن جَه   (94a/03) (قوُپ يِجَه) ḳopınca   ,(88a/11) (دِينِجَه) dėyince   ,(55a/17) (ارَ 

2.2.11.1.4. -(y)u/-(y)ü: 

dėyü (ُْدِيو) (62b/05) 

2.2.11.1.5. -uban/-üben: 

oluban (  (87a/05) (اوُلبَُنْ 

2.2.11.1.6. -ıcaḳ/-icek: 

göricek (  (83b/14) (كوُرِجَكْ 

2.2.11.1.7. -duḳda/-dükde: 

geldükde (َده دقُ دهَ) ṭoġduḳda ,(55a/13) (كَل دكُ   (77b/12) (قِل دقُ دهَ) ḳılduḳda ,(65a/03) (طوُغ 
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2.2.11.1.8. -mege: 

gelmege (كَل مَكَه) (73b/15),   ėtmege (اتِ مَكَه) (96a/04),   gitmege (كِت مَكَه) (97a/14) 

2.2.11.1.9. -mazdan/-mezden: 

gelmezden ( دنَْ  ) inmezden   ,(57b/10) (كَل مَز  دنَْ   (93b/15) (انِ مَز 

2.2.11.1.10. -duḳdan/-dükden: 

indükden ( دنَْ  ) bulduḳdan   ,(55b/11) (انِ دكُ  ) çıḳduḳdan   ,(64a/02) (بوُل دقُ دنَْ   (93b/15) (چِق دقُ دنَْ 

2.2.11.2. Sıfat-Fiiller (Partisip) 

2.2.11.2.1. Geniş Zaman Sıfat-Fiileri: 

2.2.11.2.1.1. -an/-en (< -ġan/-gen): 

ḳalan ( ) ḳoyunlar (51b/12),    ḥaḳ olmayan (قَلنَْ  ) nesneyi (64b/17),   besleyen (اوُل مَيانَْ  ليََانْ   (بسَ 

taŋrıya (72b/02),   yaradılan (    ṭonlar (77a/04) (يَرَادِلَنْ 

2.2.11.2.2. Gelecek Zaman Sıfat-Fiili: 

2.2.11.2.2.1. -acaḳ/ecek: 

sürecek ( ) günler (61a/09),  ḳoyacaḳ (سُرَجَكْ  ) yėr (65b/03),  ḳılacaḳ (قيُاجََقْ    yėri(68b/06) (قِلَجَقْ 

2.2.11.2.2. Geçmiş Zaman Sıfat-Fiilleri: 

2.2.11.2.3.1. -mış/-miş: 

ṭoġranmış ( ) ḳuru et (54a/03),  azmış (طوُغرَن مِشْ  مِشْ   ṭāʾifeden (63a/05),  ḥarām olmış (ازَ 

(    taŋrısıdurur (74b/04) (يَرَدِل مِشُك) nesne (71b/08),   yaradılmışuŋ (اوُل مِشْ 

2.2.11.3. İsim-Fiiller 

2.2.11.3.1. -maḳ/-mek: 

yalanlamaḳdan ( ن لمََق دنَْ لاَيَْ ) (61b/14),  ṭapmaḳ ( ) işlemek  ,(62a/08) (طَپ مَقْ  لمََكْ   ,(83b/01) (اشِ 

yazmaḳ ( مَقْ  ) oḳımaḳ (يَاز  ) balıḳ avlamaḳdan   ,(91b/04) (اوُقمَُقْ  لمََق دنَْ   (92b/02) (اوَ 
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BÖLÜM 3: METİN  

[51-b] 

(1) ḥilm issidürür  ٌقدٌَْ سَالَهََا قوَْم taḥḳḭḳ ṣordı anuŋ gibi ṣorunca bir ṭāʾife-i benḭ isrāʾḭl (2) 

gibi ْ ْ sizden öŋdin مِنٌْ قبَْلِكُمٌْ كَافرِ۪ينْ andan ṣoŋra öldiler anuŋ sebebiyle (3) ثمٌُ  اصَْبحَُوا بهَِا

kāfirler ٌُّْمَاٌجَعلٌٌََاٰلل taŋrı ḳılmadı ḥarām ْ  baḥireden baḥire bir devedür ḳaçanki (4) مِنٌٌْبحَ۪يرَةٌ 

bėş kez ṭoġura daḫı bėşincisi erkek ola anı putlarına boġazlarlarıdı etinden irkekler yėr 

(5) idi dişileri yėmezdi eger olsa erenler yėrleridi ʿavratlar yėmezdi eger dişi ṭoġursa (6) 

ḳulaġın yėrleridi südin erenler yėrdi ʿavratlar yėmezdi eger olsa erʿavrat bile (7) 

alurlarıdı yėrlerdi ْ ائبَِةٌ   daḫı ḥarām ḳıldı taŋrı sāʾibeden sāʾibe ol (8) dişidürür وَلٌٌَسََٓ

enʿāmdan ḳaçanki birisi seferden gelse ya ḫastalıḳdan ṣaġılsa bir deve ṣalıvėrürleridi (9) 

putları içün meliklerinden çıḳarurlarıdı yüŋi daḫı andan menʿ ėderleridi daḫı andan (10) 

ṭoġanlar anlaruŋ olurdı ʿavratlaruŋ olmazdı ْ  daḫı vaṣiyleden ḥarām ḳılmadı وَلٌٌَوَص۪يلَةٌ 

vaṣiyle (11) oldur ki ḳaçanki bir ḳoyun yėdi kez ḳuzılasa yėdinci erkek olsa putlarına 

boġazlarlarıdı eti (12) erenlerüŋ olurdı ʿavratlaruŋ  olmazdı eger dişi olsa ḳalan ḳoyunlar 

gibi olurdı eger ikiz (13) olsa ikisi bile ḥarām olurdı menfaʿati ḳopsa ere olurdı ʿavrata 

olmazdı ḳaçanki olsa (14) hem ere hem ʿavrata olurdı  ْ  daḫı ḥāmdan ḥarām وَلٌٌَحَامٌ 

ḳılmadı ḥām ol erkek devedür ki (15) ayġır ola ḳaçanki oġlınuŋ oġlı binile salarlarıdı 

ḳaçanki olsa er daḫı ʿavrat daḫı yėrleridi (16) andan ṣoŋra bunları taŋrı buyurdı dėrleridi 

ٌال ذ۪ينٌٌَكَفرَُوا ْ lākin şunlar ki kāfir oldılar (17) وَلٰكِنٌ  ْ çıḳarurlar يفٌَْترَُونٌَ ٌ taŋrı üzerine عَلَىٌاٰللٌِّ  الْكَذِبَ 

yalanı ْ ٌھُمٌْ  ḥāl bu ki taŋrı (18) bu nesneleri buyurmadı belki kāfirler kendülerden وَاكَْثرٌَُ

ḥarām ėderlerdi ٌَلٌٌَيَعْقِلوُن   
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[52-a] 

(1) daḫı ekṧeri anlaruŋ ʿaḳılları yoḳdurur aŋlamazlar  ٌْوَاذِاَ ق۪يلٌَ لهَُم ḳaçanki dėnildi anlara 

ا انَْزَلٌَ اٰللٌُّ  gelüŋ (2) تعَاَلوَْا سُولٌِ  şuŋa ki taŋrı indürdi الِٰى مََٓ  daḫı peyġāmber dėdigine وَالَِى الر 

(3) gelüŋ ْقاَلوُا dėdiler ḥasbunā bize yėter  َمَا وَجَدْنَا عَليَْهٌِ اٰبََٓاءَنا şol nesneyi ki biz bulduḳ (4) 

anuŋ üzerine atalarumuzı ٌَھُمٌْ لٌَ يَعْلَمُونٌَ شَيْـًٔا وَلٌَ يهَْتدَُون
 yaʿnḭ uyarılarım (5) اوََلوٌَْ كَانٌَ اٰبََٓاؤُُ۬

atalarına eger ataları cāhillerise daḫı ٌْيََٓا ايَُّهَا ال ذ۪ينٌَ اٰمَنوُا عَليَْكُمٌْ انَْفسَُكُم lāzım oluŋ siz (6) 

nefselerüŋüze yaʿnḭ nefselerüŋüz gözedüŋ كُمٌْ مَنٌْ ضَل  size ziyān ėtmez (7) şol kimse لٌَ يضَُرُّ

ki azdı ٌُْْاذِاَ اھْتدََيْتم ḳaçanki siz hidāyetlendüŋüz ٌْ(8) الِىَ اٰللٌِّ مَرْجِعكُُم sizüŋ rucūʿŋuz 

taŋrıyadurur جَم۪يعًا bir uġurda  ٌْفيَنُبَ ئِكُُم ḫaber vėrür size  كُنْتمٌُْ تعَْمَلوُنٌَ (9) بِمَا şunıki siz 

işleridüŋüz  ٌْيََٓا ايَُّهَا ال ذ۪ينٌَ اٰمَنوُا شَهَادَةٌُ بيَْنِكُم ṭanuḳluḳ (10) ara yėriŋüzde ٌَاذِاَ حَضَر  ḳaçanki ḥāżır 

ol ٌُاحََدَكُمٌُ الْمَوْت sizüŋ biriŋüze ölüm daḫı (11) dileye ki vaṣiyyetine ṭanuḳ ṭuta   

 dėyü buyurdı daḫı ذوََا عَدْلٌ  مِنْكُمٌْ  ikidürür ki müsülmān (12) olalarح۪ينٌَ الْوَصِي ةٌِ اثنْاَنٌِ

aḳarıblarından olalar ٌْ(13) اوٌَْ اٰخَرَانٌِ مِنٌْ غَيْرِكُم ya iki kişi daḫı yadlardan olalar 

 daḫı size ėrişürse فاَصََابَتكُْمٌْ  eger siz seferde bulunursaŋuz (14)انٌِْ انَْتمٌُْ ضَرَبْتمٌُْ فٌِي الْرَْضٌِ

لٰوةٌِ  bu iki ṭanuġı ḥabslayasız (15)  تحَْبِسُونهَُمَا  ölüm muṣḭbeti مُص۪يبةٌَُ الْمَوْتٌِ  ikindüمِنٌْ بَعْدٌِ الص 

namāzından ṣoŋraya tevaḳḳuf ėdeler (16) ٌٰفيَقُْسِمَانٌِ باِلل daḫı and içeler ٌُْانٌِِ ارْتبَْتمeger anlarda 

yalan sizerseŋüz ٌ۪لٌَ نَشْترَ۪ي بِه and (17) içdüġümüzile almazuz ثمََنًا dünyā وَلَوٌْ كَانٌَ ذاَ قرُْبٰى eger 

ḳavmümüz daḫı olursa  

[52-b] 

(1) aŋa naẓar ḳılmazuz ْ  daḫı taŋrı içün vėrilecek ṭanuḳluġı gizlemezüz وَلٌٌَنَكْتمٌٌُُشَهَادَةٌٌَاللٌٰ

(2) ْ ثِم۪ينٌَ ٌالْٰ  bedürüstḭ dėdüklerimüze muḫālif olursavuz günāhkārlardan olavuz انِ َٓاٌاذِاًٌلَمِنٌَ

 yaʿnḭ muṭṭaliʿ olunsa şunuŋ üzerine ki (4) bu عَلَٰٓىٌانَ هُمَاٌاسْتحََق َٓاٌاثِمًْاْ eger ṭuyulsa فاَِنٌٌْعُثرٌَِْ (3)

iki ṭanuḳ günāh ḳazandılar ٌِفاَٰخَرَان iki daḫı ٌِيقَوُمَان ṭuralar مَقاَمَهُمَا ikisinüŋ (5) yėrine 
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ٌعَليَْهِمٌُ الْوَْليَاَنٌِْ şunlardanki anlara göc olmışdur anlar meyyit ehlidürür (6) مِنٌٌَال ذ۪ينٌٌَاسْتحََقٌ 

bunlar ölidürür ٌِفيَقُْسِمَان bu ikisi and içeler ٌِّبِالٰل taŋrıya ا  taḥḳḭḳ bizüm (7) لَشَهَادَتنََُٓ

şehādetümüz ٌْمِنٌٌْشَهَادَتهِِمَا  daḫı وَمَاٌاعْتدََيْنَا aḥakdurur ol iki kişinüŋ ṭanuḳlıġından (8) احََقٌُّ

biz göc eylemedük ٌَانِ َٓاٌاذِاًٌلَمِنٌٌَالظ الِم۪ين eger biz şehādetimüzde yalan (9) dėdikise 

ẓālimlerden olmış olavuz ْ هَادَةٌِ (10) ادَْنَٰٓىٌانٌٌَْيأَتْوُاْ ol ki geçdi ḥükümden ednā ذٰلِكٌَ -bi’ş باِلش 

şehādet-i aḳzayıdurur ṭanuḳlıġı yėrine getürmegüŋْ ا   اوٌٌَْيخََافَُٓواْ ṭarḭḳası üzerine عَلٰىٌوَجْهِهََٓ

(11) ya ḳorḳalar ْ ٌ ki döndereler ḭmān andlarانٌٌَْترَُدٌ   ṣoŋraġılar andlarıyıla (12) بَعْدٌٌَايَْمَانهِِمٌْ

ḳorḳuŋ taŋrıdanٌ وَات قوُاٌاللٌٰ ٌ (13) وَاٰللٌٌُّلٌٌَيهَْدِيٌالْقوَْمٌَ daḫı işidüŋ buyruġını وَاسْمَعوُا الْفاَسِق۪ينٌَ 

سُلٌَ فيَقَوُلٌٌُ aŋ yā muḥammed ol güni ki taŋrı peyġāmberleri divşüriser (14) يوَْمٌٌَيجَْمَعٌٌُاٰللٌٌُّالرُّ

daḫı eydiser anlara ْاجُِبْتمٌٌُْمَاذََٓا  ne cevāb vėrildüŋüz siz dėyiser عِلْمٌٌَلٌٌَقاَلوُا ْلَناَ (15)   bize hergiz 

ʿilm yoḳdurur dėyeler ٌَمٌٌُانَْتٌٌَانِ ك ْالْغيُوُبٌٌِعَلَّ   zḭrā bedürüstḭ sen ġaybları ki (16) bilici taŋrısın 

dėyeler اللٌٌٰقاَلٌٌَذٌْا  daḫı aŋ ol vaḳtaki taŋrı eyitdi  مَرْيَمٌٌَابْنٌٌَع۪يسَىٌيَا  (17) ey meryem oġlı ʿisā 

ْعَليَْكٌٌَنِعْمَت۪يٌاذْكُرٌْ  aŋ niʿmetümi senüŋ üzerüŋe ٌٰوَالِدَتِكٌٌَىوَعَل   daḫı ataŋ 

[53-a] 

(1) taŋrımuz ḥürmetiçün dėyeler ْ ْ taŋrı eyde قاَلٌَ ٌعَذاَباًٌ   imdi siz ṭaduŋ (2) ʿaẕābı فذَوُقوُا

ٌ küfre meşġūl olduġuŋuz sebebiyle بِمَاٌكُنْتمٌٌُْتكَْفرُُونٌَ ٌال ذِينٌَ ٌخَسِرٌَ  taḥḳḭḳ (3) ziyān ḳıldılar قدٌَْ

şunlar ki ٌكَذ بوُا yalanladılar ٌ ِ ٌ (4)  حَت ىٌ taŋrıya uġraşacaḳlarını بلِِقاَءٌِاللّ  ٌجَاءَتهُْمٌُالس اعَةُ  tā إذِاَ

şuŋa degin ki anlara ḳıyāmet geldi َبَغْتة apaŋsuzda (5)    

ٌحَسْرَتنََا eyitdiler قاَلوُا ٌ vay bize ياَ طْنَا ٌفرَ  ٌمَا  şunuŋ üzerine ki taḳṣḭrliḳ ḳılduḳ biz عَلىَٰ

kendüzümüze (6) ٌ ٌ ol dünyāda فيِهَا ٌيحَْمِلوُنٌَ anlar وَھُمْ  götürürler avzarahum günāhlarını 

يزَِرٌُ arḳalarına (7) köti köti ḳorḳar illā agāh oluŋ عَلىٌَٰظُهُورِھِمٌْ ونسَاءٌَمَاٌ  ne yaman nesnedürür 

götürdükleri (8) günāhlar ٌنْيَا ٌ degül bu azacuḳ dünyā dirligi وَمَاٌالْحَياَةٌٌُالدُّ  illā oyundurإِل ٌٌلَعِبٌ 

ارٌٌُالٌْ daḫı maġrūrlıḳdurur وَلهَْوٌ  (9) ْ taḥḳḭḳ āḫiret evi وَللَد   şunlara (10) لِل ذِينٌَ yėgrekdürür خَيْرٌ 

ki taŋrıdan ḳorḳarlar ْ ٌتعَْقِلوُنٌَ ٌ aŋlamaz mısız أفََلٌََّ ٌنَعْلَمٌُ ٌ taḥḳḭḳ biz bilürüz قدٌَْ  şān (11) إنِ هٌُ
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budurur ْ  eydürler (12) senüŋ يقَوُلوُنٌَ şol kimseler ال ذِي taḥḳḭḳ elbetde seni melūl ėder ليَحَْزُنكٌَُ

ḥaḳḳuŋa  ٌَبوُنَك ٌيكَُذ ِ ٌلٌَ الِمِينٌَ bedürüstḭ anlar seni yalanlayamazlar فإَِن هُمٌْ ٌالظ  كِنٌ   lākin (13) وَلَٰ

ẓālimler ٌٌٌَِيَجْحَدُون بَتٌٌْرُسُل ٌ taŋrınuŋ āyetine inkār ėderler بآِياَتٌٌِاللّ   taḥḳḭḳ yalanladılar (14) وَلقَدَْكُذ ِ

peyġāmberleri ٌٌَمِنٌٌْقبَْلِك senden öŋdin ٌفصََبرَُوا daḫı anlar ṣabr (15) ėtdiler ْبوُا  şunuŋ عَلىٌٌَٰمَاٌكُذ ِ

üzerine ki yalanladılar anları ٌوَأوُذوُا daḫı incitdiler taŋrı (16) yolunda ْحَت ىٌٌٰأتَاَھُمٌٌْنَصْرُنَا tā 

şuŋa degin ki anlara bizüm yardımumuz geldi ٌِلٌٌَلِكَلِمَات ْ (17) وَلٌٌَمُبدَ ِ ٌِ  taġyḭr ėdici yoḳdurur اللّ 

taŋrınuŋ vaʿdelerini ٌٌَوَلَقَدٌٌْجَاءَك taḥḳḭḳ saŋa geldi ٌَمِنٌٌْنبَإٌٌَِالْمُرْسَلِين  

[53-b] 

(1) peyġāmberler ḫaberinden ٌَوَإنٌٌِْكَانٌٌَكَبرٌٌَُعَليَْك eger üzerüŋe raḥmet büyük gelürse ٌْإِْعْرَاضُهُم 

(2) anlaruŋ iʿraż ėtdükleri sen dėdügüŋden ٌَْفإَِنٌٌِاسْتطََعْت eger gücüŋ yėterse ٌَْ(3) تبَْتغَِيٌَ  أن ki 

ṭaleb ėdesiz ٌٌِالْْرَْض ٌفِي  yėre ṭalmaġı tā çıḳarasın yėr dibinden anlara bir nişān (4) نفَقَاً

peyġāmber ėdügüŋe ٌْفِيٌالس مَاء ٌسُل مًا  yā bir nerdubān göge ki çıḳasın andan yana bir أوٌَْ

nişāne (5) getüresin ḥaḳ peyġāmber ėdügüŋe ْ ٌْتِيَهُمٌٌْبآِيَةٌ  ٌُْ taŋrı dėdi فتَأَ  eger taŋrıوَلوٌٌَْشَاءٌٌَاللّ 

(6) dileseyidi ٌلجََمَعهَُمٌٌْعَلَىٌالْهُدَى anları hidāyet üzerine cemʿ ėderdi gücile  ٌفلٌٌَََّتكَُونَن olmaġıl 

(7) elbetde sen yā muḥammed ٌَْمِنٌٌَالْجَاھِلِين iş benüm elümde olduġın bilmeyenlerden ٌإنِ مَا

 ulular وَالْمَوْتىٌَ işidürler naṣḭḥatüŋi يَسْمَعوُنٌَ bedürüstḭ ḳabūl ėder şunlar ki (8) يَسْتجَِيبٌٌُال ذِينٌَ

mekke kāfirleri (9) gibi ḳabūl ėtmezler senden ْ ٌُ ٌاللّ   taŋrı dirildür anları ölümden يبَْعثَهُُمٌُ

ṣoŋra ٌٌِإلِيَْه ْ (10) ثمٌُ  لوَْلٌٌَ kāfirler eyitdiler  وَقَالوُا andan ṣoŋra taŋrıya dönderiliserler يرُْجَعوُنٌَ

لٌَ مِنٌٌْ bir nişāne peyġāmberliġine آيَة ٌْ ol muḥammedüŋ üzerine عَليَْهٌِ neyiçün (11) inmedi نزُ ِ

ْ taŋrı senden (12) رَب ِهٌِ ٌٌَقاَدِرٌ  ٌاللّ  عَلىٌٌَٰ eyitgil yā muḥammed bedürüstḭ taŋrı ḳādirdürür قلٌٌُْإنٌِ 

ٌآيَة لٌَ ٌينُزَ ِ ٌيَعْلَمُونٌَ nişāne (13) indürmek üzerine senüŋiçün أنٌَْ ٌلٌَ ٌأكَْثرََھُمٌْ كِنٌ   lākin anlaruŋ وَلَٰ

çoġıraġı bilmezler (14) ٌِوَمَاٌمِنٌٌْدَاب ةٌ ٌفِيْالْْرَْض  hḭçbir cānavar yoḳdur yėryüzinde ْ  bir وَلٌٌَطَائرٌِ 

ḳuş daḫı ki (15) ٌٌِبِجَناَحَيْه ْ iki ḳanadıyıla uçar yoḳdur  يطَِيرٌُ ٌأمَْثاَلكُُمٌْ ٌأمَُمٌ   anlar vardur إِل ٌ

ümmetlerdür (16) sizlerüŋ gibi cümlesinüŋ rāzıḳı bizüz َْطْنا  فِيٌالْكِتاَبٌِْ terk ėtmedük bizمَاٌفرَ 
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levḥ-ül-maḥfūẓda (17)  ٌٌشَيْء ٌيحُْشَرُونٌَ bir nesneden مِنٌْ ٌرَب هِِمٌْ ٌإلِىٌَٰ  andan ṣoŋra anlar ثمٌُ 

taŋrısından yaŋa ḥaşr olısarlar   

[54-a] 

(1) ṭuzcuġaz varıdı ve ḳuyruḳları ḳatında sirke varıdı ve dört yanında tere ve ṭarḫūn 

varıdı (2) naʿne varıdı pes gülice varıdı ve bir üskürede zeyitūn varıdı birinde bāl varıdı 

ve birinde (3) yaġ varıdı ve birinde peynḭr varıdı ve birinde ṭoġranmış ḳuru et varıdı ʿisā 

eyitdi bir eyü (4) ʿ amellüŋüz ṭursun örtsün götürsün dėdiyise şemʿūn eyitdi yā nebḭyullah 

revādur ki siz (5) yaraşdurasız dėdi ʿisā ḳalḳdı açdı ol sofra ki dėdük daḫı onar onar 

oturdılar yėdiler (6) şemʿūn eyitdi yā nebḭyullah muʿcize daḫı göster dėdiyise ʿisā balıġa 

diril dėdi dirildi öl (7) dėdi öldi yėdi gün bu düzene oldı yėdi günden ṣoŋra gerü geldügi 

gibi göge çıḳdı (8) gitdi ḳaçanki bunı gördiler yine inkār ėtdiler taŋrı teʿālā eyü meymūn 

ėtdi anları ٌٌَ(9) اذٌٌِْقاَل ْ  aŋ yā muḥammed ol vaḳtaki taŋrı eyitdi ḳıyāmet gününde اٰللٌُّ

يٌَْ ṭutuŋ beni daḫı ت خِذوُن۪ي  ḫalḳa ki لن اسٌِْ seni mi dėdük(10) يَاٌع۪يسَىٌابْنٌٌَمَرْيَمٌٌَءَانَْتٌٌَقلُْتٌَ  iki وَامُ ِ

taŋrı adınuŋ (11) ٌِْالِٰهَيْن taŋrıdan başḳa ٌ ْ ʿisā  eyitdi قاَلٌَ eyitdi مِنٌٌْدُونٌٌِاٰللٌِّ  tenzḭye سُبْحَانكٌََ

ėderin seni tenzḭye ėtmeklik (12) yaʿnḭ pāksın şerikden sen ٌَْمَاٌيَكُونٌٌُلَ۪ٓيٌانٌٌَْاقَوُل olmaz baŋa 

ki ben dėyem ٌ  eger ben anı انٌٌِْكُنْتٌٌُقلُْتهٌُُْ bir nesneyi ki baŋa (13) ḥaḳ degüldür مَاٌليَْسٌٌَل۪يبِحَقٌ 

dėdimse ٌَُفقََدٌٌْعَلِمْته taḥḳḭḳ sen anı ḫod bilürsin   نفَْس۪ي (14) تعَْلَمٌٌُمَاٌف۪ي sen bilürsin anıki benüm 

nefsüm içindedür ٌ  ben bilmezem anı senüŋ ʿilmüŋledürür (15) وَلٌٌََٓاعَْلَمٌٌُمَاٌف۪يٌنفَْسِكٌَ

مٌٌُالْغيُوُبٌِ اٌامََرْتنَ۪يٌبِهٌٌ۪ bedürüstḭ sen ġaybları bilici pādişāhsın انِ كٌٌَانَْتٌٌَعَلَّ  ٌمََٓ  ben (16) مَاٌقلُْتٌٌُلهَُمٌٌْالٌِ 

eyitmedüm anlara illā şol nesneyi ki sen buyurduŋ baŋa anuŋıla ٌْٰانٌٌَِاعْبدُُواٌالل ṭapuŋ taŋrıya 

ي ْ (17) رَب ۪  daḫı ben وَكُنْتٌٌُعَليَْهِمٌٌْشَه۪يدًاْ benüm taŋrımdurur daḫı sizüŋ taŋrıŋuzdurur وَرَب كُمٌْ 

anlaruŋ üzerine nāẓirdüm (18) ٌْاٌدُمْتٌٌُف۪يهِم mādem ki ben içindeydüm anlaruŋ vaḳtaki beni 

göklerüŋe ḳaldurduŋ ٌَكُنْتٌٌَانَْت 
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[54-b] 

(1) ٌ ق۪يبٌٌَعَليَْهِمٌْ ٌشَه۪يدٌ ٌ olduŋ nāẓir anlaruŋ üzerlerine الر   sen ḫod her nesne (2) وَانَْتٌٌَعَلٰىٌكُل ٌٌِشَيْءٌ 

üzerine bekcisin ٌٌْبْهُم  ʿadlidür zḭrā (3) anlar فاَِن هُمٌٌْعِباَدُكٌٌَ eger sen anlara ʿaẕāb ėderseŋ انٌٌِْتعُذَ ِ

senüŋ bendelerüŋdürür ٌٌْوَانٌٌِْتغَْفِرٌٌْلهَُم eger anları sen yarlıġarsaŋ ٌٌُالْحَك۪يمٌُ (4) فاَِن كٌٌَانَْتٌٌَالْعزَ۪يز sen 

ḫod ʿizzetlü sulṭānsın ḥikmetlü meliksin ٌ ادِق۪ينٌَ taŋrı eyitdi (5) bugün قاَلٌٌَاٰللٌٌُّھٰذاَ  olيوَْمٌٌُينَْفَعٌٌُالص 

gündür ki girçeklere ٌ  anlaruŋ لهَُمٌٌْجَن اتٌ  girçekligi dest-gḭr (6) olur menfaʿat vėrür صِدْقهُُمٌْ

içün uçmaḳ vardurur ٌ(7) تجَْر۪يٌمِنٌٌْتحَْتهَِا ْ  ki aḳar anlaruŋ altından ırmaḳlarالْنَْهَارٌُ

ٌ اٌابَدًَا ٌ anlar dāyimā anda ebedḭ (8) olduḳları ḥālde خَالِد۪ينٌٌَف۪يهََٓ  taŋrı anlardan رَضِيٌٌَاٰللٌٌُّعَنْهُمٌْ

rāżḭ oldı ٌٌُوَرَضُواٌعَنْه anlar (9) daḫı taŋrı ḥażretinden rāżḭ oldılar ٌٌُذٰلِكٌٌَالْفوَْزٌٌُالْعظَ۪يم oldur ulu 

saʿādet (10) ulu necāt ٌٌٌٌِِمُلْكٌٌُالس مٰوَاتٌٌِوَالْرَْض  taŋrı içündürür göklerüŋ sulṭānlıġı (11) daḫı لِلّٰ

yėrlerüŋ pādişāhlıġı daḫı ٌ ٌٌ daḫı ne ki anlarda var وَمَاٌف۪يهِنٌ  ٌقدَ۪يرٌ  (12) وَھُوٌٌَعَلٰىٌكُل ٌِ  ol allāhشَيْءٌ 

her nesnenüŋ üzerine ḳādirdürür peyġāmber ʿaleyhisselām buyurdıki (13) her kimse ki 

māʿide sūresin oḳusa ṣevābdan on ḥasene vėrilinür ve on günāhı (14) giderilür ve 

anuŋiçün on derece ziyāde olur dünyāda teneffüṣ eyleyen yehūdḭ ve (15) neṣārā 

ʿadedince   sūre enʿām    ٌحِيمٌٌِالْحَمْدٌٌُلِل نٌٌِالر  حْمَٰ ٌٌِالر   ögmeklik taŋrı (16) ḥażreti içündürür  بِسْمٌٌِاللّ 

ْ ol taŋrı ki ال ذِيٌ مَاوَاتٌٌِ yaratdı خَلقٌََ  daḫı yėdi ḳat yėrleri (17)وَالْْرَْضٌٌَ yėdi ḳat gökleri الس 

لمَُاتٌِ ٌال ذِينٌٌَكَفَرُواٌ daḫı ḳaraŋuluḳları yaratdı  وَجَعلٌٌََالظُّ   andan ṣoŋra ثمٌُ 

[55-a] 

(1) şunlar ki kāfir oldılar murād bunlardan mekke müşrikleridürür ٌٌٌَيَعْدِلوُن برَِب هِِمٌْ

ṣanemlerine ṭaparlar yaradan (2) taŋrınuŋ rızḳın yėyüb ْھُوٌٌَال ذِي ol taŋrı şol taŋrıdurur ki  

ْ (3) مِنٌْْْ yaratdı sizi خَلقََكُمٌْ ىٌاجََلًٌٌَّ balçıḳdan murād ādemdürür ط۪ينٌ  ٌقضََٰٓ  andan ṣoŋra taḳdḭr ثمٌُ 

ėtdi ādem oġlanlarınuŋ (4) ecelini ṭoġduġı günden tā öldügi güne degin ٌُىٌعِنْدَه ٌمُسَمًّ  وَاجََلٌ 

kendü ḥażretinde (5) ḫod maʿlūmdurur āḫirdaġı ʿ ömrüŋ eceli ٌ  تمَْترَُونٌَ andan ṣoŋra sizثمُ ٌٌأنَْتمٌُْ

şek ėder siz -ölmek zamānından tā ḥaşr zamānına degin ٌمُسَمًّى  ol taŋrı وَھُوٌَْ dėrler- (6) اجََلٌ 
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ٌ maʿbūddur اٰللٌُّ ٌ göklerde فِيٌالس مٰوَاتٌِ ْ daḫı yėrlerde وَفِيٌالْرَْضٌِ ْ bilür (7) يَعْلَمٌُ كُمٌْ  gizlü سِر 

aʿmāliŋüzi ٌ ٌتكَْسِبوُنٌَ daḫı āşikāre aʿmāliŋüzi وَجَهْرَكُمٌْ ٌمَا  daḫı (8) bilür ne ḳazanursız وَيَعْلَمٌُ

ḫayrdan ve şerrden ْ  gelmez -مِنٌٌْاٰيةٌَ  gelmez bunlara yaʿnḭ getürmezsiz müşriklere وَمَاٌتأَتْ۪يهِمٌْ

bunlara yaʿnḭ ẓāhir olmaz müşriklere bir nişāne taŋrısı nişānelerinden - (9) bir nişāndan 

 taŋrılarınuŋ birligine delālet ėder nişānelerden murād andan ay (10) iki pāre مِنٌٌْاٰياَتٌٌِرَب هِِمٌْْ

olduġıdurur ٌَاِل ٌٌكَانوُاٌعَنْهَاٌمُعْرِض۪ين illā anlar ol āyetden iʿraż ėdici olurlar (11) فَقَدٌٌْكَذ بوُا taḥḳḭḳ 

yalanladılar ٌ اءَھُمٌْ اٌجََٓ  vaḳtaki anlara geldi -ol vaḳtde yalanladılar- (12) taḥḳḭḳ باِلْحَق ٌٌِلَم 

geliser anlara ْ ٌيَسْتهَْزِئوُنٌَ ٌبِهٌِ ٌكَانوُا ٌمَا  ḫaberleri şunuŋ ki istihzā ėderlerdi anuŋıla (13) أنَْباَءٌُ

yaʿnḭ anlara ẓāhir ola ki ḳurʾān masḫaralıḳ ėdecek nesne degülmiş ʿ aẕāb geldükde ْ  الََمٌٌْيرََوْا

(14)görmediler mi anlar ٌ ٌ anlardan öŋdin (15) مِنٌٌْقبَْلِهِمٌْْ nice helāk ėtdük biz كَمٌٌْاھَْلَكْناَ  مِنٌٌْقرَْنٌ 

ṭāʾifelerden ʿād gibi ṧemud gibi ٌْمَك ن اھُم anlara maḳām vėrdük ٌِ(16) فِيٌالْرَْض yėryüzinde 

نٌٌْلَكُمٌْ ْ sizi mekānlandurmaduk ol ḳadar مَاٌلَمٌٌْنمَُك ِ اءٌٌَ daḫı (17) biz gönderdük وَارَْسَلْناَ مََٓ  الس 

yaġmurı ٌْْعَليَْهِمüzerlerine anlaruŋ مِدْرَارًا  biribiri ardınca  

[55-b] 

(1) gökleri dilerdi ٌَوَجَعلَْنَاٌالْنَْهَار daḫı biz ḳılduḳ ırmaḳları تجَْر۪ي aḳar ٌٌْمِنٌٌْتحَْتهِِم altı (2) 

yanlarından anlaruŋ ٌْْفاَھَْلَكْناَھُم daḫı biz helāk ėtdük anları ٌْْبذِنُوُبهِِم günāhları (3) sebebiyle 

لْنَا  ayruḳ (4) ṭāʾifeyi قَرْنًاٌاٰخَر۪ينٌَ anlardan ṣoŋra مِنٌْ بعَْدِھِمٌْ daḫı biz dürütdük وَانَْشَأنَْا  eger وَلَوٌْ نزَ 

indüreydük biz ٌَْعَليَْك  üzerüŋe ًْكِتاَبا  yazılmış nesneyi ْف۪ي  (5) ٌ ْقرِْطَاس   kāġıdda ٌٌُفلََمَسُوه daḫı 

anı ṭutalardı anlar ْ وا elleriyile ايَْد۪يهِمٌْ  انٌٌِْھٰذََٓا  ėdeydi şunlar ki kāfir oldılar (6) لقَاَلٌٌَال ذ۪ينٌٌَكَفرََُٓ

degüldür  ٌٌمُب۪ين ٌسِحْرٌ   müşrikler  وَقاَلوُا illā āşikāre (7) siḥirdür yaʿnḭ ḭmān getürmezlerdi الٌِ 

eyitdiler ْ ٌ niçün gönderilmedi (8) muḥammedüŋ üzerine لوَْلٌٌََٓانُْزِلٌٌَعَليَْهٌِ  ferişte ki anuŋıla مَلكٌَ 

bile ḫalḳı inẕār ėdelerdi ʿaẕābı anuŋıla (9) bile beyān ėdelerdi وَلوٌٌَْانَْزَلْنَاٌمَلَكًا  taŋrı eydür 

eger biz indüreydük ferişte ٌَالْمَْرٌٌُ (10) لقَضُِي helākları işi yėrine gelürdü ٌٌَْلٌٌَينُْظَرُون  andan ثمٌُ 

ṣoŋra anlar ayruḳ (11) mühlet vėrilmezdi ferişte indükden ṣoŋra ْْ  eger ḳılayduḳ وَلَوٌٌْجَعلَْنَاهٌُ
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biz peyġāmberi (12) ْ ْ ferişte مَلكًٌَا  biz ḳılurduḳ anı er kişi ṣūretinde nice cebrāʾḭl لجََعلَْنَاهٌٌُرَجُلًٌ

diḥye-i kelbi (13) ṣūretinde inerdi - zḭrā melek ṣūretine ṭāḳat getürmezlerdi - 

 yaʿnḭ tekẕḭb ėderlerdi anı (14) niceki muḥammedi yalanladılar zḭrā وَللَبََسْنَاٌعَليَْهِمٌٌْمَاٌيلَْبِسُونٌَ

ferişteyim kendü dėrse inanmazlar anuŋiçün ki (15) ādem ṣūretindedürür muḥammed 

gibi ْ ٌمِنٌٌْقبَْلِكٌَ  taḥḳḭḳ istihzā (16) olundı peyġāmberler ki senden öŋdin وٌَلقََدٌٌِاسْتهُْزِئٌٌَبرُِسُلٌ 

geçibdürürlar ْ ْ şunlardan ki göz yumdular (17) باِل ذ۪ينٌٌَسَخِرُوا indi فحََاقٌَ  ol مِنْهُمٌْ

peyġāmberlerden ٌَمَاٌكَانوُاٌبِهٌٌِيَسْتهَْزِئوُن istihzā 

[56-a] 

(1) ėtdüklerinüŋ ʿaẕābı yaʿnḭ anları taŋrı ʿūḳubet ḳıldı dürlü ʿaẕābıyıla anları mubtelā 

ḳıldı (2) ْ  andan ṣoŋra ثمٌُ  انْظُرُواْ gezüŋ yėryüzinde س۪يرُوا فِي الْرَْضٌِْ eyit yā muḥammed قلٌُْ

naẓar ḳılduk (3) ʿibret göziyile ٌَكَيْفٌَ كَان nice oldı ٌَب۪ين  peyġāmberler عَاقبَِةٌُ الْمُكَذ ِ

yalanlayanlaruŋ ʿāḳıbeti (4) ْ ْ eyit yā muḥammed قلٌُْ  kimüŋdür şol ki لِمَنٌْ مَا فِي الس مٰوَاتٌِ

göklerdedür ٌٌِوَالْرَْض daḫı yėrlerdedür (5) ٌُْْقل eyit yā muḥammed ْ  ٌِ  taŋrınuŋdur cümlesi لِلّٰ

حْمَةٌٌَ kerḭm nefsinüŋ üzerine (6) عَلٰى نفَْسِهٌِْ yazdı كَتبٌََ  şefḳat ėtmegi yazdı muṭḭʿolanlara الر 

ol ḥażretde ٌْْلٌَيجَْمَعنَ كُم elbetde cemʿ ėder sizi يوَْمٌِ الْقِيٰمَةٌِْ (7) الِٰى ḳıyāmet gününde ٌِلٌَ رَيْبٌَ ف۪يه ki 

anda gumān yoḳdurur (8) siz şunlar siz ki nefslerine ziyān ėtdiler ya şunlar ki nefslerine 

ziyān ėtdiler ٌَ(9) فهَُمٌْ لٌَ يؤُْمِنوُن anlar ḭmān getürmezler ٌَوَلَهٌُ مَا سَكَن ol taŋrınuŋdurur ki şol 

nesne ki ḳarār ėtdi ْ ٌ gėcede (10) فِي ال يْلٌِ  eyit yā وَھُوٌَ الس م۪يعٌُ الْعلَ۪يمٌُ قلٌُْ daḫı gündüzde وَالن هَارٌِ

muḥammed sen bunlara ْ ْ (11) اغََيْرٌَ اٰللٌِّ  taŋrıdan ġayrı mı ben dost dutayım اتَ خِذٌُ وَلِيًّا

 وَھُوٌَ يطُْعِمٌُْ ki ol (12) taŋrı yėdi ḳat gögü ve yėdi ḳat yėri yaradıcıdurur فاَطِرٌِ الس مٰوَاتٌِ وَالْرَْضٌِ

daḫı ol ḳullara yėdürür (13) ٌٌُوَلٌَ يطُْعَم kendü yėmez ْ َٓي eyit yā muḥammed قلٌُْ  bedürüstḭ انِ ۪

ben ٌُامُِرْت buyruldum ٌْْلٌَ مَن  ki ben evvel iʿtiḳād ėden olam birligine ol اسَْلَمٌَْ (14) انٌَْ اكَُونٌَ اوَ 

taŋrınuŋ ْ  daḫı baŋa (15) dinledi ki sen şirk getürenlerden elbetde وَلٌَ تكَُوننٌَ  مِنٌَ الْمُشْرِك۪ينٌَ

olma dėyü ْ َٓيْ eyit yā muḥammed قلٌُْ ْ bedürüstḭ ben انِ ۪ يْ ḳorḳaram (16)اخََافٌُ  انٌِْ عَصَيْتٌُ رَب ۪
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eger ben ʿāṣḭ olursam taŋrıma ْ  ulu günüŋ ʿaẕābından (17) ḳorḳaram عَذاَبٌَ

 فقََدٌْ رَحِمَهٌٌُ her kim ʿaẕāb andan gide ḳıyāmet gününde مَنٌْ يصُْرَفٌْ عَنْهٌُ يوٌَْمَئذٌِ 

[56-b] 

(1) taḥḳḭḳ taŋrı anı esirgemiş olur ٌُوَذٰلِكٌَ الْفوَْزٌُ الْمُب۪ين ol ʿaẕāb ṣarf olmaḳ ẓāhir (2) ḳurtulmaḳ 

olur ٌ  eger ṭutarsa allāh teʿālā bir ḫastalıġıla (3) seni ya faḳirile وَانٌِْ يَمْسَسْكٌَ اٰللٌُّ بضُِر ٌ 

ٌ illā bir ol taŋrı (4) الٌِ  ھُوٌٌَ anı defʿ ėtmeġe ḳādir yoḳdur فَلٌََّ كَاشِفٌَ لَهٌَُٓ  eger seniوَانٌِْ يَمْسَسْكٌَ بخَِيْرٌ 

allāh teʿālā ḫayrıla ṭutarsa ٌٌَوَھُو ٌ (5)  فهَُوٌَ عَلٰى كُل ٌِ شَيْءٌ  قدَ۪يرٌ  ٌفوَْقٌَ عِبَادِهٌ۪  ol taŋrı ḳahır الْقاَھِرٌُ

ėdicidürür ḳulları üzerine ٌَْوَھُو ol ḳahır taŋrı (6)  ٌُالْحَك۪يم ḥikmetdürür ٌٌُالْخَب۪ير dānādur ٌُْقل eyit 

yā muḥammed ٌَُايٌَُّ شَيْءٌ  اكَْبر ne nesnedür (7) büyükirek شَهَادَة ṭanuḳluḳ yönünden ٌٌُِقل eyit 

yā muḥammed ٌٌْاٰللٌُّ شَه۪يدٌ  بيَْن۪ي وَبيَْنَكُم taŋrı (8) ṭanuḳdurur benümile sizüŋ araŋuzda  ٌَوَاوُ۫حِيٌَ الِي 

daḫı vaḥy olundı baŋa ٌُ(9) ھٰذاَ الْقرُْاٰن işbu ḳurʾān ٌ۪لِنُْذِرَكُمٌْ بِه tā ḳorḳudam sizi anuŋıla ٌٌَوَمَنٌْ بلََغ

şuŋınıla ki ėrişdi (10) bu ḳurʾān ana ʿacemden ʿarabdan insden cinnden anı daḫı 

ḳorḳudam ٌ  bedürüstḭ siz elbetde ṭanuḳluḳ vėrür misiz ki (11) ائَنِ كُمٌْ لتَشَْهَدُونٌَ

ٌ taŋrıyıla bile taŋrılar vardur dėyü (12) انٌَ  مَعٌَ اٰللٌِّ اٰلِهَةًٌ اخُْرٰى  eyit yā muḥammed قلٌُْ لٌََٓ اشَْهَدٌُ

ben ṭanuḳluḳ vėrmezem sizüŋ gibi ٌھُوٌَ الِٰه ٌ وَاحِدٌ  (13) قلٌُْ انِ مَا eyit sen bedürüstḭ ol ki maʿbūd 

ḥaḳdur birdür وَانِ ن۪ي daḫı bedürüstḭ (14) ben ٌ يءٌ  ا تشُْرِكُونٌَ muberrāyam bḭzāram برََ۪ٓ  مِم 

şundanki siz ṭaparsız ٌ ٌ şunlar ki (15) الَ ذ۪ينٌَ  biz anlara tevrḭt vėrdük incḭl vėrdük اٰتيَْناَھُمٌُ الْكِتاَبٌَ

 nite ki kendü oġlanları bilürleridi كَمَا يَعْرِفوُنٌَ ابَْنََٓاءَھُمٌْ bilürler ol (16) muḥammedi يَعْرِفوُنَهٌُ

وا انَْفسَُهُمٌٌْ (17) اَْل ذ۪ينٌَ  لٌَ يؤُْمِنوُنٌَ  anlar فهَُمٌٌْ şol kimseler ki ziyān ėtdiler nefslerine خَسِرَُٓ

[57-a] 

(1) ḭmān getürmezler ْ ْ kimdür ẓālimraḳ وَمَنٌْ اظَْلَمٌُ نٌِ افْترَٰى  عَلَى اللٌْٰ şundanki çıḳardı مِم 

(2) taŋrı üzerine كَذِبًا yalanı ٌ۪اوٌَْ كَذ بٌَ باِٰياَتِه yalanladı anuŋ getürdügi (3) kelāmı 

الِمُونٌَ  bedürüstḭ şān budur ki ẓālimler felāḥ bulub ḳurtulmazlar berḫurdār انِ هٌُ لٌَ يفُْلِحٌُ الظ 
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olmazlar (4)  ًوَيوَْمٌَ نحَْشُرُھُمٌْ جَم۪يعا aŋ yā muḥammed ol güni ki biz ḳopariserüz anları bir 

uġurda (5)  ٌُثمٌُ  نقَوُل andan ṣoŋra eydiserüz ٌلِل ذ۪ينٌَ اشَْرَكَُٓوا şunlara ki şirk ėtdiler  ٌُكُم اؤُُ۬  ايَْنٌَ شُرَكََٓ

(6) ḳanı baŋa sizüŋ şerik ėtdüklerüŋüz ٌَال ذ۪ين şol şerik ėtdükleriŋüz ki  ٌَ(7) كُنْتمٌُْ تزَْعُمُون anları 

şerikler zuʿm ėderdüŋüz ṣanurduŋuz ٌْثمٌُ  لَمٌْ تكَُنٌْ فتِنَْتهُُم andan ṣoŋra cevābları (8) olmadı 

anlaruŋ اِل ٌَٓ انٌَْ قاَلوُا illā dėdükleri oldı وَاٰللٌِّ رَب نَِا taŋrı ḥaḳḳıiçünki bizüm (9) maʿbūdumuzdur 

 naẓar ḳıl (10) sen yā muḥammed انُْظُرٌْ biz müşrikler olmaduḳ dėdükleridür مَا كُن ا مُشْرِك۪ينٌَ

 nice yalancılıḳlarınuŋ vebāli kendüler üzerine (11) döndi yaʿnḭ nice كَيْفٌَ كَذبَوُا عَلَٰٓى انَْفسُِهِمٌْ

yalan oldı anlar nefslerini üzerine  ٌْوَضَلٌ  عَنْهُم daḫı gitdi ġayb (12) oldı anlardan 

 anlardan وَمِنْهُمٌْ ol nesne ki çıḳarurlardı taŋrınuŋ üzerine yalandan (13) مَا كَانوُا يفَْترَُونٌَ

 gökleri عَلٰى قلُوُبهِِمٌْ daḫı biz ḳılduḳ (14) وَجَعلَْنَا şol kişi var ki ḳulaḳ ururlar saŋā مَنٌْ يَسْتمَِعٌُ الِيَْكٌَ

üzerine ٌاكَِن ة perdeler ki ḥaḳḳı görmeyeler ٌُْ(15) انٌَْ يفَْقَهُوهfeḳāhet ėdüb anlamayalar yaʿnḭ 

perde ki māniʿdürür ḥaḳḳı aŋlamakdan ٌٌْ(16) وَفَ۪ٓي اٰذاَنهِِم daḫı ḳulaḳları içinde وَقْرًا ṣaġırlıḳ 

ḳılduḳ ḥaḳḳı işidemezler  ٌَوَانٌِْ يرََوْا كُلٌ  اٰية eger (17) görseler her muʿcize senden yā 

muḥammed ٌلٌَ يؤُْمِنوُا بهَِا aŋa inanmazlar  ٌَك اؤُ۫  tā vaḳta ki حَتَٰٓى اذِاَ جََٓ

[57-b] 

(1) anlar gelseler saŋa yücedilüneŋ senüŋile anlar çekişüb ٌُْيقَوُل eydür ٌَْال ذ۪ين şunlar ki (2) 

kāfir oldılar ْ ل۪ينٌَ degüldür bu انٌِْ ھٰذََٓا  illā geçenlerüŋ tārḭḫleri (3) meṧelleri اِْل ٌَٓ اسََاط۪يرٌُ الْوَ 

dāsitānları rūstem gibi isfendiyār gibi beḥmen gibi ْ  daḫı (4) anlar nehy وَھُمٌْ ينَْهَوْنٌَ عَنْهٌُ

ėderler ḫalḳı muḥammedden ٌُوَينَْـَٔوْنٌَ عَنْه daḫı ırāḳ olur kendüler andan (5) 

ْ helāk ėtmezler anlar illā nefslerini وَانٌِْ يهُْلِكُونٌَ اِل ٌَٓ انَْفسَُهُمٌْ  ḥāl bu ki (6) anlar وَمَا يَشْعرُُونٌَ

bilmezler ى  vaḳtaki ḥabs oluna anlar (7) اذٌِْ وُقِفوُا عَلَى الن ارٌِ eger görseŋ yā muḥammed وَلَوٌْ ترََٰٓ

ṭamu üzerine teʿaccub ėdeydük ḥāllerinden ْ  نرَُدٌُّ daḫı eydiler ey kāşkḭ biz (8) فقَاَلوُا يَا ليَْتنَاَ

dönderileydük dünyā serāyına ْْبٌَ باِٰياَتٌِ رَب نَِا  daḫı yalanlamayayduḳ taŋrımuzuŋ (9) وَلٌَ نكَُذ ِ

āyetini ٌٌَوَنَكُون daḫı biz olayduḳ ٌَْمِنٌَ الْمُؤْمِن۪ين muʾminlerden ْ  belki ẓāhir oldı (10) بلٌَْ بدََا لهَُمٌْ
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anlara ٌَْمَا كَانوُا يخُْفوُن şol nesne ki gizlerlerdi anlar ْ  āḫiret serāyına gelmezden (11) مِنٌْ قبَْلٌُ 

öŋdin ْ ْ eger dönderilseler وَلَوٌْ رُدُّوا ْ taḥḳḭḳ dönerlerdi لَعاَدُوا  aŋa ki (12) nehy لِمَا نهُُوا

olundılar ٌُعَنْه andan ki ol küfrdürür ٌَوَانِ هُمٌْ لَكَاذِبوُنbedürüstḭ anlar yalancılardurur (13) 

dėdüklerinde وَقَالَُٓوا eydürlerdi gerü dünyāya geldüklerinde ٌ  gel (14) bu dirlik اِْنٌْ ھِيٌَ

نْيَا  daḫı biz gerü (15) وَمَا نحَْنٌُ بِمَبْعوُث۪ينٌٌَ illā bizüm az ʿömrimüz dünyā dirligidür الٌِ  حَياَتنَُا الدُّ

ḳopsar degülüz ْى عَلٰى رَب هِِمٌٌْ (16) اذٌِْ وُقفِوُا eger sen göreydüŋ yā muḥammed anlarıوَلَوٌْ ترََٰٓ

ḳaçanki anlar ṭurġurulsalar taŋrı ḥażretine ٌَْقاَل taŋrı anlara eyitse (17) ٌ  işbu الَيَْسٌَ ھٰذاَ باِلْحَقٌ 

gerçek degül mi dėse ْقَالوُا eydiler ٌبلَٰى ḥaḳdur gerçekdür  

[58-a] 

(1) üzerine ٌَُاذٌِْ ايَ دْتك ol vaḳtaki seni ḳuvvetlendürdüm ْ مٌُ الن اسٌَ cebrḭlile برُِوحٌِ الْقدُُسٌِ  تكَُل ِ

(2) ḫalḳa söylersin ٌِْفِي الْمَهْد bėşikdeyiken ًٌَّْوَكَهْل daḫı ḳırġıliken ٌَْوَاذٌِْ عَل مْتكٌَُ الْكِتاَب daḫı ol (3) 

vaḳtaki ögretdüm saŋa yazu yazmaġı ٌَْوَالْحِكْمَة daḫı ṣevāb söylemegi ٌَْوَالت وْرٰية daḫı tevrḭt 

ٌ (4) وَالٌِْ  daḫı incḭl otuzunda vaḥy geldi otuz ay peyġāmberlik ėtdi otuz üc yıldan نْج۪يلَ

ṣoŋra (5) göge çıḳdı ٌُُْوَاذٌِْ تخَْلقdaḫı ol vaḳtaki düzedurduk ٌِين  (6) كَهَيْـَٔةٌِ الط يْرٌِ balçıḳdan مِنٌَ الط ۪

ḳuş cismi gibi ْباِِذْن۪ي benüm geŋez ėtmegümile destūrumıla ْفتَنَْفُخٌُ ف۪يهٌَا daḫı üfürdük anda 

 daḫı anadan gözsüz ṭoġanı وَتبُْرِئٌُ الْكَْمَهٌَْ benüm iẕnümile باِِذْن۪يْ ol ḳuş olurdı طَيْرًا  (7)  فتَكَُونٌُ

(8) oŋuldurduk ْ  çıḳarduk (9)  وَاذٌِْ تخُْرِجٌُ الْمَوْتٰى benüm iẕnümile باِِذْن۪ي daḫı ala tenlüyi وَالْبَْرَصٌَ

اء۪يلٌَ عَنْكٌَْ benüm iẕnümile باِِذْن۪يٌ  ol vaḳta daḫı ki menʿ ėtdüm benḭ isrāʾḭli وَاذٌِْ كَففَْتٌُ بنََ۪ٓي اِسْرََٓ

(10) senden ٌْاذٌِْ جِئتْهَُم vaḳtaki anlara sen geldüŋ ٌِباِلْبَي نِاَت muʿcizātlarıyıla ٌْفقَاَلٌَ ال ذ۪ينٌَ كَفرَُوا مِنْهُم 

(11) daḫı eyitdi şunlar ki kāfir oldılar anlardan ْ  ẓāhir اِل ٌ سِحْرٌ  مُب۪ينٌ  degüldürانٌِْ ھٰذََٓا

icāẕuluḳdur (12)ْ نٌَ daḫı ol vaḳtaki vaḥy ėtdüm وَاذٌِْ اوَْحَيْتٌُ  ʿisāya ki ḥavārilere الِىَ الْحَوَارِي ۪

ėrişdürün (13) انٌَْ اٰمِنوُا ب۪ي baŋa ḭmān getürüŋ dėyü  ٌوَبرَِسُول۪ي daḫı peyġāmberime ḭmān 

getürüŋ dėyü (14) قاَلَُٓوا اٰمَن ا ḭmān getürdük biz dėdiler ٌْوَاشْهَد daḫı ṭanuḳ ol yā ʿisā dėdiler 

 ki bedürüstḭ biz iḳrār ėdiciler olduḳ taŋrınuŋ birligine ve ʿisānuŋ (15) باِنَ نَا مُسْلِمُونٌَ
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peyġāmberliġine ٌَ(16) اذٌِْ قاَلٌَ الْحَوَارِيُّون daḫı ol vaḳtaki ḥavāriler dėdi yā ʿisā ٌَْيَا عٌ۪يسَى ابْنٌَ مَرْيَم 

ey meryem oġlı ʿisā ٌَھَلٌْ يَسْتطَ۪يعٌُ رَبُّك taŋrınuŋ (17) güci yėter mi ki لٌَ عَليَْنَا  indüre bizüm انٌَْ ينُزَ ِ

üzerümüze ٌِاء مََٓ ائدَِةًٌ مِنٌَ الس   ʿisāقاَلٌَْ düzülmiş ḫūn gökden مََٓ

[58-b] 

(1) eyitdi ٌٰات قوُا الل ḳorḳuŋ taŋrıdan ٌَانٌِْ كُنْتمٌُْ مُؤْمِن۪ين eger muʾminseŋüz قَالوُا dėdiler ٌُنرُ۪يد 

(2) dilerüz انٌَْ نأَكُْلٌَ مِنْهَا ki yėyevüz ol māʿideden وَتطَْمَئنٌِ  قلُوُبنَُا daḫı göŋüllerümüz (3) toḫṭaya 

ْ (4) وَنَكٌُونٌَْ daḫı bilevüz ki bize gerçek söyledüŋ وَنَعْلَمٌَ انٌَْ قَدٌْ صَدَقْتنََا  daḫıعَليَْهَا مِنٌَ الش اھِد۪ينٌَ

ṭanuḳlardan olavuz ol māʿidenüŋ üzerine ٌُْمَرْيَمٌَ اللهُٰمٌ  رَب نََٓا (5) قَالٌَ ع۪يسَى ابْن bizüm taŋrımuz  

ائدَِةًٌ مِنٌَ  indür bizüm üzerümüzeانَْزِلٌْ عَليَْنَا ْ (6) مََٓ اءٌِ مََٓ  ki تكَُونٌُ لنََا gökden bir ḫūn düzülmiş الس 

ola ol māʿide bizümiçün لِنَا (7) ع۪يدًا  وَاٰيةًٌَ مِنْكٌَ daḫı ṣoŋumuza وَاٰخِرِنَا bayram ola öŋümüze لِوَ 

daḫı bir nişāne ola (8) senden benüm gerçek peyġāmber ėdügüme وَارْزُقْنَا daḫı bize rızḳ 

vėr ْ ْ (9) وَانَْتٌَ خَيْرٌُ ازِق۪ينٌَ ٌ taŋrı eyitdi قاَلٌَ اٰللٌُّْ sen rūzḭ vėrenlerüŋ yėgisin الر  لهَُا عَليَْكُمٌْ ي مُنزَ ِ  (10) انِ ۪

bedürüstḭ ben indüriciyem ol māʿideyi sizüŋ üzerüŋüze ٌْفَمَنٌْ يَكْفرٌُْ بَعْدٌُ مِنْكُم her kim ki (11) 

kāfir ola sizden māʿidem indüginden ṣoŋra َٓي بهٌُُ عَذاَباً bedürüstḭ ben فاَِن ۪ ʿ اعَُذ ِ aẕāb (12) ėderem 

aŋa bir ʿaẕāb ėderem aŋa bir ʿaẕāb ki  ٌُُبه ْ (13) احََدًاْ ol ʿaẕāb ėtmezem لٌََٓ اعَُذ ِ  bir مِنٌَ الْعاَلَم۪ينٌَ 

kimseye ʿālemlerden ʿisā duʿā ḳıldı ise bir ḳızıl sofra indi (14) iki buluduŋ arasında ol 

ṭāʾife üc biŋe yaḳın kişiydi cümlesi baḳarlardı tā geldi (15) aralarında düşündi eyle olsa 

ʿisā aġladı ilāhḭ bizi şākirlerden ḳıl dėdi (16) bunı bize raḥmet sofrası ḳıl ʿūḳubet sofrası 

ḳılmaġıl dėdi bir rivāyetde daḫı ol (17) ḫalḳ on biŋ kişi idi bir incüsini idi içinde iki 

balıḳ varıdı başları ḳatında  

[59-a] 

 صُم ٌْ bizüm ḳurʾānumuzı daḫı peyġāmberümüzi باِٰياَتِنَا  şunlar ki yalanladılar وَال ذ۪ينٌَ كَذ بوُاٌ (1)

ṣaġırlardurur (2)   ٌوَبكُْم daḫı dilsüzler ٌٌِفِي الظُّلمَُات ḳaraŋuluġunda ٌٌُمَنٌْ يَشَاٌِ اٰللٌُّ يضُْلِلْه her kim ki 
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taŋrı anuŋ (3) żāyiʿliġin dileye azdurur anı   ٌوَمَنٌْ يَشَأٌْ يجَْعلَْهٌُ عَلٰى صِرَاطٌ  مُسْتقَ۪يم her kim ki 

taŋrıyı ögmeġin (4) dileye ṭoġrı yol üzerine ḳılur anı ٌُْْقل  eyit yā muḥammed َْْرَايَْتكَُمٌْا ḫaber 

vėrüŋ baŋa  ٌُ(5) انٌِْ اتَٰيكُمٌْ عَذاَب ٌ  ya size اوٌَْ اتَتَكُْمٌُ الس اعَةٌُ eger taŋrınuŋ ʿaẕāb size gelse اللٌٰ

ḳıyāmet güni gelse ٌِّتدَْعُونٌٌَ (6) اَْغَيْرٌَ اٰلل taŋrıdan ġayrıya duʿā ḳılur mısız ki sizden defʿ ėde 

ol ʿ aẕābı  ٌَ(7) انٌِْ كُنْتمٌُْ صَادِق۪ين eger siz gerçekseŋüz ٌَبلٌَْ ايِ اهٌُ تدَْعُون  belki aŋa duʿā ėdersiz  ٌُفيََكْشِف 

daḫı ol açar  ٌَ(8) مَا تدَْعُون şunıki niyāzıla duʿā ėdersiz  ٌِالِيَْهanı açmaġa ٌَاء  eger dilerse  انٌِْ شََٓ

ٌ daḫı unıdırsız (9) وَتنَْسَوْنٌَ  taḥḳḭḳ peyġāmberlerوَلقََدٌْ ارَْسَلْنََٓا   aŋa ėtdügüŋüzi مَا تشُْرِكُونٌَ

gönderdük ْ  فَاخََذْناَھُمٌْْ senden öŋdin daḫı anlara inanmadılar مِنٌْ قبَْلِكٌَْ ümmetlere (10) الَِٰٓى امَُمٌ 

biz dutduk anları ٌِاء ْ zaḥmet ėrgürmekile (11) باِلْبأَسََْٓ اءٌِ ر َٓ  daḫı dervḭşlik ėrişdürmekileوَالض 

عُونٌَ عُوا anlar yana bize (12) niyāz ėtmekiçün لَعلَ هُمٌْ يتَضََر  اءَھُمٌْ بأَسُْنَا تضََر   nite tażarruʿ فلَوَْلٌََٓ اذٌِْ جََٓ

ėtmediler ḳaçanki anlara ʿaẕābımuz geldi (13)ْ  lākin göŋülleri ḳururdu وَلٰكِنٌْ قَسَتٌْ قلُوُبهُُمٌْ

 şunıki işler anlar puta مَا كَانوُا يَعْمَلوُنٌَ daḫı bezedi anlara şeyṭān (14) وٌَزَي نٌَ لهَُمٌُ الش يْطَانٌُْ

ṭapmakdan ْا نَسُوا ْ vaḳtaki unutdılar فلََم  رُوا بِهٌ۪  şunıki (15) ögütlendiler ümmetlerمَا ذكُ ِ

anuŋıla ٌْفتَحَْنَا عَليَْهِم açduḳ anlaruŋ üzerlerine  ٌاَْبْوَابٌَ كُل ٌِ شَيْء her nesnenüŋ (16) ḳapusını 

ḫoşluḳdan ْ ا اوُ۫تَُٓوا tā ḳaçanki sevindiler حَتَٰٓى اذِاَ فرَِحُوا  kendülere vėrilen ḫoşluġıla (17) بِمََٓ

  nāgāh kendüleri gördi ki بَغْتةًٌَ فَاِذاَ ھُمٌْ مُبْلِسُونٌَ biz ṭutduḳ anları اخََذْناَھُمٌْْ

[59-b] 

(1) maḥrūm olmışlar ْ ٌ ol ṭāʾifenüŋ köki دَابرٌُِ الْقوَْمٌِ  kesildi فَقطُِعٌَ  şunuŋ gibi ال ذ۪ينٌَ ظَلَمُوا

ṭāʾifenüŋ (2) köki ẓulm ėtdiler  ٌُْرَب ٌِ الْعاَلَم۪ينٌَ قل ٌِ  eyit yā muḥammed mekke وَالٌْ وَالْحَمْدٌُ لِلّٰ

ahāline ْ ْ eger taŋrı alsa انٌِْ اخََذٌَ اٰللٌٌُّ ḫaber (3) vėrüŋ baŋa ارََايَْتمٌُْ وَابَْصَارَكُمٌْْ ḳulaġuŋuzı سَمْعَكُمٌْ

daḫı gözlerüŋüzi (4) sizüŋ nesne göremeseŋüz ْ  daḫı mühr ursa وَخَتمٌََ عَلٰى قلُوُبِكُمٌْ

göŋülleriŋüze nesne aŋlamayasaŋuz (5) ٌ  taŋrıdan artuḳ taŋrı kimdür ki مَنٌْ الِٰه ٌ غَيْرٌُ اٰللٌِّ

ياَتٌٌِ (6) انُْظُرٌْ getüre sizi alduġını يأَتْ۪يكُمٌْ بهٌِِ فٌُ الْٰ  naẓar yā muḥammed ki nice beyān كَيْفٌَ نصَُر ِ

ėderüz bir bölügümüzüŋ nişānelerini  ٌْيصَْدِفوُنٌَْ (7) ثمٌُ  ھُم andan ṣoŋra anlar iʿraż ėderler ٌُْقل 
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eyit yā muḥammed ٌْْارََايَْتكَُم ḫaber vėrüŋ baŋa ٌْعَذاَبٌُ اٰللٌِّْ (8) انٌِْ اتَٰيكُم eger size gelse taŋrınuŋ 

ʿaẕābı ٌَبَغْتة nāgāh ًٌْاوٌَْ جَهْرَة ya göz göze āşikāre (9) ٌَُْھَلٌْ يهُْلك helāk olmaz ٌَالِمُون  illā الٌِ  الْقَوْمٌُ الظ 

ẓulm ėden ṭāʾife ٌَ(10) وَمَا نرُْسِلٌُ الْمُرْسَل۪ين biz göndermezüz peyġāmberleri  ٌَر۪ين  illā الٌِ  مُبَش ِ

bişāret ėdiciler muṭḭʿ olanlara ٌَ(11) وَمُنْذِر۪ين daḫı ḳorḳuducılar ʿāṣḭ olanlara ٌَفَمَنٌْ اٰمَن her kim 

ki inansa anlara ْ ْ daḫı āḫiretin ḳayırsa (12) وَاصَْلَحٌَ  ḳorḳu yoḳdur anlaruŋ فلٌَََّ خَوْفٌ  عَليَْهِمٌْ

üzerine ْ ْ degüldür ki ḳayġulanalar (13) وَلٌَ ھُمٌْ يحَْزَنوُن  şol kimseler ki yalanladılarوَال ذ۪ينٌَ كَذ بوُا

ْbizüm āyetlerümüzi (14) باِٰياَتِنَا  بِمَا كَانوُا يفَْسُقوُنٌَْ anlara taŋrınuŋ ʿaẕābı ėrişür يَمَسُّهُمٌُ الْعذَاَبٌُ

fısḳ ėtdükleri sebebiyle ْ  ben dėmezem size لٌََٓ اقَوُلٌُ لَكُمٌْ    eyit (15) yā muḥammed قلٌُْ

ائنٌُِ اٰللٌِّ  daḫı ben  وَلٌََٓ اعَْلَمٌُ الْغيَْبٌَ benüm ḳatumda taŋrınuŋ (16) ḫazḭneleri vardurur عِنْد۪ي خَزََٓ

ġayb bilmezem ي ٌ (17) وَلٌََٓ اقَوُلٌُ لَكُمٌْ انِ ۪  tābiʿ انٌِْ اتَ بِعٌُْ melek daḫı ben ferişteyem dėmezem مَلكٌَ 

olmazam ben ٌ ى الَِيٌ   illā şuŋa ki اِل ٌ مَا يوُحَٰٓ

[60-a] 

(1) baŋa vaḥy olınur ٌُْْقل eyit yā muḥammed ٌھَلٌْ يَسْتوَِي berāber olurum  الْعَْمى kör ٌُوَالْبصَ۪ير 

daḫı (2) görür ْ  ال ذ۪ينٌَ daḫı ḳorḳut saŋa vaḥy olanıla (3) وَانَْذِرٌْ بهٌِِ fikr ėtmez misin افََلٌََّ تتَفََك رُونٌَ 

şunlar ki ْ وا  الِٰى رَب هِِمٌْ ḳorḳar anlar gerü ḳopmaġa ḳıyāmet gününde (4) يخََافوُنٌَ انٌَْ يحُْشَرَُٓ

kendülerünüŋ taŋrısından yaŋa ٌ  وَلِيٌ  taŋrıdan artuḳ (5) مِنٌْ دُونِهْ yoḳdurur anlara ليَْسٌَ لهَُمٌْ

dost  ٌوَلٌَ شَفيع daḫı bir şefāʿatci ٌَلَعلَ هُمٌْ يتَ قوُن taŋrıdan ḳorḳarlar ٌِوَلٌَ تطَْرُد 

(6) ٌ  evvel (7) باِلْغَدٰوةٌِ niyāz ėdeler taŋrısına anlar يدَْعُونٌَ رَب هُمٌْ sen ṣorma şunlar ki ال ذ۪ينٌَ

nehārda ْ ٌِ ٌ daḫı aḫḭr nehārda yaʿnḭ günüŋ evvelinde ve āḫirinde وَالْعَشِي   (8) يرُ۪يدُونٌَ وَجْهَهٌُ

dilerler namāzlarıyıla taŋrınuŋ rıżāsın  ٌ  yoḳdur senüŋ üzeriŋe (9) مَا عَليَْكٌَ مِنٌْ حِسَابهِِمٌْ مِنٌْ شَيْء 

bunlaruŋ ḥisābından bir nesne eger müsülmān olsalar ٌ  daḫı (10) وَمَا مِنٌْ حِسَابِكٌَ عَليَْهِمٌْ مِنٌْ شَيْء 

yoḳdur anlaruŋ üzerine senüŋ ḥisābuŋdan bir nesne yaʿnḭ her kişi ėtdügin bulur ٌْفتَطَْرُدَھُم 

(11) ḥattā anları ṣoḥbetünden sürsen ْ  tā sen ẓālimlerden olasın ol فتَكَُونٌَ مِنٌَ الظ الِم۪ينٌَ

sebebiyle (12) ْ ْ ol geçen fitne gibi وَكَذٰلِكٌَ ٌ fitneledüŋ baʿżılarını anlaruŋ فتَنَ ا بَعْضَهُمٌْ  ببَِعْض 
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baʿżılarıyıla (13) لِيقَوُلَُٓوا tā eyitmeklükleri içün anlar ٌِء لََٓ ؤُُ۬  anlar mıdur ki اھََٰٓ

 الَيَْسٌَ اٰللٌُّ باِعَْلَمٌَْ taŋrı (14) minnet ėtdi üzerlerine anlaruŋ ara yėrimüzden مَنٌ  اٰللٌُّ عَليَْهِمٌْ مِنٌْ بيَْننَِا

taŋrı āʿlim degül midür şükürlü (15) ḳulları ْ اكِر۪ينٌَ  ḳaçan saŋa gelse yā muḥammed باِلش 

اءَكٌَ  bizüm ḳurʾānumuzda murād bundan  يؤُْمِنوُنٌَ ḭmān getürürler (16) ال ذ۪ينٌَْ şunlar ki وَاذِاَ جََٓ

ʿömerdür raḍıyallāhu ʿanh ْ  كَتبٌََ رَبُّكُمٌْ eyit (17) sen tevbeŋüz ḳabūl ėtdüm فقَلٌُْ سَلََّمٌ  عَليَْكُمٌْ

taŋrıŋuz yazdı ٌحْمَة   kerḭm ẕātınuŋ عَلٰى نفَْسِهٌِ الر 

[60-b] 

(1) üzerine raḥmetini ْ ْ bedürüstḭ şān budurur انَ هٌُ ْ her kim ki işlese مَنٌْ عَمِلٌَ  sizden مِنْكُمٌْ

ْ bir günāh (2) سَُٓوءًا ٌ andan ṣoŋra tevbe ḳılsa ثمٌُ  تاَبٌَ  bilmezlikile بجَِهَالَةٌ   günāh مِنٌْ بَعْدِه

ėtdükden (3) ṣoŋra ٌَوَاصَْلَح daḫı āḫiretin ʿimāret ėtse yaʿnḭ ʿamel-i ṣāliḥ ḳılsa  ٌفاَنَ هٌُ غَفوُر 

ْ bedürüstḭ ol allāh ġafūr raḥḭmdür رَح۪يمٌ   (4) لٌُ  ol geçen tafṣḭl gibi وَكَذٰلِكٌَ ياَتٌِ (5) نفُصَ ِ  الْٰ

ḳurʾānuŋ āyetini tafṣḭl ėderüz tā ṭoġrılaruŋ ḥāli biline ٌَوَلِتسَْتبَ۪ين  daḫı (6) rūşen ola yana 

ḳurʾānıla   ٌَسَب۪يلٌُ الْمُجْرِم۪ين kāfirlerüŋ yolı bulur ٌُْْقل eyit yā muḥammed  ي  bedürüstḭ ben (7) انِ ۪

 siz ṭaparsız دُونٌِ اٰللٌٌِّ (8) تدَْعُونٌَ مِنٌْ ki ben ṭapam şunlara ki انٌَْ اعَْبدٌَُ ال ذ۪ينٌَْ menʿ olundum نهُ۪يتٌُْ

taŋrıyı ḳoyub aŋa ْ ٌ eyit yā muḥammed قلٌُْ اءَكُمٌْ  ben tābiʿ (9) olmazam sizüŋ لٌََٓ اتَ بِعٌُ اھَْوََٓ

hevālarıŋuza yolıŋuza ْ  eger yoluŋuza yürisem taḥḳḭḳ azmış (10) olam قدٌَْ ضَللَْتٌُ اذِاً

ا انَاٌَُ۬ مِنٌَ الْمُهْتدَ۪ينٌَ ْ daḫı ben muhtedḭlerden olmayam وَمََٓ ي ي عَلٰى بيَ نَِةٌ  مِنٌْ رَب ۪  eyit yā (11) قلٌُْ انِ ۪

muḥammed bedürüstḭ ben burhān üzerineyem taŋrımdan ٌٌ۪وَكَذ بْتمٌُْ بِه şol ḥālde ki (12) siz 

anı yalanladuŋuz مَا عِنْدي yoḳdur benim ḳatımda ٌ  şol nesne ki (13) siz مَا تسَْتعَْجِلوُنٌَ بِه

tizlersiz anı ki ol gökden ṭaş yaġmaḳlıḳdurur ٌ ٌِ  ḥükm degüldür illā (14) اِْنٌِ الْحُكْمٌُ اِل ٌ لِلّٰ

taŋrınuŋdur ٌ ْ ḥükm ol allāh ḥaḳḳı يقَصٌُُّ الْحَقٌ   şol ḥālde ki (15) ḥükm وَھُوٌَ خَيْرٌُ الْفاَصِل۪ينٌَ

ėdenlerüŋ yėgregi oldur ٌُْْقل eyit yā muḥammed ْلَوٌْ انٌَ  عِنْد۪ي eger benüm ḳatumda olsa idi 

ٌ şol nesne ki siz anı tizlersiz مَا تسَْتعَْجِلوُنٌَ بهِ (16)  iş bitirdi (17) لقَضُِيٌَ الْمَْرٌُ بيَْن۪ي وَبيَْنَكُمٌْ

benümile sizüŋ araŋuzda yaʿnḭ helāk ėderdüm sizi taŋrı ġayretinden ٌُْوَاٰللٌُّ اعَْلَم 



70 

 

[61-a] 

(1) ḥāl bu ki taŋrı bilicirekdür ٌَْالِم۪ين الْغيَْبٌِْ (2) مَفاَتِحٌُْ taŋrı ḳatındadurur وَعِنْدَهٌُْ żālimleri باِلظ 

ġaybuŋ kilḭdleri  ْا  daḫı وَيَعْلَمٌُ مَا فِي الْبرٌَِ  illā ol taŋrı bilür (3) اِل ٌ ھُوٌٌَ bilmez ol kilḭdleri لٌَ يَعْلَمُهََٓ

bilür şunıki ḳurı yėrdedür ٌ ْ daḫı düşmez (4) وَمَا تسَْقطٌُُ daḫı deŋizdedür وَالْبحَْرٌِ  birمِنٌْ وَرَقَةٌ 

yapraḳdan ْ ْ anı ol bilür الٌِ  يَعْلَمُهَا ْ daḫı bir dāneden (5) وَلٌَ حَب ةٌ   yėr ف۪ي ظُلمَُاتٌِ الْرَْضٌِ

ḳaraŋuluġunda ْ ٌْ daḫı ḳalḭlden وَلٌَ رَطْبٌ  ْ (6) الٌِ  daḫı keṧḭrden وَلٌَ ياَبِس   levḥ-ül ف۪ي كِتاَبٌ  مُب۪ينٌ 

maḥfūẓdadurur ْ  öldürür sizi gėce uyḳuyıla باِل يْلٌِ (7) يتَوََفيٰكُمٌْْ ol taŋrıdurur ki وَھُوٌَ ال ذ۪ي

 andan ṣoŋra sizi ثمٌُ  ينُبَ ئِكُُمٌْْ gündüzde باِلن هَارٌِْ daḫı bilür şunıki kesb (8) ėtdüŋüz وَيَعْلَمٌُ مَا جَرَحْتمٌُْ

dirildür anda اجََلٌ  مُسَمًّى (9) لِيقُْضى yėrine gelsün dėyü ʿömr sürecek günler ٌْثمٌُ  الِيَْهٌِ مَرْجِعكُُم 

andan ṣoŋra yana (10) dönmeŋüz andan yaŋadurur ٌْْثمٌُ  ينُبَ ئِكُُم andan ṣoŋra ḫaber vėrür size 

 ol allāh ḳahır ėdicidürür وَھُوٌَ الْقاَھِرٌُ فوَْقٌَ عِباَدِهٌ۪ وَيرُْسِلٌُْ şunıki işledüŋüz siz (11)  بِمَا كُنْتمٌُْ تعَْمَلوُنٌَ 

(12) ḳulları üzerine daḫı gönderür ٌْْعَليَْكُم  üzerüŋüze ٌ ًْحَفظََة  bekciler ki olurdurur كَاتبِيِنٌَ كِرَامًا  

(13) ne kim işlerseŋüz anı yazarlar ٌُْاءٌَ احََدَكُمٌُ الْمَوْت  şuŋa degin (14) ki ḳaçanki gele حَتَٰٓى اذِاَ جََٓ

sizden biriŋüze ölüm ٌُْتوََف تْه ḳabż ėder anı َْرُسُلنُا bizüm feriştelerümüz ٌْْطُونٌَْ (15) وَھُم  لٌَ يفُرَِ 

daḫı anlar ḥadden geçemezler ْ وا الَِى اٰللٌِّ  andan ṣoŋra dönderilürler taŋrıya (16) ثمٌُ  رُدَُّٓ

 وَھوٌَُ ki ḥükm anuŋdur agāh olan الٌََ لَهٌُ الْحُكْمٌُْ anlaruŋ ḥaḳ ḫocasıdurur مَوْلٰيهُمٌُ الْحَقٌ 

يكُمٌْ eyit yā muḥammed قلٌُْ taŋrı ḥisāb ėdenlerüŋ tizregidürür اسَْرَعٌُ الْحَاسِب۪ينٌَْ (17)  مَنٌْ ينُجَ ۪

[61-b] 

(1) kim ḳurtarur sizi  ٌِ َمِنٌْ ظُلمَُاتٌِ الْبر ḳuru yėr ḳaraŋuluḳlarından ٌِوَالْبحَْر daḫı deŋiz 

ḳaraŋuluḳlarından ٌُ(2) تدَْعُونَه niyāz ėdersiz aŋa ْْعًا لئَنٌِْ انَْجٰيناَْ daḫı sırrıla وَخُفْيَةٌ āşikāre تضََرُّ

eydürsiz eger bizi (3) sen ḳurtaracaḳ olursaŋ ْ لنََكُوننٌَ  مِنٌَ الش اكِر۪ينٌَْ işbu ṭarlıḳdan مِنٌْ ھٰذِهٌ۪

elbetde (4) şākirlerden oluruz  ٌُِقل eyit yā muḥammed ٌْْيكُم  ol مِنْهَاْ taŋrı ḳurtarur sizi الٰلٌُّ ينُجَ۪ 

(5) ẓulumātdan ْ ْ daḫı her ḳayġudan وَمِنٌْ كُل ٌِ كَرْبٌ   andan ṣoŋra siz rucūʿ (6) ثمٌُ  انَْتمٌُْ تشُْرِكُونٌَ

ėdersiz şirke ْ ْ eyit yā muḥammed قلٌُْ  ol allāh teʿālā ḳādirdürür güci yėticidürür ھُوٌَ الْقاَدِرٌُ
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ْ sizüŋ üzerüŋüze göndermeġe عَلى انٌَْ يبَْعَثٌَ عَليَْكُمٌْْ (7)  ʿaẕābını üstüŋüzden (8) عَذاَبًا مِنٌْ فوَْقِكُمٌْ

niceki ṭaş yaġdurdı lūṭ ḳavmi üzerine ْ  ayaḳlaruŋuz (9) altı yanından اوٌَْ مِنٌْ تحَْتٌِ ارَْجُلِكُمٌْ

niceki yėr delindi yėre geçdi ْ ْ yāḫūd sizi ḳarışdura (10) اوٌَْ يلَْبِسَكُمٌْ  bölük bölük شِيَعاً

ٌٌ ṭaddura baʿżıŋuza وَيذُ۪يقٌَ بَعْضَكُمٌْ ْ baʿżılarınuŋ zaḥmet ḳatılıġını (11) بأَسٌَ بَعْض   naẓar eyit انُْظُرٌْ

yā muḥammed ْ ياَتٌِ فٌُ الْٰ ْ (12) لَعلَ هُمٌْْ nice dönderürüz āyetleri كَيْفٌَ نصَُر ِ  ümḭddür ki يفَْقهَُونٌَ

aŋlayalar ٌَْوَكَذ بٌَ بهٌِ۪ قوَْمُك yalanladı ʿaẕābını taŋrınuŋ senüŋ (13) ḳavmüŋ ٌ  ḥāl bu ki وَھُوٌَ الْحَقٌ 

ḥaḳdur ol ʿaẕāb ٌ  eyit (14) yā muḥammed ben sizüŋ üzerüŋüze bekci قلٌُْ لَسْتٌُ عَليَْكُمٌْ بوَِك۪يلٌ 

degülem ki menʿ ėdem sizi yalanlamaḳdan ْ ٌ her ḫaberüŋ (15) لِكُل ٌِ نبَاٌَ   vaḳti vardur مُسْتقَرٌَ 

şimdi dėmezem ْ  taŋrı baŋa ḳılıc ur dėdükde bilesiz (16) ḥāl nice ėdügini وَسَوْفٌَ تعَْلَمُونٌَ

ْ ْ ḳaçan görseŋ şunlar ki وَاذِاَ رَايَْتٌَ ال ذ۪ينٌَ ْ ṭalarlar herze (17) ile يخَُوضُونٌَ  bizümفَ۪ٓي اٰياَتنٌَِ

ḳurʾānumuzda ٌْْا فَاعَْرِضٌْ عَنْهُم sen iʿraż ėt anlardan ْحَتىٰ يخَُوضُوا 

[62-a] 

(1) aŋa degin ki ṭalalar anlar ٌ اْ bir söze daḫı ki ḳurʾān sözi degül ola في حَديث غَيْرِه  وَاِم 

ْ eger şeyṭān unutdurursa saŋa ögüdümüzi ينُْسِينَ كٌَ الش يْطَانٌُ (2)  بَعْدٌَْ sen oturma فلٌَََّ تقَْعدٌُْ

كْرٰى (3) ْ menʿ ėtdügümüzi aŋduktan ṣoŋra الذ ِ  وَمَاْ ẓālimler ṭāʾifesiyile مَعٌَ الْقوَْمٌِ  الظ الِم۪ينٌَ

 kāfirlerüŋ (5) مِنٌْ حِسَابهِِمٌْْ yoḳdur anlaruŋ üzerine ki şirkden ṣaḳınurlar عَلَى ال ذ۪ينٌَ يتَ قوُنٌَْ (4)

günāhlarından ْ  لَعٌَل هُمٌْْ lākin ol ögütümüzi aŋmaḳ vardur وَلٰكِنٌْ ذِكْرٰىْ bir nesne مِنٌْ شَيْءٌ 

(6) ْ  yā وَذرٌَِ ال ذ۪ينٌَ leʿalle ki yıġlınalar ḳurʾān ḥaḳḳında mālā yaʿnḭ söylemekden يتَ قوُنٌَ

muḥammed terk (7) ėt şunları ki ْ  oyun daḫı لَعِبًا وَلَهْوًا ṭutdılar dḭnlerini ات خَذوُا د۪ينهَُمٌْ

maġrūrluḳ ṣaneme (8) ṭapmaḳ gibi ْ نْياَ تهُْمٌُ الْحَيٰوةٌُ الدُّ  daḫı maġrūr ėtdi anları azacuḳ وَغَر 

ḥayat ٌرٌْ بِه  tā bir nefs maḥrūm olmaya انٌَْ تبُْسَلٌَ نفَْسٌ  aŋdur yā muḥammed ḳurʾānıla (9) وَذكَ ِ

 وَلِيٌ  taŋrıdan özge مِنٌْ دُونٌِ اٰللٌِّْ yoḳdur ol nefse ليَْسٌَ لهََاْ ḳazandukları (10) günāhıla بِمَا كَسَبَتٌْ

dost ٌَ(11) وَل ٌ  her كُلٌ  عَدْلٌ  eger fidā ḳılursa وَانٌِْ تعَْدِلٌْْ daḫı bir şefḭʿ yoḳdur ki şefāʿat ėde شَف۪يعٌ 

(12) ْ لَٰٓئكٌَِ ال ذ۪ينٌَْ ḳabūl olmaya ol nefsden لٌَ يؤُْخَذٌْ مِنْهَا yaʿnḭ her fidāyḭ عَدْلٌِ  anlar anlardur اوُُ۬
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(13) ki ابُْسِلوُا maḥrūm oldılar بِمَا كَسَبوُا ḳazandukları günāhıla ْ  anlar (14) لهَُمٌْ شَرَابٌ  مِنٌْ حَم۪يمٌ 

şarāb olsardurur ḳaynar ṣudan ْ ْ (15) بِمَا كَانوُا daḫı acıdıcı ʿaẕāb olsardurur وَعَذاَبٌ  الَ۪يمٌ   يَكْفرُُونٌَ 

kāfir olduḳları sebebiyle ْ  taŋrıdan (16) مِنٌْ دُونٌِ اٰللٌِّ ṭapar mıyuzانَدَْعُواْ eyit yā muḥammed قلٌُْ

ġayrıya ْمَا لٌَ ينَْفَعنَُا şuŋa ki menfaʿat ėtmez bize ْ ناَ  وَنرَُدٌُّ عَلَٰٓى daḫı ziyān ėtmez bize وَلٌَ يضَُرُّ

 andan بَعْدٌَ اذٌِْ ھَدٰينَا اللٌْٰ daḫı dönser miyüz ters özümüze ki ol şirk getürmekden اعَْقاَبِنَاْ (17)

(18) ṣoŋra ki taŋrı bizi ḥaḳ yola ḳulaġuzladı ْكَال ذِي şunuŋ gibi ki ٌُْْاسْتهَْوَته eydürdi anı  

[62-b] 

ْ sergerdānıla ol azana حَيْرَانٌٌَ ıssuz yazılarda فِي الْرَْضٌِْ dėyüler الش ياَط۪ينٌُ (1)  nūgerlerاصَْحَابٌ 

(2) vardurur ٌٌُيدَْعُونَه oḳurlar anı ْالِىَ الْهُدَى ṭoġrı yola ٌ ْ bize gel dėrler ائتْنِاَ  eyit (3) yā قلٌُْ

muḥammed ٌِّْانٌِ  ھُدَى اٰلل taŋrınuŋ hudāsı ki islāmdurur ٌھُوٌَ الْهُدٰى ḥaḳ dḭn oldurur (4) َْوَامُِرْنا

daḫı biz buyrulduḳ ٌَلِنسُْلِمٌَ لِرَب ٌِ الْعاَلَم۪ين tā ṭoġrulavuz ʿibādetile ʿālemler taŋrısına (5) 

لٰوةٌَ  daḫı taŋrıdan ḳorḳuŋ dėyü (6) وَات قوُهٌٌُ daḫı buyrulduḳ namāz ḳıluŋ dėyü وَانٌَْ اقَ۪يمُوا الص 

 daḫı taŋrı ki (7) andan وَھُوٌَ ال ذ۪ي taŋrı oldur ki andan yaŋa ḳopiser siz وَھُوٌَ ال ذَ۪ٓي الِيَْهٌِ تحُْشَرُونٌَ

yaŋa ḳopiserüz ٌِخَلَقٌَ الس مٰوَات gökleri yaratdı ٌَوَالْرَْض daḫı yėrleri yaratdı  ٌباِلْحَق 

(8) şol ḥālde ki ḳāyimdür ḥaḳḳıla ْ  ḳorḳuŋ ol günden ki eydür taŋrı teʿālā (9) وَيوَْمٌَ يقَوُلٌُ

ٌ ol dėyü ḳıyāmete daḫı olsar كُنٌْ فيََكُونٌُ  وَلَهٌُ الْمُلْكٌُ ḳulu anuŋ gerçekdürür قوَْلُهٌُ الْحَقٌُّ

(10) daḫı anuŋdur mülk ٌٌِور  ʿālem-i عَالِمٌُ الْغيَْبٌِ  وَالش هَادَةٌٌِ ṣūr çalınduġı günde يَوْمٌَ ينُْفَخٌُ فِي الصُّ

ġayb (11) ʿālemi daḫı ʿālem-i şehādetüŋ ʿālemi oldur ٌَْوَھُو daḫı ol taŋrı ٌُْالْحَك۪يمٌُ الْخَب۪يرḥikmet 

issidürür (12) ḫabḭrdürür ْ ْ aŋ yā muḥammed ol vaḳtaki ibrāhim eyitdi وَاذٌِْ قاَلٌَ ابِْرٰھ۪يمٌُ  لِبَ۪يهٌِ اٰزَرٌَ

atasına (13) ki azardurur  ٌُاتَتَ خِذ ṭutar mısın sen ْ ٌ putları اصَْناَمًا َٓي ارَٰيكٌَ taŋrılar اٰلِهَة  bedürüstḭ اِْن ۪

(14) ben görürem seni ْ  وَكَذٰلِكٌَ ẓāhir azġunluḳda ف۪ي ضَلََّلٌ  مُب۪ينٌ   daḫı senüŋ ḳavmüŋi وَقَوْمَكٌَ

(15) muḥammede ḥaḳ yolı gösterdügümüz gibi ٌ ي ابِْرٰھ۪يمٌَ  ḫalḭlullaha gösterüz نرَُ۪ٓ

 daḫı işlerüz وَلِيَكُونٌَ göklerüŋ ʿacāyibini ve yėrlerüŋ ġarāyibini (16) مَلَكُوتٌَ الس مٰوَاتٌِ وَالْرَْضٌِ
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anı tā olmaġiçün anı ibrāhim (17) ٌَمِنٌَ الْمُوقنِ۪ين yaḳḭn üzerine ṧābit olanlardan ٌُا جَنٌ  عَليَْهٌِ ال يْل  فَلَم 

vaḳtaki gėce ḳaraŋulandı 

[63-a] 

(1) üzerine reʾy ًٌكَوْكَبا gördi müşterḭ yılduzın şuʿlelü ٌي  ibrāhim eyitdi bu benüm قاَلٌَ ھٰذاَ رَب ۪

(2) taŋrım mıdurur dėdi ْ ا افَلٌََ ْ vaḳtaki ṭolundı فلََم َٓ فلِ۪ينٌَ  ṭolunanları sevmezem قاَلٌَ لٌََٓ احُِبٌُّ الْٰ

dėdi (3) ْا رَاٌَ الْقَمَرٌَ باَزِغًا يٌ vaḳtaki ay gördi ṭoġadururken فلََم   bu taŋrım mıdur dėdi قاَلٌَ ھٰذاَ رَب ۪

اْ (4) ي vaḳtaki ṭolundı فلََم َٓ  eger taŋrım beni ḥaḳ yola ḳulaġuzlamazsa قاَلٌَ لئَِنٌْ لَمٌْ يهَْدِن۪ي رَب ۪

ْ (5) لَكَُوننٌَ  مِنٌَ الْقوَْمٌِ ينٌَ ال ۪ ا رَاٌَ الش مْسٌَ باَزِغَة elbetde ben azmış ṭāʾifeden olurum dėdi الض َٓ  فلََم 

vaḳtaki (6) güneş gördi ṭoġadurur ْي  gün şuʿlelüdür ھٰذََٓا اكَْبرٌَُ taŋrım mıdurur dėdi قاَلٌَ ھٰذاَ رَب ۪

(7) ْ ا افَلََتٌْ  benümile munāzaʿa ėden ṭāʾife يَا قوَْمٌِ ibrāhim eyitdi قاَلٌَ vaḳtaki ol daḫı ṭolundı فلََم َٓ

(8) ْ يءٌ  ي برََ۪ٓ ا تشُْرِكُونٌَ bedürüstḭ bḭzāram انِ ۪  şundanki anları siz şerik ėtdüŋüz taŋrıya ki (9) مِم 

ْ هْتٌُ وَجْهِيٌَ ي وَج  ْ şol taŋrıya ki لِل ذ۪ي bedürüstḭ ben dönderdüm yüzümi انِ ۪  yaratdı فطََرٌَ

ا انَاٌَُ۬ مِنٌَ الْمُشْرِك۪ينٌَ şol ḥālde ki ben ṭoġruyam حَن۪يفًا gökleri (10) daḫı yėrleri الس مٰوَاتٌِ وَالْرَْضٌَ  وَمََٓ

daḫı ben şirk getürenlerden degülem (11) ٌ هٌُ قوَْمُهٌُ اج   çekişdi ḥuccetleşdi ibrāhimüŋ ḳavmiوَحََٓ

taŋrınuŋ birliginde ْ ون ٌ۪ ي eyitdi قاَلٌَ اجَُّٓ  benümile فِي اٰللٌِّ ḥuccetleşir (12) misiz benümile اتَحََُٓ

taŋrınuŋ birliginde  ٌِوَقَدٌْ ھَدٰين ḥāl bu ki beni  ḳulaġuzlamışdur ṭoġrı yola (13) ٌُْوَلٌََٓ اخََاف daḫı 

ḳorḳmazam ben ٌَْمَا تشُْرِكُون taŋrıya şirk ėtdügüŋüz ṣanemlerden ي اءٌَ رَب ۪  meger (14) اِل ٌَٓ انٌَْ يَشََٓ

kim taŋrım dileye ٌشَيْـًٔا baŋa ziyānlıġı ي كُلٌ  شَيْءٌ  عِلْمًا  gėŋ oldı benüm taŋrımuŋ ʿilmiوَسِعٌَ رَب ۪

dükeli (15) nesne yaʿnḭ ʿaceb degül eger ʿilminde anuŋ baŋa bir zaḥmet ėrgürmek varısa  

ْ hḭç eyüyile yavuzı seçmez misiz (16) افَلٌَََّ تتَذَكَ رُونٌَ ا اشَْرَكْتمٌُْ  nice ḳorḳaram وَكَيْفٌَ اخََافٌُ مََٓ

ṣanemleriŋüzden ben ٌَْ(17) وَلٌَ تخََافوُن ḥāl bu ki siz ḳorḳmaz mısız ٌِّْانَ كُمٌْ اشَْرَكْتمٌُْ بِالٰل bedürüstḭ 

siz şerik ėtdügüŋüz taŋrıya ِلٌْ به  مَا لَمٌْ ينُزَ ِ
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[63-b] 

(1) şunıki taŋrı indürmedi anda ْ  فاَيٌَُّ الْفرَ۪يقَيْنٌِْ bir ʿuẕrı bir ḥucceti سُلْطَانًاٌ üzerüŋüze عَليَْكُمٌْ

(2) bu iki bölükden ḳanḳısı ْ ٌ oluraḳdur احََقٌُّ ٌ emḭn olmaḳlıġıla باِلْمَْنٌِ  eger انٌِْ كُنْتمٌُْ تعَْلَمُونٌَ

bilürseŋüz (3)ْالَ ذ۪ينٌَ اٰمَنوُا şunlar ki ḭmān getürdüler ْوَلَمٌْ يلَْبِسَُٓوا daḫı ḳarşı durmadılar ٌْْا۪يمَانهَُم

ḭmānlarını  ٌ(4) بظُِلْم şirkile ٌَِْلَٰٓئك ْ anlaruŋdurur selāmetliḳ لهَُمٌُ الْمَْنٌُْ ol ṭāʾife اوُُ۬  daḫı وَھُمٌْ مُهْتدَُونٌَ 

anlar ḥaḳḳa ḳulaġuzlanmışdurur (5) ْ ْ ol ʿacāyibler ġarāyibler ki وَتلِْكٌَ  anuŋıla ا ابِْرٰھ۪يمٌَ

muʿāraża ḳıldı kāfirleriŋün ْتنََُٓا ا ابِْرٰھ۪يمٌَْ bizüm (6) bir burhānumuzdurur حُج  تيَْناَھََٓ  ki vėrdük اْ 

anı ibrāhime ٌ۪عَلٰى قوَْمِه ḳavm üzerine  ٌاءٌُ (7) نرَْفَعٌُ دَرَجَات  yüceldürüz derecelerini şunuŋ مَنٌْ نَشََٓ

ki dilerüz ْ  ḥikmet issidürür sulṭāndurur ʿilm (8) حَك۪يمٌ  عَل۪يمٌ  bedürüstḭ senüŋ taŋrıŋ انٌِ  رَب كٌَ

issidürür pādişāhdurur ٌ  اِسْحٰقٌَْ daḫı biz baġışladuḳ ibrāhime وَوَھَبْنَا لَهٌُ

 daḫı وَنوُحًا ھَدَيْناَْ mecmūʿsını ḳulaġuzladuḳ eyü yola كُلًٌَّّ ھَدَيْناٌَ isḥāḳı ve yaʿḳūbı وَيَعْقوُبٌٌَ (9)

nuḥ peyġāmbere (10) hidāyet vėrdük ْ ْ anlardan öŋdin مِنٌْ قبَْلٌُ ي تِهٌ۪  daḫı anuŋ yolından وَمِنٌْ ذرُ ِ

inenlerden ṭoġrı yola ḳulaġuzladuḳ (11) ٌَْد ْ dāvudı دَاوُ۫  daḫı وَايَُّوبٌَ daḫı süleymānı وَسُليَْمٰنٌَ

eyyūbi ْ ٌ daḫı (12) mūsāyı وَمُوسٰىٌ daḫı yūsufı وَيوُسُفٌَ  وَكَذٰلِكٌَ نجَْزِي الْمُحْسِن۪ينٌَ daḫı harūnı وَھٰرُونٌَ

bunlarcılayın iḥsān ėdenlere cezāsını ḳıluruz (13) وَزَكَرِي ا daḫı zekeriyyā-yı ṭoġrı yola 

ḳulaġuzladuḳ ْوَيحَْيٰى daḫı yaḥyāyı ْوَع۪يسٰى daḫı ʿisāyı daḫı (14) ٌَالِح۪ين ٌ كُلٌ  مِنٌَ الص   daḫı وَالِْياَسَ 

cümlesi ṣāliḥlerdendürür ٌَْوَاِسْمٰع۪يل daḫı ismāʿili ٌَْوَالْيَسَع daḫı yesaʿyı ٌَوَلوُطًاٌ (15) وَيوُنُس daḫı 

yūnusı ve lūṭı ṭoġrı yola ḳulaġuzladuḳ mecmūʿsını لْنَا ٌ ululaduḳ وَكُلًٌَّّ فضَ  ʿ عَلَى الْعاَلَم۪ينٌَ ālemler 

(16) üzerine ٌْْوَمِنٌْ اٰبََٓائهِِم daḫı atalarından ululaduḳ ٌْي اتهِِم  daḫı ẕurriyetlerinden baʿżılarını وَذرُ ِ

ululaduḳ ٌْ(17) وَاخِْوَانهِِم daḫı ḳardeşlerinden baʿżılarını ٌْْوَاجْتبَيَْنَاھُم daḫı guzḭde ḳılduḳ anları 

dėdiler murād anlardan ādemdür nuḥdur (18) idrisdür hūddur ṣāliḥdür ٌْْوَھَدَيْناَھُم daḫı biz 

ḳulaġuzladuḳ anları  ٌالِٰى صِرَاطٌ  مُسْتقَ۪يم 
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[64-a] 

(1) ol taŋrınuŋ begendügi dindür ٌْ۪يهَْد۪ي بِه ḳulaġuzlar anuŋıla ٌٌ۪اءٌُ مِنٌْ عِباَدِه  şunıki diler مَنٌْ يَشََٓ

bendelerinden (2) ْوَلَوٌْ اشَْرَكُوا eger anlar şirk ėtseler hidāyet bulduḳdan ṣoŋra ٌْلحََبِطٌَ عَنْهُم 

maḥv olur anlardan (3) ٌَْمَا كَانوُا يَعْمَلوُن şol nesne ki işlerlerdi ٌَِْلَٰٓئك  şunlardurال ذ۪ينٌَْ ol ṭāʾife اُْوُ۬

ki ٌُ(4) اٰتيَْناَھُم ْ ْ biz vėrdük cins-i kitāb الْكِتاَبٌَ ةٌَ daḫı vėrdük ḥükm وَالْحُكْمٌَ  daḫı وَالنُّبوُ 

peyġāmberliḳ vėrdük ٌْْيَكْفرٌُْ بهَِا (5) فاَِن inkār ėderse anlara vėrdü kim peyġāmberliġe ٌِء لََٓ ؤُُ۬  ھَٰٓ

anlar ki mekke ehlidürür ْلْنَا  bir ṭāʾife قوَْمًاْ taḥḳḭḳ ṭurġurduḳ aŋa inanmaġa بهَِاْ (6) فقََدٌْ وَك 

ki ٌَليَْسُوا بهَِا بِكَافرِ۪ين aŋa hergiz anlar kāfir (7) olmadılar ْ لَٰٓئكٌَِ ْ ol ṭāʾife اوُُ۬  şunlardurur kiال ذ۪ينٌَ

 eyit yā قلٌُْ  anlaruŋ hudāsına iḳtidā اقْتدَِه (8) فبَهُِدٰيهُمٌُ taŋrı ḥaḳḳa ḳulaġuzladı ھَدَى اٰللٌُّ

muḥammed ٌِْلٌََٓ اسَْـَٔلكُُمٌْ عَليَْه anuŋ üzerine ben dilemezem sizden (9) ey müşrikler اجَْرًا ʿivāż 

ḭmān getürdügüŋüz içün ْ  degüldür ol ḳurʾān illā (10) naṣḭḥatdur inse انٌِْ ھُوٌَ الٌِ  ذِكْرٰى لِلْعاَلَم۪ينٌَ 

cinne ْ  اذٌِْ قاَلوُاْ şöyle ki gerekti (11) حَقٌ  قدَْرِه ululamadılar taʿẓḭm ėtmediler taŋrı وَمَا قدََرُوا اٰللٌَّ

vaḳtaki dėdiler ْ ا انَْزَلٌَ اٰللٌُّ ْ indürmedi taŋrı مََٓ  muḥammedüŋ üzerine ve daḫı عَلٰى بَشَرٌ 

muḥammedüŋ (12) ġayrılaruŋ üzerine aṣlā ٌ  bir nesne bu şol vaḳtdi ki ʿömer مِنٌْ شَيْءٌ 

raḍıyallāhuʿanh mālik bin ẓayfıla (13) nizāʿ ḳıldılar ʿömer eyitdi muḥammedde tevrḭtde 

meẕkūrdür dėdi mālik inkār ėtti ْ  الْكِتاَبٌَ ال ذ۪ي eyit yā muḥammed kim indürdi انَْزَلٌَ (14) قلٌُْ مَنٌْ

ol kitābı ki اءٌَ بهٌِ۪ مُوسٰى  şol ḥālde ki nūrdur daḫı نوُرًا وَھُدًى لِلن اسٌِ getürdi mūsā (15) anı جََٓ

irşāddur ṭoġrı yoldur ḫalḳa ٌُ(16) تجَْعلَوُنَه ḳılursız kitābsız ol ْ  تبُْدُونَهَاْ defter defter قرََاط۪يسٌَ

iẓhār ėdersiz anı ٌ  daḫı gizlersiz (17) çoġını muḥammed ṣıfatı gibi süci وَتخُْفوُنٌَ كَث۪يرًا

ḥarāmlıġı gibi ْوا مْتمٌُْ مَا لَمٌْ تعَْلَمَُٓ   daḫı siz ögredildüŋüz şol nesneyi ki bilmedüŋüz وَعُل ِ

[64-b] 

كُمٌٌْ (1) ْ siz daḫı atalarıŋuz انَْتمٌُْ وَلٌََٓ اٰبََٓاؤُُ۬  andan ثمٌُ  ذرَْھُمٌْ  eyit yā muḥammed taŋrı indürdi قلٌُِ اٰللُّهٌ

ṣoŋra terk ėt buları (2)  ٌْف۪ي خَوْضِهِم bāṭıllarında ْ  oynarlar maġrūr olurlar anlar يلَْعبَوُنٌَ

ٌ bu ḳurʾān bir defterdür ki (3) وَھٰذاَ كِتاَبٌ   biz indürdük anı mubārek fāʾideleriiçün انَْزَلْناَهٌُ مُباَرَك 
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bir bereketlenmişdür ٌْ۪قٌُ ال ذ  kendüden öŋdinبيَْنٌَ يدََيْهٌِ  gerçekleyicidürür (4) ol kitābı ki مُصَد ِ

geçmişdürür ْ ْ daḫı ḳorḳudasın وَلِتنُْذِرٌَ ٌ mekke ehlini (5) امٌُ  الْقرُٰى  daḫı anuŋوَمَنٌْ حَوْلهََا

yöresindekileri ٌَوَال ذ۪ينٌَ يؤُْمِنوُن şunlar ki ḭmān getürürler  ٌِخِرَة  يؤُْمِنوُنٌَ  ḳıyāmet gününde (6) باِلْٰ

ḭmān getürürler bu kitāba ٌَبهٌِ۪ وَھُمٌْ عَلٰى صَلََّتهِِمٌْ يحَُافظُِون daḫı anlar namāzları (7) üzerine ṧābit 

olurlar rukūʿyıla sucūdıla muḥāfaẓa ėdüb ṣaḳlarlar ٌُوَمَنٌْ اظَْلَم ki ẓālimraḳdur ٌِن  (8) مِم 

şundanki افْترَٰى çıḳardı ٌِّْعَلىَ اٰلل taŋrı üzerine ًْكَذِبا yalanı ٌَاوٌَْ قاَل yāḫūd eyitdi ْ  baŋa اوُ۫حِيٌَ الَِيٌ 

vaḥy (9) olundı dėdi ْ  ḥāl bu ki aŋa nesne vaḥy olmadı cebrāʾḭl gelmedi وَلَمٌْ يوُحٌَ الِيَْهٌِ شَيْءٌ 

(10) niceki müseyleme-yi keẕẕāb dėdi ْ  daḫı şundanki indürürem dėdi وَمَنٌْ قاَلٌَ سَانُْزِلٌُ

ا انَْزَلٌَْ ى şunuŋ gibi taŋrı indürdi niceki ʿabdullah bin ebū serḥ eyitdi اٰللٌُّ (11) مِثلٌَْ مََٓ  وَلَوٌْ ترََٰٓ

eger (12) görseŋ ٌَاذٌِِ الظ الِمُون ol vaḳtaki ẓālimler ٌِف۪ي غَمَرَاتٌِ الْمَوْت düşvārlıġına (13) düşseler 

ْ  ellerin (14) uzatmışlardurur باَسِطَُٓوا ايَْد۪يهِمٌْ daḫı şol ḥālde ki ölüm ferişteleri وَالْمَلَٰٓئِكَةٌُ

düşmişlerdürür hayḳırub eydürler ٌ وا انَْفسَُكُمٌْ  (15) الَْيوَْمٌَ çıḳaruŋ cānıŋuzıاخَْرِجَُٓ

ْ  yaʿnḭ ḳıyāmet güni eydiler bugün görser siz ḫorlıḳ ʿaẕābını (16) cezā تجُْزَوْنٌَ عَذاَبٌَ الْهُونٌِ

yönünden ٌَْبِمَا كُنْتمٌُْ تقَوُلوُن ol sebebiyle ki derdüŋüz ٌِ عَلَى اٰللٌِّ غَيْرٌَ الْحَق taŋrı üzerine (17) ḥaḳ 

olmayan nesneyi ٌَْوَكُنْتمٌُْ عَنٌْ اٰياَتِهٌ۪ تسَْتكَْبرُِون daḫı anuŋ ḳurʾānını ḳabūl ėtmekden 

[65-a] 

(1) serkeşlik ėderdüŋüz ḭmān getürmezdüŋüz aŋa ْ  taḥḳḭḳ geldüŋüz bize siz وَلقََدٌْ جِئتْمُُوناَ

ḳıyāmet (2) güni ْ  biz yaratduḳ sizi (3) كَمَا خَلَقْناَكُمٌٌْ yoluŋuz tenhālar māl yoḳ ḳurubaş فرَُادٰى

ْ ةٌ  لٌَ مَر  لْناَكُمٌْْ evveliŋüz dünyāda anadan ṭoġduḳda اوَ   daḫı terk ėtdüŋüz şunıki (4) وَترََكْتمٌُْ مَا خَو 

biz size vėrdük dünyāda ٌ اءٌَ ظُهُورِكُمٌْ  وَمَا نرَٰى arḳalarıŋuz ardına yaʿnḭ dünyā serāyında وَرََٓ

 putlarıŋuzı şol putlar ki siz zuʿm (6) شُفَعََٓاءَكُمٌُ ال ذ۪ينٌَ زَعَمْتمٌُْْ daḫı görmezüz sizüŋile مَعَكُمٌْْ (5)

ėdüb ṣanurduŋuz ٌْْانَ هُم bedürüstḭ anlar ٌْْف۪يكُم içiŋüzde ٌا ؤُُ۬  şeriklerdürür bize evet ḳıyāmetشُرَكَٰٓ

gününde (7) şefāʿatcilerdürür ٌَْلقََدٌْ تقَطَ ع taḥḳḭḳ kesildi ara yėriŋüz ٌْْبيَْنَكُمٌْ وَضَلٌ  عَنْكُم daḫı azdı 

ġayb oldı (8) sizden ْ  şol ki bize şerik zuʿm ėderdüŋüz anları مَا كُنْتمٌُْ تزَْعُمُونٌَ 
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 مِنٌَ الْمَي ِتٌِْ çıḳarur diriyi يخُْرِجٌُ الْحَيٌ  bedürüstḭ taŋrı yaradıcıdurur (9) انٌِ  اٰللٌَّ فاَلِقٌُ الْحَب ٌِ وَالن وٰى

ölüden ٌَْ(10) وَمُخْرِجٌُ الْمَيِ تٌِ مِن ٌٌِ  ol bu işler işleyen ذٰلِكُمٌُ اٰللٌُّ daḫı ölüyi çıḳarıcıdur diriden الْحَي 

taŋrıdurur ْتؤُْفَكُونٌَْ (11) فاَنَٰى pes dönersiz andan nice söylersiz yalanı ٌٌِصْباَح  gündüzi فاَلِقٌُ الِْ

yarıcıdurur (12) ْ  daḫı وَالش مْسٌَ وَالْقَمَرٌَ daḫı gėceyi ḳılıcıdurur rāḥat zamānı وَجَعَلٌَ ال يْلٌَ سَكَناً

güneşi ayı (13) ḳıldı ٌ ْ ḥisāb ʿalāmeti حُسْباَناً  ol ḥisāb bularuŋıla maʿlūm ḳılduġı ذٰلِكٌَ

 ol taŋrı oldur ki وَھُوٌَ ال ذ۪يْ ʿizzetlü meliküŋ taḳdḭridürür ki dānādurur الْعلَ۪يمٌِ (14) تقَْد۪يرٌُ الْعزَ۪يزٌِْ

 tā siz ḳulaġuzlanasız (16) لِتهَْتدَُوا بهَِا  ḳıldı ol allāh sizüŋiçün yılduzları جَعلٌََ لَكُمٌُ النُّجُومٌَ (15)

ol yılduzlarıla ْ  daḫı deŋiz ḳaraŋuluġunda وَالْبحَْرٌِ ḳuru yėr ḳaraŋuluġunda ف۪ي ظُلمَُاتٌِ الْبٌَ

لْنَاْ ْ (17) قَدٌْ فصَ  ياَتٌِ  لِقوَْمٌ  يَعْلَمُونٌَْ taḥḳḭḳ birligümüze nişāneler beyān ėtdük biz ḳılduḳ الْٰ

şunlara ki  

[65-b] 

(1) bilürler  ٌْوَھُوٌَ ال ذَ۪ٓي انَْشَاكَُم ol taŋrıdurur kim durutdı sizi   ٌوَاحِدَة ٌ  bir nefsden (2) ki مِنٌْ نفَْس 

ādem peyġāmberdürür ْ وَمُسْتوَْدَعٌ ٌ sizüŋiçün ḳarār ėdecek yėr vardurur ata belinde فَمُسْتقَرٌَ 

daḫı (3) emānete ḳoyacaḳ yėr vardurur ki ana raḥmidürür  ٌَياَتٌِ لِقوَْمٌ  يفَْقهَُون لْنَا الْٰ  şunlaraقَدٌْ فصَ 

(4) ki aŋlarlar  وَھُوٌَ ال ذَ۪ٓي ol allāh oldur ki ْ اءٌِْ indürdi انَْزَلٌَ مََٓ اءًٌٌ gökden (5) مِنٌَ الس   yaġmurıمََٓ

 فاَخَْرَجْنَاْ her nesnenüŋ (6) yeşil yapraġını نبَاَتٌَ كُل ٌِ شَيْءٌ   daḫı çıḳardı ol yaġmurıla فاَخَْرَجْنَا بِهٌ

daḫı biz çıḳarduk ْ  çıḳaruruz ol tāze مِنْهٌُ (7) نخُْرِجٌُ  tāze nesne خَضِرًاْ ol nebātdan مِنْهٌُ

nesneden ٌ  daḫı ḫurmānuŋ ṭolu ṭolu مِنٌْ طَلْعِهَا (8) وَمِنٌَ الن خْلٌِ  ḳat ḳat dāneler حَبًّا مُترََاكِباً

ḳollarından çıḳmışdurur ْ  daḫı وَجَن اتٌ  مِنٌْ اعَْناَبٌ  almaġa yaḳındur (9) دَانيَِة ٌ salḳumlar قنِْوَانٌ 

ḫurmā aġaclarıyıla bile baġlar var üzüm (10) aġaclarından ْ يْتوُنٌَ  daḫı zeyitūn aġaclarınوَالز 

çıḳarduk  ٌَان م   ṭadı biribirine beŋzer مُشْتبَهًِا وَغَيْرٌَ مُتشََابِهٌ  daḫı nār aġacların (11) çıḳarduk وَالرُّ

beŋzemez وا الِٰى ثمََرِه  daḫı وَينَْعِه ḳaçanki yemiş vėrse اذََِٓا اثَمَْرٌَ baḳuŋ anuŋ (12) yemişine انُْظُرَُٓ

anuŋ pişdügine baḳuŋ ٌْانٌِ  ف۪ي ذٰلِكُم bedürüstḭ (13) bunlaruŋ renkleri ṭadları muḫtelif 

olduġında  ٌياَت  anlar ki ḭmān getürürler (14) لِقَوْمٌ  يؤُْمِنوُنٌَ ʿalāmetler vardur birligümüze لَٰ
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bize  ٌِ اءٌَ الْجِنٌ  anlar ḳıldılar taŋrıya وَجَعلَوُا لِلّٰ  ḥāl bu ki وَخَلَقهَُمٌْ  cinni şerikler ḳıldılar (15) شُرَكََٓ

bildiler kendüleri daḫı taŋrı yaratduġını ٌُوَخَرَقوُا لٌَه daḫı düzdiler taŋrıya ٌَ(16) بنَ۪ين oġullar 

niceki yehūdḭ ʿūzeyri düzdiler neṣārāyı mesḭḥḭyi yaḳışdurdılar ْ  daḫı ḳızlar nisbet وَبنَاَتٌ 

ėtdiler (17) aŋa niceki ḳureyş melāʾike benātullāh yaʿnḭ ferişteler allāh teʿālānuŋ 

ḳızlarıdur dėrlerdi  ٌبِغيَْرٌِ عِلْم 

[66-a] 

(1) ʿilmsüz yaʿnḭ bilmeden سُبْحَانَهٌُ وَتعََالٰى münezzehdür yücedür  ٌَا يصَِفوُن  şundanki عَم 

kāfirler (2) ṣıfatlarlar ٌ  gökleri ʿaceb daḫı yėrleri ʿaceb yaradıcı بدَ۪يعٌُ الس مٰوَاتٌِ وَالْرَْضٌِ

ْ (3) انَىٰ يَكُونٌُ لَهٌُ ٌ aŋa oġlan ḳanda ola وَلدٌَ   وَخَلقٌََْ daḫı anuŋ ʿavratı yoḳdur وَلَمٌْ تكَُنٌْ لَهٌُ صَاحِبَة ٌ

(4) ٌ  ol اٰللٌُّْ (5) ذٰلِكُمٌُْ bilür bilicidürür  وَھُوٌَ بِكُل ٌِ شَيْءٌ  عَل۪يمٌ  daḫı ol yaratdı her nesneyi كُلٌ  شَيْءٌ 

taŋrı kim ṣıfatların işitdük ٌ ٌ maʿbūduŋuzdurur رَبُّكُمٌْ ْ (6) لٌََٓ الِٰهٌَ الٌِ  ھُوٌَ  her خَالِقٌُ كُل ٌِ شَيْءٌ 

nesnenüŋ yaradıcısı oldurur ٌٌُفاَعْبدُُوه ṭapuŋ aŋa ْ ْ (7) وَھُوٌَ  ol allāh her nesne عَلٰى كُل ٌِ شَيْءٌ  وَك۪يلٌ 

üzerine bekcidürür ٌُ(8) لٌَ تدُْرِكُهٌُ الْبَْصَار gözler anı görmez dünyāda ٌ  olوَھُوٌَ يدُْرِكٌُ الْبَْصَارٌَ

gözleri görür ٌَْ(9) وَھُو ْ  ol taŋrı laṭḭfdürür fiʿilinde ḫabḭrdürür dānādurur الل ط۪يفٌُ الْخَب۪يرٌُ

ḫalḳına ٌْاءَكُم ائِرٌُْ taḥḳḭḳ geldi size (10) قَدٌْ جََٓ ٌ beyānlar بصَََٓ  taŋrıŋuzdan ki ol مِنٌْ رَب ِكُمٌْ

ḳurʾāndurur ٌْْابَْصَرٌَْ (11) فَمَن her ki gördi daḫı ḭmān getürdi ٌفلَِنفَْسِه kendü nefsi içündürür 

 görmediginüŋ żararı kendü üzerinedürür فَعلَيَْهَاٌ her ki görmedi ol beyānı  وَمَنٌْ عَمِيٌَ (12)

(13) ٌ ا انَاٌَُ۬ عَليَْكُمٌْ بحَِف۪يظ   ben sizüŋ üzerüŋüze bekci degülem bu daḫı eyit (14) ḳitāl inmezden وَمََٓ

ögürdi idi ْ ياَتٌِ فٌُ الْٰ  gerü ancılayın beyān ėderüz (15) anlara ḳurʾān içindeki وَكَذٰلِكٌَ نصَُر ِ

ḥükmleri ْوَلِيقَوُلوُا daḫı anlar dėmekiçün ٌَدَرَسْت ögrendüŋ ḫabḭrden (16) daḫı yesārdan 

dėmekiçün āyetümüzi beyān ḳılduk ٌُْوَلِنبُيَ نَِه daḫı biz beyān ḳılmaġiçün (17) āyetlerümüzi 

ا اوُ۫حِيٌَ الِيَْكٌَْ bir ṭāʾife içün ki bilürler لِقوَْمٌ  يَعْلَمُونٌَْ   uy yā muḥammed اتِ بِعٌْ مََٓ
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[66-b] 

(1) şuŋa ki saŋa vaḥy olundı ٌ ٌ taŋrıŋdan مِنٌْ رَب كٌَِ  cins yoḳdurur illā (2) oldur لٌََٓ الِٰهٌَ اِل ٌ ھُوٌَ

ا اشَْرَكُواٌ daḫı iʿraż ėt müşriklerden وَاعَْرِضٌْ عَنٌِ الْمُشْرِك۪ينٌَ اءٌَ اٰللٌُّ مََٓ  eger taŋrı dileseydi (3) وَلوٌَْ شََٓ

şirk ėtmezlerdi bunlar ٌوَمَا جَعلَْناَكٌَ عَليَْهِمٌْ حَف۪يظًا daḫı (4) seni anlaruŋ üzerine bekci ḳılmaduḳ 

ْ ا انَْتٌَ عَليَْهِمٌْ  ال ذ۪ينٌَْ siz sögmek وَلٌَ تسَُبُّواْ musallaṭ (5) بوَِك۪يلٌ  daḫı degülsün sen üzerlerine وَمََٓ

şol ṣanemleri ki ْ  zḭrā sögerler فيََسُبُّوا اٰللٌَّ ṭaparlar (6) anlar taŋrı ḳoyub يدَْعُونٌَ مِنٌْ دُونٌِ اٰللٌِّ

taŋrıya ol sebebiyle عَدْوًا ẓulm yönünden (7) düşmānlık yönünden ٌَبِغيَْرٌِ عِلْمٌ  كَذٰلِك ol 

bezedügümüz gibi زَين ا biz bezedük ٌْْةٌ  عَمَلهَُم  her ümmetden ʿamelini (8) لِكُل ٌِ امُ 

ْ  andan ḫaber vėrür (9) فيَنُبَ ئِهُُمٌْ andan ṣoŋra taŋrılarınadurur dönmekleri ثمٌُ  الِٰى رَب هِِمٌْ مَرْجِعهُُمٌْ

anlara ʿitāb ėdüb ٌَْبِمَا كَانوُا يَعْمَلوُن şunuŋıla ki işlerlerdi ٌِّ(10) وَاقَْسَمُوا باِلٰل and içdiler taŋrıya 

ْ  andlarınuŋ nihāyet ḳadarınca zḭrā and içerlerdi (11) ataları cānına daḫı hem جَهْدٌَ ايَْمَانهِِمٌْ

ṣanemlerine ulu andları taŋrıya idi ْ اءَتهُْمٌْ اٰيةَ ٌ ٌ (12) لئَِنٌْ جََٓ  taḥḳḭḳ eger gelürse anlara ليَؤُْمِننٌُ  بهَِا

bir āyet elbetde ḭmān getürürler aŋa ٌُْقل eyit (13) yā muḥammed ٌِّْياَتٌُ عِنْدٌَ اٰلل  bedürüstḭ انِ مَا الْٰ

āyetler ʿalāmetler taŋrı ḳatındadurur ol (14) bilür ٌْوَمَا يشُْعِرُكُم daḫı bildürür size ki ne olur 

andan ْ اءَتٌْ لٌَ يؤُْمِنوُنٌَ ا اذِاَ جََٓ  bedürüstḭ ol āyetler ḳaçanki gele ḭmān getürmezler (15) انَ هََٓ

 şunuŋ كَمَا لَمٌْ يؤُْمِنوُا بِهٌ daḫı gözlerini وَابَْصَارَھُمٌْ daḫı terk ėderüz (16) göŋülleri وَنقُلَ ِبٌُ افَْ ـدَِتهَُمٌْْ

gibi ki ḭmān getürmediler ol (17) ḳurʾāna   ٌة لٌَ مَر   daḫı biz terk ėtdük وَنذَرَُھُمٌْ  evvelde اوَ 

ėderüz anları  ٌْف۪ي طُغْياَنِهِم 

[67-a] 

 (1) azġunlıḳlarında ْ لْنََٓاْ muḥayyir olurlar يَعْمَهُونٌَ   eger bedürüstḭ biz indüreydük وَلَوٌْ انَ نَا نزَ 

وَكَل مَهُمٌُ الْمَوْتٰىْ ferişteler ṭanuḳluḳ vėrelerdi sen peyġāmber ėdügüŋe (2) الْمَلَٰٓئِكَةٌَْ anlara الِيَْهِمٌُْ

daḫı söyleye (3) idi ölüler sen peyġāmber ėdügüŋe anlara ٌْْوَحَشَرْنَا عَليَْهِم daḫı getüre aduŋ 

üzerlerine (4) ْ ْ her nesne كُلٌ  شَيْءٌ   مَا كَانوُا ṣınıf ṣınıf söyleye adı ḥaḳ peyġāmbersin dėyü قبُلًٌَُّ

اءٌَ اٰللٌُّْ ḭmān getürecek degüllerdi لِيؤُْمِنَُٓواْ (5)  meger şunlar ki taŋrı diler ḭmān (6) اِل ٌَٓ انٌَْ يَشََٓ
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getürdüklerini ْ ْ lākin muʾminlerüŋ ekṧeri وَلٰكِنٌ  اكَْثرََھُمٌْْ  bilmezler anları ḭmān يجَْهَلوُنٌَ

getürürler (7) ṣanurlar ْ ٌ ancılayın biz ḳılduḳ وَكَذٰلِكٌَ جَعلَْناَ اْ peyġāmber (8) içün لِكُل ٌِ نبَِيٌ   عَدُوًّ

düşmān ٌِْنْس  بَعْضُهُمْ daḫı cinn (9) şeyṭānlarını وَالْجِن ٌِْ ādem oġlanları şeyṭānlarını شَياَط۪ينٌَ الِْ

ṣorarlar anları baʿżı anlaruŋ ٌْ ْ baʿżılarına الِٰى بَعْض  ْ (10) زُخْرُفٌَ  غُرُورًاٌ sözüŋ bezeginiالْقوَْلٌِ

aldamaġiçün ْ اءٌَ رَبُّكٌَ ْ eger taŋrı dileseyidi وَلَوٌْ شََٓ  anlar işlemezlerdi ol (11) مَا فَعلَوُهٌُ

düşmānlıġı saŋa ْ  yaʿnḭ her وَلِتصَْغَٰٓى الِيَْهٌِ terk eyle anları yalanlarıyıla (12) فذَرَْھُمٌْ وَمَا يفَْترَُونٌَ

peyġāmbere düşmān ḳılduḳ tā meyl ėtmekiçün ol düşmānlıkıla ٌَ(13) افَْ ـدَِةٌُ ال ذ۪ين göŋülleri 

şunlaruŋ ki ٌِْخِرَة  daḫı rāżḭ olmaġiçün (14) ol وَلِيرَْضَوْهٌُ āḫirete inanmazlar anlar لٌَ يؤُْمِنوُنٌَ باِلْٰ

ġurūra ْوَلِيقَْترَِفوُا daḫı kesb ėtmekiçün ٌَْمَا ھُمٌْ مُقْترَِفوُن şunıki bunlar kesb ėdicilerdürür (15) 

meʿāṣḭden ْافََغيَْرٌَ اٰللٌِّ ابَْتغَ۪ي حَكَمًا eyit yā muḥammed ben taŋrıdan ġayrı mı ṭālib ėdeyim (16) 

ḥakemlige وَھُوٌَ ال ذَ۪ٓي ol taŋrı şol taŋrıdurur ki ٌَْانَْزَلٌَ الِيَْكُمٌُ الْكِتاَب indürdi (17) size ḳurʾānı ًٌَّل  مُفصَ 

āyet āyet sūre sūre maʿnaları bellü bellü ٌَْوَال ذ۪ين şunlar ki  

[67-b] 

 ki (2) bedürüstḭ ol انَ هٌُْ bilürler يَعْلَمُونٌَْ anlara biz vėrdük tevrḭt daḫı incḭl اٰتيَْناَھُمٌُ الْكِتاَبٌَْ (1)

ḳurʾān ْ لٌ  ْ inmişdürür مُنزَ   ḥaḳḳıla gerçeklikile (3) بِالْحَق ٌِ  senüŋ taŋrıŋdandurur مِنٌْ رَب كٌَِ

تٌْ كَلِمَتٌُ رَب كٌَِْ elbetde sen gumān ėdenlerden (4) olma yā muḥammed فَلٌََّ تكَُونَنٌ  مِنٌَ الْمُمْترَ۪ينٌَ وَتمَ 

taŋrınuŋ kelimesi tamām oldı ًٌ(5) صِدْقًا وَعَدْل şol ḥālde ki gerçekdür ne ki dėdiyise daḫı 

rāstdurur ْ لٌَ ٌ aṣlā dönderici (6) yoḳdurur لٌَ مُبدَ ِ  anuŋ kelimelerine ki ḳurʾāndurur لٌِكَلِمَاتِهٌ۪

 اكَْثرٌََ مَنٌْ فِي الْرَْضٌِ eger muṭḭʿ olursaŋ sen yā muḥammed (7) وَھُوٌَ الس م۪يعٌُ الْعلَ۪يمٌُ وَاِنٌْ تطُِعٌْ

yėryüzindekinüŋ çoḳraġına ٌَ(8) يضُِلُّوك azdururlar seni ٌِّعَنٌْ سَب۪يلٌِ اٰلل taŋrı yolından 

 degül وَانٌِْ ھُمٌْ  gumāna ataları yolı ḥaḳ ṣanub الٌِ  الظ نٌ   uymazlar anlar (9) انٌِْ يتَ بِعوُنٌَ الٌِ  الظ نٌ 

anlar  ٌَالٌِ  يخَْرُصُون illā anlar (10) yalancılardur ki dėrler taŋrı ḥarām ėtdi ḳalan nesne ḳalan 

nesne  ٌَانٌِ  رَب ك bedürüstḭ (11) senüŋ taŋruŋ ْ  şol kimseمَنٌْ يضَِلٌُّ عَنٌْ سَب۪يلِهٌ ol bilicirekdür ھُوٌَ اعَْلَمٌُ

ki azdı (12) taŋrı yolından ٌَْوَھُو ol taŋrı  ٌُاعَْلَم bilicirekdür  ٌَباِلْمُهْتدَ۪ين olanları فَكُلوُا yėyüŋ (13) 



81 

 

ا ذكُِرٌَ اسْمٌُ اٰللٌِّ عَليَْهٌِ  انٌِْ كُنْتمٌُْ باِٰياَتِهٌ۪  şundanki aŋıldı anuŋ üzerine taŋrı adı مِم 

 ne oldı size ki (15) neyiçün وَمَا لَكُمٌْ الَ ٌ تأَكُْلوُا  eger taŋrınuŋ ḳurʾānına inancısıŋuz مُؤْمِن۪ينٌَ (14)

yėmeyesiz  ٌِا ذكُِرٌَ اسْمٌُ اٰللٌِّ عَليَْه لٌَ لَكُمٌْ şundanki aŋıldı anuŋ üzerine taŋrı adı (16) مِم   ḥāl وَقَدٌْ فصَ 

bu ki beyān ėdildi size ٌْمٌَ عَليَْكُم  الٌِ  مَا اضْطُرِرْتمٌُْْ şol nesne ki ḥarām oldı (17) üzerüŋüze مَا حَر 

illā şol nesne ki mużṭar oldunuz aŋa andan  

[68-a] 

(1) yėmek revādur niceki taḳdḭr olundı yuḳaruda وَانٌِ  كَث۪يرًا bedürüstḭ çoḳlar ٌَليَضُِلُّون 

azdururlar (2) ائهِِمٌْْ ٌ göŋülleri dilegiyile باِھَْوََٓ ْ şerḭʿatsuz بِغيَْرٌِ عِلْمٌ   bedürüstḭ senüŋ taŋrıŋ انٌِ  رَب كٌَ

ثمٌِْ terk ėdüŋ وَذرَُوا ol taŋrı bilicirekdür ḥadden geçenleri باِلْمُعْتدَ۪ينٌَ (3) ھُوٌَ اعَْلَمٌُْ  ظَاھِرٌَ الِْ

günāhuŋ (4) āşikāresini ٌ ْ daḫı gizlüsini وَباَطِنَهٌُ ثمٌَْ bedürüstḭ şunlar ki انٌِ  ال ذ۪ينٌَ  günāh يَكْسِبوُنٌَ الِْ

(5) ḳazanurlar ٌَْسَيجُْزَوْن cezā olınsarlar ٌَْبِمَا كَانوُا يقَْترَِفوُن şunuŋıla ki ḳazanurlardı günāhdan 

اْ yėmeŋ وَلٌَ تأَكُْلوُاْ (6) ْ şundankiمِم   وَانِ هٌُْ taŋrı aŋılmadı üzerine anuŋ (7) لَمٌْ يذُْكَرٌِ اسْمٌُ اٰللٌِّ عَليَْهٌِ

bedürüstḭ taŋrı adı aŋılmaduġı nesneden yėmeŋ ٌ  daḫı (8) وَانٌِ  الش ياَط۪ينٌَ fısḳdurلفَِسْقٌ 

bedürüstḭ şeyāṭḭnler ْ ْ vesvese ėderler ليَوُحُونٌَ  dostlarına müşriklerdenالَِٰٓى اوَْلِيََٓائِهِمٌْ

 eger siz anlara (10) وَانٌِْ اطََعْتمُُوھُمٌْ çekişmekiçün sizüŋile murdār etin yėmekde لِيجَُادِلوُكُمٌٌْ (9)

muṭḭʿ olursaŋuz ْ  (11) اوََمَنٌْْ bedürüstḭ siz şirk getürenlerden olursız انِ كُمٌْ لٌَمُشْرِكُونٌَ 

 şöyle midür her kim ki kāfir oldı daḫı biz anı iḥyā ėtdük ḭmānıla كَانٌَ مَيْتاً فَاحَْييَْنَاهٌُ

 ḫalḳ (13) فِي الن اسٌِْ yürür ol nūrıla يَمْش۪ي بِهٌْ۪ daḫı biz ḳılduḳ anuŋiçün bir nūr وَجَعلَْنَا لَهٌُ نوُرًا

içinde ْ ْ şunuŋ gibidür ki ḳaraŋuluḳda ḳalmışdurur مَثلَهٌُُ فِي الظُّلمَُاتٌِ  بخَِارِج ٌ مِنْهَاٌ (14) ليَْسٌَ

çıḳmaz ol ẓulumātdan ٌَْكَذٰلِك ancılayın ٌَزُي نٌَِ لِلْكَافرِ۪ين bezenildi (15) kāfirler içün ٌَمَا كَانوُا يَعْمَلوُن 

şol nesne ki bunlar işler oldılar anı yaʿnḭ şöyle (16) ʿiḳāb olur her kim iḫtiyār ėde küfri 

ḭmān üzerine ْوَكَذٰلِكٌَ جَعلَْنَا daḫı ancılayın biz (17) ḳılduḳ ْ  her kūyde yaʿnḭ iplerin ف۪ي كُل ٌِ قرَْيَةٌ 

uzatduḳ anlaruŋ ْاكََابِرٌَ مُجْرِم۪يهَا ol kūylerüŋ ʿāṣḭlerinüŋ 

 



82 

 

[68-b] 

(1) ulularınuŋ ٌ ْ tā mekr ėtmekiçün anlar anda لِيَمْكُرُوا ف۪يهَا  mekr وَمَا يَمْكُرُونٌَ الٌِ  باِنَْفسُِهِمٌْ

ėtmezler (2) illā kendülerine ْ  daḫı bilmezler ki her ne ki ėtseler kendülere وَمَا يَشْعرُُونٌَ

ėderler ْ اءَتهُْمٌْ  elbetde لنٌَْ نؤُْمِنٌَْ eydürlerdi قَالوُا  ḳaçanki anlara bir āyet gelse اٰيةَ ٌْ (3) وَاذِاَ جََٓ

biz inanmazuz ْ(4) حَتىٰ نؤُْتٰى şuŋa degin ki biz vėrilüz ٌِّا اوُ۫تيٌَِ رُسُلٌُ اٰلل  şunuŋ gibi ki مِثلٌَْ مََٓ

peyġāmberler vėrildiler murād (5) bundan kendülere daḫı vaḥy ėtmekdür ْ  taŋrı اَْلٰلٌُّ اعَْلَمٌُ

bilicirekdür yėg bilür ْ ٌ (6) حَيْثٌُ ْ peyġāmberliḳleri ḳılacaḳ yėri يجَْعلٌَُ رِسَالتَهٌَُ  ėrişirسَيصُ۪يبٌُ ال ذ۪ينٌَ

şunlara ki  (7) اجَْرَمُوا ėtdiler ْ ْ taŋrı ḳatındadurur عِنْدٌَ اٰللٌِّ ḫorluḳ صَغاَرٌ   daḫı ḳatı وَعَذاَبٌ  شَد۪يدٌ 

ʿaẕāb (8) ٌَْبِمَا كَانوُا يَمْكُرُون ėtdükleri sebebiyle ٌُْفَمَنٌْ يرُِدٌِ اٰللٌُّ انٌَْ يهَْدِيَه her kim dilerise taŋrı (9) 

anı ḥaḳ yola ḳulaġuzlaya ٌُْيَشْرَحٌْ صَدْرَه göŋülin açar anuŋ ٌٌِلِلَِّْسْلََّم islām dinine ḳabūl (10) 

ėtmekiçün ْ ْ taŋrı anı azdura انٌَْ يضُِل هٌُْ her kim dilese وَمَنٌْ يرُِدٌْ  ḳılur (11) anuŋ يجَْعَلٌْ صَدْرَهٌُ ضَي ِقًا

göŋülin ṭār dāyimā ْحَرَجًا zaḥmetlü ḳılur ٌٌِاء مََٓ ع دٌُ فِي الس   şunuŋ gibi ki dürişür (12) bir كَانَ مَا يصَ 

olmaz nesne ki mümkin degüldür hergiz ْ ْ taŋrı ḳılur يجَْعلٌَُ اٰللٌُّْ ancılayın كَذٰلِكٌَ جْسٌَ  (13) الر ِ

ʿaẕāb ٌَْعَلَى ال ذ۪ينٌَ لٌَ يؤُْمِنوُن şunlaruŋ üzerlerine ki ḭmān getürmezler ٌَِ(14) وَھٰذاَ صِرَاطٌُ رَب ك senüŋ 

taŋrıŋ yolıdurur ٌمُسْتقَ۪يمًا şu ḥālde ki ṭoġrıdurur  ٌياَتٌِ لِقوَْم لْنَا الْٰ  taḥḳḭḳ taḳrḭr ėtdük (15) قدٌَْ فصَ 

āyetümüzi bir ṭāʾifeye ki ْ ْ ögüt alalar anlaruŋ taŋrısı ḥażretinde (16) يذَ ك رُونٌَ  ol ögüt لهَُمٌْ

alanlariçündürür ٌِْدَارٌُ الس لََّم selāmetlik evi ki açmaḳdur ٌْعِنْدٌَ رَب هِِم ḍamānında (17) ٌْوَھُوٌَ وَلِيُّهُم 

daḫı ol taŋrı anlaruŋ ḥāfızıdurur dünyāda dostıdur āḫiretde ٌَْبِمَا كَانوُا يَعْمَلوُن 

[69-a] 

(1) anuŋıla ki ʿamel ėderlerdi ًٌوَيوَْمٌَ يحَْشُرُھُمٌْ جَم۪يعا aŋġıl yā muḥammed ol güne ki biz cemʿ 

ėdiserüz (2) anları bir uġurda daḫı eydiserüz anlara ٌِْ ياَ مَعْشَرٌَ الْجِن ey cinn bölügi  ٌُْقَدٌِ اسْتكَْثرَْتم 

taḥḳḭḳ (3) siz çoġaltduŋuz bölügi ٌْ نْس ِ ھُمٌْ ādem oġlanlarından azdurmaġıla مِنٌَ الِْ  وَقاَلٌَ اوَْلِيََٓاؤُُ۬

(4) daḫı eyitdi dostları anuŋ ٌنْس ْ ādem oġlanlarından مِنٌَ الِْ  ey bizüm taŋrımuz (5) رَب ناَ

ْ  menfaʿat ṭutdı baʿżımuz baʿżımuzıla insi menfaʿat ṭutduġı oldı ki ādem (6) اسْتمَْتعٌََ بَعْضُناَ
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bize ṣıġındı dėyü ara yėrleründe faḫr ėderlerdi ْوَبلََغْنََٓا ٌ  (7) اجََلنََا ال ذَ۪ٓي daḫı ėrişdürdük ببَِعْض 

ٌ لْتٌَ لنَاَ ْ ecelimüze ki muḳadder ėtdükdi dünyā serāyında bizümiçün اجَ   taŋrı eyitdi (8)قاَلٌَ

ْ ṭamu الن ارٌُ اْ menziliŋüzdürür sizüŋ مَثوْٰيكُمٌْ  şu ḥālde ki muḳḭm olasız (9) ol ṭamuda خَالِد۪ينٌَ ف۪يهََٓ

اءٌَ اٰللٌٌُّ  mekrile taŋrı dileye ṭamudan çıḳmaḳlarını zemherḭr getürmekile (10) anları الٌِ  مَا شََٓ

يْ gene ancılayın وَكَذٰلِكٌَْ انٌِ  رَب كٌَ حَك۪يمٌ  عَل۪يمٌ   ẓālimlerüŋ الظ الِم۪ينٌَ (11) بَعْضٌَ biz ḥavāle ḳıluruz نوَُل ۪

baʿżısını ْ ْ baʿżısınuŋ üzerine بَعْضًا  kesb ėtdükleri maʿṣiyetlere (12) بِمَا كَانوُا يَكْسِبوُنٌَ 

sebebiyle yaʿnḭ cinn kāfirlerini ins kāfirleri üzerine ḥavāle ėder ٌِنْس  taŋrı ياَ مَعْشَرٌَ الْجِن ٌِ وَالِْ

(13) eydür ey cinn bölügi daḫı ins bölügi ْ  peyġāmberler رُسُلٌ  gelmedi mi size الََمٌْ يأَتِْكُمٌْ

muḥammedden (14) öŋdin gelen peyġāmberler ādem oġlına vėribinülürdi cinne 

vėribinilmezdi ٌْْ(15) مِنْكُم sizden ْ ونٌَ  üzerüŋüze āyeti benümعَليَْكُمٌْ اٰياَت۪يْ şerḥ eyleyeler يقَصُُّ

āyetlerümi ٌْ(16) وَينُْذِرُونَكُم daḫı anlar ḳorḳudurlar sizi َلِقََٓاءٌَ يوَْمِكُمٌْ ھٰذا sizüŋ işbu günüŋüzüŋ 

liḳāsını (17) قاَلوُا eyitdiler ْ  biz iḳrār ėtdük ki peyġāmberler ėrişdürdiler شَهِدْناَ عَلَٰٓى انَْفسُِناَ

evet biz anlara  

[69-b] 

(1) inkār ėtdük bu azacuḳ dirligi maġrūr olub niceki taŋrı eydür نْيَا تهُْمٌُ الْحَيٰوةٌُ الدُّ  وَغَر 

(2) yaʿnḭ anları maġrūr ḳıldı azacuḳ dünyā dirligi ْوَشَهِدُوا daḫı ṭanuḳluḳ vėrdiler ْعَلَٰٓى 

(3) ْ ْ kendü nefsleri üzerine انَْفسُِهِمٌْ ْ bedürüstḭ anlar انَ هُمٌْ  yaʿnḭ iʿraż ėtdiler- انوُا كَافرِ۪ينٌَ

āḫiretden bi’lʿaliyet- kāfir oldılar dünyāda (4) ْ  ol geçen suāl daḫı ol ṭanuḳluḳ anlardan ذٰلِكٌَ

üzerlerine ْ ْ (5) انٌَْ لَمٌْ يَكُنٌْ  anuŋiçün ki şān budurur ki senüŋ taŋrıŋ kūyler رَبُّكٌَ مُهْلِكٌَ الْقرُٰى بظُِلْمٌ 

ḫalḳını (6) helāk ėder degüldürür suçsuz yėre ْ ْ anlaruŋ ehli ġāfiliken وَاھَْلهَُا غَافلِوُنٌَ  وَلِكُل ٌ 

ا عَمِلوُا (7)  yaʿnḭ muʾminlerüŋ daḫı kāfirlerüŋ her birine dereceler ve derekeler دَرَجَاتٌ  مِم 

vardurur (8) ʿamellerüŋ cezāsından şundanki ʿamel ėtdiler ٌَا يَعْمَلوُن  وَمَا رٌَبُّكٌَ بِغاَفِلٌ  عَم 

degüldürür ġāfil (9) senüŋ taŋrıŋ anlaruŋ işledügünden ٌ  senüŋ taŋrıŋ kiوَرَبُّكٌَ الْغنَِيٌ 

ġanḭdürür ٌِْحْمَة  giderür sizi يذُْھِبْكُمٌْ eger dilerse ol taŋrı انٌِْ يَشٌٌَ raḥmet ayasıdurur (10) ذوُ الر 
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ey ʿāṣḭler (11)  ٌْوَيَسْتخَْلِف daḫı yėrüŋüze getürür  ٌْمِنٌْ بَعْدِكُم sizden ṣoŋra ٌُاء  dilerse مَا يَشََٓ

ا انَْشَاكَُمٌْ  ي ةٌِ قَوْمٌ  اٰخَر۪ينٌَ niceki getürdi dürütdi sizi (12) كَمََٓ  āḫir geçenlerüŋ oġlanlarından مِنٌْ ذرُ ِ

murād nuḥ (13) peyġāmberdürür ٌ تٌ   bedürüstḭ şol nesne ki siz vaʿde انٌِ  مَا توُعَدُونٌَ لَٰ

olınursız gerü ḳaçmaḳluḳdan (14) elbetde gelicidürür  ٌَا انَْتمٌُْ بِمُعْجِز۪ين  daḫı ḳurtulur وَمََٓ

degülsüz  ٌُْقل eyit yā muḥammed ْ(15) ياَ قوَْمٌِ اعْمَلوُا ey benüm ṭāʾife siz işleŋ ٌْعَلٰى مَكَانتَِكُم 

ḥāliŋüz cehtiŋüz üzerine oluŋ küfrüŋüz ve ʿadavetiŋüz üzerine (16) ٌ ي عَامِلٌ   bedürüstḭانِ ۪

ben daḫı işlerem baŋa vaḥy olanıla ٌ  ṣoŋra siz bilesiz ki nice (17) olısar فَسَوْفٌَ تعَْلَمُونٌَ

ارٌٌِ şol kimse ki olur anuŋiçün مَنٌْ تكَُونٌُ لَهٌُْ  اِْن هٌُ  ṣoŋı dünyā ve āḫiretde عَاقبَِةٌُ الد 

[70-a] 

(1) ْ  taŋrı eydür ẓālimler saʿādet bulmazlar ve felaḥ bulub ḳurtulmazlar لٌَ يفُْلِحٌُ الظ الِمُونٌَ

ٌِ ا ذرََاٌَ daḫı ḳıldılar taŋrıiçün (2) وَجَعلَوُا لِلّٰ  ekinden مِنٌَ الْحَرْثٌِْ şundanki taŋrı teʿālā yaratdı مِم 

ْ ülüş ḳıldılar نصَ۪يبًاْ daḫı dört ayaḳlulardan (3) وَالْنَْعاَمٌِ  daḫı eyitdiler ol ʿarab فَقَالوُا

müşrikleri -buġdaydan ve ḫurmādan- ٌِ  işbu bölük taŋrınuŋdur (4) dėdiler ḳonuḳlara ھٰذاَ لِلّٰ

miskḭnlere ṣarf ėderlerdi ٌْبزَِعْمِهِم kendüler ṣanularıyıla zḭrā taŋrı (5) buyurmadı 

ائِنَاٌ ائِهِمٌْْ (6) فَمَا كَانٌَْْ daḫı işbu bölük ṣanemlerimüzündür dėrlerdi وَھٰذاَ لِشُرَكََٓ  her ülüş kiلِشُرَكََٓ

ṣanemlerinüŋ olururdı ٌٌِّفَلٌََّ يصَِلٌُ الَِى اٰلل ol taŋrıya ėrişmezdi (7) yaʿnḭ ḳonuḳlara miskḭnlere 

ṣarf olmazdı ٌ ائهِِمٌْ ٌِ فهَُوٌَ يصَِلٌُ الِٰى شُرَكََٓ  her ne ki (8) taŋrı ülüşi olur daḫı artardı وَمَا كَانٌَ لِلّٰ

olurlardı ṣanemleri naṣḭbine iledürlerdi eydürlerdi (9) anı ṣanemleri yolına ḫarc ėderlerdi 

ْ اءٌَ مَا يحَْكُمُونٌَ ْ ne ḭmān ḥükmüdürür ėtdükleri سََٓ  زَي نٌَ لِكَث۪يرٌ  ol şirk bezendügi gibi (10) وَكَذٰلِكٌَ

bezedi çoḳlara ْ  hem kendülerden gelenleri قَتلٌَْ اوَْلَدِھِمٌْ  müşriklerden (11) مِنٌَ الْمُشْرِك۪ينٌَ

depelemegi ٌْھُم اؤُُ۬  şerikleri (12) şeyṭānlardan ya ṣanemlerine ḫiẕmet ėdenlerden eger  شُرَكََٓ

ٌزَي نٌَ  oḳunursa şerikleri (13) oġulları ḳızları ölür yaʿnḭ bilürler ki kendüler öldükde 

vereṧiye ḳalur (14) ḳalmasun dėyü öldürürler ٌْْلِيرُْدُوھُم tā anları helāk ėtmekiçün bezediler 

اءٌَ الل ٌ daḫı dḭnlerini üzerlerine ḳarışdurmaġiçünعَليَْهِمٌْ د۪ينهَُمٌْ (15) وَلِيلَْبِسُواْ  eger (16) taŋrı وَلوٌَْ شََٓ
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dileseyidi ْ  وَقَالوُا terk ėt (17) anları bühtānlarıyıla فذَرَْھُمٌْ وَمَا يفَْترَُونٌَ anlar işlemezlerdi مَا فَعلَوُهٌُ

eyitdilerdi  ٌھٰذِهٌَ۪ٓ انَْعاَم işbu ṭavārlardurur   ٌوَحَرْث 

[70-b] 

(1) daḫı ekinlerdürür ٌ اٌ ḥarāmdurur حِجْرٌ  اءٌُ  yėmez anları لٌَ يطَْعَمُهََٓ  illā şol kimse اِل ٌ مَنٌْ نَشََٓ

(2) dilerüz anuŋ yėdügüni erenlerden  ٌْبزَِعْمِهِم kendü fikrleriyile ْ  daḫı ṭavārlardurur وَانَْعاَمٌ 

مَتٌْ ظُهُورُھَا (3)  arḳaları ḥarām ėtdürüldi bindürmez er kimseyi ḥüceyre (4) gibi sāʾyibe حُر ِ

gibi ḥām gibi ْ  ٌوَانَْعاَم ṭavārlardur ki  (5) لٌَ يذَْكُرُونٌَ اسْمٌَ اٰللٌِّ عَليَْهَا anları boġazladuḳda taŋrı 

aŋmazlar ٌٌِاءًٌ عَليَْه  ʿaẕāb سَيجَْز۪يهِمٌْ  işlediler işbu işleri taŋrı (6) üzerine iftirā ėtmekiçün افْترََِٓ

ėdesiz anlara ٌَ(7) بِمَا كَانوُا يفَْترَُون yalan söyledükleriyile وَقَالوُا daḫı eyitdiler 

لِذكُُورِناَْ ḥelāldurur خَالِصَة ٌْ her ne ki (8) işbu enʿāmuŋ ḳarınlarındadur مَا ف۪ي بطُُونٌِ ھٰذِهٌِ الْنَْعاَمٌِ

bizüm irkeklerimüz içün (9) ٌ مٌ  عَلَٰٓى ازَْوَاجِناَ  daḫı ḥarāmdurur dişilerümüz üzerine وَمُحَر 

اءٌٌُ eger (10) murdār olursa ḥüceyreden sāʾyibeden olan وَانٌِْ يَكُنٌْ مَيْتةَ  irkekimüz فهَُمٌْ ف۪يهٌِ شُرَكََٓ

dişimüz (11) anda ortaḳdur ٌْْسَيجَْز۪يهِم  taŋrı ʿūḳubet ėder anları ٌٌْوَصْفهَُم  taŋrıyı(12) yalanıla 

vaṣf ėtdükleriyile ْ  taḥḳḭḳ ziyān ال ذ۪ينٌَ (13) قَدٌْ خَسِرٌَْ ḥikmet issidürür dānādurur انِ هٌُ حَك۪يمٌ  عَل۪يمٌ 

ėtdiler şunları ki ٌْقتَلََُٓوا اوَْلَدَھُم depelerden kendülerden (14) gelenleri ْ  cehālet سَفهًَا

yönünden ْ ْ bilmeden yėdürecek bulmayavuz dėyü (15) بِغيَْرٌِ عِلْمٌ  مُوا مَا رَزَقهَُمٌُ اٰللٌُّ  daḫı وَحَر 

ḥarām ḳıldılar taŋrı anlara rūzḭ ėtdügini ٌِّاءًٌ عَلَى اٰلل  taŋrı (16) üzerine yalan افْترََِٓ

çıḳarmaġiçün ْقَدٌْ ضَلُّوا taḥḳḭḳ azdılar  ٌَوَمَا كَانوُا مُهْتدَ۪ين  ṭoġru yola (17) ḳulaġuzlanmadılar 

ٌَ ْ yaratdı وَھُوٌَ ال ذَ۪ٓي انَْشَا  مَعْرُوشَاتٌ  bostanlar üzüm aġaclarından جَن اتٌ 

[71-a] 

(1) aġaclar üzerine alınmış ْ ْ daḫı kimisini yėr üzerine وَغَيْرٌَ مَعْرُوشَاتٌ   daḫı ḫurmā وَالن خْلٌَ

aġacları (2) yaratdı ْ رْعٌَ ْ dürlü dürlü leẕẕetleri مُخْتلَِفًا اكُُلهٌُُْ daḫı ekin yaratdı وَالز  يْتوُنٌَ  daḫı وَالز 

(3) zeyitūn aġacları yaratdı ٌَان م  ٌ enār aġacları yaratdı وَالرُّ  kiminüŋ (4) مُتشََابهًِا وَغَيْرٌَ مُتشََابِهٌ 
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ṭadı biribirine beŋzer ve kiminüŋ beŋzemez ٌكُلوُا مِنٌْ ثمََرِه sizüŋ yemişinden anuŋ ٌَْاذََِٓا اثَمَْر 

(5) ḳaçan yemiş vėrse ْوَاٰتوُا daḫı vėrüŋ ٌُْحَق ه zekātı ve ʿöşrüni  يوَْمٌَ حَصَادِه anı getürdügüŋüz 

(6) gün وَلٌَ تسُْرِفوُا daḫı siz isrāf ėtmeŋ ٌُْاِْن ه bedürüstḭ ol taŋrı   ٌَلٌَ يحُِبٌُّ الْمُسْرِف۪ين isrāf (7) 

ėdenleri sevmez ٌ ٌ daḫı enʿāmdan yaratdı yüŋ götürüci وَمِنٌَ الْنَْعاَمٌِ حَمُولَة  daḫı (8) وَفَرْشًا

anlardan döşenecek ḳıldı ْ ا رَزَقَكُمٌُ اٰللٌُّ  şundanki taŋrı size rūzḭ eydi (9) كُلوُا مِم 

 لَكُمٌْْ bedürüstḭ ol (10) şeyṭān انِ هٌُْ daḫı uymaŋ siz şeyṭān adımlarına وَلٌَ تتَ بِعوُا خُطُوَاتٌِ الش يْطَانٌِ

size  ٌعَدُوٌ  مُب۪ين ẓāhir düşmāndurur ٌٌ ثمََانيَِةٌَ ازَْوَاج yaʿnḭ sekiz çifti (11)  ٌِأنٌِْ اثنْيَْن  ḳoyundan مِنٌَ الض 

iki irkeklü dişi ٌ ْ keçiden iki (12) irkek bir dişi وَمٌِنٌَ الْمَعْزٌِ اثنْيَْنٌِ  eyit yā muḥammedقلٌُْ

مٌَ امٌَِ  ya iki dişi mi ḥarām ḳıldı (13) الْنُْثيَيَْنٌِ iki irkek mi ḥarām ḳıldı آَٰلذ كَرَيْنٌِ حَر 

ا اشْتمََلَتٌْ عَليَْهٌِ ارَْحَامٌُ الْنُْثيَيَْنٌِ  ya şunı mı ḥarām (14) ḳıldı ki üzerine erḥām oldı anuŋ eger امَ 

irkekler ḥarām oldıyısa dişiler ḥelāl (15) olsa gerek iki dişi ḥarām oldıyısa pes irkekler 

ḥelāl olsa gerek eger (16) ḳarında olduġı ʿillet olursa pes ikisi daḫı ḥarām olsa gerek 

ن۪ي  eger gerçekseŋüz انٌِْ كُنْتمٌُْ صَادِق۪ينٌٌَ ḥayretile bilmekile بِعٌِلْمٌ  baŋa ḫaber vėrüŋ (17) نبَ ؤُِ۫

[71-b] 

(1) bu dėdükleriŋüzde ٌِبلٌِِ اثنْيَْن  وَمِنٌَ الْبقََرٌِ اثنْيَْنٌِ daḫı yek deveden iki erkek dişiوَمِنٌَ الِْ

(2) daḫı ṣıġırdan iki erkek dişi ٌِْا اشْتمََلتٌَْ عَليَْه مٌَ امٌَِ الْنُْثيَيَْنٌِ امَ   (3) قلٌُْ آَٰلذ كَرَيْنٌِ حَر 

اءٌَ  vaḳtaki ögüt بهِٰذَاٌ (4) اذٌِْ وَصٰيكُمٌُ اٰللٌُّْ ya siz ṭanuḳ mısız ḥāżır mıdıŋuz ارَْحَامٌُ الْنُْثيَيَْنٌِ امٌَْ كُنْتمٌُْ شُهَدََٓ

vėrdi taŋrı size bunuŋıla ْ نٌِ افْترَٰىْ kim ẓālimraḳdurur فَمَنٌْ اظَْلَمٌُ ْ (5) مِم   şundankiعَلَى اٰللٌِّ كَذِباً

çıḳardı allāh teʿālā üzerine yalanı ٌ  ḫalḳı azdurmaġiçün cehlile (6) لِيضُِلٌ  الن اسٌَ بِغيَْرٌِ عِلْمٌ 

ْ الِم۪ينٌَ   eyit قلٌُْْ ẓālim olan ṭāʾifeyi حَق هٌُ  bedürüstḭ taŋrı ḳulaġuzlamaz (7) انٌِ  اٰللٌَّ لٌَ يهَْدِي الْقوَْمٌَ الظ 

yā muḥammed  ْ ا اوُ۫حِيٌَ الَِيٌ  مًاْ ben bilmezem baŋa vaḥy olana (8) taŋrıdan لٌََٓ اجَِدٌُ ف۪ي مََٓ  مُحَر 

ḥarām olmış nesne taŋrı ṭaʿāmlarından ٌ  yėyiciye ki (9) yėr ola عَلٰى طَاعِمٌ  يطَْعَمُهٌُ

ٌ ْ mekr ki ki murdār olmış ola الِ ٌَٓ انٌَْ يَكُونٌَ مَيْتةَ  yāḫūd aḳar (10) ḳan ola اوٌَْ دَمًا مَسْفوُحًاْ

ْ ْ yāḫūd ol ṭoŋuz eti ola اوٌَْ لحَْمٌَ خِنْز۪يرٌ   yāḫūd (11) اوٌَْ فِسْقًاْ bedürüstḭ ol necisdürür فاَِن هٌُ رِجْسٌ 
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fısḳ ola ٌ  sebeb ol ola ki boġazladuḳda taŋrı adı üzerine (12) aŋılmaya اھُِلٌ  لِغيَْرٌِ اٰللٌِّ بِه

 şunlaruŋ (13) üzerlerine ki yehūd فَمَنٌِ اضْطُرٌ  غَيْرٌَ باَغ ٌ وَلٌَ عَادٌ  فَاِنٌ  رَب كٌَ غَفوُرٌ  رَح۪يمٌ  وَعَلَى ال ذ۪ينٌَ ھَادُوا

oldılar ْمْنَا ٌ biz ḥarām ḳılduḳ حَر   ṭırnaḳ ayasını deve gibi (14) deve ḳuşı gibi كُلٌ  ذ۪ي ظُفرٌُ 

ṭurnā gibi ne ki aŋa beŋzer varısa ٌِْوَمِنٌَ الْبقََر daḫı ṣıġırdan ٌِْوَالْغنََم daḫı (15) ḳoyundan 

مْنَا عَليَْهِمٌْْ اْ biz ḥarām ḳılduḳ üzerlerine ol yehūduŋ حَر   iç baġların anlaruŋ (16) ki شُحُومَهُمََٓ

içinde ḳarındurur ْا  اوٌَِ الْحَوَايََٓا illā şol ete yapışan iç yaġ ḥarām degül (17) الٌِ  مَا حَمَلَتٌْ ظُهُورُھُمََٓ

ya ḳıġılu baġırsaġa yapışan yaġdan ḥarām degül  ٌاوٌَِ الْحَوَايََٓا اوٌَْ مَا اخْتلََطٌَ بِعظَْم ya süŋügile (18) 

ḳarışan yaġ ki murād andan ḳırḳ yaġdurur ٌَْذٰلِك ol ḥarām ḳılduġumuz ٌْجَزَيْناَھُم 

[72-a] 

(1) biz cezā ḳılduḳ anlara ٌٌْببَِغْيهِِم ẓulmleri sebebiyle ٌَْوَانِ ا لصََادِقوُن bedürüstḭ biz gerçeklerüz 

 وَاسٌٌِعَة ٌٌ (3) رَبُّكُمٌْ ذوُ رَحْمَةٌ  eyit فقَلٌُْ eger seni anlar yalanlarlarsa yā muḥammed كَذ بوُكٌَ (2) فاَِنٌْْ

sizüŋ taŋrıŋuz ulugıŋ raḥmet issidürür  ٌُوَلٌَ يرَُدٌُّ بأَسُْه ġażab (4) dinmez anuŋ ٌَعَنٌِ الْقوَْمٌِ الْمُجْرِم۪ين 

ʿāṣḭlerden  ٌَسَيقَوُلٌُ ال ذ۪ين tḭz eydiserler şunlar ki (5)  اشَْرَكُواşirk ėtdiler ٌُّاءٌَ اٰلل  taŋrı  لَوٌْ شََٓ

dileseyidi  َا اشَْرَكْنا نَا  biz şirk ėtmezdük (6) مََٓ  atalarımuz daḫı şirk ėtmezdi وَلٌََٓ اٰبََٓاؤُُ۬

ٌ مْناَ مِنٌْ شَيْءٌ   anlaruŋ yalanladuġı gibiكَذٰلِكٌَ  daḫı biz ḥarām ḳılmazduḳ (7) bir nesneyi وَلٌَ حَر 

 ḥattā bizüm حَتىٰ ذاَقوُا بأَسَْنَا anlardan öŋdin geçdiler (8) مِنٌْ قبَْلِهِمٌْ  yalanladı şunlar ki كَذ بٌَ ال ذ۪ينٌَ 

ʿaẕābumuzı ṭaddılar  ٌُْقل eyit yā muḥammed (9) ٌْھَلٌْ عِنْدَكُم var mı ḳatuŋuzda sizüŋ   ٌمِنٌْ عِلْم 

bilmeden ٌ ٌ tābiʿ olmazsız تتَ بِعوُنٌَ (10) انٌِْ  çıḳar siz anı bize فتَخُْرِجُوهٌُ لنَاَ  meger الٌِ  الظ نٌ 

ْ degülsüz siz illā (11) yalancılarsız وَانٌِْ انَْتمٌُْ اِل ٌ تخَْرُصُونٌَ   eyit yā muḥammed قلٌُْ

ةٌُ الْباَلِغَةٌٌُ ٌِٰ الْحُج  اءٌَ taŋrıiçündür ḳaṭıʿ ḥuccet فََلِِ  ḳulaġuzlardı لهََدٰيكُمٌْ  eger dileseyidi (12) فلََوٌْ شََٓ

sizi ṭoġru yola  ٌَاجَْمَع۪ين bir uġurda ْ ٌeyit yā muḥammed (13) قلٌُْ اءَكُمٌُ ال ذ۪ينٌَ  getürüŋ ھَلمٌُ   شُهَدََٓ

ṭanuḳlaruŋuzı ٌَيَشْهَدُون ṭanuḳluḳ vėrürler ki ٌَّمٌَ ھٰذاٌَ (14) انٌَ  اٰلل  bedürüstḭ allāh ḥarām ḳıldı حَر 

anı ki ḥarām dėyü zuʿm ėtdüler  فاَِنٌْ شَهِدُواeger (15) ṭanuḳluḳ vėrürlerise ٌٌْفلٌَََّ تشَْهَدٌْ مَعهَُم sen 

ṭanuḳluḳ vėrme anlaruŋıla  ٌْوَلٌَ تتَ بِع daḫı (16) uyma sen ٌَْاءٌَ ال ذ۪ين  fesādlarına şunlaruŋ ki اھَْوََٓ



88 

 

ْ yalanladılar bizüm (17) ḳurʾānumuzı كَذ بوُا باِٰياَتِناَْ ْ daḫı şunlar ki وَال ذ۪ينٌَ خِرَةٌِ  ḭmān لٌَ يؤُْمِنوُنٌَ باِلْٰ

getürmezler  

[72-b] 

(1) ḳıyāmet gününde taŋrı buyurduġına ٌ  daḫı anlar şirk getürürler وَھُمٌْ برَِب هِِمٌْ يَعْدِلوُنٌَ

kendüleri (2) besleyen taŋrıya ٌُْْقل eyit yā muḥammed ْتعَاَلوَْا ʿafūv oġlı mālik ki yehūduŋ 

müftsidürür  تعَاَلوَْا gelüŋ (3) siz  ٌُْاتَل oḳıyayım ben  ٌْمٌَ رَبُّكُم  şunıki ḥarām ḳıldı taŋrıŋuz مَا حَر 

 taŋrıya bir nesneyi daḫı ortaḳ الَ ٌ تشُْرِكُوا بِهٌ۪ شَيْـًٔا sizüŋ (4) üzerüŋüze عَليَْكُمٌْ

ḳılmamaḳlıġuŋuzdur (5) ٌِوَباِلْوَالِدَيْن  ataya anaya ʿāk olmayasız ًٌاحِْسَانا  iḥsān yönünden ٌَوَل 

ٌ oġluŋuzı ḳızuŋuzı اوَْلَدَكُمٌْ  daḫı öldürmeyesiz تقَْتلَُُٓوا  (6)  dervḭşlik (7) yönünden مِنٌْ اِمْلََّقٌ 

ٌ biz vėrürüz size rızḳ نحَْنٌُ نرَْزُقكُُمٌْ  daḫı tā meşrūʾ وَلٌَ تقَْرَبوُا الْفوََاحِشٌَ  daḫı anlara (8) وَايِ اھُمٌْ

nesne yaḳlaşmayasız ٌَ(9) مَا ظَهَرٌَ مِنْهَا وَمَا بطََن uġurlayın olınana daḫı āşikāre olınana 

ٌ daḫı öldürmeyesiz (10) bir nefsi ki وَلٌَ تقَْتلُوُا الن فْسٌَ ال ت۪ي مٌَ اللٌ   اِل ٌ باِلْحَقٌ  taŋrı ḥarām ėtdi anı حَر 

meger (11) ḥaḳıla öldüresiz ْ ْ ol ذٰلِكُمٌْ  size taŋrı anuŋıla vaṣiyyet (12) ḳıldı وَصٰيكُمٌْ بِهٌ۪

ki siz ʿ لَعلَ كُمٌْ تعَْقِلوُنٌَ aḳılıla naẓar ėdesiz ْ ْ daḫı yaḳlaşmaŋ (13) وَلٌَ تقَْرَبوُا  yėtḭm mālına مَالٌَ الْيتَ۪يمٌِ

ْ  حَتىٰ يبَْلغٌَُ اشَُد هٌُ meger (14) şunuŋıla ki eyürekdürür arturmaḳ gibi الٌِ  باِل ت۪ي ھِيٌَ احَْسَنٌُ

(15) tā balıġ olıncaya degin ٌَْوَاوَْفوُا الْكَيْل daḫı ölçegi tamām ėdüŋ (16) ْ  daḫı وَالْم۪يزَانٌَ

terāzūyi tamām ṭutuŋ ٌٌِباِلْقِسْط ʿadlıla ْ(17) لٌَ نكَُل ِفٌُ نفَْسًا biz teklḭf ėtmezüz bir nefse  اِل ٌ وُسْعهََا 

illā güci yėtdügüne ʿadlde  

[73-a] 

 eger ol dėdügüŋüz (2) وَلَوٌْ كَانٌَ ذاَ قرُْبٰىٌ ḥaḳ söyleŋ فاَعْدِلوُاْ ḳaçanki söyleyesiz وَاذِاَ قلُْتمٌُْ  (1)

kişi ḳavmiŋüz olursa daḫı ٌوَبِعهَْدٌِ اٰللٌِّ اوَْفوُا taŋrı ٌْْذٰلِكُم yėrine getürüŋ (3) vefā ėdüŋ ٌوَصٰيكُمٌْ بِه

ol geçen meẕkūr allāh teʿālā vaṣiyyet ėtdi size (4) anuŋ sebebiyle ٌٌَلَعلَ كُمٌْ تٌَذكَ رُون leʿalle ki 

ögütlenmiş olasız (5) وَانٌَ  ھٰذاَ صِرَاط۪ي bedürüstḭ işbu selām dḭni benüm yolumdurur مُسْتقَ۪يمًا 
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şu ḥālde ki ṭoġrudurur (6) ٌٌُفَات بِعوُه uyuŋ ٌَُْوَلٌَ تتَ بِعوُا السُّبل ḳalan yollara uymaŋ ki ehl-sünnet 

yolı (7) degüldürür ْ قٌَ بِكُمٌْ ٌ tā ayıra sizi فتَفََر   taŋrı yolından peyġāmber عَنٌْ سَب۪يلِه

ʿaleyhisselām (8) ṭoġrı yolı göstermekiçün bir ḫaṭṭ çekdi ṭoġrı andan dört yaŋa (9) 

ḫaṭṭçoġazlar çekdi temṧḭliçün ٌَذٰلِكُمٌْ وَصٰيكُمٌْ بهٌِ۪ لَعلَ كُمٌْ تتَ قوُن leʿalle ki siz taŋrıdan (10) ḳorḳasız 

ْ mūsā peyġāmbere مُوسَىْ andan ṣoŋra biz vėrdük ثمٌُ  اٰتيَْنَا ْ tevrḭti (11) الْكِتاَبٌَ  yėrineتمََامًا

yütirmekiçün kerāmeti ْ  şunuŋ üzerine ki şerḭʿatümüzi (12) yėrine getürdi عَلَى ال ذَ۪ٓي احَْسَنٌَ

gökcek ėtdi ٌوَتٌَفْص۪يل daḫı beyān ḳılmaġiçün taŋrıdan ٌِْ (13) لِكُل ْ  وَھُدًىْ her nesne içün شَيْءٌ 

daḫı ṭoġrı yola ḳulaġuzlanmaġiçün (14) وَرَحْمَة daḫı ʿaẕābdan ṣaḳlamaġiçün ٌْلَعلَ هُم leʿalle 

ki anlar ٌْْ(15) بلِِقََٓاءٌِ رَب هِِم kendüler taŋrısına uġraşmaġa ْ  işbu (16) وَھٰذاَ كِتاَبٌ  inanalar يؤُْمِنوُنٌَ 

ḳurʾān bir kitābdur ki ٌُْانَْزَلْناَه biz indürdük anı ْ  uyuŋ aŋa فَات بِعوُهٌُْ mubārekdürür (17) مُباَرَكٌ 

ْلَعلَ كُمٌْ daḫı ḳorḳuŋ taŋrıdan وَات قوُا  leʿalle ki siz ٌَترُْحَمُون 

[73-b] 

(1) raḥmet olınasız  انٌَْ تقَوُلَُٓوا dilememekiçün ey mekke ehli sizüŋ dėdügüŋüzi 

ا انُْزِلٌَ الْكِتاَبٌُ ائفِتَيَْنٌِ  bedürüstḭ gönderildi tevrḭt incḭl (2) انِ مََٓ  مِنٌْ قبَْلِنَا iki ṭāyifenüŋ üzerine عَلٰى طََٓ

(3) bizden öŋdin  وَانٌِْ كُن ا bedürüstḭ şān budur ki olduḳ biz  ٌْعَنٌْ دِرَاسَتهِِمol yehūd (4) daḫı 

neṣārā oḳuduḳlarından ٌ  bedürüstḭلَوٌْ انَ َٓا  dėmeklügüŋüzi (5) اوٌَْ تقَوُلوُا ġāfiller olduḳ لَغَافِل۪ينٌَ

biz ٌُانُْزِلٌَ عَليَْنَا الْكِتاَب indi üzerimüze kitāb ٌ ٌ olayduḳ (6) لَكُن ا  anlardan اھَْدٰى مِنْهُمٌْ

ḳulaġuzlanmışraḳ olayduḳ  ٌْاءَكُم  beyān şāfḭ ki ol ḳurʾān بيَ نَِة ٌ  taḥḳḭḳ geldi size (7) فقََدٌْ جََٓ

ḳurʾāndur ٌْمِنٌْ رَب ِكُم taŋrıŋuzdan وَھُدًى daḫı (8) hidāyetdürür ḍalāletden ٌ  وَرَحْمَة daḫı 

raḥmetdürür ki ol muḥammeddürür  ٌُفَمَنٌْ اظَْلَم kim (9) ẓālimraḳdurur ٌ نٌْ كَذ بٌَ باِٰياَتٌِ اللٌ  مِم 

şundanki yalanladı taŋrı ḳurʾānını (10) وَصَدَفٌَ عَنْهَا daḫı iʿraż ėtdi andan ٌَْسَنَجْزِي ال ذ۪ين taŋrı 

cezā ėdiser şunlara ki ٌَْعَنٌْ اٰياَتنَِاْ (11) يصَْدِفوُن iʿraż ėderler bizüm āyetümüzden ٌِسَُٓوءٌَ الْعذَاَب 

beyān ʿaẕāb ْ(12) بِمَا كَانوُا ْ ْ anuŋıla ki iʿraż ėderler يصَْدِفوُنٌَ  ḥuccet beyān ھَلٌْ ينَْظُرُونٌَ

ḳılduḳdan ṣoŋra (13) daḫı anlar inkār ėtdükden ṣoŋra muntaẓir olmazlar ٌُالِ ٌَٓ انٌَْ تأَتْيِهَُمٌُ الْمَلَٰٓئِكَة 
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illā anlara ölüm (14) ferişteleri gelmege muntaẓir olurlar ٌَاوٌَْ يأَتِْيٌَ رَبُّك taŋrınuŋ emr gelmegi 

ki ḫışmdurur bir uġurda (15) ٌ  taŋrınuŋ baʿżı āyet gele güneş اَْوٌْ يأَتِْيٌَ بَعْضٌُ اٰياَتٌِ رَب كٌَِ

maġribden ṭoġmaḳ gibi ٌَ(16) يوَْم ْ  ol gün ki gele taŋrınuŋ āyetinüŋ يأَتْ۪ي بَعْضٌُ اٰياَتٌِ رَب كٌَِ

baʿżı ْلٌَ ينَْفَعٌُ نفَْسًا bir nefse (17) fāʾide ḳılmaz ا۪يمَانهَُا anuŋ ḭmānı ٌُلَمٌْ تكَُنٌْ اٰمَنتٌَْ مِنٌْ قبَْل ki ḭmān 

getürmemiş ola andan  

[74-a] 

(1) ٌ واْ ḭmān getürdükden anda ḫayr kesb ėtmemiş ola اوٌَْ كَسَبَتٌْ فَ۪ٓي ا۪يمَانهَِا خَيْرًا  قلٌُِ انْتظَِرَُٓ

(2) eyit yā muḥammed anlara muntaẓir oluŋ ʿ aẕāba ٌَْانِ ا مُنْتظَِرُون ki bedürüstḭ muntaẓirlerüz 

size (3) ʿaẕāb ėtmegine görevüz ki ḳanḳımuz eyüdürür ḥāl cehtinden ٌَانٌِ  ال ذ۪ين bedürüstḭ 

şunlar ki (4) ٌْْقوُا د۪ينهَُم  daḫı ṭāʾife ṭāʾife oldılar وَكَانوُا شِيَعاًْ dḭnlerini terk ėtdiler ṭaġıtdılar فرَ 

(5) yehūd gibi neṣārā gibi ٌ  degülsiz anlardan bir nesne yaʿnḭ destūr لَسْتٌَ مِنْهُمٌْ ف۪ي شَيْءٌ 

olmadı (6) adı peyġāmbere ki cenk ėde anlaruŋıla ṣoŋra mensūḫ oldı ٌِّْا امَْرُھُمٌْ الَِى اٰلل  انِ مََٓ

bedürüstḭ (7) işleri anlaruŋ taŋrıya ḳaldı ْ ْ andan ṣoŋra ḫaber vėriser anlara ثمٌُ  ينُبَ ئِهُُمٌْ  بِمَا كَانوُا

(8) ْ ْ şunuŋıla ki işlerlerdi anlar يفَْعلَوُنٌَ اءٌَ باِلْحَسَنَةٌِ  her kim ki bir ṧevābıla (9) gele مَنٌْ جََٓ

ḳıyāmet gününde ٌفلََهٌُ عَشْرٌُ امَْثاَلِهَا vardur anuŋiçün on ol ḳadar ٌَاء ي ئِةٌَِْ (10) وَمَنٌْ جََٓ  her kim باِلس 

ki bir günāhıla gele ْى الٌِ  مِثلْهََا  ölüm görmez ʿūḳubet (11) olmaz illā ḳadarınca فَلٌََّ يجُْزَٰٓ

 bedürüstḭ انِ ن۪ي eyit yā muḥammed (12) قلٌُْْ ḥāl bu ki anlar ẓālim olunmazlar وَھُمٌْ لٌَ يظُْلَمُونٌَْ

ben َٓي  rāst dḭne ḳulaġuzladı (13) الِٰى صِرَاطٌ  مُسْتقَ۪يم ٌ  د۪ينًا قيَِمًا taŋrım ḳulaġuzladı beni ھَدٰين۪ي رَب ۪

ْ  وَمَا كَانٌَ مِنٌَ الْمُشْرِك۪ينٌَْ şu ḥālde ki (14) mustaḳḭmdürür حَن۪يفًاٌ ibrāhim milletidürür مِل ةٌَ ابِْرٰھ۪يمٌَ

daḫı ol ibrāhim müşriklerden degüldi (15) ْ  bedürüstḭ انٌِ  صَلََّت۪يْ eyit yā muḥammed قلٌُْ

benüm namāzum ْوَنسُُك۪ي  daḫı benüm ḳurbānum (16) ٌَايٌَوَمَحْي  daḫı dirligüm وَمَمَات۪ي daḫı 

benüm ölümüm ٌَرَب ٌِ الْعَالَم۪ين ٌِ  لٌَ شَر۪يكٌَ لَهٌٌُ taŋrıiçündürür (17) ki ʿālemlerüŋ pādişāhıdurur لِلّٰ

ki şerik yoḳdurur ٌُْوَبذِٰلِكٌَ امُِرْتdaḫı 
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[74-b] 

(1) bunuŋıla buyruldum ْ لٌُ الْمُسْلِم۪ينٌَ  daḫı evvel ben buyrulanam islām dḭni üzerine وَانَاٌَُ۬ اوَ 

(2) ṧābit olmaġiçün ٌُْقل eyit yā muḥammed ْ  yaʿnḭ ṭapar mıyam ṭaleb (3) اغََيْرٌَ اٰللٌِّ ابَْغ۪ي رَب ا

ėder miyem andan ġayrı bir taŋrı daḫı ṭapmazam illā ol taŋrıya ṭaparam ْ  وَھُوٌَ رَبٌُّ

(4) ٌ ْ ol yaradılmışuŋ taŋrısıdurur كُل ٌِ شَيْءٌ  ٌ  ḳazanmaz her nefs günāh (5) وَلٌَ تكَْسِبٌُ كُلٌُّ نفَْس 

ْ illā kendü üzerine الٌِ  عَليَْهَا  وِزْرٌَ اخُْرٰىٌ daḫı çekmez bir günāhkār nefs وَلٌَ تزَِرٌُ وَازِرَة ٌ

(6) kendüden özge nefsüŋ günāhını ْ  andan ṣoŋra taŋrıŋuzadurur (7) ثمٌُ  الِٰى رَب ِكُمٌْ مَرْجِعكُُمٌْ

dönmegüŋüz ٌْْفيَنُبَ ئِكُُم ḫaber vėrser size ٌَْبِمَا كُنْتمٌُْ ف۪يهٌِ تخَْتلَِفوُن şunıki siz anda çekişirdüŋüz (8) 

dḭnden ٌْْوَھُوٌَ ال ذ۪ي جَعلََكُم ḳıldı sizi ٌَْئِف  daḫı ḳıldurdı (9) وَرَفَعٌَْ yėryüzinde الْرَْضٌِْ ḫalifeler خَلَََّٓ

ٌْ baʿżıŋuzı بَعْضَكُمٌْ ْ baʿżıŋuz üzerine فوَْقٌَ بَعْض   mertebeler (10) cehtinden mālda rızḳda دَرَجَاتٌ 

ٌ  ṣınamaġiçün sizi لِيبَْلوَُكُمٌْ ا اٰتٰيكُمٌْ ْ şundanki (11) size anı vėrdi ف۪ي مََٓ  bedürüstḭ senüŋ انٌِ  رَب كٌَ

taŋrıŋ ٌ    sūre  aʿrāf  لَغفَوُرٌ  رَح۪يمٌ  bedürüstḭ ol taŋrı وَانِ هٌُْ tḭz ʿiḳāb ėdicidürür (12) سَر۪يعٌُ الْعِقَابٌِ

ٌلِلٌ  حِيمٌٌِالْحَمْدٌُ نٌٌِالر  حْمَٰ ٌٌِالر  ٌ (13) بِسْمٌٌِاللّ  صٌَٓ  ben ol taŋrıyam ki bilürem ʿālemüŋ esrārını daḫı الَٓمَٓ

her nesnenüŋ miḳdārını ْ ْ ḳurʾān kitābdurur (14) كِتاَبٌ   ki gönderildi saŋa yā انُْزِلٌَ الِيَْكٌَ

muḥammed ْ ْ (15) ف۪يْ olmasun فَلٌََّ يَكُنٌْ ْ senüŋ göŋülünde صَدْرِكٌَ  ol مِنْهٌُْ gumān ṭarlıḳ حَرَجٌ 

ḳurʾāndan ٌْ۪(16) لِتنُْذِرٌَ بِه tā sen ḳorḳudasın anuŋıla mekke ehlini ٌَْوَذِكْرٰى لِلْمُؤْمِن۪ين daḫı vaʿẓ 

ola ḭmān (17) getürenlere ْاتِ بِعوُا gerçekler uyuŋ ٌْْا انُْزِلٌَ الِيَْكُم   şunı kim vaḥy olundı size مََٓ

[75-a] 

 ṣanemler ki (2) اوَْلِيََٓاءٌَ taŋrıdan ġayrı مِنٌْ دُونِهٌَ۪ٓ  daḫı uymaŋ وَلٌَ تتَ بِعوُا  taŋrıŋızdan مِنٌْ رَب ِكُمٌْ  (1)

 yaʿnḭ az muttaʿiẓ olurlar murād bundan ögütlenmezler aṣlā dėmek olur  (3) قلَ۪يلًٌَّ مَا تذَكَ رُونٌَ

ٌ (4) ھَا  ey nice şehrler ki naṣḭḥat ėtdük anlara ḳabūl ėtmediler وَكَمٌْ مِنٌْ قرَْيَةٌ   ḫarāb اھَْلَكْناَ

ėtdük anları  اءَھَا بأَسُْنَا  anlara اوٌَْ ھُمٌْ قََٓائِلوُنٌَ  gėcede (5) بيَاَتاً  geldi aŋa bizüm ḫışmumuz فجَََٓ

ḳaylūledeyiken ḳaylūle ḳuşluḳ uyḳusına (6) dėrler  ٌْفَمَا كَانٌَ دَعْوٰيهُم olmadı anlaruŋ feryād 

اءَھُمٌْ بأَسُْنََٓا  illā dėdükleri oldı الِ ٌَٓ انٌَْ قٌَالَُٓوا  vaḳtaki (7) anlara bizüm ʿaẕābumuz geldi اذٌِْ جََٓ
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anlaruŋ كُن ا ظَالِم۪ينٌَ  (8) انِ ا bedürüstḭ biz ẓālimlerdük  ٌَفلَنََسْـَٔلَنٌ  ال ذ۪ين elbetde biz ṣorsaruz şunları 

(9) ki  ٌْارُْسِلٌَ الِيَْهِم anlara peyġāmber gönderildi şerʿüm ėrişdürdiler mi dėyü   ٌَ(10) وَلنََسْـَٔلن 

ٌالْمُرْسَل۪ينٌَ  daḫı elbetde peyġāmberlere ki anlara gönderilmişdi ėrişdürdüŋüz mi dėyü (11) 

ṣorsaruz  ٌْنٌ  عَليَْهِم  bildügümüzile anlaruŋ (12) بِعِلْمٌ   daḫı şerḥ ėdiserüz üzerlerine فلَنَقَصُ 

nitdügin ٌَائبِ۪ين  ġayb degüldük yaʿnḭ bilürdük peyġāmberine (13) getürdüler وَمَا كُن ا غََٓ

analarına cevāb vėrdüler ٌُوَالْوَزْن ʿameller ṭartılmaḳ  ٌٌِيوَْمَئذ  ol gün (14) ki ḳıyāmet ḳopa  ٌٌالْحَق  

ḥaḳdur gerçekdür  ٌُُفَمَنٌْ ثقَلَُتٌْ مَوَاز۪ينه her kimüŋ ki (15) mḭzānları aġır gele  ٌَِلَٰٓئك  pes ol فاَوُُ۬

ṭāʾife  ٌَھُمٌُ الْمُفْلِحُون anlardur ki (16) felāḥ buldılar ٌُُْوَمَنٌْ خَف تٌْ مَوَاز۪ينه her kimüŋ ki terāzūsi 

yėyni gele (17) ٌَلَٰٓئِك وا انَْفسَُهُمٌْ şunlardur ki ال ذ۪ينٌَْ ol ṭāʾife فاَوُُ۬   nefsleriŋ ziyān خَسِرَُٓ

[75-b] 

(1) vėrdiler ٌَبِمَا كَانوُا باِٰيَاتنَِا يظَْلِمُون anuŋıla ki bizüm ḳurʾānumuza inkār ėderlerdi ٌْْوَلقََد 

(2) ْ ن اكُمٌْ ْ taḥḳḭḳ biz sizi sākin ḳılduḳ مَك  ْ yėryüzinde فِي الْرَْضٌِ  daḫı (3) ḳılduḳ وَجَعلَْنَا لَكُمٌْ

sizüŋiçün ْف۪يهَا yėryüzinde ٌْ  yaʿnḭ مَا تشَْكُرُونَ ٌ (4) قلَ۪يلًٌَّْ rızḳ meyvelerinden dānelerden مَعاَيِشَ 

siz ol niʿmetlere ḳılmaz siz ْ  taḥḳḭḳ bizi sizi (5) yaratduḳ ṭopraḳdan murād وَلقََدٌْ خَلقَْنَاكُمٌْ

ādemdürür ٌْْرْناَكُم ْْ andan sizi muṣevver ḳılduḳ ثمٌُ  صَو   andan ṣoŋra eyitdük قلُْنَا لِلْمَلَٰٓئِكَةٌِْ (6) ثمٌُ 

feriştelere ٌ دَمٌَ ْ secde ėdüŋ (7) ādeme اسْجُدُوا لِٰ  illā iblḭs الٌِ  ابِْل۪يسٌَ sucūd ėtdiler cümlesi فَسَجَدَُٓوا

secde ḳılmadı ādem taḥiyyāt içün (8) anlaruŋıla niceki taŋrı ٌَلَمٌْ يَكُنٌْ مِنٌَ الس اجِد۪ين dėyü 

buyurdı ْ ْ taŋrı eyitdi (9) قاَلٌَ  اذٌِْ امََرْتكٌٌَُ ne menʿ ėtdi sizi secde ḳılmaḳdan مَا مَنَعكٌََ الَ ٌ تسَْجُدٌَ

vaḳtaki ben (10) saŋa buyurdum dėdi ٌَْقاَل iblḭs eyitdi ٌٌُانَاٌَُ۬ خَيْرٌ  مِنْهben andan yėgir kim dėdi 

ْ beni yaratduŋ (11) خَلقَْتنَ۪يْ ْ oddan مِنٌْ ناَرٌ   daḫı anı yaratduŋ balçıḳdan imdi وَخَلقَْتهٌَُ مِنٌْ ط۪ينٌ 

(12) ḳiyās naṣ berāberinde fāsiddür ḥāl bu ki balçıḳ münbitdürür od mühlikdürür ٌَ(13) قاَل 

taŋrı eyitdi ٌِْْفاَھْبط düş ْمِنْهَا uçmaḳda ٌََْفَمَا يَكُونٌُ لك olmaz saŋa ki ٌَْتتَكََب رٌَ ف۪يهَا (14) ان tekebbürlik 

ėdesin uçmaḳda ya yėryüzinde ْ اغِر۪ينٌَ çıḳ اخْرُجٌْ  bedürüstḭ sen iblḭs ḫor (15) انِ كٌَ مِنٌَ الص 

olıcılardansın ْ ْ iblḭs eyitdi قاَلٌَ  ḫalḳ الِٰى يوَْمٌِ يبُْعثَوُنٌَ mühlet vėrgil baŋa (16) sen انَْظِرْنَ۪ٓي
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sinleden ḳalḳduġı güne degin ْ  taŋrı eyitdi bedürüstḭ sen mühlet (17) قاَلٌَ انِ كٌَ مِنٌَ الْمُنْظَر۪ينٌَ

vėrilmişlerdensin tā isrāfḭl ṣūr evvel üfürince  

[76-a] 

ا اغَْوَيْتنَ۪ي  iblḭs eyitdi قاَلٌَ  (1)  sen daʿvet ėtdügünile beni bir nesneye ki ben anuŋıla (2) فبَِمََٓ

azdum murād bundan secdeye emr ėtdügidürür  ٌْلَقَْعدَُنٌ  لهَُم elbetde ben oturacaġam (3) 

anlaruŋiçün ٌٌَصِرَاطَكٌَ الْمُسْتقَ۪يم senüŋ ṭoġru yoluŋdan ki anları azduram  ٌُتيِنَ هُمٌْ  (4) ثم  andan لَٰ

ṣoŋra elbetde gelürem anlara  ٌْمِنٌْ بيَْنٌِ ايَْد۪يهِم öŋlerinden āḫiret işlerinde (5) vesvese 

ḳılmaġıla ْ ْ (6) وَعَنٌْ daḫı ardlarından ki dünyāyı sevdürmekile وَمِنٌْ خَلْفِهِمٌْ  daḫı ṣaġ ايَْمَانهِِمٌْ

yanlarından ḭmān getürdügüŋüz eyü degül dėmekile ٌْائلِِهِم  daḫı ṣol yanlarından (7) وَعَنٌْ شَمََٓ

şehvete ḳulaġuzlanmaġıla ٌْْوَلٌَ تجَِدٌُ اكَْثرََھٌُم bulmazsın anlaruŋ (8) çoġıraġını ٌَشَاكِر۪ين 

şükürlüler ٌْقاَلٌَ اخْرُج taŋrı eyitdi çıḳ مِنْهَا uçmaḳdan (9) ْمًا  taŋrınuŋ مَدْحُورًا sürülüb مَذْؤُ۫

raḥmetinden ırāḳ olub ٌْ(10) لمََنٌْ تبَِعكٌََ مِنْهُم her ki uydı saŋa anlardan ٌْمْلَـَٔنٌ  جَهَن مٌَ مِنْكُم elbetde 

ṭoldururam ṭamuyı (11) sizden ْ  ey ādem وَيََٓا اٰدَمٌُ اسْكُنٌْ انَْتٌَ وَزَوْجُكٌَ الْجَن ةٌَ bir uġurda اجَْمَع۪ينٌَ

sākin (12) ol sen ʿavratuŋ ḥavvāyıla uçmaḳda ْفَكُلٌََّ مِنٌْ حَيْثٌُ شِئتْمَُا daḫı siz yėŋ ne yėrden 

(13) dilerseŋüz ٌَْوَلٌَ تقَْرَبَا ھٰذِهٌِ الش جَرَة yaḳlaşmaŋ işbu aġaca ٌَفتَكَُونَا مِنٌَ الظ الِم۪ين eger (14) 

yaḳlaşursaŋuz ẓālimlerden olursız ْ  vesvese eyledi ol (15) ikisine فوََسْوَسٌَ لهَُمَا الش يْطَانٌُ

şeyṭān لِيبُْدِيٌَ لهَُمَا tā aça anlaruŋiçün ْ رِيٌَ عَنْهُمَا  مِنٌْ سَوْاٰتهِِمَا şunıki örtilmişdi (16) anlardan مَا وُ۫

ol ikisinüŋ ʿavratlarından ٌَْوَقاَل eyitdi şeyṭān ْرَبُّكُمَاْ (17) مَا نهَٰيكُمَا nehy ėtmedi sizi taŋrıŋuz 

 اِل ٌَٓ انٌَْْ işbu aġacdan عَنٌْ ھٰذِهٌِ الش جَرَةٌِْ

[76-b] 

(1) ْ  مِنٌَ الْخَالِد۪ينٌَ  illā siz ikiŋüz ferişte olasız dėyü yāḫūd olasız ikiŋüz (2) تكَُونَا مَلَكَيْنٌِ

ebedlerden dėdi ا ْ and içdi ādeme ḥavvāya (3) وَقاَسَمَهُمََٓ ي لَكُمَا  bedürüstḭ ben size انِ ۪

ٌ ol şeyṭān ḳulaġuzladı ol ikisini (4) فدََليٰهُمَاْ elbetde eyü ṣananlardanam لَمِنٌَ الن اصِح۪ينٌَ بِغرُُورٌ 
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bāṭılıla ٌَا ذاَقَا الش جَرَة  سَوْاٰتهُُمَا ẓāhir oldı anlara بدََتٌْ لهَُمَا  vaḳtaki (5) ṭaddılar buġdayı anlar فلََم 

ʿavratları ْ(6) وَطَفِقَا ْ ْ daḫı başladılar biribiri üzerine ḳorlardı يخَْصِفاَنٌِ  ʿavratlarıعَلَيْهِمَا

üzerine (7) ٌِمِنٌْ وَرَقٌِ الْجَن ة uçmaḳ yapraḳlarından ْ ا  daḫı çaġırdı anlara (8) ol وَنَادٰيهُمَا رَبُّهُمََٓ

ikisinüŋ taŋrısı ْ ْ ol aġacdan (9) عَنٌْ تلِْكُمَا الش جَرَةٌِ nehy ėtmedümmi sizi الََمٌْ انَْهَكُمَا ا  daḫı وَاقَلٌُْ لَكُمََٓ

dėmedümmi ben size ki ْانٌِ  الش يْطَانٌَ لَكُمَا bedürüstḭ (10) şeyṭān siz ikiŋüze ْ  ẓāhir عَدُوٌ  مُب۪ينٌ 

düşmāndurur ْ ْ eyitdi ol ikisi (11) قاَلٌَ ْ ey taŋrımuz رَب ناَ  انَْفسَُناَ biz ẓulm eyledük ظَلَمْنََٓا

nefslerümüze َْ(12) وَانٌِْ لَمٌْ تغَْفِرٌْ لنَا eger bizi sen yarlıġamazsaŋ وَترَْحَمْنَاdaḫı şefḳat ėtmezseŋ 

bize  ٌمِنٌَ الْخَاسِر۪ينٌَْ (13) لنََكُونَن elbetde biz oluruz ziyān ėdenlerden قاَلٌَ اھْبطُِواtaŋrı eyitdi (14) 

düşüŋ uçmaḳdan ٌ ْ düşmāndurur عَدُوٌ  baʿżıŋuz baʿżıŋuza بَعْضُكُمٌْ لِبَعْض   daḫı size (15) وَلَكُمٌْ

vardur ٌِْفِي الْرَْض yėryüzinde ٌ  ölüm الِٰى ح۪ينٌ  daḫı dirlik vardur وَمَتاَعٌ  ḳarār ėdecek yėr مُسْتقَرٌَ 

vaḳtine degin ْ ْ taŋrı eyitdi قاَلٌَ  daḫı وَف۪يهَا تمَُوتوُنٌَ dirilürsiz تحَْيوَْنٌَ ol yėrde (16) ف۪يهَا

ölürsiz ْ  daḫı وَمِنْهَا تخُْرَجُونٌَ 

[77-a] 

(1) andan çıḳarsız ْ  taḥḳḭḳ biz indürdük (2) قَدٌْ انَْزَلْنَا عَليَْكُمٌْ ey ādem oġlanları يَا بنََ۪ٓي اٰدَمٌَ

üzerleriŋüze yaʿnḭ yaratduḳ siziŋiçün ْ  ʿavratlaruŋuzı سَوْاٰتِكُمٌْْ örter يوَُار۪يْ gėyesi ki لِباَسًا

 ذٰلِكٌَْ taḳvā gėyesi ki وَلِباَسٌُ الت قْوٰى daḫı gėyesi ki bezenürsiz anuŋıla (3) وَر۪يشًاٌ 

(4) ol taḳvā gėyecegi  ٌخَيْر yėgrekdür  ٌِّذٰلِكٌَ مِنٌْ اٰياَتٌِ اٰلل ol yaradılan ṭonlar ki bedenler (5) 

anuŋıla örtilür taŋrınuŋ birligine burhān delḭl olanlardandurur  ٌْيذَ ك رُونٌَ (6) لَعلَ هُم ögütleneler 

taŋrınuŋ ulu niʿmetlerin bileler ٌَيفَْتنِنَ كُمٌُ الش يْطَانٌُ (7) يَا بنََ۪ٓي اٰدَمٌَ ل ey ādem oġlanları şeyṭān sizi 

elbetde fitnelemesün (8) ٌَا اخَْرَج  مِنٌَ الْجَن ةٌِ ataŋuzı anaŋuzı ابَوََيْكُمٌْ niceki çıḳardı fitnesiyile مََٓ

(9) uçmaḳdan  ينَْزِعٌُ عَنْهُمَا şu ḥālde ki çıḳarıcıdurur anlardan لِباَسَهُمَا ḥullelerini (10) ol 

ikisinüŋ لِيرُِيهَُمَا  tā göstermekiçün anlara ٌسَوْاٰتهِِمَا  ʿavratlarını ikisinüŋ (11) ٌُْانِ ه  bedürüstḭ 

ol şeyṭān ٌَيرَٰيكُمٌْ ھُو görür sizi ol  ٌُُوَقبَ۪يله daḫı anuŋ (12) hemezātı yaʿnḭ ʿavānları tābiʿleri 

 bedürüstḭ biz انِ ا جَعلَْنَا الش ياَط۪ينٌَ ol yaradan ki siz anları (13) görmezsiz مِنٌْ حَيْثٌُ لٌَ ترََوْنهَُمٌْ
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ḳılduḳ şeyṭānları ْ  وَاذِاَ فَعلَوُا şunlaruŋiçün ḭmān getürmezler لِل ذ۪ينٌَ لٌَ يؤُْمِنوُنٌَ dostlar (14) اوَْلِيََٓاءٌَ

ḳaçanki işleseler (15) فاَحِشَة nā-meşrūʿ iş ا اٰبََٓاءَنَا  eydürlerdi işbu ṭarḭḳa (16) قاَلوُا وَجَدْنَا عَليَْهََٓ

üzerine bulduḳ atalarımuzı dėrlerdi kaʿbeʾyi ʿuryān ṭavāf ėderlerdi günāh ėtdügümüz 

(17) ṭonla ṭavāf ėtmezüz dėrlerdi ḥelāl nesnelere ḥarām dėrlerdi وَاٰللٌُّ امََرَناَ بهَِا 

[77-b] 

(1) taŋrı buyurdı bize anuŋıla dėrlerdi  ٌَّقلٌُْ انٌِ  اٰلل eyit yā muḥammed bedürüstḭ tenkḭri (2) 

اءٌِ  taŋrı (3) عَلَى اٰللٌِّ  eydür misiz اتَقَوُلوُنٌَ  ḳullarına yaramazlıġıla emr ėtmez لٌَ يأَمُْرٌُ باِلْفحَْشََٓ

üzerine ٌَمَا لٌَ تعَْلَمُون şunıki bilmezsiz ٌُْقل eyit yā muḥammed  ٌِي باِلْقِسْط  taŋrı (4) buyurdı امََرٌَ رَب ۪

ʿadlıla  ٌْوَاقَ۪يمُوا وُجُوھَكُم daḫı siz dönderüŋ yüzüŋüzi kaʿbeye  ٌِ (5) عِنْدٌَ كُل ٌ  her namāz مَسْجِد

ḳılmaḳda  ٌُوَادْعُوه daḫı duʿā eydüŋ taŋrıya ٌَين  ṭaleb ėdüŋ anuŋıla taŋrı (6) مُخْلِص۪ينٌَ لَهٌُ الد ۪

rıżāsını  ٌْكَمَا بدََاكَُم sizi evvel yaratduġı gibi ٌَ(7) تعَوُدُون ḳopsarsız ْفرَ۪يقًا ھَدٰى bir bölügi taŋrı 

ḳulaġuzladı ḥaḳḳa ْ ْ (8)  وَفرَ۪يقًا حَقٌ  عَليَْهِمٌُ لََّلَةُ ٌ  daḫı bir bölügi vācib oldı üzerine azġunluḳ الض 

 dostlar اوَْلِيََٓاءٌَ  şeyāṭḭnleri ṭutdılar ات خَذوُا الش ياَط۪ينٌَْ bedürüstḭ anlar ki (9) ḍalāletdedürür انِ هُمٌُْ

ْ daḫı ṣanurlar ki وَيحَْسَبوُنٌَ taŋrıdan ġayrı (10) مِنٌْ دُونٌِ اٰللٌِّ  bedürüstḭ anlar (11) انَ هُمٌْ مُهْتدَُونٌَ

ögmişlerdürürler ٌْيَا بنََ۪ٓي اٰدَمٌَ خُذوُا ز۪ينتَكَُم giyüŋ ṭonuŋuzı  ٌعِنْدٌَ كُل ٌِ مَسْجِد her (12) namāz ḳılduḳda 

ٌ daḫı içüŋ وَاشْرَبوُا daḫı yėŋ وَكُلوُاْ  bedürüstḭ ol taŋrı انِ هٌُ daḫı (13) isrāf ėtmeŋ وَلٌَ تسُْرِفوُا

مٌَ ز۪ينَةٌَ اللٌ  eyit yā muḥammed قلٌُْ isrāf ėdicileri (14) sevmez لٌَ يحُِبٌُّ الْمُسْرِف۪ينٌَ   kim ḥarām مَنٌْ حَر 

ėtdi taŋrınuŋ bezegini (15) ki ْ ْ şol bezegini ki ال تَ۪ٓي  ḳulları لِعِباَدِهٌ۪ çıḳardı اخَْرَجٌَ

içün ٌِزْق ي ِبَاتٌِ مِنٌَ الر ِ ْ ve daḫı leẕẕetlü nesneleri rızḳdan (16) وَالط   ھِيٌَ eyit yā muḥammed قلٌُْ

ol müsteleẕẕāt yaʿnḭ (17) leẕẕetlü nesneler لِل ذ۪ينٌَ اٰمَنوُا şunlaruŋiçündür ki ḭmān getürdüler 

نْياَْ  فِي الْحَيٰوةٌِ الدُّ

[78-a] 

(1) anda kāfirlere daḫı lākin tebaiyyetile ٌٌِخَالِصَةًٌ يوَْمٌَ الْقِيٰمَة yalıŋuz muʾminlere ḳıyāmet (2) 

gününde ْ ْ işbu geçen gibi كَذٰلِكٌَ ياَتٌِ لٌُ الْٰ  birligümüze nişāneleri beyān (3) ḳıluruz نفُصَ ِ
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مٌَْْ eyit yā muḥammed قلٌُْْ şol ḳavmiçün ki dānālardurur لِقوَْمٌ  يَعْلَمُونٌَ رَب ِيٌَ الْفوََاحِشٌَْ (4) انِ مَا حَر 

bedürüstḭ ḥarām ėtdi taŋrım nā-meşrūʿ nesneleri ٌَ(5) مَا ظَهَرٌَ مِنْهَا وَمَا بَطَن şunıki 

āşikāredürür daḫı ġizleyendürür ٌَْثم ْوَالِْ  daḫı ḥarām ėtdi ٌَ(6) وَالْبَغْي daḫı ḥarām ėtdi 

ḥarāmlıġı ḳalan ẓulmi māl almaġı ḥaḳsuz yėre niceki taŋrı ٌِ(7) بِغيَْر ٌِ  وَانٌَْ تشُْرِكُوا باِلٰلٌِّ dėdi الْحَق 

daḫı taŋrıya siz ortaḳ ėtmekligüŋüzi ḥarām ḳıldı (8) لٌْ بهٌِ۪ سُلْطَانًا  şunıki taŋrı مَا لَمٌْ ينُزَ ِ

indürmedi kitāb anuŋ ʿuẕrun dilemekiçün (9) ٌِّْوَانٌَْ تقَوُلوُا عَلَى اٰلل daḫı ḥarām ḳıldı 

dėmekligüŋüzi taŋrınuŋ üzerine ْ ْ şunıki bilmezsiz (10) مَا لٌَ تعَْلَمُونٌَ ةٌ   her ehl-i وَلِكُل ٌِ امُ 

dḭniçün  ٌاجََل mühlet vardur ʿaẕābiçün (11) ٌْاءٌَ اجََلهُُم  ḳaçanki ecelleri فاَِذاَ جََٓ

gelse ًٌْلٌَ يَسْتأَخِْرُونٌَ سَاعَة gecikmezler ecel (12) geldükden ṣoŋra bir sāʿat ٌَْوَلٌَ يَسْتقَْدِمُون daḫı 

tizlemezler ecelden öŋdin (13) bir sāʿat ْ ا يأَتْيِنَ كُمٌْ رُسُلٌ  مِنْكُمٌْ  her vaḳt ki size gele يَا بنََ۪ٓي اٰدَمٌَ اِم 

(14) peyġāmberler kendü cinsüŋüzden ٌْونٌَ عَليَْكُم  (15) اٰياَت۪ي oḳıyalar üzerüŋüze يقَصُُّ

ḳurʾānumı her kim taŋrıdan ḳorḳsa ٌَوَاصَْلَح daḫı dḭninüŋ işin (16) ḳayursa 

ْ şunlar ki فَلٌََّ خَوْفٌ  عَليَْهِمٌْ وَلٌَ ھُمٌْ يحَْزَنوُنٌَ وَال ذ۪ينٌَ  yalanladılar bizüm āyetümüzi (17) كَذ بوُا باِٰيَاتِنَا

ا     daḫı tekebbürlik ėtdiler ḭmān getürmekden وَاسْتكَْبرَُوا عَنْهََٓ

[78-b] 

(1) ْ نٌِ افْترَٰى عَلَى اٰللٌِّ كَذِبًا اوٌَْ كَذ بٌَ لَٰٓئكٌَِ اصَْحَابٌُ الن ارٌِ  ھُمٌْ ف۪يهَا خَالِدُونٌَ فَمَنٌْ اظَْلَمٌُ مِم   anlar ṭamu باِٰياَتِهٌٌ۪ (2) اوُُ۬

ʿāṣḭleridür anlar ol oddan ebedḭ olıcılardur pes kim ẓālimraḳdur (3) şol kimesneden ki 

yalan yaydı allāh üzerine yalan cihetinden yāḫūd yalanladı (4) anuŋ kelāmını ٌَلَٰٓئِك  ol اوُُ۬

ṭāʾifeler ٌْينَاَلهُُم ėrişür anlara ْ ٌ ülüşleri (5) نصَ۪يبهُُمٌْ  muḳadder olmışdur levḥ-ül مِنٌَ الْكِتاَبٌِ

maḥfūẓda ٌْاءَتهُْم  ʿaẕāb feriştelerimüz melek gibi رُسُلنُاَْ aŋa (6) degin ki gele anlara حَتَٰٓى اذِاَ جََٓ

daḫı anuŋ aʿvān (7) gibi ٌٌْيَتوََف وْنهَُم  şol ḥālde ki cānlarını alurlar ْقَالَُٓوا  eydürler ol zebānḭler 

 (9) مِنٌْ دُونٌِ اٰللٌِّ şol nesne ki siz ṭaparduŋuz مَا كُنْتمٌُْ تدَْعُونٌَ ḳancaru oldı ḳandadur (8) ايَْنٌَ

taŋrıdan ġayrı ْ ْ kāfirler eyitdiler قَالوُا  bizden azdılar ġayb oldılar (10) bugün ضَلُّوا عَن ا

dėdiler وَشَهِدُوا daḫı ṭanuḳluḳ vėrdiler ٌْعَلَٰٓى انَْفسُِهِم nefsleri üzerine (11) ٌَانَ هُمٌْ كَانوُا كَافرِ۪ين 
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bedürüstḭ anlar dünyāda kāfirlerdi ٌَقاَل taŋrı eyitdi (12) ادْخُلوُا girüŋ   ٌفَ۪ٓي امَُم ümmetlerile ki 

نْسٌِ geçdi (13) sizden öŋdin küfrile قَدٌْ خَلَتٌْ مِنٌْ قَبْلِكُمٌْ  cinnden daḫı benḭ ādemden مِنٌَ الْجِن ٌِ وَالِْ

ْ ṭamuya (14) فِي الن ارٌِ ة ٌ  kendüden لَعنََتٌْ اخُْتهََا her beriki girdi ṭamuya bir ṭāʾife (15) كُل مَا دَخَلَتٌْ امُ 

öŋdin geçenlere laʿnet oḳudı ْارَكُوا ٌ (16) حَتَٰٓى اذِاَ اد   tā vaḳtaki olalar ṭamuda bir ف۪يهَا جَم۪يعاً

uġurda ėrişeler buluşalar ṭamuda (17) ْ  لِوُ۫لٰيهُمٌْْ anlara uyanlar اخُْرٰيهُمٌْْ dėyeler قاَلَتٌْ

ulularıyçün َرَب نا  taŋrımuz ٌِء لََٓ ؤُُ۬    ھَٰٓ

[79-a] 

(1) bunlar  َاضََلُّونا bizi azdurdılar  ًفاَٰتهِِمٌْ عَذاَبا pes vėr bunlara ʿ aẕāb  ًضِعْفا iki bizüm (2) ḳadar 

 her biri içün iki (3) ol ḳadar ʿaẕāb vardur لِكُل ٌ  ضِعْفٌ   taŋrı eyitdi قاَلٌَ  oddan مِنٌَ الن ارٌِ

 anlaraلِخُْرٰيهُمٌْ  eyitdi uluları anlaruŋ (4) وَقَالَتٌْ اوُ۫لٰيهُمٌْ  lākin bilmezler anlar dėye وَلٰكِنٌْ لٌَ تعَْلَمُونٌَ

uyanlariçün (5) فَمَا كَانٌَ لَكُمٌْ عَليَْنَا olmadı sizüŋiçün bizüm üzerümüze ٌ  artuḳcılıḳ belki مِنٌْ فضَْل 

bizümile berābersiz ُقوُا الْعذَاَبٌَْ (6) فذَو pes ṭaduŋ ʿaẕābı ٌَبِمَا كُنْتمٌُْ تكَْسِبوُن ol sebebiyle ki kāfir 

olduŋuz (7) ْ ْ yalanladılar كَذ بوُاْ bedürüstḭ şunlar ki انٌِ  ال ذ۪ينٌَ  bizüm (8) ḳurʾānumuzı باِٰيَاتنِاَ

اءٌِ anı ḳabūl ėtmekden (9) عَنْهَا daḫı serkeşlik ėtdiler وَاسْتكَْبرَُوا مََٓ  anlara لٌَ تفُتَ حٌُ لهَُمٌْ ابَْوَابٌُ الس 

gök ḳapuları açılmaz ٌَ(10) وَلٌَ يدَْخُلوُنٌَ الْجَن ة daḫı uçmaġa giremezler ْ  tā deve حَتىٰ يلَِجٌَ الْجَمَلٌُ

geçe ٌ ْ igne yuvrdasından (11) ف۪ي سَم ٌِ الْخِيَاطٌِ ْ gerü ancılayın وَكَذٰلِكٌَ  günāhkārları نجَْزِي الْمُجْرِم۪ينٌَ

cezā (12) ėdüb ʿūḳubet ėderüz ٌْْلهَُم anlaruŋiçün ٌَمِنٌْ جَهَن م ṭamudan ْ  döşek (13) vardur مِهَادٌ 

ْ daḫı üstlerinde وَمِنٌْ فوَْقهِِمٌْْ ٌ ْ (14) وَكَذٰلِكٌَ bürüciler vardur غَوَاش   الِم۪ينٌَ  daḫı anlarcılayın نجَْزِي الظ 

ẓālimlere ʿūḳubet ėderüz ٌَْوَال ذ۪ين şunlar (15) ki الِحَاتٌِ لٌَ نكَُل ِفٌُ نفَْسًا  bir nefse biz اٰمَنوُا وَعَمِلوُا الص 

buyurmazuz (16) اِل ٌ وُسْعهََا illā elinden geleni buyruḳlardan  ٌَلَٰٓئكٌَِ اصَْحَابٌُ الْجَن ةٌِ  ھُمٌْ ف۪يهَا خَالِدُون اوُُ۬

ٌ şunıki göŋüllerine vėrdi مَا ف۪ي صُدُورِھِمٌْ daḫı biz çıḳarduḳ (17) وَنزََعْناَْ  تجَْر۪يْ ḥasedden مِنٌْ غِلٌ 
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[79-b] 

   daḫı eyitdiler (2) وَقاَلوُا ırmaḳlar الْنَْهَارٌُ aḳar aşaġa yanlarından anlaruŋ مِنٌْ تحَْتهِِمٌُ  (1)

ٌِ ال ذ۪ي ْ ṧenā şol taŋrıya ki الْحَمْدٌُ لِلّٰ  ḳulaġuzladı bizi (3) işbu saʿādetiçün uçmaġa ھَدٰينَا لِهٰذاَ

girmekiçün ٌَوَمَا كُن ا لِنهَْتدَِي biz ḳulaġuzlanur (4) degüldük ٌ  eger taŋrı bizi لوَْلٌََٓ انٌَْ ھَدٰينَا اٰللٌُّ

ḳulaġuzlamaya idi ٌْاءَتٌْ (5) لقََد  bizüm taŋrımuzuŋ رُسُلٌُ رَب نَِا  taḥḳḭḳ bize geldi جََٓ

peyġāmberleri  ٌ(6) باِلْحَق ṣıdḳıla  وَنوُدَُٓوا daḫı nidā olundılar anlara ٌانٌَْ تلِْكُمٌُ الْجَن ة anuŋıla ki 

ol (7) uçmaḳ  اوُ۫رِثتْمُُوھَا vėrildüŋüz ol uçmaḳlara  ٌَبِمَا كُنْتمٌُْ تعَْمَلوُن şunuŋıla ki (8) işlerdüŋüz 

 biz taḥḳḭḳ انٌَْ قَدٌْ وَجَدْنَا ṭamu ehline (9) اصَْحَابٌَ الن ارٌِ uçmaḳ ehli اصَْحَابٌُ الْجَن ةٌِ  çaġırdı وَناَدَٰٓى

bulduḳ dėyü ٌَمَا وَعَدَنَا رَبُّنا taŋrımuz (10) bize vaʿde ḳılduġını ْحَق ا gerçek bulduḳ ٌُْْفهََلٌْ وَجَدْتم

siz daḫı bulduŋuz (11) ٌمَا وَعَدٌَ رَبُّكُمٌْ حَق ا taŋrıŋuz vaʿde ḳılduġını size ٌٌْقاَلوُا نَعَم gerçek (12) 

bulduḳ dėdiler ٌْنٌ  بيَْنهَُم  bir münādḭ uçmaġıla ṭamu arasında nidā (13) ḳıldı فَاذَ نٌَ مُؤَذ ِ

الِم۪ينٌَ ْ (14) الَ ذ۪ينٌَْ taŋrıŋun laʿneti kāfirler üzerine dėyü انٌَْ لَعْنَةٌُ اٰللٌِّ عَلَى الظ   şol kāfir ki يصَُدُّونٌَ

menʿ ėderler ٌ  daḫı islām وَيبَْغوُنَهَاْ taŋrı yolından ki ol islām (15) dḭnidürür عَنٌْ سَب۪يلٌِ اللٌ 

dḭnine dilerler? ٌعِوَجًا teġayyürlik egrilik ْ ٌ (16) وَھُمٌْ خِرَةٌِ كَافرُِونٌَ  ve daḫı anlar ḳıyāmet باِلْٰ

gününe inkār ėdicilerdürür ْوَبيَْنهَُمَا uçmaḳ (17) ehliyile ṭamu ehlinüŋ arasında ٌ  bir حِجَابٌ 

bārū vardurur ٌِْوَعَلَى الْعَْرَاف 

[80-a] 

(1) daḫı ol bārū üzerinde  ٌرِجَال anlar vardur ataları destūr vėrmeden ġazāya (2) varurlarıdı 

daḫı andan oldılar ṭamuya girmeyeler zḭrā müsülmānları uçmaġa (3) girmeyeler zḭrā 

ataları destūr vėrmedilerdi baʿżılar ḳatında anlardur ki müzdleri (4) günāhları berāber 

oldı daḫı zinādan ṭoġalanlardur dėdiler ki ʿamel-i ṣāliḥ işlediler (5) ṭamuya girmediler 

uçmaġa daḫı girmediler zinādan oldıġıiçün ٌَيَعْرِفوُن bilürler (6)  ٌكُل ḳamusını uçmaḳ 

ehlinden ٌٌْبِس۪يمٰيهُم ʿalāmetlerile ْوَناَدَوْا daḫı nidā ḳıldılar (7) ol ṭamu ehli ٌِاصَْحَابٌَ الْجَن ة uçmaḳ 

ehline ْ ْ selāmetlik üzerüŋüze olsun dėyü (8) انٌَْ سَلََّمٌ  عَليَْكُمٌْ  anlar girmediler (9)لَمٌْ يدَْخُلوُھَا
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uçmaġa ٌَوَھُمٌْ يطَْمَعوُن daḫı anlar umarlar ki gireler uçmaġa (10) ٌْوَاذِاَ صُرِفَتٌْ ابَْصَارُھُم ḳaçanki 

döndi gözleri anlaruŋ ٌِالن ارٌِ (11) تلِْقََٓاءٌَ اصَْحَاب ṭamu ehlinden yaŋa قَالوُا eyitdiler  رَب نَا لٌَ تجَْعلَْنَا 

ḫuḍāvendā ḳılma (12) bizi   ٌَالِم۪ين  (13) وَناَدَٰٓى اصَْحَابٌُ الْعَْرَافٌِ ẓālim ṭāʾifeyile bile مَعٌَ الْقوَْمٌِ الظ 

ʿarāfda oturanlar çaġırdılar  ًٌرِجَال azanlara ki  ٌْيَعْرِفوُنهَُم bilürler anları (14)   ٌْبِس۪يمٰيهُم 

ʿalāmetleriyile  قاَلوُا eyitdiler ٌْْا اغَْنٰى عَنْكُم  جَمْعكُُمٌْ defʿ ėtmedi (15) sizden اصَْحَابٌُ الْعَْرَافٌِ  مََٓ

gerülerüŋüz ٌَوَمَا كُنْتمٌُْ تسَْتكَْبرُِون daḫı sizüŋ keşligüŋüzi fāʾide (16) ḳılmadı  ٌَءٌِ ال ذ۪ين لََٓ ؤُُ۬  bunlar اھََٰٓ

şunlar degülmi kim  ٌُْاقَْسَمْتم and içdiŋüz  (17) ٌ  taŋrı ėrişmez anlara raḥmetileينَاَلهُُمٌُ اٰللٌُّ برَِحْمَةٌ 

yaʿnḭ taŋrı anlara naẓar ėtmez  

[80-b] 

(1) raḥmetile ٌَادُْخُلوُا الْجَن ة eydeler aṣḥāb-ı ʿarāf girüŋ cennete  ٌْوَلٌََٓ انَْتمٌُْ تحَْزَنوُنٌَ  (2) لٌَ خَوْفٌ  عَليَْكُم

اءٌِ uçmaḳ ehline (3) اصَْحَابٌَ الْجَن ةٌِ çaġırdı ṭamu ehli وَناَدى اصَْحَابٌُ الن ار  انٌَْ افَ۪يضُوا عَليَْنَا مِنٌَ الْمََٓ

döküŋ üzerümüze ṣudan ki içersiz ا ٌ (4)  اوٌَْ مِم   قَالَُٓوا taŋrı size rūzḭ ėtdügünden رَزَقَكُمٌُ اٰللٌُّ

eyitdiler uçmaḳ ehli (5)  ٌانٌِ  الل bedürüstḭ taŋrı مَهُمَا  ḥarām ėtdi ṣuyı daḫı uçmaḳ حَر 

yemişlerin ٌَ(6) عَلَى الْكَافِر۪ين kāfirler üzerine ٌَالَ ذ۪ين şol kāfirler ki ات خَذوُا ṭutdılar ٌْد۪ينهَُم  

müsülmānlar dḭnini (7) ki islāmdurur لهَْوًا وَلَعِبًا oyuncaḳ ٌُْتهُْم  daḫı anları maġrūr ėtdi وَغَر 

ْ ْ (8) الْحَيٰوةٌُ نْياٌَ  ْ bugün unıdururuz anları فَالْيوَْمٌَ ننَْسٰيهُمٌْْ azacuḳ ʿömr الدُّ  nite (9) kiكَمَا نَسُوا

unutdılar َلِقََٓاءٌَ يوَْمِهِمٌْ ھٰذا işbu günlerinüŋ ulaşmaḳlıġını باِٰيَاتنَِا يجَْحَدُونٌَ (10) وَمَا كَانوُا daḫı bizüm 

ḳurʾānumuza inkār ėtdüklerin unutdılar ْ  taḥḳḭḳ biz ikrām ėtdük anlara (11) وَلقََدٌْ جِئنْاَھُمٌْ

لْنَاهٌُ ḳurʾānıla بِكِتاَبٌ  ْ ki beyān ėtdük (12) anı فصَ   mūrşid ھُدًىْ bilmegimüz üzerine عَلٰى عِلْمٌ 

ḳılduḳ ْ  ھَلٌْ ينَْظُرُونٌَ ḭmān getüren ṭāʾife içün  لِقوَْمٌ  يؤُْمِنوُنٌَ daḫı raḥmet (13) ḳılduḳ وَرَحْمٌَةًٌ

muntaẓir olmazlar (14) ٌُاِل ٌ تأَوْ۪يلَه illā ḳurʾān vaʿde ḳılduġı ʿaẕāba ٌُُْيوَْمٌَ يأَتْ۪ي تأَوْ۪يله ol gün ki 

(15) ḳurʾān vaʿde ḳılduġı ʿaẕāb gele ٌُيقَوُل eydürler ٌُال ذ۪ينٌَ نَسُوه şunlar ki (16) unutdılar ḭmān 

getürmegi daḫı eyü ʿameller ėtmegi ٌُمِنٌْ قبَْل andan öŋdün yaʿnḭ (17) dünyādayiken ٌْاءَت  قَدٌْ جََٓ

taḥḳḭḳ geldi رُسُلٌُ رَبِ نَا bize taŋrımuzuŋ peyġāmberleri  
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[81-a] 

(1) ٌ  ki bizümiçün فيََشْفَعوُا لنَََٓا  var mıdur bize şefāʿatcilerden فهََلٌْ لنََا مِنٌْ شُفَعََٓاءٌَ  ḥaḳıla باِلْحَقٌ 

(2) şefāʿat ḳılalar ٌ  كُن ا نَعْمَلٌُ (3) غَيْرٌَ ال ذ۪ي daḫı işleyevüz فنََعْمَلٌَ  ya dünyāya döndürülevüz اوٌَْ نرَُد 

dünyāda ḳılduġumuz ʿamellerüŋ ġayrını  ٌْوا انَْفسَُهُم  taḥḳḭḳ nefslerüŋ ziyāna (4) قدٌَْ خَسِرَُٓ

vėrdüler  ٌْوَضَلٌ  عَنْهُم daḫı azdı anlardan  ٌَمَا كَانوُا يفَْترَُون yalanları ki ṣanemlerimüz (5) bize 

şefāʿat ėde dėrlerdi  ٌُانٌِ  رَب كُم bedürüstḭ taŋrıŋuz ٌُّْاٰلل allāhdurur (6) ال ذ۪ي şol allāh ki ٌََخَلق 

yaratdı ٌِالس مٰوَات gökleri ٌَوَالْرَْض daḫı yėrleri  ٌف۪ي سِت ةٌِ ايَ ام altı günde (7) ٌِثمٌُ  اسْتوَٰى عَلىَ الْعرَْش  

andan ṣoŋra ġālib oldı ʿarş üzerine ٌيغُْشِي baṣdurur (8)  ٌَال يْل gėceye ٌَالن هَار gündüzi  ٌُُيطَْلبُه 

isder gündüzi gėceye gėceyi gündüz (9) ًٌحَث۪يثا tḭz tḭz  ٌَوَالش مْس daḫı güneşi yaratdı  ٌَوَالش مْس 

daḫı ayı yaratdı  ٌَ(10) وَالنُّجُوم daḫı yılduzları yaratdı ٌ رَاتٌ  باِمَْرِهٌ۪  musaḫḫarlar anuŋمُسَخ 

emriyile ḳullarınuŋ (11) meṣāliḥiiçün ٌََال agāh oluŋ ٌُلَهٌُ الْخَلْق ki yaratmaḳ anuŋ ٌٌُوَالْمَْر daḫı 

(12) buyruḳ anuŋ ٌ  bereket ayasıdurur taŋrı yaʿnḭ ne ki bereket varısa (13) تبَاَرَكٌَ اللٌ 

taŋrıdandurur ٌَرَبٌُّ الْعاَلَم۪ين ki ʿālemlerüŋ perverdigārıdurur ٌْ(14) ادُْعُوا رَب كُم duʿā ėdüŋ 

taŋrıŋuza ْ عًا ٌ şikestelikile تضََرُّ ْ daḫı uġurlayıncaḳ وَخُفْيَة  bedürüstḭ ol taŋrı (15) انِ هٌُ

 daḫı fesād ėtmek yėryüzinde (16) وَلٌَ تفُْسِدُوا sevmez ḥadden geçenleri لٌَ يحُِبٌُّ الْمُعْتدَ۪ينٌَ

 ḫışmından خَوْفًا daḫı duʿā ėdüŋ taŋrıya (17) وَادْعُوهٌُ ḭmān getürdükden ṣoŋra بَعْدٌَ اصِْلََّحِهَا

ḳorḳub ًٌوَطَمَعا daḫı raḥmetin 

[81-b] 

(1) umub  ٌِّانٌِ  رَحْمَتٌَ اٰلل bedürüstḭ taŋrınuŋ raḥmeti  ٌقرَ۪يب yaḳındurur  ٌَمِنٌَ الْمُحْسِن۪ين şunlardan 

(2) ki iḥsān ėderler  وَھُوٌَ ال ذ۪ي taŋrı şol taŋrıdurur ki  ٌَياَح  بشُْرًا  gönderür (3) yėlleri يرُْسِلٌُ الر ِ

ṭaġılub buşrā oḳunursa muşdıcı dėmek olur ٌٌ۪(4) بيَْنٌَ يدََيٌْ رَحْمَتِه yaġmur öŋünce  ٌْحَتَٰٓى اذََِٓا اقَلَ ت

tā ol yėlleri ḳaçanki getürse  ًٌسَحَابًا ثقِاَل aġır aġır (5) buludları  ٌُسُقْناَه sürdük ol buludları 

biz   ٌلِبلََدٌ  مَي ِت ölmiş yėr içün ٌَاء  daḫı çıḳarduḳ فاَخَْرَجْنَا  indürdük ol buluda ṣu (6) فاَنَْزَلْنَا بِهٌِ الْمََٓ

 ol meyvelerimüzi çıḳarduġumuz كَذٰلِكٌَْ her meyvelerden الث مَرَاتٌٌِ (7) مِنٌْ كُل ٌِ ol yaġmurıla بِهٌ۪
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gibi ْ(8) نخُْرِجٌُ الْمَوْتٰى ölüleri yėrden çıḳaruruz ٌَْلَعلَ كُمٌْ تذَكَ رُون leʿalle ki anlar ögüt alalar ٌَُوَالْبلَد 

(9) yėr ٌُي ِب  taŋrısınuŋ (10) باِِذْنٌِ رَب ِهٌ۪ çıḳar otı anuŋ يخَْرُجٌُ نبَاَتهٌُُ ki ṭopraġı gökcek ola الط 

destūruyıla ْ ْ daḫı şol yėr ki çoraḳ ola وَال ذ۪ي خَبثٌَُ  illā yaman الٌِ  نَكِدًاٌ çıḳmaz (11) لٌَ يخَْرُجٌُ

nesne çıḳar ٌَكَذٰلِك ancılayın ٌِياَت فٌُ الْٰ  tekrār ėderüz birligümüzüŋ nişānelerini (12) نصَُر ِ

 taḥḳḭḳ gönderdük nuḥ لقََدٌْ ارَْسَلْناَ نوُحًا bir ṭāʾife içün ki şükr (13) ėderler لِقوَْمٌ  يَشْكُرُونٌَ 

peyġāmberi ٌ۪الِٰى قوَْمِه ḳavmine (14) ٌَْفَقَال eyitdi ٌِْيَا قوَْم ey ümmetüm ٌَّْاعْبدُُوا اٰلل ṭapuŋ taŋrıya 

dėdük ْ ْ andan artuḳ taŋrı مِنٌْ الِٰهٌ  غَيْرُهٌٌُ yoḳdur (15) size مَا لَكُمٌْ َٓي اخََافٌُ عَليَْكُمٌْ  bedürüstḭ ben انِ ۪

ḳorḳaram (16) üzerüŋüze ْ  ol ulu günüŋ ʿaẕābından ki ṭūfāna varmaḳdurur عَذاَبٌَ يوَْمٌ  عَظ۪يمٌ 

 انِ ا لنَرَٰيكٌَ ف۪ي ضَلََّلٌ  مُب۪ينٌ  eyitdi ṭāʾife ḳavminden قاَلٌَ الْمَلٌََُّ مِنٌْ قوَْمِهٌَ۪ٓ (17)

[82-a] 

(1) bedürüstḭ görürüz seni ẓāhir azġunluḳda  ٌِقاَلٌَ يَا قوَْم nuḥ eyitdi ey benüm ḳavmüm (2) 

ي رَسُولٌ   yoḳdur baŋa azġunluḳ ليَْسٌَ ب۪ي ضَلََّلَة ٌ رَب ٌِ الْعاَلَم۪ينٌَ  (3) مِنٌْْ lākin ben elçiyem size وَلٰكِن ۪

ʿālemlerüŋ taŋrısundan ٌْابُلَ ِغكُُم size ėrgirürem ٌِي (4) رِسَالَت  وَانَْصَحٌُ لَكُمٌْ taŋrı buyurduḳlarını رَب ۪

daḫı naṣḭḥat  ėderem sizüŋiçün  ٌَاٰللٌِّ  (5)   وَاعَْلَمٌُ مِن daḫı bilürüm taŋrıdan ٌَمَا لٌَ تعَْلَمُون şunıki 

bilmezsiz  ٌُْاوََعَجِبْتم ṭaŋlar mısız (6)  ٌْاءَكُم  ögüt ki ذِكْرٌ  مِنٌْ رَب ِكُمٌْ  size gelmeklikden انٌَْ جََٓ

taŋrıŋuzdandurur   ٌمِنْكُمٌْ  (7) عَلٰى رَجُل bir kişinüŋ dili üzerine ki sizdendürür  ٌْلِينُْذِرَكُم sizi 

ḳorḳutmaġiçün (8) وَلِتتَ قوُا daḫı siz taŋrıdan ḳorḳmaġiçün  ٌْوَلَعلَ كُم daḫı leʿalle ki siz ٌَترُْحَمُون 

esirgenmişlerden (9) olasız ٌُفَكَذ بوُه anlara nuḥ yalanladılar ٌُفاَنَْجَيْنَاه daḫı anı ḳurtarduḳ ٌَوَال ذ۪ين 

(10) daḫı şunlar ki  ٌُمَعَه nuḥıla bildür  ٌِفِي الْفلُْك gemide  ٌَوَاغَْرَقْنَا ال ذ۪ين daḫı ġarḳ (11) ėtdük 

şunları ki  كَذ بوُا yalanladılar ٌ  bedürüstḭ anlar (12) انِ هُمٌْ  bizüm nişānelerimüzi باِٰياَتِنَا

 اخََاھُمٌْ daḫı gönderdük (13) ʿād ḳavmine وَالِٰى عَادٌ  göŋülleri kör ṭāʾife ėdiler كَانوُا قوَْمًا عَم۪ينٌَ 

anlardan birini ٌھُودًا ki hūddurur şāliḫ oġlı şāliḫ erfaḫşed (14) oġlı erfaḫşed sām oġlı sām 

nuḥ oġlı  ٌَقاَل hūd eyitdi  لَكُمٌْ مِنٌْ الِٰهٌ  غَيْرُهٌٌُ (15) يَا قوَْمٌِ اعْبدُُوا اٰللٌَّ مَا ey benüm ḳavmüm ṭapuŋ siz 

taŋrıya yoḳdurur sizüŋiçün allāhdan artuḳ (16) maʿbūd ٌَافََلٌََّ تتَ قوُن taŋrıdan ḳorḳmaz mısız 
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 انِ ا لنَرَٰيكٌَ kendü ḫalḳından مِنٌْ قوَْمِهٌَ۪ٓ kāfir oldılar كَفرَُوا eyitdi şol bölük ki (17) قاَلٌَ الْمَلٌََُّ ال ذ۪ينٌَ

bedürüstḭ biz seni görürüz  

[82-b] 

 daḫı bedürüstḭ biz seni elbetde (2) yalancılardan وَانِ ا لنَظَُنُّكٌَ مِنٌَ الْكَاذِب۪ينٌَ delülikde ف۪ي سَفاَھَة ٌ (1)

bilürüz ْ ْ hūd eyitdi قاَلٌَ ْ ey benüm ḳavmüm ياَ قوَْمٌِ  benüm cehāletüm (3) ليَْسٌَ ب۪ي سَفاَھَة ٌ

yoḳdur  ٌي رَسُول  ابُلَ ِغكُُمٌْْ ʿālemlerüŋ taŋrısından (4) مِنٌْ رَب ٌِ الْعاَلَم۪ينٌَْ lākin bedürüstḭ elçiyem وَلٰكِن ۪

ėrişdururam size ْ ي  وَانََاٌُ۬ لَكُمٌْْ perverdigārımuŋ buyruḳlarını رِسَالَتٌِ رَب ۪

(5) daḫı ben sizüŋiçün ْ ْ ṭoġru ögütciyem ناَصِحٌ  امَ۪ينٌ  اءَكُمٌْْ ʿaceb mi ėdersiz اوََعَجِبْتمٌُْ  انٌَْ جََٓ

(6) size gelmekden ْ ْ rabbiŋüzden  مِنٌْ رَب ِكُمٌْ  bir ögüt ذِكْرٌ   sizden مِنْكُمٌْْ kişi üzerine عَلٰى رَجُلٌ 

واْ tā ḳorḳuda sizi لِينُْذِرَكُمٌٌْ (7) ْ daḫı anuŋ وَاذْكُرَُٓ خُلفَََٓاءٌَْ ol vaḳtaki taŋrı (8) ḳıldı sizi اذٌِْ جَعَلَكُمٌْ

ḫalifeler mülke ٌْ مِنٌْ بَعْدٌِ قوَْمٌِ نوُح nuḥ ḳavminden ṣoŋra ٌْْ(9) وَزَادَكُم daḫı arturdı sizi ٌِْفِي الْخَلْق

gövdede بصَْطَة artuḳcılıḳ birle kimüŋ büti altmış (10) arşun kimüŋ yüz arşun 

olurdı ْ ءٌَ اٰللٌِّ وا اٰلََٓ  şāyed ki لَعلَ كُمٌْ تفُْلِحُونٌَ aŋuŋ taŋrınuŋ niʿmetlerini (11) üzerüŋüze فاَذْكُرَُٓ

devletlenmişlerden olasız ْقاَلَُٓوا eyitdiler َْ(12) اجَِئتْنَا bize geldüŋ mi sen ٌ  tā taŋrıya لِنَعْبدٌَُ اللٌ 

ṭapmaġiçün biz ٌُْوَحْدَه birdürür ٌََْوَنذَر daḫı (13) terk ėdevüz ٌَْمَا كَان şunıki ٌَنا  ṭapardı يَعْبدٌُُ اٰبََٓاؤُُ۬

atalarımuz فأَتْنَِا gel bize ْ(14) بِمَا ْ ْ şol ḳorḳutduġuŋ ʿaẕābıla تعَِدُنََٓا ادِق۪ينٌَ  eger انٌِْ كُنْتٌَ مِنٌَ الص 

gerçeklerden (15) olduŋsa ْ ْ hūd eyitdi قاَلٌَ  taḥḳḭḳ vāḳiʿ (16) oldı قَدٌْ وَقَعٌَ عَلَيْكُمٌْ مِنٌْ رَب ِكُمٌْ رِجْسٌ 

üzerüŋüze ben vaʿde ḳılduġum ʿaẕāb taŋrıŋuzdan  ٌوَغَضَب daḫı taŋrıdan (17) vaʿde 

ḳılduġum ġażab ْاتَجَُادِلوُنَن۪ي çekişir misiz benümile ْ اءٌ    adlarda ki فَ۪ٓي اسَْمََٓ

[83-a] 

ا (1) يْتمُُوھََٓ كُمٌْ ad vėrdügüŋüz anlara siz سَم  لٌَ اٰللٌُّ siz daḫı atalarıŋuz انَْتمٌُْ وَاٰبََٓاؤُُ۬  مَا نزَ 

 yaʿnḭ yoḳdurur size bir ʿuẕr bir ḥuccet anlara ṭapduġuŋuza ol ṣanemlerüŋ بهَِا مِنٌْ سُلْطَانٌ  (2)

(3) adı ṣudārdı ṣemuddı hebā idi ْ وا ي مَعَكُمٌْْ siz muntaẓir oluŋ ki anı فاَنْتظَِرَُٓ  انِ ۪
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(4) bedürüstḭ ben sizüŋile ٌَْمِنٌَ الْمُنْتظَِر۪ين size inecek ʿaẕāba muntaẓir olanlardanam ٌُْفاَنَْجَيْنَاه

(5) ḳurtarduḳ hūdı ٌَُْوَال ذ۪ينٌَ مَعه daḫı şunları ki ḭmān getürdüler hūdıla bile ḳurtarduḳ (6)  

ْ bizden ʿināyetile برَِحْمَةٌ  مِن ا كَذ بوُا باِٰياَتِناَْ kökini şunlaruŋ ki (7) دَابِرٌَ ال ذ۪ينٌَْ daḫı kesdük وَقطََعْناَ

yalanladılardı bizüm nişānelerimüzi ْ وَالِٰى ثمَُودٌَْ daḫı (8) ḭmān getürmediler وَمَا كَانوُا مُؤْمِن۪ينٌَ 

daḫı gönderdük ṧemuda ٌْاخََاھُم anlardan birini صَالِحًا ki (9) ṣāliḥdürür 

اءَتكُْمٌْ  gerçek بيَ نَِة ٌ مِنٌْ رَب ِكُمٌْ taḥḳḭḳ geldi (10) size قاَلٌَ ياَ قوَْمٌِ اعْبدُُوا اٰللٌَّ مَا لَكُمٌْ مِنٌْ الِٰهٌ  غَيْرُهٌُ  قَدٌْ جََٓ

peyġāmber doġma burhān taŋrıŋuzdan  ٌ(11) ھٰذِهٌ۪ ناَقَةٌُ الل burhānum işbu taŋrı tāḳasıdurur 

şu ḥālde ki ʿ لَكُمٌْ اٰيَةًٌ alāmetdürür size ْ  taŋrınuŋ تأَكُْلٌْ فَ۪ٓي اٌَرْضٌِ الل ٌ terk ėdüŋ ol tāḳayı (12) فذَرَُوھَا

yėrinde ٌَْتمََسُّوھَاْ (13) وَل ṭutmaŋ anı ْ  tā فيََأخُْذكَُمٌْ yamanlıġıla yaʿnḭ anı hergiz incitmek بِسَُٓوءٌ 

ki dutasız (14) siz yaʿnḭ ṭutar sizi ْ ْ acıdıcı ʿaẕāb عَذاَبٌ  الَ۪يمٌ  وا ْ anuŋ وَاذْكُرَُٓ  ol (15) اذٌِْ جَعلََكُمٌْ

vaḳtaki taŋrı ḳıldı sizi ٌَْخُلَفََٓاء pādişāhlar ْ ْ ʿāddan ṣoŋra مِنٌْ بَعْدٌِ عَادٌ  اكَُمٌْ  daḫı sizi (16) وَبوَ 

toḫṭatdı yėrlendürdi ٌِفِي الْرَْض yėryüzinde ٌَتتَ خِذوُن ṭutarsız (17) مِنٌْ سُهُولِهَا geŋezlerinden 

  ṭaġları olur الْجِباَلٌَ بيُوُتاًٌ daḫı yonarsız وَتنَْحِتوُنٌَْ serāylar ve قصُُورًا

[83-b] 

ءٌَ اٰللٌِّ  (1) وا اٰلََٓ ْ aŋuŋ taŋrınuŋ keremlerini فاَذْكُرَُٓ  yaʿnḭ işlemek (2) وَلٌَ تعَْثوَْا فِي الْرَْضٌِ مُفْسِد۪ينٌَ

yėryüzinde günāhları  ٌَقاَل eyitdi  الْمَلٌََُّ ال ذ۪ينٌَ اسْتكَْبرَُوا şol bölük ki tekebbürlik ėtdiler (3) ḭmān 

getürmekden  ٌ۪مِنٌْ قوَْمِه ki ṣāliḥ ḳavminden idi anlar  (4) لِل ذ۪ينٌَ اسْتضُْعِفوُا şunlara ki anları 

besnimişidi ol serkeşlik olanlar  ٌْلِمَنٌْ اٰمَنٌَ مِنْهُم şunlara (5) ki ḭmān getürdi anlardan ٌَاتَعَْلَمُون 

bilür misiz انٌَ  صَالِحًا ki bedürüstḭ ṣāliḥ   ٌمِنٌْ رَب ِهٌ۪ (6) مُرْسَل taŋrısından gönderülmişdürür قَالَُٓوا 

eyitdiler ٌَا ارُْسِلٌَ بهٌِ۪ مُؤْمِنوُن  bedürüstḭ (7) biz şuŋa ki ṣāliḥ gönderildi anuŋıla ḭmān انِ ا بِمََٓ

getüricilerüz وا  بِال ذَ۪ٓي bedürüstḭ biz انِ ا eyitdi (8) şunlar ki serkeşlik ėtdiler قاَلٌَ ال ذ۪ينٌَ اسْتكَْبرََُٓ

şuŋa ki  ٌ۪اٰمَنْتمٌُْ بِه ḭmān (9) getürdüŋüz aŋa ٌَكَافِرُون inkār ėdicilerüz ْفَعقَرَُوا siŋirlediler ٌَْالن اقَة 

ṣāliḥ dostı (10) ْوَعَتوَْا daḫı baş çekdiler ٌْْعَنٌْ امَْرٌِ رَب هِِمanlar taŋrısı buyruġından ْ(11) وَقاَلوُا 

ْ ْ ḳorḳutduġıŋıla بِمَا تعَِدُنََٓا ey ṣāliḥ bize gel dėdiler يَا صَالِحٌُ ائتْنِاَ  eger (12) انٌِْ كُنْتٌَ مِنٌَ الْمُرْسَل۪ينٌَ
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sen mursellerdeniseŋ dėdiler ْ جْفَةٌُ  anları cebrḭlüŋ nāʿrası dutdı ki (13) yėrlerفاَخََذتَهُْمٌُ الر 

anuŋıla ditrerdi ٌَفاَصَْبَحُوا ف۪ي دَارِھِمٌْ جَاثِم۪ين evlerinde helāk oldılar عَنْهُمٌْْ (14) فتَوََلٰى anları eyle 

göricek döndi gitdi anlardan ٌَوَقاَل anlara teḥessür ėdüb (15) ْ  ey benüm ḳavmüm ياَ قوَْمٌِ

ي  daḫı size ögüt وَنصََحْتٌُ لَكُمٌْ size taḥḳḭḳ ėrgürdüm taŋrım ḫaberlerini (16) لقٌََدٌْ ابَْلَغْتكُُمٌْ رِسَالَةٌَ رَب ۪

vėrdüm ْ ْ lākin siz (17) ögüt vėrenleri sevmezdiŋüzوَلٰكِنٌْ لٌَ تحُِبُّونٌَ الن اصِح۪ينٌَ  aŋ yā وَلوُطًا

muḥammed lūṭ peyġāmberi daḫı ٌَ۪ٓاذٌِْ قاَلٌَ لِقوَْمِه vaḳtaki  

[84-a] 

(1) eyitdi daʿvet ėtdüklerine kendü ḳavmine اتَأَتْوُنٌَ الْفاَحِشَةٌَ وَلوُطًا gelürsiz ٌْْسَبقََكُم 

  bir kimseden (3) مِنٌْ احََد  sizden ilerü kimse ol fāḥişe birle sebḳat ėdüb geçmedi بهَِاْ (2)

ʿ مِنٌَ الْعاَلَم۪ينٌَ ālemlerden  ٌْانِ كُم siz misiz ki bedürüstḭ ٌَلتَأَتْوُن gelürsiz elbetde (4) ٌَجَال  irkeklere الر ِ

اءٌِ şehvet ḫarc ėtmekiçün شَهْوَة  belki siz بلٌَْ انَْتمٌُْ قوَْمٌ  مُسْرِفوُنٌَ ʿavratlardan geçib (5) مِنٌْ دُونٌِ الن ِسََٓ

isrāf ėdici ṭāʾifedürürsiz ٌَ(6) وَمَا كَانٌَ جَوَاب ْ  illāالِ ٌَٓ انٌَْ قَالَُٓواْ olmadı aŋa ḳavminüŋ cevābı قوَْمِهٌَ۪ٓ

ol ki dėdiler ٌْْمِنٌْ قرَْيتَِكُمٌْ (7) اخَْرِجُوھُم çıḳaruŋ anları kūyüŋüzden dėdiler ْ  bedürüstḭ انِ هُمٌْ انَُاسٌ 

anlar bir ṭāʾifedürür (8) ki  ٌَرُون  pes فاَنَْجَيْنَاهٌُ  bizüm işimüzden ditsinür yaʿnḭ arılınurlar يتَطََه 

ḳurtardıḳ biz anı (9) ٌٌُوَاھَْلَه daḫı iki ḳızı ki zeʿūradurur deyṧādurur ٌَُاِل ٌ امْرَاتَه illā ʿavratın 

(10) ḳurtarmaduḳ adı vāʿile idi ٌَكَانَتٌْ مِنٌَ الْغاَبرِ۪ين ol helāk olandan oldı (11) وَامَْطَرْنَا عَليَْهِمٌْ مَطَرًا 

daḫı yaġdurduḳ üzerlerine ṭaş yaġmurı  ٌْفَانْظُر baḳ yā muḥammed (12) 

ٌ  daḫı biz (13) vėreydük وَالِٰى مَدْينٌََ ki nice oldı ʿāṣḭlerüŋ serencām كَيْفٌَ كَانٌَ عَاقبَِةٌُ الْمُجْرِم۪ينٌَ

medyen ehline ٌْاخََاھُم bir seni ٌَّ(14) شُعيَْباًٌ  قاَلٌَ ياَ قوَْمٌِ اعْبدُُوا اٰلل 

اءَتكُْمٌْ بيَ نَِة ٌ مِنٌْ رَب ِكُمٌْ فاَوَْفوُاٌ  قَدٌْ جََٓ
 daḫı وَالْم۪يزَانٌَ  ölçegi (15) الْكَيْلٌَ pes tamām ṭutuŋ مَا لَكُمٌْ مِنٌْ الِٰهٌ  غَيْرُهٌُ 

terāzūyi  ٌَوَلٌَ تبَْخَسُوا الن اس eksimek ḫalḳa  ٌْاشَْيََٓاءَھُم ṣatun alduḳlarnı (16)  ٌِوَلٌَ تفُْسِدُوا فِي الْرَْض 

daḫı fesād ėtmeŋ yėryüzinde ٌ  ol ذٰلِكُمٌْ خَيْرٌ  لَكُمٌْ  anı ıṣlāḥ (17) ėtdükden ṣoŋra بَعْدٌَ اصِْلََّحِهَا

yėgrekdürür size ٌَانٌِْ كُنْتمٌُْ مُؤْمِن۪ين 
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[84-b] 

(1) eger siz inancılarsaŋuz ْ ْ daḫı oturmak وَلٌَ تقَْعدُُوا ْ her yolda بِكُل ٌِ صِرَاطٌ   ki (2) توُعِدُونٌَ

ḳorḳuda siz ḭmān getürenler ْ  taŋrı (3) yolından عَنٌْ سَب۪يلٌِ اٰللٌِّ daḫı menʿ ėdesiz وَتصَُدُّونٌَ

  daḫı taŋrınuŋ (4) yolını dilersiz ki aŋla وَتبَْغوُنهََا عِوَجًاٌ şu ki ḭmān getürdi taŋrıya مَنٌْ اٰمَنٌَ بِهٌ۪

وا  daḫı sizi çoġaltdı hem mālıŋızı فَكَث رَكُمٌٌْ ol vaḳtaki siz azduŋuz (5) اذٌِْ كُنْتمٌُْ قلَ۪يلًٌْ aŋuŋ وَاذْكُرَُٓ

çoġaltdı ٌُْ(6) وَانْظُرُوا كَيْفٌَ كَانٌَ عَاقبَِة ْ  daḫı naẓar ėdüŋ ki nice oldı fesād ėdenlerüŋ الْمُفْسِد۪ينٌَ

serencāmı ٌَْائِفَة ٌ مِنْكُمٌْْ (7) وَانٌِْ كَان ْ eger sizden bir ṭāʾife olsa ki طََٓ  aŋa ki اٰمَنوُا باِل ذَ۪ٓي ارُْسِلْتٌُ بِهٌ۪

(8) ben anuŋıla vėribinildüm ḭmān getürseler ْ ائفَِة ٌ لَمٌْ يؤُْمِنوُا  daḫı bir ṭāʾife ḭmān (9) وَطََٓ

getürmese ْفاَصْبِرُوا muntaẓir oluŋ ٌُّْحَتىٰ يحَْكُمٌَ اٰلل tā ḥükm ėde taŋrı ٌَبيَْننَا ara yėrimüzde (10) 

ْ ol taŋrı ʿadlıla ḥükm ėdenlerüŋ yėgregidurur وَھُوٌَ خَيْرٌُ الْحَاكِم۪ينٌَ  eyitdi (11) قاَلٌَ الْمَلٌََُّ ال ذ۪ينٌَ

şunlar ki ْاسْتكَْبرَُوا serkeşlik ėtdiler ٌ۪مِنٌْ قوَْمِه şuʿayb ḳavminden (12) ٌُْلنَخُْرِجَن كٌَ يَا شُعيَْبelbetde 

çıḳaruruz seni ey şuʿayb dėdiler ٌََْ(13) وَال ذ۪ينٌَ اٰمَنوُا مَعك daḫı senüŋile şunları çıḳaruruz ki 

ḭmān getürdüler ْ ا  bizüm ف۪ي مِل تنِاَ ya dönesiz elbetde (14) اوٌَْ لتَعَوُدُنٌ  kūyümüzden مِنٌْ قرَْيتَِنََٓ

dḭnimüze ٌَقاَل şuʿayb eyitdi ٌَ(15) اوََلَوٌْ كُن ا كَارِھ۪ين eger dḭnüŋüzi geriye gördüŋüzise daḫı 

dönderür misiz dėdi anlar neʿam dėdiler şuʿayb eyitdi (16)  قَدٌِ افْترََيْنَا عَلَى اٰللٌِّ كَذِبًا taŋrınuŋ 

üzerine yalan çıḳmış olavuz ْ ْ (17) انٌِْ عُدْناَ  eger sizüŋ dḭnüŋüze dönersevüz ف۪ي مِل تِكُمٌْ

  andan ṣoŋra بَعْدٌَ اذٌِْ نجَٰينَا اٰللٌُّ مِنْهَاٌ

[85-a] 

(1) ki taŋrı bizi ḳurtardı andan ْوَمَا يَكُونٌُ لنَََٓا olmaz bize ki ْا  dönevüz dḭnüŋüze انٌَْ نَعوُدٌَ ف۪يهََٓ

اءٌَ اٰللٌُّ رَبُّنَاٌ (2) ٌ illā mekr ki taŋrı dileye ki maʿbūdumuzdur (3) الِ ٌَٓ انٌَْ يَشََٓ  ḥāṭa ḳıldı bizüm عِلْمًا

taŋrımuz her nesneyi ʿilm yönünden ٌ لْناَ  taŋrı (4) üzerine tevekkül ėtdük عَلَى اٰللٌِّ توََك 

 باِلْحَقٌ  daḫı (5) ḳavmimüz arasını daḫı وَبيَْنٌَ قوَْمِنَاْ ḫuḍāvendā acġıl aramızı رَب نَا افْتحٌَْ بيَْننََا

ʿadlıla ْ ْ sen açanlaruŋ yėgisin (6) وَانَْتٌَ خَيْرٌُ الْفاَتحِ۪ينٌَ  eyitdi şol bölük ki وَقاَلٌَ الْمَلٌََُّ ال ذ۪ينٌَ

 eger şuʿayba uyarsaŋuz لئَنٌِِ ات بَعْتمٌُْ شُعيَْبًا kāfir oldılar şuʿayb ḳavminden (7) كَفرَُوا مِنٌْ قوَْمِهٌ۪
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 bedürüstḭ elbetde (8) siz ziyān ėdenlerdensiz انِ كُمٌْ اذِاً لخََاسِرُونٌَ

جْفَةٌُ فاَصَْبَحُوا ف۪ي دَارِھِمٌْ جَاثِم۪ينٌَ  anları cebrḭlüŋ (9) nāʿrası dutdu ki yėrler anuŋıla فاَخََذتَهُْمٌُ الر 

ditredi evlerinde helāk oldılar ً(10) الَ ذ۪ينٌَ كَذ بوُا شُعيَْبا şunlar ki şuʿaybı yalanladılar  

ْ gūyā ki cihāna gelmedilerdi (11) كَانٌَْ لَمٌْ يَغْنوَْا ف۪يهَا  ziyān الَ ذ۪ينٌَ كَذ بوُا شُعيَْباً كَانوُا ھُمٌُ الْخَاسِر۪ينٌَ

ėdiciler oldılar ٌْي وَنصََحْتٌُ لَكُمٌْ  فَكَيْفٌَ اٰسٰى (12) فتَوََلىٰ عَنْهُم  nite melūl وَقاَلٌَ يَا قوَْمٌِ لقََدٌْ ابَْلَغْتكُُمٌْ رِسَالَتٌِ رَب ۪

oluram (13) ْ ا ارَْسَلْناَ kāfir olanlar üzerine ögüt vėrdükten ṣoŋra عَلٰى قوَْمٌ  كَافِر۪ينٌَ   وَمََٓ

göndermedük (14) biz ٌ  yaʿnḭ peyġāmber bir kūye daḫı yalanladılar ol kūyde ف۪ي قرَْيَةٌ  مِنٌْ نبَِي 

(15) peyġāmberi ْالِ ٌَٓ اخََذْنََٓا illā ṭutduḳ biz ْ ْ ol kūyde olanları اھَْلهََا اءٌِ  ḳorḳuyıla (16) باِلْبأَسََْٓ

اءٌِ ر َٓ عُونٌَ daḫı belāyıla وَالض  ر  ْ leʿalle ki niyāz ėdeler kibri gidereler لَعلَ هُمٌْ يضَ   ثمٌُ 

لْنَا (17) ي ئِةٌَِْ andan ṣoŋra biz degüşürdük yaʿnḭ getürdük بدَ   الْحَسَنَةٌَ yaramazlıḳ yėrine مَكَانٌَ الس 

(18) eylük ْحَتىٰ عَفوَْا tā baydılar emvālleri çoġaldı ْوَقاَلٌُوا daḫı eyitdiler َْقدٌَْ مَسٌ  اٰبََٓاءَنا 

[85-b] 

(1) taḥḳḭḳ ṭutdı atalarumuzı ٌُاء ر َٓ اءٌُ ṭarlıḳ الض   eyülük yaʿnḭ eyülük yamanlıḳ (2) gelür  وَالس ر َٓ

gider nesnedürür bize daḫı şöylecedürür ٌْْفاَخََذْنَاھُم ṭutduḳ anları  ًٌَ(3) بَغْتة nāgāh yaʿnḭ anlar 

ṭapmadan ٌَوَھُمٌْ لٌَ يَشْعرُُون niceki dėdi bunı yaʿnḭ anlar bilmezler ٌَْىْ (4) وَلو  eger انٌَ  اھَْلٌَ الْقرَُٰٓ

bedürüstḭ ol kūylerüŋ ehli ki geçdi anlaruŋ اٰمَنوُا ḭmān (5) getürseler  وَات قوَْا daḫı ḳorḳsalar 

taŋrıdan لفَتَحَْنَا açarduḳ  ٌْعَليَْهِم üzerlerine  ٌ(6) برََكَات bereketleri  ٌِاء مََٓ  gökden yaġmur مِنٌَ الس 

gibi ْ  biz فاَخََذْناَھُمٌْ  lākin yalanladılar anıكَذ بوُا  (7) وَلٰكِنٌْ  daḫı yėrden nebāt gibi وَالْرَْضٌِ

ʿūḳubet ėtdük anlara  ٌَ(8) بِمَا كَانوُا يَكْسِبوُن ḳazanduḳları günāhlarıyıla ى  افَاَمَِنٌَ اھَْلٌُ الْقرَُٰٓ

şehirlerüŋ ḫalḳı emḭn mi oldılar ٌْ(9) انٌَْ يأَتْيِهَُم anlara gelmekden بأَسُْنَا ʿaẕābumuz ًبيَاَتا 

gėceden ٌَوَھُمٌْ نََٓائِمُون anlar uyḳuda (10) iken ى انٌَْ يأَتْيِهَُمٌْ بأَسُْنَا ضُحًى  اوََامَِنٌَ اھَْلٌُ الْقرَُٰٓ

ḳuşluḳda ْ  emḭn mi افَاَمَِنوُا مَكْرٌَ اٰللٌِّ ḥāl bu ki anlar olmaz işile meşġūllerdi (11) وَھُمٌْ يلَْعبَوُنٌَ

oldılar taŋrınuŋ (12) mekrinden  ٌفَلٌََّ يأَمَْنٌُ مَكْرٌَ الل taŋrınuŋ mekrinden emḭn olmaz 

 şunlara لِل ذ۪ينٌَ ṭoġru yol göstermezاوََلَمٌْ يهَْدٌِْ illā nefsini ziyāna vėrenler (13) الٌِ  الْقوَْمٌُ الْخَاسِرُونٌَ
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ki ٌَْالْرَْضٌَ (14) يرَِثوُن ṭutdılar yėrleri ا ْ ayalarından ṣoŋraمِنٌْ بَعْدٌِ اھَْلِهََٓ اءٌُ  işbu ki eger انٌَْ لَوٌْ نَشََٓ

(15) dilesevüz ْ ْ günāhlarıyıla بذِنُوُبهِِمٌْ ṭutdıḳ anları اصََبْناَھُمٌْ  daḫı mühr urayduḳ (16) وَنطَْبَعٌُ

 ol (17) şehirler ki تلِْكٌَ الْقرُٰىْ işidmeyelerdi anlar فهَُمٌْ لٌَ يَسْمَعوُنٌَ göŋülleri üzerine عَلٰى قلُوُبهِِمٌْ

geçdi ٌنقَصٌُُّ عَليَْكٌَ مِنٌْ انَْبََٓائهَِا ḳıṣṣa ėderüz üzerüŋe anlaruŋ ḫaberlerinden ٌَْْوَلقَد 

[86-a] 

(1) ْ اءَتهُْمٌْ ْ taḥḳḭḳ geldi anlara جََٓ ٌ peyġāmberleri anlaruŋ رُسُلهُُمٌْ  dürlü muʿcizātıla باِلْبيَ ِنَاتٌِ

مِنٌْ قبَْلٌٌُ şuŋa ki yalanladılar anı بِمَا كَذ بوُاْ anlar ḭmān getürecek degüller لِيؤُْمِنوُاْ (2) فَمَا كَانوُا

peyġāmberlerler (3) gelmez öŋdin ْ  taŋrı يطَْبَعٌُ اٰللٌُّْ ol geçende mühr urduġumuz gibi كَذٰلِكٌَ

mühr (4) urur ْ  bulmaduḳ (5) وَمَا وَجَدْنَاْ kāfir olanlaruŋ göŋülleri üzerine عَلٰى قلُوُبٌِ الْكَافرِ۪ينٌَ

ٌ  çoġuna anlaruŋ لِكَْثرَِھِمٌْ  vefā anlara buyurduġumuzdan zḭrā elest ʿāleminde iḳrār مِنٌْ عَهْدٌ 

(6) ėtdilerdi  ْ  taḥḳḭḳ biz bulduḳ çoġıraġını ki fāsıḳlardurur (7) وَانٌِْ وَجَدْنََٓا اكَْثرََھُمٌْ لفَاَسِق۪ينٌَ

anlaruŋ ثمٌُ  بَعثَنَْا andan ṣoŋra gönderdük ٌْمِنٌْ بَعْدِھِم resūllerden ṣoŋra (8) مُوسٰى mūsā 

peyġāmberleri ْباِٰيَاتنََِٓا tevrḭt kitābıyıla ْ ئِهٌْ۪ firʿavuna الِٰى فرِْعَوْنٌَ  daḫı (9) bölügüne anuŋ وَمَلََُّ۬

ْ anlar ẓulm ėtdiler ol āyet anlara kelime gele فظََلَمُوا بهَِا كَانٌَ عَاقبَِةٌُ الْمُفْسِد۪ينٌَْ (10) فاَنْظُرٌْ كَيْفٌَ

görgil yā muḥammed nice oldı āḫiret işleri fesād ėdenlerüŋ (11) ْوَقاَلٌَ مُوسٰى mūsā eyitdi 

ي رَسُولٌ  مِنٌْ رَبٌ  ey firʿavun يَا فرِْعَوْنٌُ  bedürüstḭ ben ʿālemler taŋrısından الْعاَلَم۪ينٌَ (12) انِ ۪

peyġāmberem firʿavun yalansın dėdiyise (13) mūsā eyitdi  ٌحَق۪يق ben lāyıḳam 

 قَدٌْ جِئتْكُُمٌْ ki dėmeyem taŋrı (14) üzerine illā gerçek olan nesneyi عَلَٰٓى انٌَْ لٌََٓ اقَوُلٌَ عَلَى اٰللٌِّ الٌِ  الْحَقٌ 

taḥḳḭḳ geldüm size ْ اء۪يلٌٌَ taŋrıŋuzdan (15) مِنٌْ رَب ِكُمٌْ burhānıla ببِيَ نَِةٌ   gönderفَارَْسِلٌْ مَعِيٌَ بنََ۪ٓي اِسْرََٓ

yā firʿavun benümile benḭ isrāʾḭli anları ḳullanma (16) ْ  انٌِْ كُنْتٌَ جِئتٌَْ firʿavun eyitdi mūsā قاَلٌَ

eger geldüŋise ْ ا bir muʿcizāyıla باِٰيَةٌ  ادِق۪ينٌَْ (17) فأَتٌِْ بهََِٓ  gel ol muʿcizāyıla eger انٌِْ كُنْتٌَ مِنٌَ الص 

sen gerçeklerden iseŋ ٌُْفاَلَْقٰى عَصَاه 
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[86-b] 

(1) bıraḳdı mūsā ʿaṣāṣını ٌ  وَنزََعٌَْ nāgāh gördi ki ʿaṣā ejderhā olmış فاَِذَا ھِيٌَ ثعُْباَنٌ  مُب۪ينٌ 

 firʿavuna gösterdi nedür dėyü firʿavun eyitdi elüŋdürür mūsā elün ḳoltuġuna (3) يدََهٌُْ (2)

soḳdı bir şuʿlelü nesne ki güneşi yėgdi niceki taŋrı ٌُْوَنزََعٌَ يدََه dėdi (4) ٌٌَاءٌُ لِلن اظِر۪ين فاَِذَا ھِيٌَ بيَْضََٓ

gördi firʿavun nāgāh güneş olmış baḳanlara (5) ٌََُّْقَالٌَ الْمَل eyitdi ol bölük ْ  ki مِنٌْ قوَْمٌِ فرِْعَوْنٌَ

firʿavun ḳavmünden adı (6) ٌ  يرُ۪يدٌُ انٌَْ يخُْرِجَكُمٌْْ bedürüstḭ bu bilge cāẕūdurur انٌِ  ھٰذاَ لَسَاحِرٌ  عَل۪يمٌ 

(7) ki çıḳara sizi ٌٌْمِنٌْ ارَْضِكُم yėrüŋüzden ٌَْفَمَاذَا تأَمُْرُون ne buyurur siz ْ(8) قَالَُٓوا eyitdiler ٌْْارَْجِه

ḥabs ėt mūsāyı ٌُْوَاخََاه daḫı ḳardeşi harūn ٌْوَارَْسِل daḫı (9) gönder ٌِِائن  şehirlerde فِي الْمَدََٓ

çavuşlaruŋı ٌَحَاشِر۪ين ṣorsunlar saŋa ne ki cāẕūlar (10) varısa ٌَيأَتْوُك gelsünler saŋa 

اءٌَ her bilge cāẕūyıla بِكُل ٌِ سَاحِرٌ  عَل۪يمٌ   قَالَُٓوا cāẕūlar firʿavuna geldiler الس حَرَةٌُ فرِْعَوْنٌَ  (11) وَجََٓ

eyitdiler انٌِ  لنََا لَجَْرًا bize ʿivaż (12) var mı taḥḳḭḳ ٌَانٌِْ كُن ا نحَْنٌُ الْغاَلِب۪ين eger biz ġālib olursavuz 

 bedürüstḭ ol vaḳtakim mūsāya ġālib gelesiz وَانِ كُمٌْ  firʿavun (13) eyitdi eyle olsun قاَلٌَ نَعَمٌْ 

ب۪ينٌَْ (14) لَمِنٌَ ا انٌَْ تلُْقِيٌَ yā mūsā eyitdiler قَالوُا يَا مُوسَٰٓى  elbetde muḳarreblerdensiz الْمُقرَ   sen اِم َٓ

bıraḳ (15)  ٌَا انٌَْ نَكُونٌَ نحَْنٌُ الْمُلْق۪ين  mūsā eyitdi siz bıraġuŋ قاَلٌَ الَْقوُاٌ yā bıraġıcı biz oluruz وَاِم َٓ

ا وا اعَْينٌَُ الن اسٌِ  vaḳtaki bıraḳdılar الَْقوَْا  (16) فلََم َٓ  وَاسْترَْھَبوُھُمٌْ ḫalḳuŋ gözlerin baġladılar سَحَرَُٓ

daḫı (17) ḳorḳutdılar anları   ٌاؤٌُ۫ بِسِحْرٌ  عَظ۪يم  daḫı ulu siḥirile geldiler otuz yėdi biŋ وَجََٓ

cāẕūyıdı وَاوَْحَيْنََٓا 

[87-a] 

(1) biz daḫı vaḥy ėtdük ْالِٰى مُوسٰى mūsā ٌٌَانٌَْ الَْقٌِ عَصَاك ʿaṣāyı bıraḳ dėyü ٌَْفاَِذَا ھِي bıraḳdı (2) 

ʿaṣāṣını nāgāh ol ʿaṣā ْ ٌ gördiler yudar تلَْقَفٌُ  anlaruŋ siḥirile gösterdüklerini (3) مَا يأَفِْكُونٌَ

 daḫı bāṭıl oldı şol nesne (4) ki işlerlerdi anlar وَبطََلٌَ مَا كَانوُا يَعْمَلوُنٌَ ḥaḳ ẓāhir oldı فوََقَعٌَ الْحَقٌ 

ْ yėŋildiler فَغلُِبوُا ْ ol muʿāraża yėrine ھُناَلِكٌَ ٌ daḫı döndiler (5) وَانْقلَبَوُا  ẕelḭl oluban صَاغِر۪ينٌَ

ٌ daḫı düşdiler sāḥirler وَالُْقِيٌَ الس حَرَة  yüzün ḳoyub (6) ellerin yėr üzerine ḳoyub سَاجِد۪ينٌَ

 ki رَب ٌِ مُوسٰى وَھٰرُونٌَ eyitdiler biz ḭmān getürdük ʿālemler (7) taŋrısına قاَلَُٓوا اٰمَن ا برَِب ٌِ الْعاَلَم۪ينٌَ
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mūsā daḫı harūn taŋrısıdurur ْ ْ firʿavun (8) eyitdi قاَلٌَ فرِْعَوْنٌُ  ḭmān getürdüŋüz miاٰمَنْتمٌُْ بِهٌ۪

mūsāya ٌ ٌ ben size buyurmadan قبَْلٌَ انٌَْ اٰذنٌََ لَكُمٌْ  bedürüstḭ bu bir ittifāḳ-ıھٰذاَ لَمَكْرٌ   (9)  انٌِ 

mekrdür ki ْ  tā لِتخُْرِجُوا  mıṣır şehrinde (10) فِي الْمَد۪ينَةٌِْ mekr ėtdüŋüz mūsāyıla مَكَرْتمُُوهٌُ

çıḳarmaġiçün ْا  bir ḥamleden bilesiz ki ben (11) فَسَوْفٌَ تعَْلَمُونٌَْ eyler anı اھَْلهََاٌ mıṣırdan مِنْهََٓ

size nice ḥükm ėdecegem ٌ عنٌَ  elbetde kesecegemْ لَقُطَ ِ  daḫı وَارَْجُلَكُمٌْ  elleriŋüzü (12)ايَْدِيَكُمٌْ

ayaḳlaruŋuzu ْ ْ muḫālifinden (13) مِنٌْ خِلََّفٌ   bir اجَْمَع۪ينٌَ andan ṣoŋra sizi aṣaram ثمٌُ  لَصَُل ِبنَ كُمٌْ

uġurda قاَلَُٓوا eyitdiler (14) sāḥirler ٌَانِ َٓا الِٰى رَب نَِا مُنْقلَِبوُن bedürüstḭ biz taŋrımuza dönecilerüz 

 باِٰياَتٌِ رَب نَِا illā imāŋ getürdügümüzi اِل ٌَٓ انٌَْ اٰمَن ا  ʿayb ėtmez sen bizden (15) وَمَا تنَْقِمٌُ مِن َٓا

taŋrımuzuŋ (16) birligi nişānelerine اءَتنَْا ا جََٓ  افَْرِغٌْ عَليَْنَا  ey taŋrımuz رَب نََٓا  vaḳtaki geldi لَم 

üzerümüze (17) dök  صَبْرًا ṣabr ėtmegi ٌٌَوَتوََف نَا مُسْلِم۪ين daḫı bizi müsülmān oldur ٌََُّْوَقاَلٌَ الْمَل 

eyitdi  

[87-b] 

(1) cemāʿat ٌْفرِْعَوْنٌَ قوَْمٌِ مِن firʿavun bölügünden ٌَُمُوسٰى اتَذَر ḳor mısın mūsāyı ve ٌُوَقوَْمَه  

(2) daḫı aŋa uyanları لِيفُْسِدُوا tā fesād ėtmekiçün الْرَْضٌِ فِي yėryüzinde ٌَوَيذَرََك 

(3) daḫı seni terk ėde ٌََوَاٰلِهَتك daḫı sen buyurduġun ṣanemleri terk ėde ٌَقاَل firʿavun (4) 

eyitdi ٌُسَنقُتَ ِل tḭz depelediserem ٌْابَْنََٓاءَھُم oġlanlarını anlaruŋ ٌ۪وَنَسْتحَْي daḫı utandursaruz (5) 

اءَھُمٌْ  daḫı anlaruŋ üzerlerine ḳahırlaruz (6) bunlar قاَھِرُونٌَ فوَْقَهُمٌْ وَانِ ا ʿavratlarını anlaruŋ نِسََٓ

anuŋiçün ėder ki ol oġlan ki mülki elinden anuŋıla gidicekdürür ol mūsā (7) degül 

dėyü ėder ٌَقاَل mūsā eyitdi باِللٌ  اسْتعَ۪ينوُا لِقوَْمِهٌِ مُوسٰى ḳavmine taŋrıdan (8) meded dileŋ 

ٌِ  الْرَْضٌَ انٌِ  daḫı teḥammul ėdüŋ وَاصْبرُِوا  vėrür anı يوُرِثهَُا bedürüstḭ yėr taŋrınuŋdur (9) لِلّٰ

اءٌُ مَنٌْ   وَالْعَاقبَِةٌُ bendelerinden عِباَدِهٌ۪ مِنٌْ şuŋa ki diler يَشََٓ

 eyitdiler incindük (11) اوُ۫ذ۪ينَا قَالَُٓوا āḫiret serāyı taŋrıdan ḳorḳanlar içündürür لِلْمُت ق۪ينٌَ (10)

biz  ٌْتأَتْيَِنَا انٌَْ قبَْلٌِ مِن sen bize gelmezden öŋdin ٌْجِئتْنََا مَا بَعْدٌِ وَمِن daḫı sen bize (12) geldükden 

ṣoŋra ٌَقاَل mūsā eyitdi رَبُّكُمٌْ عَسٰى umaram ki taŋrıŋuz ٌَْيهُْلِكٌَ ان  
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كُمٌْ (13)  daḫı sizi (14) ḫalife ḳıla الْرَْضٌِ فِي وَيَسْتخَْلِفَكُمٌْ düşmānuŋuzı helāk ėde sizüŋ عَدُو 

yėryüzinde ٌَفيَنَْظُر daḫı göre ki ٌَتعَْمَلوُنَ ٌ كَيْف nite ḳılınursız (15) اخََذْنََٓا  

ن۪ينٌَ firʿavun ṭāʾifesini فرِْعَوْنٌَ اٰلٌَ taḥḳḭḳ yazılduḳ وَلقََدٌْ (16)  ḳızlıḳ yıllarıla (17) باِلس ِ

ٌ  leʿalle ki (18) anlar ögüt alalar يذَ ك رُونٌَ لَعلَ هُمٌْ daḫı yemişlerden eksimekile الث مَرَاتٌِ مِنٌَ وَنقَْص 

اءَتهُْمٌُ فاَِذَا   لنََا قاَلوُا ḳaçanki anlara bir ḫoşluḳ gelse الْحَسَنَةٌُ جََٓ

[87-b] 

(1) cemāʿat ْ  وَقوَْمَهٌُْ ḳor mısın mūsāyı ve اتَذَرٌَُ مُوسٰىْ firʿavun bölügünden مِنٌْ قوَْمٌِ فرِْعَوْنٌَ

(2) daḫı aŋa uyanları ْلِيفُْسِدُوا tā fesād ėtmekiçün ٌِفِي الْرَْض yėryüzinde ٌَ(3) وَيذَرََك daḫı seni 

terk ėde ٌٌََوَاٰلِهَتك daḫı sen buyurduġun ṣanemleri terk ėde ٌَْقاَل firʿavun (4) eyitdi ٌُِْسَنقُتَ ل tḭz 

depelediserem ٌْابَْنََٓاءَھُم oġlanlarını anlaruŋ ٌ۪وَنَسْتحَْي daḫı utandursaruz (5) ٌْاءَھُم  ʿavratlarını نِسََٓ

anlaruŋ ٌَوَانِ ا فوَْقهَُمٌْ قاَھِرُون daḫı anlaruŋ üzerlerine ḳahırlaruz (6) bunlar anuŋiçün ėder ki ol 

oġlan ki mülki elinden anuŋıla gidicekdürür ol mūsā (7) degül dėyü ėder ْ  mūsā eyitdi قَالٌَ

ٌ  daḫı teḥammul ėdüŋ وَاصْبرُِوا ḳavmine taŋrıdan (8) meded dileŋ مُوسٰى لِقوَْمِهٌِ اسْتعَ۪ينوُا باِللٌ 

ْ  ٌِ اءٌُ vėrür anı يوُرِثهَُاْ bedürüstḭ yėr taŋrınuŋdur (9) انٌِ  الْرَْضٌَ لِلّٰ  مِنٌْ عِباَدِهٌٌ۪ şuŋa ki diler مَنٌْ يَشََٓ

bendelerinden ٌُْلِلْمُت ق۪ينٌَ  (10) وَالْعاَقبَِة āḫiret serāyı taŋrıdan ḳorḳanlar içündürür ْقَالَُٓوا اوُ۫ذ۪ينَا 

eyitdiler incindük (11) biz مِنٌْ قبَْلٌِ انٌَْ تأَتْيَِنَا sen bize gelmezden öŋdin ٌ  daḫı وَمِنٌْ بَعْدٌِ مَا جِئتْنَاَ

sen bize (12) geldükden ṣoŋra ٌَْقاَل mūsā eyitdi ٌْعَسٰى رَبُّكُم umaram ki taŋrıŋuz ٌَْ(13) انٌَْ يهُْلِك 

كُمٌْ  daḫı sizi (14) ḫalife ḳıla yėryüzinde وَيَسْتخَْلِفَكُمٌْ فِي الْرَْضٌِ düşmānuŋuzı helāk ėde sizüŋ عَدُو 

ْ ْ daḫı göre ki فيَنَْظُرٌَ ْوَلقََدٌْ nite ḳılınursız (15) كَيْفٌَ تعَْمَلوُنٌَ   اٰلٌَ فرِْعَوْنٌَْ taḥḳḭḳ yazılduḳ اخََذْنََٓا

firʿavun ṭāʾifesini ْ ن۪ينٌَ ْ ḳızlıḳ yıllarıla (17) باِلس ِ ٌ مِنٌَ الث مَرَاتٌِ  daḫı yemişlerden وَنقَْص 

eksimekile ْ اءَتهُْمٌُ الْحَسَنَةٌُْ leʿalle ki (18) anlar ögüt alalar لَعلَ هُمٌْ يذَ ك رُونٌَ  ḳaçanki anlara  فاَِذَا جََٓ

bir ḫoşluḳ gelse َْقَالوُا لنَا 
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[88-a] 

 يطَ ي رُواْ eger anlara bir yamanlıḳ ėrişse وَانٌِْ تصُِبْهُمٌْ سَي ئِةَ ٌْ bu bize maḫṣuṣdı dėdiler ھٰذِهٌٌ۪ (1)

 eyü görmez mūsāyı anuŋilesine olan ḭmān getürenler daḫı yaʿnḭ şum بِمُوسٰى وَمَنٌْ مَعَهٌٌُ (2)

(3) naẓar ėderlerdi  ٌائرُِھُمٌْ عِنْدٌَ الل  yaʿnḭ agāh oluŋ ki anlara ėrişen yamanlıḳ (4) الٌَََٓ انِ مَا طََٓ

taŋrıdandurur ْوَلٰكِنٌ  اكَْثرََھُمٌْ لٌَ يَعْلَمُونٌَ وَقَالوُا eyitdiler ٌْ۪مَهْمَا تأَتْنَِا بِه yaʿnḭ ne ki (5) getürseŋ bize 

sen ْ ْ tā aldayasın bizi anuŋıla (6) لِتسَْحَرَنَا بهَِاٌ bir muʿcizeden مِنٌْ اٰيَةٌ   bizفَمَا نحَْنٌُ لكٌََ بِمُؤْمِن۪ينٌَ

ḭmān götürici degülüz senüŋiçün yaʿnḭ saŋa inanmazuz ki (7) taŋrıdan geldüŋ َْفاَرَْسَلْنا

vėribidük ٌَْعَليَْهِمٌُ الطُّوفاَن üzerlerine yaġmurı ٌُْلٌَ يزََال bir (8) şenbeden bir şenbeye degin ḥatı 

ḫarāb oldı ṭāmları kesildi yā mūsāya duʿā ḳıl (9) defʿ olsun saŋa ḭmān getürelüm dėdiler 

duʿā ḳıldı taŋrı yėl gönderdi ḳurutdı (10) ot oldı gerü ḭmān getürmediler  ٌَوَالْجَرَادbir aydan 

ṣoŋra çekirge gönderdi (11) hā dėyince yėdi ḳızdı meded dilediler defʿ oldı ḭmān 

getürmediler ٌَل  bir aydan (12) daḫı yėre beni gönderdi yėdi çekirgeden yamandı yana وَالْقمُ 

mūsāya geldiler (13) duʿā ḳıldı taŋrı defʿ ėtdi yana ḭmān getürmediler ٌَفاَدِع  bir aydan وَالض 

ṣoŋra ḳurbaġa (14) gönderdi şol ḳadar öterlerdi ādemüŋ sözi işitmezdi meger ḳulaġına 

söylerlerdi (15) yana mūsā duʿā ḳıldı defʿ oldı ne ḭmān getürdiler ne benḭ isrāʾḭli 

ṣaldılar  ٌَم  bir aydan (16) ṣoŋra ṣularını ḳan ėtdi mūsāya imāŋ getürenlerüŋ ṣuyı ḫūb وَالد 

yarı (17) yana defʿ ėtdi ḭmān getürmediler mūsāya   ٌلََّت   şol ḥālde ki اٰياَتٌ  مُفصَ 

[88-b] 

(1) nişānlardurur rūşen rūşen gönderdük anlara ْفَاسْتكَْبرَُوا daḫı serkeşlik ėtdiler ḭmāndan 

(2) ْ ْ zḭrā devlet ṭāʾife ėdeler وَكَانوُا قوَْمًا مُجْرِم۪ينٌَ جْزٌُ ا وَقَعٌَ عَليَْهِمٌُ الر ِ  yaʿnḭ vaḳtaki (3) ʿaẕāb وَلَم 

vācib oldı üzerlerine قَالوُا يَا مُوسَى eyitdiler yā mūsā ْادْعٌُ لنََا duʿā ḳıl bizümiçün (4) ٌَرَب ك 

taŋrıŋa ٌَبِمَا عَهِدٌَ عِنْدَك saŋa ḳılduġı ʿ ahdile peyġāmberliḳdürür ٌَ(5) لئَِنٌْ كَشَفْت eger defʿ ėderseŋ 

ْ bizden عَن ا جْزٌَ لنَؤُْمِننٌَ  لَكٌَ ٌ (6) وَلنَرٌُْ saŋa ḭmān getüriserüz الر ِ اء۪يلٌَ  daḫı سِلنٌَ  مَعكٌََ بنََ۪ٓي اِسْرََٓ

gönderserüz senüŋile benḭ isrāʾḭli ا كَشَفْنَا جْزٌَ vaḳtaki (7) defʿ ėtdük فلََم   anlardan عَنْهُمٌُ الر ِ
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ى اجََلٌ  ھُمٌْ باَلِغوُهٌُ
 ėrdiler ʿahd اذِاَ ھُمٌْ ينَْكُثوُنٌَ ol müddete degin ki (8) anlar ėrişicilerdür aŋa الَِٰٓ

bozmaġa yaʿnḭ nāgāh anlar bozdılar (9) ʿahdi ٌْفاَنْتقََمْنَا مِنْهُم intiḳām ėtmek istedük anlardan 

biz  ٌْفاَغَْرَقْناَھُم daḫı ġarḳ ėtdük (10) anları  ٌِ فِي الْيَم deŋizde ٌْباِنَ هُم bunuŋıla bedürüstḭ anlar 

 daḫı nişānelerümüzden وَكَانوُا عَنْهَا غَافلِ۪ينٌَ yalanladılar (11) bizüm nişānelerümüzi كَذ بوُا باِٰياَتِنَا

ġāfillerdiler (12)  ٌَوَاوَْرَثنَْا الْقوَْمٌَ ال ذ۪ين firʿavun ḳavminüŋ yėrini vėrdük anlara ki (13) 

 مَشَارِقٌَ alçaḳ ḥāllūlerdi mūsāya imāŋ getürdükleriiçün كَانوُا يسُْتضَْعفَوُنٌَ

 yėrüŋ maşrıḳlarını daḫı maġriblerini murād andan mıṣır yėridürür الْرَْضٌِ وَمَغاَرِبهََا  (14)

daḫı (15) şām yėridürür ki anlaruŋ elinde idi ٌال ت۪ي بَارَكْنَا ف۪يهَا ki bereket ḳoyduġdı anda (16) 

تٌْ كَلِمَتٌُ رَب ِكٌَ الْحُسْنٰى  اء۪يلٌَ  yėrine geldi taŋrınuŋ gökçek vaʿdesi وَتمَ   benḭ (17) isrāʾḭl عَلٰى بنََ۪ٓي اِسْرََٓ

üzerine ٌبِمَا صَبرَُوا ṣabr ėtdükleriyile ki düşmānların anlaruŋ helāl ėtdi  

[89-a] 

رْناَْ (1)  daḫı (2) ḫalḳ وَقوَْمُهٌُْ şunıki firʿavun işlerdi مَا كَانٌَ يصَْنَعٌُ فرِْعَوْنٌُْ daḫı helāk ėtdük وَدَم 

işlerdi ٌَوَمَا كَانوُا يَعْرِشُون şunıki daḫı helāk ėtdük ki yüce ėtmişlerdi serāylardan (3) 

deŋeklerden ْوَجَاوَزْنَا daḫı geçirdük ٌَْاء۪يلٌَ الْبَحْر فاَتَوَْاْ benḭ isrāʾḭli nil deŋizinden (4) ببِنََ۪ٓي اِسْرََٓ

aŋladılar ْ ٌ bir ṭāʾifenüŋ üzerine ki لٰى قوَْمٌ   ṭaparlar ṣanemlerine (5) anlar يَعْكُفوُنٌَ عَلَٰٓى اصَْناَمٌ  لهَُمٌْ

ْ eyitdiler قاَلوُا ْ ey mūsā ḳıl bize sen ياَ مُوسَى اجْعلٌَْ لنَََٓا ْ (6) كَمَا لهَُمٌْ ṣanemler الِٰهًا  nicekiاٰلِهَة  ٌ

anlaruŋ ṣanemleri var ٌَقاَلٌَ انِ كُمٌْ قوَْمٌ  تجَْهَلوُن mūsā eyitdi bedürüstḭ siz (7) cāhil ṭāʾifesiz 

ṣanemden taŋrı seçmezsiz ٌِء لََٓ ؤُُ۬  مُتبَ رٌ  مَا ھُمٌْ ف۪يهٌِ bedürüstḭ işbu ṣanemlere ṭapanlar (8) انٌِ  ھَٰٓ

helāk olur şol nesne ki anlar andadurur يَعْمَلوُنٌَ (9) وَباَطِلٌ  مَا كَانوُا daḫı żāyiʿdürür ol nesne 

ki anlar işlediler ٌَْقاَل mūsā eyitdi ٌِّْابَْغ۪يكُمٌْْ (10) اغََيْرٌَ اٰلل taŋrıdan ġayrı sizüŋiçün isdeyem mi 

ْ maʿbūd الِٰهًاْ لَكُمٌْ  ʿālemlerüŋ üzerineعَلَى الْعاَلَم۪ينٌَ  ḥāl bu ki (11) ol ululadı sizi yeŋiledi وَھُوٌَ فضَ 

ْ (12) وَاذٌِْ انَْجَيْناَكُمٌْ مِنٌْ اٰلٌِ  oġlanlaruŋuz depeledürlerفِرْعَوْنٌَ يَسُومُونَكُمٌْ سَُٓوءٌَ الْعذَاَبِ ٌ يقَُت لِوُنٌَ ابَْنََٓاءَكُمٌْ

ْ (13) وَيَسْتحَْيوُنٌَ اءَكُمٌْ  وَف۪ي ذٰلِكُمٌْ بلٌََََّٓءٌ  مِنٌْ رَب ِكُمٌْ عَظ۪يم ٌ  وَوٰعَدْنَا مُوسٰى  vaʿde ėdişdüŋ mūsāyıla (14)نِسََٓ

 on gėceyile (15) بِعَشْرٌ  daḫı biz tamām ėtdük ol otuz gėceyiوَاتَمَْمْناَھَاْ otuz gėceye ثلَٰث۪ينٌَ ليَْلَةًٌ
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 لِخَ۪يهٌِ ھٰرُونٌَْ mūsā eyitdi وَقاَلٌَ مُوسٰى ḳırḳ (16) gėce ارَْبَع۪ينٌَ ليَْلَةًٌٌ tamām taŋrısınuŋ فتَمٌَ  م۪يقاَتٌُ رَبِ هٌَ۪ٓ

ḳardeşi hārūna ْاخْلفُْن۪ي ḫalife ol (17) benüm ف۪ي قَوْم۪يümmetimde ْ  وَلٌَ تتَ بِعٌْْ ıṣlāḥ ėt وَاصَْلِحٌْ

daḫı uyma ٌَْسَب۪يلٌَ الْمُفْسِد۪ين 

[89-b] 

(1) fesād ėdenlerüŋ yolına dėdi اءٌَ مُوسٰى ا جََٓ  biz taʿyḭn لِم۪يقاَتِنَا vaḳtaki geldi mūsā وَلَم 

ėtdügümüzi (2) vaḳtiçün ṭūra ٌٌُوَكَل مَهٌُ رَبُّه daḫı taŋrısı aŋa söyledi ْ  رَب ٌِ ارَِنَ۪ٓي mūsā eyitdi قاَلٌَ

(3) ey taŋrım göster baŋa cemālüŋi ٌٌَانَْظُرٌْ الِيَْك ben baḳayım saŋa  ٌَقاَل taŋrı eyitdi ْلَنٌْ ترَٰين۪ي

elbetde beni (4) görmezsin dėdi ٌَِْوَلٰكِنٌِ انْظُرٌْ الَِى الْجَبل lākin ṭaġa naẓar ėt ٌُفاَِنٌِ اسْتقََرٌ  مَكَانَه eger 

(5) ṭaġ ḳarār ėderse yėrinde ٌفَسَوْفٌَ ترَٰين۪ي ṣoŋra beni sen göresin dėdi ٌُْا تجََلىٰ رَبُّه  vaḳtakiفلََم 

(6) ṭaġa taŋrı cān vėrdi daḫı aŋa cemālin ʿarża ḳıldı ٌُْجَعلََه ḳıldı ol ṭaġı ْ(7) دَكًّا pāre pāre 

ٌ daḫı mūsā aḳdarıldı وَخَرٌ  مُوسٰى ا افَاَقٌَ  uġutub صَعِقاً  قاَلٌَ سُبْحَانَكٌَ vaḳtaki mūsā ayıldı (8) فلََم َٓ

ḫuḍāvendā seni pāk buluram dėdi ٌَتبُْتٌُ الِيَْك tevbe ḳıldum ḥażretüŋe ٌَلٌُ الْمُؤْمِن۪ين  (9) وَانَاٌَُ۬ اوَ 

evvel benem inanan ki sen dünyāda görülmezsin  ٌَقاَل taŋrı eyitdi ٌَُياَ مُوسَٰٓى انِ ِي اصْطَفيَْتك 

bedürüstḭ (10) ben seni guzḭde ḳıldum ٌِعَلَى الن اسḫalḳunuŋ üzerine برِِسَالَت۪ي seni peyġāmber 

ėtmegimile (11) وَبِكَلََّم۪ي daḫı kelāmum ḳılmaġıla ٌَُا اٰتيَْتك  saŋa vėrdügümi ṭut فَخُذٌْ مََٓ

 yazduḳوَكَتبَْنَا لَهٌُ daḫı şükri (12) yėrine getürenlerden ol dėdi وَكُنٌْ مِنٌَ الش اكِر۪ينٌَ

mūsāiçün ٌِْفِي الْلَْوَاح taḫtalarda ki zümürrüdden (13) yonmışıdı anı taḳdḭr saġışda on taḫta 

idi  ٌمِنٌْ كُل ٌِ شَيْء her nesneden ْ  daḫı beyān وَتفَْص۪يلًٌَّ لِكُل ٌِ شَيْء ٌ   ögüt (14) naṣḭḥat مَوْعِظَةًٌ

ḳılmaḳdan her nesne içün فخَُذْھَا  ol (15) elvāḥ ْ ةٌ   daḫı emr ėt وَأمُْرٌْ قوَْمَكٌَ himmetile بقِوُ 

ḳavmüŋe يأَخُْذوُا باِحَْسَنهَِا ki (16) ṭutalar taŋrı buyurduġunı ٌْسَارُ۪يكُمgösterserem size ٌَدَارٌَ الْفاَسِق۪ين 

fāsıḳlaruŋ (17) menzilini ٌُسَاصَْرِف menʿ ėdiserem ٌَعَنٌْ اٰياَتِي birligüm nişānelerinden ٌَْال ذ۪ين 

şunları ki 
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[90-a] 

ٌ yėryüzinde فِي الْرَْضٌِْ tekebbürlik ėderler يتَكََب رُونٌَْ  (1)  şunuŋıla ki ḥaḳ degüldür بِغيَْرٌِ الْحَقٌ 

ْ (2) وَانٌِْ  aŋa ḭmān getürmezler لٌَ يؤُْمِنوُا بهَِا eger görseler her āyeti ki gökden indi يرََوْا كُلٌ  اٰيَةٌ 

(3) ْ شْدٌِ ٌ daḫı eger görseler ṭoġrı yolı وَانٌِْ يرََوْا سَب۪يلٌَ الرُّ  aŋa gitmezler (4) لٌَ يتَ خِذوُهٌُ سَب۪يلًٌَّ

ٌ  yol ṭutarlar anı aŋa (5) varırlar يتَ خِذوُهٌُ سَب۪يلًٌٌَّ eger ḍalālet yolın görseler وَانٌِْ يرََوْا سَب۪يلٌَ الْغَيٌ 

ْ işbu ẕikr olan anlaruŋ ḥāllerinden ذٰلِكٌَ ْ bedürüstḭ ki bunuŋıladur ki anlar (6) باِنَ هُمٌْ  كَذ بوُا باِٰيَاتنِاَ

yalanladılar bizüm gönderdügümüz āyetleri ٌَْوَكَانوُا عَنْهَا غَافِل۪ين daḫı ol āyetlerden (7) ġāfil 

oldular وَال ذ۪ينٌَ كَذ بوُا باِٰياَتِنَا daḫı şunlar ki yalanladılar bizüm āyetümüzi ٌِخِرَةٌِ (8) وَلِقٌََٓاء  daḫı الْٰ

yalanladılar ḳıyāmet gününi ٌ  (9) ھَلٌْ يجُْزَوْنٌَ ʿamelleri yıḳıldı anlaruŋ حَبطَِتٌْ اعَْمَالهُُمٌْ

ْ cezālanmazlar bulmazlar illā şunıki dünyāda işlerler الٌِ  مَا كَانوُا يَعْمَلوُنٌَ   ṭutdı (10) وَات خَذٌَ

ْ mūsā ḳavmi قوَْمٌُ مُوسٰى  firʿavun ḫalḳınuŋ (11) مِنٌْ حُلِي هِِمٌْ ṭūra gitdükden ṣoŋra مِنٌْ بَعْدِهٌ۪

bezeginden ًٌْعِجْل bizaġuya ٌ  bedendür etden ḳandan meler ḳalan bizaġu gibi جَسَدًا لَهٌُ خُوَارٌ 

مُهُمٌْ bedürüstḭ ol ṭapduḳları انَ هٌُْ görmediler mi ki anlara الََمٌْ يرََوْاْ (12)  söylemez anlara لٌَ يكَُل ِ

 وَكَانوُا anı maʿbūd ėdenler اتِ خَذوُهٌُ daḫı anları ṭoġrı yola ḳulaġuzlamaz يهَْد۪يهِمٌْ سَب۪يلًٌ  (13) وَلٌَ

ا سُقِطٌَ فَ۪ٓي ايَْد۪يهِمٌْ daḫı ẓālimler oldular ظَالِم۪ينٌَ (14)  vaḳtaki bizaġuya ṭapduḳlarına ḳatı (15) وَلَم 

peşḭmān oldular  وَرَاوَْا daḫı gördüler  ٌْانَ هُم bedürüstḭ anlar ْ  taḥḳḭḳ yoldan (16) قَدٌْ ضَلُّواهٌ

çıḳmışlar قاَلوُا eyitdiler لَئِنٌْ لَمٌْ يرَْحَمْنَا رَبُّنَا eger taŋrımuz bize raḥmet ėtmezse (17) وَيَغْفِرٌْ لنََا 

daḫı bizi yarlıġamazısa ٌَلَنَكُوننٌَ  مِنٌَ الْخَاسِر۪ين elbetde ziyān ėdenlerden oluruz dėdiler  

[90-b] 

ا رَجَعٌَ مُوسٰىْ (1)   iken ḳatı اسَِفاًْ ḳaḳıyub غَضْباَنٌَْ ümmetine الِٰى قوَْمِهٌْ۪ vaḳtaki döndi mūsā وَلَم 

(2) ْ  benden ṣoŋra مِنٌْ بَعْد۪يْ ne yaman durduŋuz benüm yėrime بئِسَْمَا خَلفَْتمُُون۪يْ eyitdi قاَلٌَ

ْ (3) اعََجِلْتمٌُْ ْ döndüŋüz mü tizledüŋüz mü taŋrı buyruġından امَْرٌَ رَب ِكُمٌْ  daḫı bıraḳdı وَالَْقَى الْلَْوَاحٌَ

taḫtaları (4) ٌَْوَاخََذ ṭutdı ٌِْبرَِأسٌِْ اخَ۪يه hārūnuŋ başını yaʿnḭ saçını ٌِْهٌَُٓ الِيَْه  kendüye çekdi (5) يجَُرُّ

 bedürüstḭ ümmetüŋ (6) beni żaʿḭf انٌِ  الْقوَْمٌَ اسْتضَْعفَوُن۪يْ hārūn  eyitdi ey anam oġlı قاَلٌَ ابْنٌَ امٌُ 
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ėtdüler ālūdelediler  ٌوَكَادُوا يقَْتلُوُننَ۪ي taḥḳḭḳ yaḳın oldı ki beni öldürelerdi (7) 

اءٌَ  daḫı beni (8) وَلٌَ تجَْعلَْن۪ي مَعٌَ الْقوَْمٌِ الظ الِم۪ينٌَ düşmānları baŋa güldürmegil فَلٌََّ تشُْمِتٌْ بيٌَِ الْعَْدََٓ

ḳılmaġıl ẓālimlerile bile ٌَْقاَل mūsā eyitdi رَب ٌِ اغْفِرٌْ ل۪ي ey taŋrım beni yarlıġa (9) ْوَلِخَ۪ي daḫı 

ḳardeşümi ْ ْ daḫı bizi soḳġıl وَادَْخِلْنَا ْ (10) وَانَْتٌَ raḥmetüŋe ف۪ي رَحْمَتكٌَِ  احِم۪ينٌَ  şefḳat ارَْحَمٌُ الر 

ėdenlerüŋ raḥmet ėdiciregi sensin ْ ْ bedürüstḭ şunlar ki (11) انٌِ  ال ذ۪ينٌَ  bizaġuyı ات خَذوُا الْعِجْلٌَ

taŋrı ėdindiler ْ  غَضَبٌ  مِنٌْ رَب هِِمٌْ tḭzde ėrişür anlara سَينَاَلهُُمٌْ

(12) taŋrınuŋ ḳaḳımaġı ْوَذِل ة daḫı ẕelḭlinüŋ ḫorlıḳ ْ نْياَ  dünyā dirliginde (13) فِي الْحَيٰوةٌِ الدُّ

ي ِـَٔاتٌِْ (14) وَال ذ۪ينٌَ عَمِلوُا ancılayın yalan çıḳaranları ʿūḳubet ėderüz وَكَذٰلِكٌَ نجَْزِي الْمُفْترَ۪ينٌَ  الس 

şunlar ki günāhılar ḳıldılar ْ  ol günāhları işledükden (15) ṣoŋra taŋrıya ثمٌُ  تٌَابوُا مِنٌْ بَعْدِھَا

tevbe ḳıldılar  ٌوَاٰمَنوُا daḫı rāst oldular ḭmānda  (16) انٌِ  رَب كٌَ مِنٌْ بَعْدِھَا bedürüstḭ senüŋ taŋruŋ 

ol tevbeden ṣoŋra  ٌلَغفَوُرٌ  رَح۪يم elbetde ġafūrdurur raḥmet (17) ėdicidürür 

ا سَكَتٌَ عَنٌْ مُوسَى الْغضََبٌُ   vaḳtaki mūsādan ġażab diŋdi وَلَم 

[91-a] 

 ھُدًى ol elvāḥda yazılan وَف۪ي نسُْخَتهَِا aldı bıraḳdı elvāḥı taḫtaları اخََذٌَ الْلَْوَاحٌَ (1)

(2) ْ ْ hidāyet var daḫı raḥmet vardur وَرَحْمَة ٌ ْ şunlaruŋiçün ki لِل ذ۪ينٌَ  لِرَب هِِمٌْ يرَْھَبوُنٌَ anlar ھُمٌْ

(3) taŋrıdan ḳorḳarlar وَاخْتاَرٌَ مُوسٰى iḫtiyār ḳıldı mūsā ٌُقوَْمَه ḳavminden ًٌسَبْع۪ينٌَ رَجُل 

(4) yėtmiş kişi َْلِم۪يقاَتنِا bellüledügümüz vaḳtiçün daḫı yürüdüler ki mūsāyı hārūn öldürdi 

(5) ḳaḍiyye nice idi belālar şibbir daḫı şabbārıla ile aldılar ki hārūn oġlanları adı (6) 

geldükde hārūn dirildi ṣordılar beni taŋrım öldürdi dėdi ٌُجْفَة ا اخََذتَهُْمٌُ الر   فَلَم َٓ

(7) vaḳtaki anları zelzele ṭutdı ḳırıldılar  ٌَقاَل mūsā eyitdi ْ  eger (8) لوٌَْ شِئتٌَْْ ey taŋrım رَب ٌِ

dileseŋ ٌُاھَْلَكْتهَُمٌْ مِنٌْ قبَْل helāk ėderdüŋ anları bundan öŋdin ٌَوَايِ اي 

(9) daḫı beni  َاتهُْلِكُنا helāk ėder misin bizi  اءٌُ مِن ا  delülerümüz işledükleriyile بِمَا فَعَلٌَ السُّفهَََٓ

 azdurursın (11) ol تضُِلٌُّ بهَِا  degüldür bu illā fitnenüŋ senüŋ ʿaẕābuŋdur انٌِْ ھِيٌَ اِل ٌ فتِنْتَكٌَُ  (10)

fitneyile  ٌُاء اءٌُ  kimi dilerseŋ مَنٌْ تشَََٓ  انَْتٌَ وَلِيُّناَ daḫı onarursın kimi dilerseŋ (12) وَتهَْد۪ي مَنٌْ تشَََٓ
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sen bizüm dostumuzsın ْ ْ yarlıġa bizi فاَغْفِرٌْ لنَاَ  daḫı şefḳat ėt (13) bize وَارْحَمْناَ

نْيَا حَسَنَةًٌ وَانَْتٌَ خَيْرٌُ الْغاَفرِ۪ينٌَ  yazġıl bizümiçün dünyāda (14) ḫoşluḳ  وَاكْتبٌُْ لنََا ف۪ي ھٰذِهٌِ الدُّ

خِرَةٌِ ْ  daḫı āḫiretde ḫoşluḳ yazوَفِي الْٰ  taŋrı قاَلٌَ zḭrā biz saŋa tevbe ḳılduḳ (15) انِ ا ھُدْنََٓا الِيَْكٌَ

eyitdi عَذاَبي benim ʿaẕābım ٌ۪اصُ۪يبٌُ بِه ėrişdururam anı ٌُْاء  وَرَحْمَت۪ي şuŋa ki (16) dilerem مَنٌْ اشَََٓ

daḫı benüm raḥmetüm ْ  her nesneyi ḳıldı bu āyet indükde (17) şeyṭān وَسِعَتٌْ كُلٌ  شَيْءٌ 

sevindi zḭrā şeydürür taŋrı ṣoŋraġı āyeti indürdi ki ْفَسَاكَْتبُهَُا durur 

[91-a] 

 ھُدًى ol elvāḥda yazılan وَف۪ي نسُْخَتهَِا aldı bıraḳdı elvāḥı taḫtaları اخََذٌَ الْلَْوَاحٌَ (1)

(2) ْ ْ hidāyet var daḫı raḥmet vardur وَرَحْمَة ٌ ْ şunlaruŋiçün ki لِل ذ۪ينٌَ  لِرَب هِِمٌْ يرَْھَبوُنٌَ anlar ھُمٌْ

(3) taŋrıdan ḳorḳarlar وَاخْتاَرٌَ مُوسٰى iḫtiyār ḳıldı mūsā ٌُقوَْمَه ḳavminden ًٌسَبْع۪ينٌَ رَجُل 

(4) yėtmiş kişi َْلِم۪يقاَتنِا bellüledügümüz vaḳtiçün daḫı yürüdüler ki mūsāyı hārūn öldürdi 

(5) ḳaḍiyye nice idi belālar şibbir daḫı şabbārıla ile aldılar ki hārūn oġlanları adı (6) 

geldükde hārūn dirildi ṣordılar beni taŋrım öldürdi dėdi ٌُجْفَة ا اخََذتَهُْمٌُ الر   فَلَم َٓ

(7) vaḳtaki anları zelzele ṭutdı ḳırıldılar  ٌَقاَل mūsā eyitdi ْ  eger (8) لوٌَْ شِئتٌَْْ ey taŋrım رَب ٌِ

dileseŋ ٌُاھَْلَكْتهَُمٌْ مِنٌْ قبَْل helāk ėderdüŋ anları bundan öŋdin ٌَوَايِ اي 

(9) daḫı beni  َاتهُْلِكُنا helāk ėder misin bizi  اءٌُ مِن ا  delülerümüz işledükleriyile بِمَا فَعَلٌَ السُّفهَََٓ

 azdurursın (11) ol تضُِلٌُّ بهَِا  degüldür bu illā fitnenüŋ senüŋ ʿaẕābuŋdur انٌِْ ھِيٌَ اِل ٌ فتِنْتَكٌَُ  (10)

fitneyile  ٌُاء اءٌُ  kimi dilerseŋ مَنٌْ تشَََٓ  انَْتٌَ وَلِيُّناَ daḫı onarursın kimi dilerseŋ (12) وَتهَْد۪ي مَنٌْ تشَََٓ

sen bizüm dostumuzsın ْ ْ yarlıġa bizi فاَغْفِرٌْ لنَاَ  daḫı şefḳat ėt (13) bize وَارْحَمْناَ

نْيَا حَسَنَةًٌ وَانَْتٌَ خَيْرٌُ الْغاَفِر۪ينٌَ  yazġıl bizümiçün dünyāda (14) ḫoşluḳ وَاكْتبٌُْ لنََا ف۪ي ھٰذِهٌِ الدُّ

خِرَةٌِ ْ  daḫı āḫiretde ḫoşluḳ yazوَفِي الْٰ  taŋrı قاَلٌَ zḭrā biz saŋa tevbe ḳılduḳ (15) انِ ا ھُدْنََٓا الِيَْكٌَ

eyitdi عَذاَبي benim ʿaẕābım ٌ۪اصُ۪يبٌُ بِه ėrişdururam anı ٌُْاء  وَرَحْمَت۪ي şuŋa ki (16) dilerem مَنٌْ اشَََٓ

daḫı benüm raḥmetüm ْ  her nesneyi ḳıldı bu āyet indükde (17) şeyṭān وَسِعَتٌْ كُلٌ  شَيْءٌ 

sevindi zḭrā şeydürür taŋrı ṣoŋraġı āyeti indürdi ki ْفَسَاكَْتبُهَُا durur 
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[91-b] 

(1) daḫı ben raḥmeti yazmışam ْ  وَيؤُْتوُنٌَ şunlaruŋiçün taŋrıdan ḳorḳarlar لِل ذ۪ينٌَ يتَ قوُنٌَ

(2) ْ كٰوةٌَ  daḫı şunlaruŋ içün ki bizüm (3) وَال ذ۪ينٌَ ھُمٌْ بِاٰيَاتنِاَ يؤُْمِنوُنٌَ daḫı zekāt vėrürler الز 

āyetlerümüze ḭmān getürürler ٌَْالَ ذ۪ين  daḫı şunlar ki ٌَْيَت بعِوُن  uyarlar ٌَسُول ْالر   peyġāmbere (4) 

ki aŋa vaḥy gelür  ٌِالن بي geldügin kendüye ḫaber vėrür  ٌي  daḫı ümmḭdürür yazmaḳ الْمُ ِ

oḳumaḳ (5) bilmez ْال ذ۪ي şol resūldürür ki ٌَُْيجَِدُونه bulurlar anı ṣıfatıla ٌْْمَكْتوُباً عِنْدَھُم yazılmış 

(6) ḳatlarında ْ نْج۪يلٌِ   بِالْمَعْرُوفٌِْ buyururlar (7) يَأمُْرُھُمٌْْ tevrḭtde daḫı ve incḭlde daḫı فيِ الت وْرٰيةٌِ وَالِْ

eyü işlerile ٌْْوَينَْهٰيهُم daḫı menʿ ėder anları ٌِعَنٌِ الْمُنْكَر işlerden ٌِْ(8) وَيحُِلٌُّ لَهُمٌُ الط ي ِبَات daḫı arıları 

ḥelāl görür anlaruŋçün anlardan öŋdinlere ḥarām olanı ٌَِْمٌُ عَلَيْهِمٌُ الْخَبََٓائث  daḫı ḥarām (9) وَيحَُر ِ

görür üzerlerine ḫabḭs nesneleri ḳan gibi murdār gibi ṭoŋuz eti gibi ٌْ(10) وَيَضَعٌُ عَنْهُم daḫı 

giderür anlardan  ْهُم  müşkil ʿahdleri tevbe içün ādem kendüyi depelemek gibi (11) اصِْر 

ل   الْْ غْلَ  ل يْهِمْ  ك ان تْ  الهت۪ي و  ع   yaʿnḭ daḫı meşşaḳatlü ḥükümleri niceki degme keserlerdi 

giderürlerdi (12)   نوُا ف الهذ۪ين م  بِه۪  اَٰ  şunlar ki ḭmān getürdiler muḥammede  ُرُوه ع زه  daḫı taʿẓḭm و 

ėtdiler (13) anı  ُرُوه ن ص  اتهب عوُا daḫı aŋa yardım ėtdiler ḳılıç urmaġıla و  الهذ۪۪ٓي النُّور   و   daḫı uydılar 

(14) ol nūra ki   انُْزِل günden indi aŋa  ُع ه ۪ٓئِك   muḥammede uymaġıla م   ol ṭāʾifelerdürür ki  اوُ۬لَٰ

ا ي ۪ٓا قلُْ  saʿādetlendiler الْمُفْلِحُون    (15) هُمُ  النهاسُ  ا يُّه    ḫalāyıḳ ي سُولُ  انِ ۪ الِ يْكُمْ  اٰللَِّ  ر   (16) bedürüstḭ ben 

elçiyem taŋrınuŋ size ًم۪يعا اتِ  لْكُ مُ  ل هُ  şol taŋrınuŋ ki (17) الهذ۪ي bir uġurda ج  و  الْْ رْضِ  السهمَٰ و   

anuŋdurur göklerüŋ daḫı yėrlerüŋ pādişāhlıġı  ۪ٓ ْه   ل الَِٰ  

[92-a] 

 ḭmān getürüŋ taŋrıya (2) daḫı anuŋ فاَٰمِنوُا باِلٰلٌِّ وَرَسُولِهٌِْ dirildür oldurur الٌِ  ھُوٌَ يحُْيٌ۪ وَيمُ۪يتٌٌُ (1)

peyġāmberine ْال ذ۪ي ٌِ ي  ٌِ الْمُ ِ -ḭmān getürür (3) taŋrı yā lem يؤُْمِنٌُ باِلٰلٌِّْ şol nebḭ ümmḭ ki الن بِي 

yezel ٌْ۪وَكَلِمَاتِه daḫı anuŋ peyġāmberlerine ki anuŋ ḫiṭābından ٌُ(4) وَات بِعوُه daḫı uyuŋ aŋa siz 

ْ leʿalle ki ḳulaġuzlanmış olasız ṭoġrı (5) yola لَعلَ كُمٌْ تهَْتدَُونٌَ ة ٌ  mūsā وَمِنٌْ قوَْمٌِ مُوسَٰٓى امُ 
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ḳavminden bir ṭāʾife vardur ْ ْ ḳulaġuzlar (6) ṭoġrı yola ḥaḳıla يهَْدُونٌَ باِلْحَق ٌِ  daḫı وَبِهٌ۪ يَعْدِلوُنٌَ

anuŋıla ʿudūl ėderler bizaġuya ṭapmaḳdan (7) daḫı taŋrı dünyāda görmek cāiz 

vėrdügünden ٌُْعْنَاھُم  niceki esbāṭen dėdi اسَْباَطًاْ on iki bölük (8) اثنْتَيٌَْ عَشْرَةٌَ anları ḳılduḳ وَقطَ 

ا الِٰى on iki ümmet ėtdük  امَُمًاٌ   اذٌِِ اسْتسَْقٰيهٌُ قوَْمُهٌُ daḫı vaḥy ḳılduḳ mūsāya مُوسٰى (9) وَاوَْحَيْنََٓ

vaḳtaki ḳavmi anuŋ ṣu diledi andan (10) ٌٌَانٌَِ اضْرِبٌْ بِعصََاكٌَ الْحَجَر ʿaṣāŋile ṭaşa ur dėyü vaḥy 

ėtdük ٌُفاَنْبجََسَتٌْ مِنْه yarıldı (11) اثنْتَاَ عَشْرَةٌَ عَيْنًا on iki 

çeşme لْن ا ا نْز  ام   و  ل يْهِمُ  الْغ م  لهلْن ا ع  ظ  ب هُمْ   و  شْر   ق دْ  ع لِم   كُلُّ  انُ اس   م 

كِنْ  ك انُ۪ٓوا(12) لَٰ ا ظ ل مُون ا و  م  قْن اكُمْ  و  ز  ا ر  ي بِ اتِ  م  ى كُلوُا مِنْ  ط  السهلْوَٰ نه  و  ل يْهِمُ  الْم      ع 

قوُلوُا (13) يْثُ  شِئتْمُْ  و  ا ح  كُلوُا مِنْه  ذِهِ  الْق رْي ة   و  اِذْ  ق۪يل   ل هُمُ  اسْكُنوُا هَٰ                 ا نْفسُ هُمْ  ي ظْلِمُون و 

ل   الهذ۪ين(14) يـَٔاتِكُمْ  س ن ز۪يدُ  الْمُحْسِن۪ين  ف ب د  ط۪۪ٓ دًا ن غْفِرْ  ل كُمْ  خ  ادْخُلوُا الْب اب   سُج        حِط ة   و 

 anlaruŋ üzerlerine (16) عَليَْهِمٌْ daḫı vėrdük ظَلَمُوا مِنْهُمٌْ قوَْلًٌ غَيْرٌَ ال ذ۪ي ق۪يلٌَ لهَُمٌْ فاَرَْسَلْنَاْ (15)

 وَسْـَٔلْهُمٌْ
اءٌِ بِمَا كَانوُا يظَْلِمُونٌَ  مََٓ  kūyden ki (17) عَنٌِ الْقرَْيَةٌِ ṣor bunlara yā muḥammed رِجْزًا مِنٌَ الس 

adı eyledürür ْال ت۪ي şol kūy ki ْ   deŋiz كَانَتٌْ حَاضِرَةٌَ الْبحَْرٌِ 

[92-b] 

(1) ḳıraŋında idi ْ  فِي الس بْتٌِ vaḳtaki geçerlerdi taŋrı ḥaddinden sınurından اذٌِْ يَعْدُونٌَ

(2) sebt güninde ki menʿ olunmışlardı anda balıḳ avlamaḳdan ْ  vaḳtaki gelür اذٌِْ تأَتْ۪يهِمٌْ

anlara (3) ْ ْ balıḳları ح۪يتاَنهُُمٌْ عًاْ şenbeleri güni يوَْمٌَ سَبْتهِِمٌْ  وَيوَْمٌَْ başların ṣudan ḳaldurur شُر 

(4) ْ  كَذٰلِكٌَْ gelmez anlara balıḳ لٌَ تأَتْ۪يهِمٌْ ol gün ki şenbe gününi beklemeyeler لٌَ يَسْبتِوُنَهٌ

 fısḳ ėtdükleriyile (6) بِمَا كَانوُا يفَْسُقوُنٌَْ ol vaḳta belā gibi anlara mubtelā ḳıluruz نبَْلوُھُمٌْْ (5)

ة ٌ مِنْهُمٌْ  لِمٌَ تعَِظُون daḫı vaḳtaki dėdi bir ṭāʾife anlardan ki ṣāliḥleridürür وَاذٌِْ قاَلَتٌْ امُ 

 taŋrı anları helāk ėdicidürür (8) الٰلٌُّ مُهْلِكُهُمٌْْ neyiçün naṣḭḥat ėdersiz bir ṭāʾifeye ki قوَْمًاْ (7)

 eyitdiler anlardan (9) قاَلوُا ʿaẕāb ėdicidürür anlara ḳatı ʿaẕāb اوٌَْ مُعذَِ بهُُمٌْ عَذاَباً شَد۪يدًا

 bizüm vaʿẓ ėtdigümüz boynumuz ḳurtarmaḳdur taŋrı ʿaẕābından (10) مَعْذِرَةًٌ الِٰى رَب ِكُمٌْ
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ا نَسُوا daḫı ṭamaʿ ėtdigümüzdürür anlaruŋ taḳvāların وَلَعلَ هُمٌْ يتَ قوُنٌَ  vaḳtaki unutdılar (11) فلََم 

رُوا بِه  şunları (12) ki ال ذ۪ينٌَ biz ḳurtarduḳ انَْجَيْنَا anlaruŋ ögüdüni yaʿnḭ terk ėtdiler مَا ذكُ ِ

 daḫı ṭutduḳ biz şunları (13) وَاخََذْنَا ال ذ۪ينٌَ ظَلَمُواْ nehy ėderlerdi yamanlıḳdan ينَْهَوْنٌَ عَنٌِ السُّوءٌِ

ki ḥadden geçdiler ٌْ ْ ḳatı ʿaẕābıla بِعذَاَبٌ  بَ ۪ـيس  اْ fısḳ ėtdükleri sebebiyle بِمَا كَانوُا يفَْسُقوُنٌَ  فلََم 

  nehy olunduḳlarını terk ėtmekden عَنٌْ مَا نهُُواْ vaḳtaki serkeşlik ėtdiler عَتوَْا (14)

ْ meymūn oluŋ dėdük كُونوُا قرَِدَة eyitdük anlara (15)عَنْهٌُ قلُْنَا لهَُمٌْ  وَاذٌِْ تاَذَ نٌَ رَبُّكٌَ ḫor olub خَاسِ ۪ـينٌَ

(16) vaḳtaki bildürdi taŋrıŋ ٌْليَبَْعثَنٌَ  عَليَْهِم elbetde gönderiser anlaruŋ ٌِالِٰى يوَْمٌِ الْقِيٰمَة 

(17) ḳıyāmet günine degin ْ  şunıki ʿaẕāb ėder anlara yaman ʿaẕāb مَنٌْ يَسُومُهُمٌْ سَُٓوءٌَ الْعذَاَبٌِ

öldürmek gibi  

[93-a] 

(1) daḫı ḫarāclarını almaḳ gibi ٌٌِانٌِ  رَب كٌَ لَسَر۪يعٌُ الْعِقاَب bedürüstḭ senüŋ taŋrıŋ elbetde tḭz ʿiḳāb 

(2) ėdicidürür  ٌوَانِ هٌُ لَغفَوُرٌ  رَح۪يم daḫı bedürüstḭ ol allāh yarlıġayıcıdurur ve şefḳat ėdicidürür 

 مِنْهُمٌُْ anları yėryüzinde ṭaġıtduḳ ümmet ümmet وَقطَ عْناَھُمٌْ فِي الْرَْضٌِ امَُمًا (3)

الِحُونٌَ (4)  baʿżı anlardan alçaḳ (5) وَمِنْهُمٌْ دُونٌَ ذٰلِكٌَ baʿżı anlardan ṣāliḥlerdürür الص 

ḥāllūlerdürür ki kāfirlerdürür fāsıḳlardurur ٌْوَبَلَوْناَھُم daḫı biz ṣınaduḳ anları (6) 

ي ِـَٔاتٌِ ْ eylükile daḫı yamanlıġıla باِلْحَسَنَاتٌِ وَالس   yana ḥaḳḳa dönsünler (7) dėyü لَعلَ هُمٌْ يَرْجِعوُنٌَ

ٌ anlardan ṣoŋra مِنٌْ بَعْدِھِمٌْ ḳaldı فخََلَفٌَ  وَرِثوُا الْكِتاَبٌَ resūlallāh zamānındaġılar yehūddan (8) خَلْف 

ki tevrḭti mḭrāṧ aldılar  ٌَيأَخُْذوُن alurlar  عَرَضٌَ ھٰذاَ الْدَْنٰى işbu ḥaḳḭr (9) dünyānuŋ metāʿnı 

dilekleri oldur ki rişvetile tevrḭt ḥükmin bozalar ٌَ(10) وَيقَوُلوُن daḫı eydürler  سَيغُْفَرٌُ لنََا bizi 

taŋrı ʿūḳubet ėtmez anuŋiçün dėrler  ٌْعَرَضٌ  مِثلْهٌُُ يأَخُْذوُهٌٌُ (11) وَانٌِْ يأَتْهِِم ḥāl bu ki bir ol ḳadar 

daḫı bulsalar alalardı tevrḭti bozduḳlarından (12) dönmeyelerdi ٌِالََمٌْ يؤُْخَذٌْ عَليَْهِمٌْ م۪يثاَقٌُ الْكِتاَب 

inmedi mi anlaruŋ üzerine tevrḭte ʿahd ki (13) günāh tevbesiz gitmez 

 ʿahd şunuŋ üzerine olındı ki (14) taŋrınuŋ üzerine dinmeyeler انٌَْ لٌَ يقَوُلوُا عَلَى اٰللٌِّ اِل ٌ الْحَقٌ 

illā ḥaḳ olan nesneyi dėyeler ٌ  daḫı (15) tevrḭtdaġı tevbe şarṭın bozdılar وَدَرَسُوا مَا ف۪يهٌِ
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خِرَةٌُ ارٌُ الْٰ  şunlara ki taŋrıdan ḳorḳarlar لِل ذ۪ينٌَ يتَ قوُنٌَ yėgrekdürür (16) خَيْرٌ  āḫiret evi وَالد 

كُونٌَ باِلْكِتاَبٌِ daḫı şunlar ki وَال ذ۪ينٌَ ʿaḳıl göziyile naẓar ḳılmazlar mı (17) افَلٌَََّ تعَْقِلوُنٌَ  يمَُس ِ

[93-b] 

(1) ʿamel ėderler tevrḭtile ا ق امُوا وة   و  لَٰ ْالصه  daḫı namāz ḳıldılar  انِها bedürüstḭ   ْا جْر   نضُ۪يعُ  ل  

اذِْ  żāyiʿ ḳılmazuz taŋrı birleyenüŋ ʿamelini الْمُصْلِح۪ين   (2)  aŋ yā muḥammed ol (3)  ن ت قْن ا و 

vaḳtaki biz ḳoparduḳ   ب ل وْق هُمْ ف ṭūr ṭaġını daḫı ḳaldurduḳ الْج   َ  üzerlerine anlaruŋ (4) 

ا نههُ  ظُلهة ك   şol bulud gibi ن وا ظ  اقِع   ا نههُ  yaḳın bildiler ki  و  بهِِمْ  و   bedürüstḭ ol (5) ṭaġ üzerine düşer 

ا خُذوُا ت يْن اكُمْ  م ۪ٓ اَٰ  döŋ anlara ṭutuŋ şunu ki size vėrdük   ة  himmet birile (6) بقِوُه

اذْكُرُوا ا و  اِذْ  ل ع لهكُمْ  ف۪يهِ  م  ذ   ت تهقوُن َ۟ و  بُّك   ا خ  ر   aŋ yā muḥammed ol vaḳtaki (7) senüŋ taŋrıŋ aldı 

م   ب ن۪۪ٓي مِنْ  د  اَٰ  ādemden  ْظُهُورِهِمْ  مِن  arḳalarından  ْيهت هُم هُمْ  ẕurriyetlerini (8) anlaruŋ ذرُ ِ د  ا شْه   daḫı و 

ṭanuḳ ṭutdılar anları ۪ٓى ا نْفسُِهِمْ  ع لَٰ  nefsleri üzerlerine  ُب ِكُمْ  (9) ا ل سْت  taŋrıŋuz degül miyem برِ 

dėdi anlara ق الوُا eyitdiler ى  ش هِدْن ا sen bizüm taŋrımuzsın ب لَٰ

(10) ṭanuḳ olduḳ ṭanuḳluḳ vėrürüz  ْةِ  ي وْم   ت قوُلوُا ا ن م  ْالْقِيَٰ  dilemekiçün ki siz (11) dėyesiz 

ḳıyāmet güni ذ ا ع نْ  كُنها انِها ْغ افلِ۪ين   هَٰ  bedürüstḭ bundan ġāfildüḳ biz (12) dėmeyesiz  ْْوات قوُلُ  ا و

dilemedük dėyesiz ا ك   انِهم ۪ٓ ن ا ا شْر 
۬
ب ۪ٓاؤُ ْاَٰ  bedürüstḭ şirk getürdi (13) atalarımuz bizüm  ْْق بْلُ  مِن

bizden öŋdin  كُنها يهةً  و  ب عْدِهِمْ  مِنْ  ذرُ ِ   biz ẕurriyeti idük (14) anlardan ṣoŋra 

ا ا ف تهُْلِكُن ا الْمُبْطِلوُن   ف ع ل   بِم   helāk ėder misin bizi müşrik atalarımuz (15) işledügüyile ādemden 

ʿahd alduġı uçmaḳdan çıḳduḳdan ṣoŋra gökden inmezden öŋdin (16) ādemüŋ bilin ṣıġadı 

andan ervāḥ döküldi kimi ay kimi gün gibi kimi yılduz gibi kimi (17) çerāġ gibi kimi 

ḳor gibi kimi aḳ gibi kimi ḳara gibi mursellerüŋ güneş gibi nebḭlerüŋ ay gibi  

[94-a] 

(1) ʿamel ėderler tevrḭtile ا ق امُوا وة   و  لَٰ ْالصه  daḫı namāz ḳıldılar  انِها bedürüstḭ   ْا جْر   نضُ۪يعُ  ل  

اذِْ  żāyiʿ ḳılmazuz taŋrı birleyenüŋ ʿamelini الْمُصْلِح۪ين   (2)  aŋ yā muḥammed ol (3)  ن ت قْن ا و 
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vaḳtaki biz ḳoparduḳ   ب ل ا نههُ  üzerlerine anlaruŋ (4) ف وْق هُمْ  ṭūr ṭaġını daḫı ḳaldurduḳ الْج  ظُلهة ك   

şol bulud gibi ظ ن وا اقِع   ا نههُ  yaḳın bildiler ki  و  بهِِمْ  و   bedürüstḭ ol (5) ṭaġ üzerine düşer 

ا خُذوُا ت يْن اكُمْ  م ۪ٓ اَٰ  döŋ anlara ṭutuŋ şunu ki size vėrdük   ة  himmet birile (6) بقِوُه

اذْكُرُوا ا و  اِذْ  ل ع لهكُمْ  ف۪يهِ  م  ذ   ت تهقوُن َ۟ و  بُّك   ا خ  ر   aŋ yā muḥammed ol vaḳtaki (7) senüŋ taŋrıŋ aldı 

م   ب ن۪۪ٓي مِنْ  د  اَٰ  ādemden  ْظُهُورِهِمْ  مِن  arḳalarından  ْيهت هُم هُمْ  ẕurriyetlerini (8) anlaruŋ ذرُ ِ د  ا شْه   daḫı و 

ṭanuḳ ṭutdılar anları ۪ٓى ا نْفسُِهِمْ  ع لَٰ  nefsleri üzerlerine  ُب ِكُمْ  (9) ا ل سْت  taŋrıŋuz degül miyem برِ 

dėdi anlara ق الوُا eyitdiler ى  ش هِدْن ا sen bizüm taŋrımuzsın ب لَٰ

(10) ṭanuḳ olduḳ ṭanuḳluḳ vėrürüz  ْةِ  ي وْم   ت قوُلوُا ا ن م  ْالْقِيَٰ  dilemekiçün ki siz (11)  dėyesiz 

ḳıyāmet güni ذ ا ع نْ  كُنها انِها ْغ افلِ۪ين   هَٰ  bedürüstḭ bundan ġāfildüḳ biz (12) dėmeyesiz  ْْت قوُلوُا ا و

dilemedük dėyesiz ا ك   انِهم ۪ٓ ن ا ا شْر 
۬
ب ۪ٓاؤُ ْاَٰ  bedürüstḭ şirk getürdi (13) atalarımuz bizüm  ْْق بْلُ  مِن

bizden öŋdin  كُنها يهةً  و  ب عْدِهِمْ  مِنْ  ذرُ ِ  biz ẕurriyeti idük (14) anlardan ṣoŋra ا ا ف تهُْلِكُن ا الْمُبْطِلوُن   ف ع ل   بِم   

helāk ėder misin bizi müşrik atalarımuz (15) işledügüyile ādemden ʿahd alduġı 

uçmaḳdan çıḳduḳdan ṣoŋra gökden inmezden öŋdin (16) ādemüŋ bilin ṣıġadı andan 

ervāḥ döküldi kimi ay kimi gün gibi kimi yılduz gibi kimi (17) çerāġ gibi kimi ḳor gibi 

kimi aḳ gibi kimi ḳara gibi mursellerüŋ güneş gibi nebḭlerüŋ ay gibi  

[94-b] 

(1) ْ اءٌَ مَثلًََّاٌ الْقوَْمٌُ  leʿalle ki şāyed ki fikr ėdeler daḫı ṣevāba meyl ėdeler لَعلَ هُمٌْ يتَفََك رُونٌَ  (2) سََٓ

ite beŋzeyen ḳavmüŋ meṧeli it gibi ḳavmüŋ meṧeline beŋzer yaman meṧel oldı 

 ẓulm وَانَْفسَُهُمٌْ كَانوُا يظَْلِمُونٌَ şol ḳavm ki yalanladılar bizüm ḳurʾānumuzı (3) ال ذ۪ينٌَ كَذ بوُا باِٰيَاتنَِا

ėtmediler illā nefslerine (4) مَنٌْ يهَْدٌِ اٰللٌُّ فهَُوٌَ الْمُهْتدَ۪ي kim ki taŋrı ḳulaġuzladı ögmiş 

oldur  ٌْ(5) وَمَنٌْ يضُْلِل her kim ki anı taŋrı azdura ْ لَٰٓئِكٌَ ھُمٌُ الْخَاسِرُونٌَ  ol ṭāʾife anlardurur ki فاَوُُ۬

ziyān ėdicilerdürür (6) وَلقََدٌْ ذرََأنَْا taḥḳḭḳ biz yaratduḳ لِجَهَن م ṭamu içün ْكَث۪يرًا çoḳları  ٌمِنٌَ الْجِن 

نْسٌِ (7) ْ anlaruŋ göŋülleri var لهَُمٌْ قلُوُب cinnḭden daḫı ādemḭden وَالِْ  ki (8) لٌَ يفَْقهَُونٌَ بهَِا

aŋlamaz anuŋıla ْ  ki (9) görmezler لٌَ يبُْصِرُونٌَ بهَِا daḫı anlaruŋ gözleri vardurur وَلهَُمٌْ اعَْينُ
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anuŋıla ْوَلهَُمٌْ اٰذاَن daḫı anlaruŋ ḳulaḳları vardurur ْلٌَ يَسْمَعوُنٌَ بهَِا ki işitmezler (10) anuŋıla  

لَٰٓئكٌَِ لَٰٓئكٌَِْ belki daḫı azġunıraḳdur (11) بلٌَْ ھُمٌْ اضََلٌ   dört ayaḳlu gibidürür كَالْنَْعاَمٌِْ ol ṭāʾife اوُُ۬ اوُُ۬

ol ṭāʾife ٌَھُمٌُ الْغاَفِلوُن anlardurur ki (12) ġāfillerdürürler اءٌُ الْحُسْنٰى ٌِ الْسَْمََٓ  taŋrı içün ism-i وَلِلّٰ

aʿẓāmlar vardurur ٌُبهَِا (13) فاَدْعُوه duʿā eyleŋ taŋrıya anlaruŋıla ٌَوَذرَُوا ال ذ۪ين terk ėdüŋ şunları 

ki  ٌَ(14) يلُْحِدُون ْ ائهٌِ۪  anuŋ adlarında ṣevābdan meyl ėderler ḫaṭāya taŋrıya yā ebā’l فَ۪ٓي اسَْمََٓ

muhārim dėrler (15) yaʿnḭ keremler atası dėmek olur yā ey aḳ yüzlü dėrler ْ وَمِمٌ 

ا elbetde ėtdüklerin bulısarlar (16) سَيجُْزَوْنٌَ مَا كَانوُا يَعْمَلوُنٌَ نٌْ خَلقَْنََٓ  daḫı şol kimseden ki biz وَمِم 

yaratduḳ (17) mūsā ḳavminden ٌ ة   ḥaḳḳa daʿvet ėderler يهَْدُونٌَ باِلْحَقٌ  bir ṭāʾife vardurur امُ 

[95-a] 

(1) ْ  şunlar ki yalanladılar (2) bizüm وَال ذ۪ينٌَ كَذ بوُا باِٰياَتِنَاْ daḫı anuŋıla ʿadl ėderler وَبِهٌ۪ يَعْدِلوُنٌَ

āyetümüzi ٌْسَنَسْتدَْرِجُهُم tḭz ṭutısaruz anları ٌَمِنٌْ حَيْثٌُ لٌَ يَعْلَمُون bilmedükleri (3) yėrden ٌْوَامُْل۪ي لهَُم 

daḫı mühlet vėrürüz anlara  ٌانٌِ  كَيْد۪ي مَت۪ين zḭrā benüm mekrim muḥkemdürür (4) اوََلَمٌْ يتَفََك رُوا 

fikr ėtmedüler mekke ḫalḳı ْ  anlaruŋ ṣāḥibinde ki muḥammeddürür yoḳdurur مَا بصَِاحِبهِِمٌْ

(5) ْ ْ delülik مِنٌْ جِن ةٌ   degüldür ol illā āşikāre ḳorḳuducıdur (6) taŋrınuŋ انٌِْ ھُوٌَ الٌِ  نذَ۪يرٌ  مُب۪ينٌ 

ʿaẕābıyıla اوََلَمٌْ ينَْظُرُوا ʿibret göziyile naẓar ėtmediler ٌِْالس مٰوَاتٌِ وَالْرَْضٌِ (7) ف۪ي مَلَكُوت göklerüŋ 

yėrlerüŋ ʿacāyibine  ٌوَمَا خَلَقٌَ اٰللٌُّ مِنٌْ شَيْء daḫı aŋa ki (8) taŋrı yaratdı anlarda her nesneden 

 daḫı naẓar (9) ėtmediler aŋa ki ecel yaḳlaşdı ola ṣoŋra ḫod وَانٌَْ عَسَٰٓى انٌَْ يَكُونٌَ قدٌَِ اقْترََبٌَ اجََلهُُمٌْْ

peşḭmānlıḳ fāyide ḳılmaz  ٌحَد۪يث ٌِ ْ ḳanḳı söze (10) فبَِايَ   ḭmān يؤُْمِنوُنٌَ ḳurʾāndan ṣoŋra بَعْدَهٌُ

getürürler ْ  anı kimse ḳulaġuzlayamaz فَلٌََّ ھَادِيٌَ لَهٌُْ her ki (11) anı taŋrı azdura مَنٌْ يضُْلِلٌِ اللٌ 

ḥaḳ yolına  ٌْ(12) وَيذَرَُھُم daḫı anları terk ėder ٌْْف۪ي طُغْياَنِهِم azġunlıḳlarında ٌَيَعْمَهُون müteḥayyir 

ḳalurlar ٌَ(13) يَسْـَٔلوُنَك senden ṣorarlar yā muḥammed ٌِْعَنٌِ الس اعَة ḳıyāmet güninden ٌَْايَ ان ne 

vaḳtdürür ْ ْ anuŋ gelmekligi (14) مُرْسٰيهَا  eyit yā muḥammed ḳıyāmetüŋ vaḳtini قلٌُْ انِ مَا عِلْمُهَا

bilmeklik ي (15) عِنْد يهَا لِوَقْتهَِا  taŋrım ḳatındadurur رَب ۪  yaʿnḭ āşikāre ėtmez anuŋ (16) لٌَ يجَُل ۪
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sırrını yaʿnḭ vaḳtini ٌَالٌِ  ھُو illā ol taŋrı āşikāre ėder ٌِمٰوَات  müşkildürür وَالْرَْضٌِ (17) ثقَلَُتٌْ فِي الس 

göklerde ve daḫı yėrlerde anı bilmek ḳamu temennā ėderler ki anı bileler  

[95-b] 

ْ saŋa ṣorarlar اِل ٌ بَغْتةًٌَ يَسْـَٔلوُنكٌََْ gelmez size لٌَ تأَتْ۪يكُمٌْْ (1)  عَنْهَا gūyā (2) ki sen bilürsin كَانَ كٌَ حَفِيٌ 

ḳıyāmetden ٌُْقل eyit yā muḥammed انِ مَا bedürüstḭ anuŋ ʿilmi  ٌعِلْمُهَا عِنْدٌَ الل 

(3) taŋrı ḳatındadurur ٌَْوَلٰكِنٌ  اكَْثرٌََ الن اسٌِ لٌَ يَعْلَمُون lākin ḫalḳuŋ çoġıraġı bilmezler (4) ٌُْْقل eyit 

yā muḥammed ْ ْ kendü nefsümiçün لِنفَْس۪يْ ben mālik olmazam لٌََٓ امَْلِكٌُ  aṣṣı ḳılmaz نفَْعًا

(5) ْ ا ْ daḫı ziyān ḳılmaz وَلٌَ ضَرًّ اءٌَ اٰللٌُّ  allāh illā şol nesne ki anı taŋrı (6) diler اِل ٌ مَا شََٓ

 çoḳ ḫayr ėderdüm (7) لَسْتكَْثرَْتٌُ مِنٌَ الْخَيْرٌِ eger ben ġayb işleri bileydüm وَلَوٌْ كُنْتٌُ اعَْلَمٌُ الْغيَْبٌَ

 degülem ben illā وَبَش۪ير (8) انٌِْ انَاٌَُ۬ الٌِ  نذَ۪ير daḫı baŋa yamanlıḳ ėrişmezdi وَمَا مَس نيٌَِ السَُّٓوءٌُ

ḳorḳuducı daḫı bişāret ėdici ْ ْ şol ṭāʾife içün ki (9) لِقوَْمٌ   ol ھُوٌَ ال ذ۪ي ḭmān getürürlerيؤُْمِنوُنٌَ

taŋrı şol taŋrıdurur ki ٌْ(10) خَلَقَكُم yaratdı sizi ْ ٌ وَاحِدَةٌ   وَجَعلٌََ bir nefsden ki ādemdürür مِنٌْ نَفْس 

daḫı ḳıldı  مِنْهَا ol (11) nefsden  زَوْجَهَا ʿavratını ki ḥavvādurur ْ  tā ādem meyl لِيَسْكُنٌَ الِيَْهَا

ėtmekiçün (12) ḥavvāya ا تغََشٰيهَا  حَمَلَتٌْ حَمْلًٌَّ خَف۪يفًا vaḳtaki ādem ḥavvāya yaḳınlıḳ ėtdi فلََم 

yüklü oldı (13) yüklülikile yėynicek ْتٌْ بِه ا اثَقَْلَتٌْ eyyām sürdi anuŋıla فَمَر   vaḳtaki (14) فلََم َٓ

yüki yėtdi ْ  eger vėrürseŋ sen (15) لئَِنٌْ اٰتيَْتنَاَ duʿā ėtdi ol ikisi taŋrısına دَعَوَا اٰللٌَّ رَب هُمَا

bize ْصَالِحًا bir devletlü oġul ٌَ(16) لنََكُونَنٌ  مِنٌَ الش اكِر۪ين elbetde biz şākirlerden oluruz dėdiler 

ا اٰتٰيهُمَا صَالِحًا ْ vaḳtaki taŋrı anlara (17) oġul vėrdi فلََم َٓ  ḳıldılar ḳalan oġullarını anlarıla جَعلٌَََّ لَهٌُ

ol ṭoġanca oġlana ٌَاء ْشُرَكََٓ  

[96-a] 

(1) ortaḳlar ا اٰتٰيهُمَا ا يشُْرِكُونٌَ anlara taŋrı vėrdüginde ف۪يمََٓ  taŋrı adıdurur (2) andan فتَعََالَى اٰللٌُّ عَم 

ki şerik ėderler aŋa ٌَايَشُْرِكُون şerik ėderler مَا لٌَ يخَْلقٌُُ شَيْ ـا şunıki nesne (3) 

yaradmaz ٌَوَھُمٌْ يخُْلقَوُن ḥāl bu ki anlar yaradılmışdurur taŋrınuŋ ْ  daḫı güçleri وَلٌَ يَسْتطَ۪يعوُنٌَ
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(4) yėtmez ٌْلهَُم ṣanemler içün  نصَْرًا yardım ėtmege ٌَوَلٌََٓ انَْفسَُهُمٌْ ينَْصُرُون kendüleri (5) yardım 

ėdebilürler وَانٌِْ تدَْعُوھُمٌْ الِىَ الْهُدٰى eger oḳursaŋuz ol ṣanemleri saʿādetlü nesnelere 

(6) ٌ ْ size uymazlar لٌَ يتَ بِعوُكُمْ اءٌ  عَليَْكُمٌْ  ادََعَوْتمُُوھُمٌْ امٌَْ انَْتمٌُْ صَامِتوُنٌَ berāberdürür üzerüŋüze سَوََٓ

(7) oḳuduġuŋuz oḳumadıġuŋuz  ٌَانٌِ  ال ذ۪ينٌَ تدَْعُون bedürüstḭ şunlara ki ṭaparlar siz anlara ٌْمِن 

(8) ْ  anlara (9) فلَْيَسْتجَ۪يبوُا لَكُمٌْ  sizlercileyin امَْثاَلكُُمٌْ  bendelerdürür عِباَدٌ   taŋrı ḳoyub دُونٌِ اٰللٌِّ

daḫı cevāb vėrsünler size ٌَانٌِْ كُنْتمٌُْ صَادِق۪ين eger gerçek olursaŋuz dėdigüŋüze  ٌْ(10) الَهَُم 

 elleri mi (11) امٌَْ لهَُمٌْ ايَْدٌ   yürüyeler anlaruŋıla يَمْشُونٌَ بهَِا  anlaruŋ ayaḳları mı vardur kiارَْجُل

var ki يبَْطِشُونٌَ بهَِا ṭutalar anlaruŋıla  امٌَْ لهَُمٌْ اعَْينٌُ  يبُْصِرُونٌَ بهَِا gözleri mi var ki (12) göreler 

anlaruŋıla امٌَْ لهَُمٌْ اٰذاَن anlaruŋ ḳulaḳları mı var ki يَسْمَعوُنٌَ بهَِا işideler anlaruŋıla 

اءَكُمٌْ  (13) ْ eyit yā muḥammed oḳuŋ ṣanemlerüŋüzi قلٌُِ ادْعُوا شُرَكََٓ  andan ṣoŋra (14) ثمٌُ  ك۪يدُونٌِ

mekr ėdüŋ sizi bir uġurda baŋa ٌِفَلٌََّ تنُْظِرُون daḫı baŋa mühlet vėrmek انٌِ  وَلِي ي 

(15) baŋa dost olan yardım ėden üzerüŋüze ٌٰالل taŋrıdurur ْال ذ۪ي şol (16) ṣıfatlu taŋrı ki  ٌَل  نزَ 

indürdi ٌَالْكِتاَب ḳurʾānı ٌَوَھُو ol taŋrı (17)  يتَوََل ى yardım ėder dost olur ٌَالِح۪ين ْوَال ذ۪ينٌَ ṣāliḥlere الص   

şunlar ki ٌَتدَْعُون 

[96-b] 

(1) ṭaparsız anlara ْ  yardım (2) ėtmege نصَْرَكُمٌْ taŋrıdan ġayrı güçleri yėtmez size لٌَ يَسْتطَ۪يعوُنٌَ

 nefslerine daḫı yardım ėdemezler kāfirler bāldur (3) terlerdi ṣanemleri وَلٌََٓ انَْفسَُهُمٌْ ينَْصُرُونٌَْ

aġzına daḫı siŋek uşardı anlar ol siŋegi defʿ ėdemezlerdi (4) ْ  eger oḳusaŋuz وَانٌِْ تدَْعُوھُمٌْ

ol ṣanemleri ْ  görürsin anları yā وَترَٰيهُمٌْْ işitmezler (5) لٌَ يَسْمَعوُا ṭoġru yola الَِى الْهُدٰى

muḥammed ْ  لٌَ يبُْصِرُونٌَ ḥāl bu ki (6) ol ṣanemler وَھُمٌْْ yā kāfirler saŋa göz diküb ينَْظُرُونٌَ الِيَْكٌَ

görmezler ْ ْ yumuşaḳlıġı al خُذِالْعفَْوٌَ  gerü yürü yüz وَاعَْرِضٌْ buyur eylükile (7) وَأمُْرٌْ باِلْعرٌُْ

dönder ٌَعَنٌِ الْجَاھِل۪ين ḥayāsuzlardan ٌَا ينَْزَغَن ك  مِنٌَ الش يْطَانٌِ eger (8) seni yoldan iletse وَاِم 

şeyṭāndan ْ ْ bir günāh  (9) نزَْغٌ  سَم۪يعٌ  عَل۪يمٌ   bedürüstḭ ol taŋrı انِ هٌُ  taŋrıya ṣıġın فاَسْتعَِذٌْ باِلٰلٌِّ

ْ bedürüstḭ (10) şunlar ki taŋrıdan ḳorḳar انٌِ  ال ذ۪ينٌَ ات قوَْا ائِف ḳaçanki anlara ėrişse اذِاَ مَس هُمٌْ  طََٓ
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(11) bir günāh ٌِمِنٌَ الش يْطَان şeyṭān vesvesesinden تذََك رُوا aŋarlar (12) taŋrısını ٌَْفاَِذاَ ھُمٌْ مُبْصِرُون 

görürsin anları ki eksüklerin göriciler ٌْ(13)  وَاخِْوَانهُُم yamanlıḳ ḳardeşleri ٌْْيَمُدُّونهَُم  

ḳındurıvėrürler anları ْ  andan ṣoŋra epsem olmazlar يقُْصِرُونٌَْ (14) ثمٌُ  لٌَْ azġunluḳda فِي الْغَيٌ 

ْ vaḳtaki sen anlara gelmeyesin (15) وَاذِاَ لَمٌْ تأَتْهِِمٌْْ  bir āyetile ki anuŋ cevābın ister olalar باِٰيَةٌ 

ْ eydürler قاَلوُا ْ niçün sen anı kendüŋden getürmek dėrler (16) لوَْلٌَ اجْتبَيَْتهََاٌ   eyit yā قلٌُْ

muḥammed ْ ا اتَ بِعٌُ ى الِيٌَ  bedürüstḭ (17) ben uyaram انِ مََٓ يْ şuŋa ki olur baŋa مَا يوُحَٰٓ  مِنٌْ رَب ۪

taŋrımdan َھٰذا 

[97-a] 

(1) bu ḳurʾān ْ ائرٌُِ ْ naṣḭḥatlerdürür بصَََٓ  daḫı hidāyetdürür وَھُدًى وَرَحْمَة  taŋrıŋuzdan مِنٌْ رَب ِكُمٌْ

(2) ve raḥmetdürür ٌَلِقوَْمٌ  يؤُْمِنوُن ḭmān getüren ṭāʾife ٌُوَاذِاَ قرُِئٌَ الْقرُْاٰن ḳurʾān (3) oḳunsa  

ْ daḫı epsem oluŋ وَانَْصِتوُاْ ḳulaḳ ṭutuŋ ol ḳurʾāniçün فاَسْتمَِعوُا لَهٌُ  leʿalle ki ترُْحَمُونٌَْ (4) لَعلَ كُمٌْ

raḥmet olmışlardan olasız ْ ْ (5) ف۪يْ taŋrı ki رَب كٌَ عًا وَخ۪يفَةًٌْ nefsüŋde نفَْسِكٌَ  şol ḥālde ki تضََرُّ

niyāz ėdersiz ḳorḳub ٌَ(6) وَدُون ْ  yaʿnḭ daḫı āşikāreden aşaġa şöyle ki الْجَهْرٌِ مِنٌَ الْقوَْلٌِ

ardıŋdaġı işide  ٌ(7)  باِلْغدُُو ْ صَالٌِ  ġāfillerden olma (8) وَلٌَ تكَُنٌْ مِنٌَ الْغاَفلِ۪ينٌَ ṭaŋladı aḫşamda وَالْٰ

  taŋrıŋ ḳatındadurur feriştehler gibi (9) عِنْدٌَ رَب ِكٌَ bedürüstḭ şunlar ki انٌِ  ال ذ۪ينٌَ

ْ anuŋ ʿibādetinden baş çekmezler لٌَ يَسْتٌَكْبرُِونٌَ عَنٌْ عِباَدَتِه  daḫı anı tenzḭh (10) وَيسَُب حُِونَهٌُ

ėderler ْ  daḫı ol ḥażrete yüz yėre ururlar andan ġayra naẓar ḳılmazlar (11) وَلَهٌُ يَسْجُدُونٌَ

murād bundan taʿrḭżdürür  sūre enfāl ٌِحِيم نٌِالر  حْمَٰ ٌِالر   ṣorarlar yā يَسْـَٔلوُنَكٌَْ (12) الْحَمْدٌُلِلٌ    بِسْمٌِاللّ 

muḥammed  ٌِعَنٌِ الْنَْفاَل ġanḭmet mālından ki kim ala anı (13) ardına düşüb aḳdaran mı ala 

yüce resūlallāh bekleyen mi ala yoḫsa çeriyi ṭaġılub (14) gitmege ḳomayan mı ala 

ٌِْ eyit yā muḥammed ġanḭmet mālı قلٌُِ الْنَْفاَلٌُ سُولٌِ  taŋrınuŋdurur (15) لِلّٰ  daḫı وَالر 

peyġāmberüŋdür ٌَّفاَت قوُا اٰلل ḳorḳuŋ taŋrıdan çekişmek (16) ġanḭmet mālında 

 muṭḭʿ oluŋ وَاطَ۪يعوُا اٰللٌَّ وَرَسُولَهٌُ  daḫı ıṣlāḥ ėdüŋ araŋuzı iḫtilāfdan (17) وَاصَْلِحُوا ذاَتٌَ بيَْنِكُمٌْ

taŋrıya daḫı anuŋ peyġāmberine ٌَْانٌِْ كُنْتمٌُْ مُؤْمِن۪ين 
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[97-b] 

 ḳaçanki taŋrı (2) egile اذِاَ ذكُِرٌَ اٰللٌُّ  şunlardurur ki ال ذ۪ينٌَ  bedürüstḭ muʾminler انِ مَا الْمُؤْمِنوُنٌَ  (1)

 anuŋ ḳurʾānı اٰياَتهٌُُ  ḳaçanki oḳuna üzerlerine (3) وَاذِاَ تلُِيَتٌْ عَليَْهِمٌْ  göŋülleri قلُوُبهُُمٌْ  ḳorḳa وَجِلَتٌْ

ʿ ا۪يمَاناً artura anları زَادَتهُْمٌْ itiḳād yöninden  ٌْ(4) وَعَلٰى رَب هِِم daḫı anlar taŋrısınuŋ üzerine ٌَيتَوََك لوُن 

tevekkül ėderler  ٌَالَ ذ۪ين şunlar ki  ٌَلٰوةٌَ  (5) يقُ۪يمُون ا رَزَقْنَاھُمٌْ namāzların ṭurġururlar الص   daḫı وَمِم 

biz anlara rūzḭ ḳılduġumuzdan (6) ٌَْينُْفِقوُن  taŋrı yolına nafaḳa vėrürler  ٌَِلَٰٓئك  anlar ki اوُُ۬

taŋrıdan ḳorḳdılar (7) daḫı muḫliṣ oldılar daḫı tevekkül ḳıldılar daḫı namāz ḳıldılar daḫı 

zekāt ṣadaḳa vėrdiler (8) ھُمٌُ الْمُؤْمِنوُنٌَ حَقًّا anlardurur ki gerçek muʾminlerdürür   ٌلهَُمٌْ دَرَجَات 

anlara uçmaḳda (9) dereceler vardur  ٌْعِنْدٌَ رَب هِِم anlaruŋ taŋrısı ḳatında  وَمَغْفِرَة daḫı 

yarlıġanmaḳlıḳ vardurur ki (10)   ٌوَرِزْقٌ  كَر۪يم daḫı minnetsüz bol rızḳ vardurur 

ا اخَْرَجَكٌَ رَبُّكٌَ مِنٌْ بيَْتِكٌَ  sen ġanḭmet mālını ḳısmet ėtdügüni dilemedükleri evüŋden (11) كَمََٓ

taŋrı seni çıḳarduḳları (12) dilemedüklerine beŋzer ٌِالْحَقٌ ب  ol çıḳarmaḳ ḥaḳdurur aŋa nice 

dürlü ḥikmet baġludur (13) ٌَوَانٌِ  فرَ۪يقًا مِنٌَ الْمُؤْمِن۪ينٌَ لَكَارِھُون ḥāl bu ki bedürüstḭ muʾminlerden 

bir (14) bölük geriye göricilerdürür elbetde anı zḭrā bunda daḫı yaraḳsuz çıḳdılar kārıvān 

(15) uralum dėyü ḳureyşüŋ ki cümle şāmdan çıḳdılar içlerinden ebū sufyān bileydi (16) 

ḳırḳ kişiyile tācirlerdi daḫı maḫremet-ü bin nevfel daḫı bileydi peyġāmber ḫaber vėrdi 

(17) çıḳalum alalum ḳuvvetlenüŋ dėdi çıḳdılar nāgāh mekke ḫalḳına daḫı ḫaber oldı  

[98-a] 

(1) bindiler ebū cehl ve nice serverler daḫı bile biŋe yaḳın varıdı resūlallāh daḫı (2) üç 

yüz on kişi idi ḳamu yayaḳ içinde iki atlu varıdı hemān vaḳtaki işitdiler (3) düşmān 

şevketini melūl oldılar niceki taŋrı   ٌيجَُادِلوُنَكٌَ فِي الْحَق dėdi yaʿnḭ ʿiḳāb (4) ėderler saŋa yā 

muḥammed ḥaḳ işde ki ol ٌَبَعْدٌَ مَا تبَيَ ن andan ṣoŋra peyġāmberüm anlara (5) bildürdi ġālib 

olacaḳlarını anlaruŋ düşmān üzerine  ٌِكَانَ مَا يسَُاقوُنٌَ الَِى الْمَوْت şunuŋ (6) gibi ki anlar olma 

sürülürleridi  ٌَوَھُمٌْ ينَْظُرُون daḫı anlar ḥayrān olub baḳarlardı  ٌِْيَعِدُكُمٌُ اٰللٌُّْ (7) وَاذ aŋ yā 
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muḥammed ol vaḳtaki vaʿde ḳıldı size allāhu teʿālā  ٌِائفِتَيَْن  iki gurūhuŋ birisini (8) احِْدَى الط َٓ

birisi kārıvāndurur ve birisi daḫı yaraḳlu mekke kāfirleridürür (9)  ٌْانَ هَا لَكُم ki ol ṭāʾifenüŋ 

biri sizüŋdürür ٌَوَتوََدُّون daḫı siz seversiz (10) ٌْانٌَ  غَيْرٌَ ذاَتٌِ الش وْكَةٌِ تكَُونٌُ لَكُم ki bedürüstḭ yaraġı 

olmayanlara sizüŋ ola ki (11) anlar kārıvāndururlar zḭrā almaḳ anı ḳolaydur ٌُّوَيرُ۪يدٌُ اٰلل daḫı 

taŋrı diler ki (12) انٌَْ يحُِقٌ  الْحَقٌ  بِكَلِمَاتِه indürdügi ḳurʾānıla ٌَ(13) وَيقَْطَعٌَ دَابِرٌَ الْكَافِر۪ين daḫı 

kāfirlerüŋ kökin kese ḳıra ٌَلِيحُِقٌ  الْحَقٌ  وَيبُْطِلٌَ الْباَطِل ḥaḳḳı ḥaḳ ėtmekiçün bāṭılı (14) bāṭıl 

ėtmekiçün  ٌَوَلَوٌْ كَرِهٌَ الْمُجْرِمُون egerçi günāhkārlar dilemezse ٌْ(15) اذٌِْ تسَْتغَ۪يثوُنٌَ رَب كُم anuŋ ol 

vaḳtaki taŋrıya yalvarduŋuz siz düşmānı gördügüŋüzde zḭrā taḥḳḭḳ bildükde ki (16) 

elbetde cenk olısar taŋrıya yalvarıdılar bizi ġālib ḳıl düşmān üzerine yā ġıyāṧe’l 

müsteġḭṧin (17) dėdiler ٌْفَاسْتجََابٌَ لَكُم daḫı duʿāyı ḳabūl ėtdi sizüŋiçün  ٌْكُم ي مُمِدُّ  انَ ۪

[98-b] 

(1) bedürüstḭ ben size meded ėriciyem dėdi ْ  feriştelerden biŋ kişiyile (2) باِلَْفٌ  مِنٌَ الْمَلَٰٓئِكَةٌِ

 ki indükde suyaġışub? inerlerdi aḳ ṭonlu ve aḳ dülbendlü ʿimāmelerinüŋ (3) uci مُرْدِف۪ينٌَ

çiginlerinde idi daḫı cenk ėtdiler   ٌوَمَا جَعلََهٌُ الل ḳılmadı taŋrı ol mededi (4) ْالٌِ  بشُْرٰىillā size 

bişāret ki ġālib olursız  ٌْوَلِتطَْمَئِنٌ  بهٌِ۪ قلُوُبكُُم daḫı anuŋıla (5) göŋlüŋüz toḫṭasun dėyü ol 

mededi ėtdi ٌِّوَمَا الن صْرٌُ اِل ٌ مِنٌْ عِنْدٌِ اٰلل degül (6) yardım illā taŋrı ḥażretindendür 

يكُمٌُ النُّعاَسٌَ اِذٌْ يغَُش ۪  emḭniçün امََنةًٌَ مِنْهٌُْ vaḳtaki (7) size uyḳu oldı anı daḫı anuŋ انٌِ  اٰللٌَّ عَز۪يزٌ  حَك۪يم  

şāẕıluḳiçün ṣoŋında (8) zḭrā ḳorḳan kişi uyumaz anlar bir yėrde idiler ki anda ṣu yoġ idi 

müşrikler ṣulu (9) yėrde idi ٌْْلٌُ عَليَْكُم اء  daḫı indürür üzerüŋüze وَينُزَ ِ اءٌِ مََٓ مََٓ   gökden مِنٌَ الس 

(10) yaġmurı رَكُمٌْ بِه  daḫı (11) وَيذُْھِبٌَ عَنْكُمٌْ tā sizi pāk ėtmekiçün ol yaġmurıla لِيطَُه ِ

gidermekiçün sizden ْ  şeyṭān vesvesesini zḭrā ol gėce ki (12) anda ḳondılar رِجْزٌَ الش يْطَانٌِ

ṣuṣadılar daḫı ġālib düşe geçdi ol yaġmur ṣuyıyıla yundılar (13) ṣulandılar hem ḳum 

depecük? oldı ki yarın üzerinde cenk ėdeceklerdi (14) ٌْوَلِيرَْبِطٌَ عَلٰى قلُوُبِكُم ṣabrı baġlamaġçün 

göŋülleriŋüzde ْ  ayaḳları الْقَْدَامٌَ ol yaġmurla بهٌِِ daḫı ṭoḫutmaġçün (15) وَيثُبَ ِتٌَ
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ي مَعَكُمٌْ aŋ ol vaḳta (16) ki taŋruŋ dėdi vaḥy ėdüb feriştelere اذٌِْ يوُح۪ي رَبُّكٌَ الَِى الْمَلَٰٓئِكَةٌِ  انَ ۪

bedürüstḭ ben sizüŋileyem (17) dėyü ْ ي مَعَكُمٌْ  ṧābit muḥkem ėdüŋ şol kimseleri anlar انَ ۪

ḭmān getürdiler  

[99-a] 

 kāfir (2) oldılar كَفرَُواْ göŋüllerine şunlaruŋ ki ف۪ي قلُوُبٌِ ال ذ۪ينٌَ  biz tḭz bıraġısaruz سَالُْق۪ي  (1)

عْبٌَ  yaʿnḭ uruŋ anlaruŋ (3) فاَضْرِبوُا فوَْقٌَ الْعَْناَقٌِ heybet bıraġısaram الرُّ

boyunlarını   ٌوَاضْرِبوُا مِنْهُمٌْ كُلٌ  بنَاَن daḫı uruŋ anlardan her ne ki size ḳarşu ṭutarlarise (4) ٌَذٰلِك 

anları öldürmek ne ḳarşu vėrürlerise anları çalmaḳ اقُّوا  bunuŋıladururاٰللٌَّ وَرَسُولَهٌُ  (5) باِنَ هُمٌْ شََٓ

ki düşmān oldılar anlar taŋrıya daḫı anuŋ peyġāmberine (6) ٌُوَمَنٌْ يشَُاقِقٌِ اٰللٌَّ وَرَسُولَه her kim 

ki düşmān ola taŋrıya daḫı peyġāmberine  ٌاٰللٌَّ شَد۪يدٌُ الْعِقاَبٌِ ذٰلِكُمٌْ فذَوُقوُهٌُ (7) فاَِن yā muḥammed 

anlara ṭaduŋdı ol geçen ʿiḳāb (8) dünyāda ٌِوَانٌَ  لِلْكَافرِ۪ينٌَ عَذاَبٌَ الن ار daḫı bedürüstḭ kāfirlere 

ṭamu ʿaẕābı (9) var ḳıyāmet güninde ol cenkde müsülmān ḳılıcı ṭoḳunsa ḳanarıdı melek 

ḳılıcı (10) ṭoḳunsa yanarıdı  يََٓا ايَُّهَا ال ذ۪ينٌَ اٰمَنَُٓوا اذِاَ لقَ۪يتمٌُُ ال ذ۪ينٌَ كَفرَُوا ḳaçanki uġraşasız (11) 

şunlara ki kāfir oldılar  زَحْفًا ṭob olub ٌَ(12) فَلٌََّ توَُلُّوھُمٌُ الْدَْباَر anlara arḳa 

çevürmek  ٌُوَمَنٌْ يوَُل ِهِمٌْ يوَْمَئذٌِ  دُبرَُه her ki arḳa çevürse kāfirlere (13) ol cenk güni  ٌ فًا لِقِتاَل   الٌِ  مُتحََر ِ

meger ki ġarḭm çekmekiçün yüz döndüre ala gide (14) ġarḭm daḫı döne gele ḳılıç öŋine 

bıraġa ْ  taḥḳḭḳ döne فقََدٌْ بََٓاءٌَ بِغضََبٌ  مِنٌَ اٰللٌِّْ ṣancaġa (15) yüz ṭutub döne اوٌَْ مُتحََي زًِا الِٰى فئِةٌَ 

taŋrıdan bir ġażabile ٌُجَهَن مٌُ (16) وَمَأوْٰيه daḫı anuŋ yėri ṭamu ola ْ  ne ḭmān وَبئِْسٌَ الْمَص۪يرٌُ

yėridürür ol ṭamu (17) ٌْفلََمٌْ تقَْتلُوُھُم eger siz iginürseŋüz biz öldürdük dėyü siz 

öldürmedüŋüz anları  

[99-b] 

 atmaduŋ sen (2) yā muḥammed وَمَا رَمَيْتٌَ اذٌِْ رَمَيْتٌَ lākin taŋrı öldürdi anları وَلٰكِنٌ  اٰللٌَّ قتَلَهَُمٌْ  (1)

vaḳtaki atduŋ وَلٰكِنٌ  اٰللٌَّ رَمٰى lākin taŋrı atdı ٌَمِنْهٌُ (3) وَلِيبُْلِيٌَ الْمُؤْمِن۪ين daḫı muʾminlere vėre 
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ḥażretinden ءًٌ حَسَنًا  eyü ʿaṭā انٌِ  اٰللٌَّ سَم۪يعٌ  عَل۪يمٌ  ذٰلِكُمٌْ eyü ʿaṭā vėre anlara eyü niʿmet (4) بلََََّٓ

ḳılduġı muʾminlerüŋ ġarażıdurur ٌَّ(5) وَانٌَ  اٰلل daḫı bedürüstḭ taŋrı ْ  żaʿḭf ėdicidürür مُوھِنٌُ

 eger ġālib olmaḳ isterseŋüz düşmāna انٌِْ تسَْتفَْتحُِوا kāfirlerüŋ mekrini (6) كَيْدٌِ الْكَافِر۪ينٌَ

اءَكُمٌُ الْفتَْحٌُ  eger yıġlınmaḳ isterseŋüz وَانٌِْ تنَْتهَُوا taḥḳḭḳ geldi (7) size nuṣret فقََدٌْ جََٓ

muḥammedüŋ düşmānlıġından ٌْ(8) فهَُوٌَ خَيْرٌ  لَكُم ol yėgrekdür size ey kāfirler وَانٌِْ تعَوُدُوا eger 

cenk ėtmege dönerseŋüz muḥammedile (9) ٌُْنَعد biz dönerüz muḥammedi üzerüŋüze ġālib 

ėtmekile (10) وَلَنٌْ تغُْنِيٌَ عَنْكُمٌْ فئِتَكُُمٌْ شَيْ ـا daḫı elbetde sizden fāyide ḳılmaz leşkerüŋüz bir 

nesne ٌْوَلَوٌْ كَثرَُت niceki çoḳ olursa (11)  ٌَوَانٌَ  اٰللٌَّ مَعٌَ الْمُؤْمِن۪ين bedürüstḭ taŋrı muʾminlerledürür 

 وَانَْتمٌُْْ daḫı taŋrı resūlinden yüz döndermek اٰللٌَّ وَرَسُولَهٌُ وَلٌَ توََل وْا عَنْهٌُ (12) يََٓا ايَُّهَا ال ذ۪ينٌَ اٰمَنَُٓوا اطَ۪يعوُا

ḥāl (13) bu ki siz ٌَتسَْمَعوُنtaŋrıdan ḳurʾānı işidürsiz ْوَلٌَ تكَُونوُا ölmek  ٌَ(14) كَال ذ۪ين şunlar gibi 

ki ْ ْ eyitdiler قَالوُا ْ biz işitdük سَمِعْناَ ٌ  ḥāl bu ki (15) anlar işitmezler وَھُمٌْ لٌَ يَسْمَعوُنٌَ اب  وََٓ  انٌِ  شَرٌ  الد 

bedürüstḭ ādemüŋ ḭmānı  ٌعِنْدٌَ الل taŋrı ḳatında (16) ٌُّم  işitmeyenlerdürür ṣaġırlardurur الصُّ

 ال ذ۪ينٌَْ dilsüzlerdürür lā ilāhe illāllāh muḥammeden (17) resūlallāh dėmeyenlerdürür الْبكُْمٌُ

ki anlar ٌَْلٌَ يَعْقِلوُن ʿaḳlıla naẓar ėdemezler  

[100-a] 

ْ gerçeklik خَيْرًا eger taŋrı bilse idi anlarda وَلَوٌْ عَلِمٌَ اٰللٌُّ ف۪يهِمٌْ (1)    işitdürürdi لَسَْمَعهَُمٌْ

(2) anlara muḥammedüŋ sözini  ٌْوَلوٌَْ اسَْمَعهَُم  eger işidirmisse idi ki ḭmān  

(3) getürelerdi لتَوََل وْا yüz  çevürürlerdi ḭmāndan  ٌَوَھُمٌْ مُعْرِضُون  ḥāl bu ki anlar  (4) yüz 

çevüricilerdürür يََٓا ايَُّهَا ال ذ۪ينٌَ اٰمَنوُا اسْتجَ۪يبٌُوا muṭḭʿ oluŋ ٌِسُول ٌِ وَلِلر   taŋrıya daḫı (5) peyġāmbere لِلّٰ

ْ ḳaçanki sizi oḳıya  اذِاَ دَعَاكُمٌْ  şunuŋiçün kim size ḥayat (6) baġışlar sözleri لِمَا يحُْي۪يكُمٌْ

muḥammedüŋ ْ وا ْ bedürüstḭ taŋrı انٌَ  الل ٌ  daḫı bilüŋ ki وَاعْلَمَُٓ  بيَْنٌَ الْمَرْءٌِ وَقَلْبهِ ḥicāb olur (7) يحَُولٌُ

kişiyile göŋül arasına muʾminile maʿṣiyeti arasına girür (8) muʾmin uçmaġa gider kāfirle 

ṭāʿati arasına girür kāfir ṭamuya gider ٌِ(9) وَانَ هٌَُٓ الِيَْه ْ  daḫı bilüŋ ki taŋrıdan yaŋa تحُْشَرُونٌَ

ḳopaçaksız  وَات قوُا فتِنَْة günāh ėtmek ḳaçuŋ (10) ḳorḳuŋ لٌَ تصُ۪يبَنٌ  ال ذ۪ينٌَ ظَلَمُوا zḭrā ėrişmez 
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anuŋ şerri yalıŋuz günāh ėdenlere ْ ةْ sizden (11) مِنْكُمٌْ اص   aŋa işāret ėder yaʿnḭ yalıŋuz خََٓ

dėmek olur ْ وا ْ daḫı bilüŋ (12) ki وَاعْلَمَُٓ وا  ol اذٌِْ انَْتمٌُْ قلَ۪يل  daḫı anuŋ انٌَ  اٰللٌَّ شَد۪يدٌُ الْعِقاَبٌِ وَاذْكُرَُٓ

vaḳtaki (13) siz azdıŋuz ٌَمُسْتضَْعفَوُن ālūde ėdiŋüz ْ ْ yėryüzinde فِي الْرَْضٌِ  ḳorḳarduŋuz تخََافوُنٌَ

(14) ْ فَكُمٌُ الن اسٌُ  sizi dirişürdi (15) فاَٰوٰيكُمٌْ ki sizi ḳapa düşmānlar żaʿḭfligiŋüzden انٌَْ يتَخََط 

medḭne وَايَ دَكُمٌْ بنِصَْرِه daḫı ḳuvvetlendüreydi sizi yardımıla ٌِي بِاَت  daḫı size (16) وَرَزَقَكُمٌْ مِنٌَ الط 

vėrdi arı ġanḭmet māllarından ٌَلَعلَ كُمٌْ تشَْكُرُون leʿalle ki (17) şākirlerden olasız 

سُولٌَ  ḫāyın olmaŋ  يََٓا ايَُّهَا ال ذ۪ينٌَ اٰمَنوُا لٌَ تخَُونوُا اٰللٌَّ وَالر 
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BÖLÜM 4: DİZİN 

-A- 

a: O.  

 a.+ŋa (100a/11), (52b/01), (57a/17), (57b/11), (58b/12), (58b/12), (59a/07), 

(59a/09), (60b/08), (61b/02), (62a/01), (64a/06), (64a/06), (64b/09), (65a/01), (65b/17), 

(66a/03), (66a/06), (66b/12), (67b/17), (71b/14), (73a/17), (75a/04), (78b/05), (83b/09), 

(84a/06), (84b/07), (87b/02), (88b/08), (89b/02), (89b/06), (90a/02), (90a/03), (90a/04), 

(91b/04), (91b/13), (91b/14), (92a/04), (94a/07), (94a/09), (94a/13), (95a/07), (95a/09), 

(96a/02), (97b/12) 

 a.+ŋla (84b/04) 

 a.+ŋlarlar (65b/04) 

 a.+ŋuŋ (83b/01), (84b/04) 

 a.+na (56b/10) 

 a.+nda (54b/07), (56a/07), (58a/06), (61a/08), (63b/01), (68b/01), (70b/11), 

(74a/01), (74b/07), (78a/01), (88b/15), (92b/02), (98b/08), (98b/12) 

 a.+ndadurur (89a/08) 

 a.+ndan (51b/02), (51b/09), (51b/09), (51b/16), (53b/04), (53b/10), (53b/17), 

(54b/17), (55a/03), (55a/05), (55a/09), (55b/10), (56a/02), (56a/17), (57a/05), (57a/07), 

(57b/04), (57b/12), (59b/07), (60b/02), (61a/08), (61a/09), (61a/10), (61a/10), (61a/15), 

(61b/05), (62a/17), (62b/06), (62b/07), (64b/01), (65a/11), (66b/08), (66b/09), (66b/14), 

(67b/17), (71b/18), (73a/08), (73a/10), (73b/10), (73b/17), (74a/07), (74b/03), (74b/06), 

(75b/05), (75b/06), (75b/10), (77a/01), (80a/02), (80b/16), (81a/07), (81b/15), (84b/17), 
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(85a/01), (85a/17), (86a/07), (87a/13), (88b/14), (92a/09), (93b/16), (94a/03), (96a/02), 

(96a/13), (96b/14), (97a/10), (98a/04) 

 a.+nı (51b/04), (54a/13), (54a/13), (54a/14), (55b/05), (55b/12), (55b/13), 

(56b/01), (56b/03), (56b/10), (59a/03), (59a/04), (59a/08), (60b/12), (60b/13), (60b/16), 

(61a/04), (61a/13), (61a/14), (62a/18), (62b/02), (62b/16), (62b/16), (63b/06), (64a/15), 

(64a/16), (64b/03), (66a/08), (68a/11), (68a/15), (68b/09), (68b/10), (70a/09), (71a/05), 

(72a/09), (72a/14), (72b/10), (73a/16), (74b/11), (75b/11), (79a/08), (80b/12), (82a/09), 

(83a/03), (83a/13), (83a/13), (84a/08), (84a/16), (85b/07), (86a/02), (87a/10), (87b/09), 

(89b/13), (90a/04), (90a/13), (91a/15), (91b/05), (91b/13), (94b/05), (95a/11), (95a/11), 

(95a/17), (95a/17), (95b/05), (96b/16), (97a/09), (97a/12), (97b/14), (98a/11), (98b/07) 

 a.+nıki (54a/14) 

 a.+nlar (100a/03), (52b/05), (53a/06), (53a/12), (53a/14), (53b/15), (53b/17), 

(54b/03), (54b/07), (54b/08), (55a/10), (55a/14), (55b/05), (55b/10), (56a/09), (56b/17), 

(57a/11), (57b/01), (57b/01), (57b/04), (57b/05), (57b/06), (57b/06), (57b/10), (57b/12), 

(57b/16), (59a/11), (59a/14), (59b/07), (60a/03), (60a/06), (60a/13), (60a/13), (61a/15), 

(62a/01), (62a/12), (62a/13), (63b/04), (64a/02), (64a/05), (64a/06), (64b/02), (64b/06), 

(65a/06), (65b/14), (65b/14), (66a/15), (66b/06), (67a/11), (67a/13), (67b/08), (67b/09), 

(67b/09), (68b/01), (69a/16), (69b/03), (70a/16), (72a/02), (72b/01), (73a/14), (73b/13), 

(74a/08), (74a/11), (76b/05), (77b/08), (77b/10), (78b/02), (78b/02), (78b/11), (79a/03), 

(79b/16), (80a/01), (80a/08), (80a/09), (81b/08), (82a/11), (83b/03), (83b/10), (84a/07), 

(84b/15), (85b/03), (85b/03), (85b/09), (85b/11), (85b/16), (86a/02), (86a/09), (87a/04), 

(87b/18), (88b/08), (88b/08), (88b/10), (89a/05), (89a/08), (89a/09), (90a/05), (90a/15), 

(91a/02), (94a/03), (96a/03), (96b/03), (97b/04), (97b/06), (98a/06), (98a/06), (98a/11), 

(98b/08), (98b/17), (99a/05), (99b/15), (99b/17) 
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 a.+nlara (100a/02), (52a/01), (52b/05), (52b/14), (53a/04), (53a/16), (53b/03), 

(54a/16), (54b/02), (55a/11), (55a/12), (55a/13), (55a/15), (56b/15), (57b/10), (57b/16), 

(58a/10), (59a/10), (59a/12), (59a/13), (59b/11), (59b/14), (60a/04), (64a/05), (66a/15), 

(66b/09), (66b/12), (67a/01), (67a/03), (67b/01), (68a/09), (68b/03), (69a/02), (69a/17), 

(70b/06), (70b/15), (72a/01), (72b/07), (73b/13), (74a/02), (74a/07), (75a/03), (75a/05), 

(75a/07), (75a/09), (75a/10), (76a/04)a.ndan, (76b/05), (76b/07), (77a/10), (78b/04), 

(78b/06), (78b/17), (79a/04), (79a/09), (79b/06), (80a/17), (80a/17), (80b/11), (82a/09), 

(83a/01), (83a/02), (83b/14), (85b/07), (85b/09), (86a/01), (86a/05), (86a/09), (87b/18), 

(88a/01), (88a/03), (88b/01), (88b/12), (90a/12), (90a/12), (90b/11), (92b/02), (92b/04), 

(92b/05), (92b/08), (92b/15), (92b/17), (93b/05), (93b/09), (94a/14), (94a/17), (95a/03), 

(95b/16), (96a/01), (96a/07), (96b/01), (96b/10), (96b/14), (97b/05), (97b/08), (98a/04), 

(99a/07), (99a/12), (99b/03) 

 a.+nlarda (100a/01), (52a/16), (54b/11), (95a/08) 

 a.+nlardan (54b/08), (55a/14), (55b/03), (57a/12), (57a/13), (58a/11), (61b/17), 

(63b/10), (63b/17), (64a/02), (69b/04), (71a/08), (72a/08), (73b/06), (74a/05), (76a/10), 

(76a/16), (77a/09), (81a/04), (82a/13), (83a/08), (83b/05), (83b/14), (88b/07), (88b/09), 

(91b/08), (91b/10), (92b/06), (92b/08), (93a/04), (93a/04), (93a/07), (93b/14), (94a/02), 

(94a/03), (99a/03) 

 a.+nlardur (62a/12), (75a/15), (80a/03) 

 a.+nlardurur (94b/05), (94b/11), (97b/08) 

 a.+nları (53a/15), (53b/06), (53b/09), (54a/08), (54b/03), (55b/02), (56a/01), 

(56a/01), (57a/04), (57a/07), (57b/15), (59a/10), (59a/17), (60a/11), (62a/08), (63a/08), 

(63b/17), (63b/18), (65a/08), (66b/17), (67a/06), (67a/09), (67a/11), (69a/02), (69a/10), 
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(69b/02), (70a/14), (70a/17), (70b/01), (70b/05), (70b/11), (75a/04), (76a/03), (77a/12), 

(80a/13), (80b/07), (80b/08), (83b/04), (83b/12), (83b/14), (84a/07), (85a/08), (85b/02), 

(85b/15), (86a/15), (86b/17), (88b/10), (90a/13), (91a/07), (91a/08), (91b/07), (92a/07), 

(92b/07), (93a/03), (93a/05), (93b/08), (95a/02), (95a/12), (96b/05), (96b/12), (96b/13), 

(97b/03), (99a/04), (99a/04), (99a/17), (99b/01) 

 a.+nlarıla (95b/17) 

 a.+nlaruŋ (51b/10), (52a/01), (53b/02), (53b/13), (54a/17), (54a/18), (54b/01), 

(54b/06), (54b/07), (55a/17), (55b/02), (57a/08), (59a/15), (59b/12), (60a/10), (60a/12), 

(60a/14), (61a/16), (62a/04), (64a/08), (66b/04), (67a/09), (68a/17), (68b/15), (68b/17), 

(69b/06), (69b/09), (71b/15), (72a/07), (74a/07), (75a/06), (75a/07), (75a/11), (76a/03), 

(76a/07), (76a/15), (79a/04), (79a/12), (79b/01), (80a/10), (85b/04), (85b/17), (86a/01), 

(86a/05), (86a/07), (87a/02), (87b/04), (87b/05), (87b/05), (88b/15), (88b/17), (89a/06), 

(90a/05), (90a/08), (92a/15), (92b/10), (92b/11), (92b/16), (93a/12), (93b/03), (93b/08), 

(94b/07), (94b/08), (94b/09), (95a/04), (96a/10), (96a/12), (97b/09), (98a/05), (99a/02) 

 a.+nlaruŋdurur (63b/04) 

 a.+nlaruŋıla (72a/15), (74a/06), (75b/08), (94b/13), (96a/10), (96a/11), (96a/12), 

(96a/12) 

 a.+nlarüŋçün (91b/08) 

 a.+nuŋ (100a/10), (100a/12), (51b/01), (51b/02), (52a/04), (54b/14), (55b/14), 

(57a/02), (59a/02), (62b/09), (63a/15), (63b/10), (64a/08), (64b/05), (64b/17), (65b/11), 

(65b/12), (66a/03), (67b/06), (67b/13), (67b/15), (68a/06), (68a/12), (68b/09), (68b/11), 

(69a/04), (69b/05), (69b/17), (70b/02), (71a/04), (71a/14), (72a/04), (73a/04), (73b/17), 

(77a/11), (78a/08), (78b/04), (78b/06), (81a/10), (81a/11), (81a/12), (81b/09), (82b/07), 
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(83a/14), (86a/09), (87b/06), (92a/02), (92a/03), (92a/03), (92a/09), (93a/10), (94b/14), 

(95a/14), (95a/15), (95b/02), (96b/15), (97a/09), (97a/17), (97b/03), (98a/15), (98b/07), 

(99a/05), (99a/16) 

 a.+nuŋdur (61a/16), (62b/10) 

 a.+nuŋdurur (91b/17) 

 a.+nuŋıla (54a/16), (55a/12), (55b/08), (55b/08), (56b/09), (59a/15), (63b/05), 

(64a/01), (69a/01), (72b/11), (73b/12), (74b/16), (75b/01), (76a/01), (77a/03), (77a/05), 

(77b/01), (77b/06), (79b/06), (83b/07), (83b/13), (84b/08), (85a/09), (87b/06), (88a/05), 

(92a/06), (94b/08), (94b/09), (94b/10), (95a/01), (95b/13), (98b/04) 

 a.+nuŋiçün (74a/09) 

 a.+nuŋilesine (88a/02) 

 [=704] 

āʿlim:  <Ar. İlim sâhibi, bilen kimse.  

 a. (60a/14) 

 [=1] 

ādem: <Ar. 1. Dünyada yaratılan ilk insan, adam.  2. İlk peygamber. 

 

 a. (55a/03), (55b/15), (65b/02), (67a/08), (69a/03), (69a/04), (69a/05), (69a/14), 

(75b/07), (76a/11), (77a/01), (77a/07), (91b/10), (95b/11), (95b/12) 

 a.+den (93b/07), (93b/15) 

 a.+dür (63b/17) 
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 a.+dürür (55a/03), (75b/05), (95b/10) 

 a.+e (75b/07), (76b/02) 

 a.+üŋ (88a/14), (93b/16), (99b/15) 

 [=26] 

ādemḭ: <Ar. İnsana âit olan, insanla alakalı. 

 a.+den (94b/07) 

 [=1] 

āḫir: <Ar. Son, sonraki. 

 a. (60a/07), (69b/12) 

 a.+daġı (55a/05) 

 a.+inde (60a/07) 

 [=4] 

āḫiret: <Ar. Ölümden sonra gidilen âlem, diğer dünya. 

 a. (53a/09), (57b/10), (76a/04), (86a/10), (87b/10), (93a/15) 

 a.+de (68b/17), (69b/17), (91a/14) 

 a.+den (69b/03) 

 a.+e (67a/13) 

 a.+in (59b/11), (60b/03) 

 [=13] 

ālūde: <Fars. Kirli, günahkâr, suçlu. 



137 

 

 a.+ėdiŋüz (100a/13) 

 [=1] 

ālūdele-: <Fars. Kirletmek. 

 a.-diler (90b/06) 

 [=1] 

āşikāre: <Fars. Gözle görülen, belli, açık. 

 a. (55a/07), (55b/06), (59b/08), (61b/02), (72b/09), (95a/05) 

 a.+den (97a/06) 

 a.+dürür (78a/05) 

 a.+ėder (95a/16) 

 a.+ėtmez (95a/15) 

 a.+sini (68a/04) 

 [=11] 

āyet: <Ar. Kur’an sureleri meydana getiren cümle topluluğu. 

 a. (66b/12), (67a/17), (67a/17), (68b/03), (86a/09), (91a/16) 

 a.+den (55a/10) 

 a.+i (69a/15), (73b/15), (90a/02), (91a/17) 

 a.+ile (96b/15) 

 a.+ine (53a/13) 

 a.+ini (57b/09), (60b/05) 
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 a.+inüŋ (73b/16) 

 a.+ler (66b/13), (66b/15), (94a/10) 

 a.+lerden (90a/06) 

 a.+leri (61b/11), (90a/06) 

 a.+lerümi (69a/15) 

 a.+lerümüze (91b/03) 

 a.+lerümüzi (59b/13), (66a/17) 

 a.+ümüzden (73b/11) 

 a.+ümüzi (66a/16), (68b/15), (78a/17), (90a/07), (94a/08), (94a/08), (95a/02) 

 [=34] 

ʿād: Kur’an’da bahsi geçen eski bir Arap kabilesi. 

 a. (55a/15), (82a/13) 

 a.+dan (83a/15) 

 [=3] 

ʿāk: <Ar. Dik başlı, âsî. 

 a. (72b/05) 

 [=1] 

ʿāḳıbet: <Ar. Gelecek, son, nihâyet. 

 a.+i (56a/03) 

 [=1] 
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ʿālem: <Ar. 1. İnsan topluluğu. 2. Dünya.  

 a.+i (62b/11), (62b/11) 

 a.+ler (62b/04), (63b/15), (86a/12), (87a/06) 

 a.+lerden (58b/13), (84a/03) 

 a.+lerüŋ (74a/17), (81a/13), (82a/03), (82b/03), (89a/11) 

 a.+üŋ (74b/13) 

 [=14] 

ʿālem-i ġayb: <Ar. Görünmeyen ve görünen âlemler. 

 a. (62b/10) 

 [=1] 

ʿālem-i şehādet: <Ar. Gördüğümüz, bildiğimiz âlem. 

 a.+üŋ (62b/11) 

 [=1] 

ʿālim: <Ar.  Çok bilgili kimse. 

 a.+lerüŋ (94a/01) 

 [=1] 

ʿāṣḭ: <Ar. İsyan eden, baş kaldıran kimse. 

 a.+ler (69b/10) 

 a.+lerden (72a/04) 

 a.+leridür (78b/02) 
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 a.+lerinüŋ (68b/01) 

 a.+lerüŋ (84a/12) 

 a.+olanlara (59b/11)  

 a.+olursam (56a/16) 

 [=7] 

ʿabdullah bin ebū serḥ: Mısır valisi, sahâbî.  

 a. (64b/11) 

 [=1] 

ʿacāyib: <Ar. Normal olanın dışında, değişik, garip.  

 a.+ine (95a/07) 

 a.+ini (62b/16) 

 a.+ler (63b/05) 

 [=3] 

ʿaceb: <Ar. Taaccüb, şaşma, hayret. 

 a. (63a/15), (66a/02), (66a/02), (82b/05) 

 [=4] 

ʿacem: <Ar. Araplar arasında, Arap olmayanlar için kullanılan isim. 

 a.+den (56b/10) 

 [=1] 

ʿadavat: <Ar. Düşmanlık, hasımlık, husûmet.  
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 a.+iŋüz (69b/15) 

 [=1] 

ʿaded: <Ar. Sayı. 

 a.+ince (54b/15) 

 [=1] 

ʿadl: <Ar. 1. Eşit davranmak, insaflı olmak.  2. Doğru, hakka uygun. 

 a.+de (72b/17) 

 a.+ėderler (95a/01) 

 a.+ıla (72b/16), (77b/04), (84b/10), (85a/05) 

 [=6] 

ʿadli: <Ar. Adâletten, haktan yana olan.  

 a.+dür (54b/02) 

 [=1] 

ʿafūv oġlı mālik: Sahâbî, Hevâzinliler’in reisi. 

 a. (72b/02) 

 [=1] 

ʿahd: <Ar. Yemin, söz.  

 a. (88b/08), (93a/12), (93a/13), (93b/15) 

 a.+aldı (94a/03), (94a/03) 

 a.+i (88b/09) 
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 a.+ile (88b/04) 

 a.+leri (91b/10) 

 [=9] 

ʿaḳıl: <Ar. Us, düşünme yetisi. 

 a. (93a/17) 

 a.+ıla (72b/12) 

 a.+ları (52a/01) 

 [=3] 

ʿaḳl: bk. ʿaḳıl  

 a.+ıla (99b/17) 

 [=1] 

ʿalāmet: <Ar.  Belirti, işaret. 

 a.+dürür (83a/11) 

 a.+i (65a/13) 

 a.+ler (65b/13), (66b/13) 

 a.+lerile (80a/06) 

 a.+leriyile (80a/14) 

 [=6] 

ʿaleyhisselām: <Ar. “Allah’ın selâmı üzerine olsun.” 

 a. (54b/12), (73a/07) 
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 [=2] 

ʿamel: <Ar.  Dînin buyurduğu emirleri gerçekleştirmek için yapılan hareket, iş, fiil. 

 a.+ėderler (93b/01) 

 a.+ėderlerdi (69a/01) 

 a.+ėtdiler (69b/08) 

 a.+ini (66b/08), (93b/02) 

 a.+ler (75a/13), (80b/16) 

 a.+leri (90a/08) 

 a.+lerüŋ (69b/08), (81a/03) 

 a.+lüŋüz (54a/04) 

 [=11] 

ʿamel-i ṣāliḥ: <Ar. Allah rızası için yapılan faydalı ve güzel iş.   

 a. (60b/03), (80a/04) 

 [=2] 

ʿarāf: <Ar. Dinî inanışa göre cennet ile cehennem arasında olduğu söylenilen yer. 

 a. (80b/01) 

 a.+da (80a/13) 

 [=2] 

ʿarab: <Ar. Arap ırkından olan kimseler. 

 a. (70a/03) 
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 a.+dan (56b/10) 

 [=2] 

ʿarş: <Ar. Gökteki en yüksek nokta.  

 a. (81a/07) 

 [=1] 

ʿarż: <Ar. Gösterme. 

 a.+ḳıldı (89b/06) 

 [=1] 

ʿaṣā: <Ar. Elde tutulan değnek. 

 a. (86b/01), (87a/02) 

 a.+ŋile (92a/10) 

 a.+ṣını (86b/01), (87a/02) 

 a.+yı (87a/01) 

 [=6] 

ʿaṭā: <Ar.  Bağış, cömertlik, ihsan.  

 a. (99b/03), (99b/04) 

 [=2] 

ʿavān: <Ar. Yardımcılar, arka çıkanlar. 

 a.+ları (77a/12) 

 [=1] 
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ʿavrat: <Ar. 1. Kadın  2. Eş, karı. 

 a. (51b/06), (51b/15) 

 a.+a (51b/13), (51b/14) 

 a.+ı (66a/03) 

 a.+ın (84a/09) 

 a.+ını (95b/11) 

 a.+lar (51b/05), (51b/06) 

 a.+lardan (84a/04) 

 a.+ları (76b/05), (76b/06) 

 a.+larından (76a/16) 

 a.+larını (77a/10), (87b/05) 

 a.+laruŋ (51b/10), (51b/12) 

 a.+laruŋuzı (77a/02) 

 a.+uŋ (76a/12) 

 [=19] 

ʿayb: <Ar. Utanılacak durum ve tavır.  

 a.+ėtmez (87a/15) 

 [=1] 

ʿaẕāb: <Ar. 1. Vücutta hissedilen acı.  2. Günahkâr ve kâfir kimseler için ölümden 

sonraki cezâ. 3. Korku ve pişmanlığın verdiği keder.  
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 a. (55a/13), (56a/17), (56b/01), (58b/12), (59a/05), (61b/13), (62a/14), (68b/13), 

(73b/11), (74a/03), (78a/10), (78b/06), (79a/01), (79a/03), (80b/15), (82b/16), (83a/14), 

(88b/03), (92b/08), (92b/17) 

 a.+a (74a/02), (80b/14), (83a/04) 

 a.+dan (73a/14) 

 a.+ėder (92b/17) 

 a.+ėderem (58b/12), (58b/12) 

 a.+ėderseŋ (54b/02) 

 a.+ėdesiz (70b/06) 

 a.+ėdicidürür (92b/08) 

 a.+ėtdükleri (68b/07) 

 a.+ėtmezem (58b/12) 

 a.+ı (53a/02), (55b/08), (56a/01), (59a/06), (59b/08), (59b/14), (79a/06), 

(99a/08) 

 a.+ıla (82b/14), (92b/13) 

 a.+ım (91a/15) 

 a.+ımuz (59a/12) 

 a.+ından (56a/16), (81b/16), (92b/09) 

 a.+ını (61b/07), (61b/12), (64b/15) 

 a.+ıyıla (56a/01), (95a/06) 

 a.+umuz (75a/07), (85b/09) 
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 a.+umuzı (72a/08) 

 a.+uŋdur (91a/10) 

 [=56] 

ʿibādet: <Ar. Allah’ın emirlerini îfa etmek için yapılan fiil, hareket.  

 a.+ile (62b/04) 

 a.+inden (97a/09) 

 [=2] 

ʿibret: <Ar. Çoğunlukla yanlış ya da kötü olaylardan alınan uyarıcı ders. 

 a. (56a/03), (95a/06) 

 [=2] 

ʿiḳāb: <Ar. Azap, ezâ, eziyet. 

 a. (99a/07) 

 a.+ėderler (98a/04) 

 a.+ėdicidürür (74b/11), (93a/02) 

 a.+olur (68a/16) 

 [=5] 

ʿillet: <Ar. Hastalık. 

 a. (71a/16) 

 [=1] 

ʿilm: <Ar. Bilme, biliş. 
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 a. (52b/15), (63b/08), (85a/03) 

 a.+i (63a/14), (95b/02) 

 a.+inde (63a/15) 

 a.+üŋledürür (54a/14) 

 [=7] 

ʿilmsüz: <Ar. İlmin olmaması durumu veya niteliği. 

 a. (66a/01) 

 [=1] 

ʿimāme: <Ar. Sarık. 

 a.+lerinüŋ (98b/02) 

 [=1] 

ʿimāret: <Ar. Bayındırlık. 

 a.+ėtse (60b/03) 

 [=1] 

ʿināyet: <Ar.  Lûtuf, ihsan, iyilik. 

 a.+ile (83a/06) 

 [=1] 

ʿisā: <Ar. İncil’in indirildiği peygamber. 

 a. (52b/17), (54a/03), (54a/05), (54a/06), (54a/11), (58a/14), (58a/16), (58a/16), 

(58a/17), (58b/13), (58b/15) 
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 a.+nuŋ (58a/15) 

 a.+ya (58a/12) 

 a.+yı (63b/13) 

 [=14] 

ʿitāb: <Ar. Azarlama, paylama. 

 a.+ėdüb (66b/09) 

 [=1] 

ʿitiḳād: <Ar.  İnanç, kalben inanma. 

 a. (97b/03) 

 [=1] 

ʿivāż: bk. ʿivaż 

 a. (64a/09) 

 [=1] 

ʿivaż: <Ar. Karşılık, bedel. 

 a. (86b/11) 

 [=1] 

ʿizzetlü: <Ar. Îtibarlı, şerefli kimse.  

 a. (54b/04), (65a/14) 

 [=2] 

ʿömer: bk. ʿömer raḍıyallāhuʿanh 
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 a. (64a/13) 

 a.+dür (60a/16) 

 [=2] 

ʿömer raḍıyallāhuʿanh: İslam peygamberi Muhammed'in sahabesi. 

 a. (64a/12) 

 [=1] 

ʿömr: <Ar. Hayat, yaşam süresi. 

 a. (61a/09), (80b/08) 

 a.+imüz (57b/14) 

 a.+üŋ (55a/05) 

 [=4] 

ʿöşr: <Ar. Önceki zamanlarda toprak ürünlerinden alınan vergi, onda bir. 

 a.+üni (71a/05) 

 [=1] 

ʿūḳubet: <Ar. Cezâ, eziyet, işkence. 

 a. (58b/16) 

 a.+ėder (70b/11) 

 a.+ėderüz (79a/12), (79a/14), (90b/13) 

 a.+ėtdük (85b/07) 

 a.+ėtmez (93a/10) 
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 a.+ḳıldı (56a/01) 

 a.+olmaz (74a/11) 

 [=9] 

ʿūzeyri: <Ar. Kur’an-ı Kerim’de bahsi geçen, peygamberliği tartışılan kişi. 

 a. (65b/16) 

 [=1] 

ʿudūl: <Ar. Geri dönme, vazgeçme. 

 a.+ėderler (92a/06) 

 [=1] 

ʿuryān: <Ar. Çıplak. 

 a. (77a/16) 

 [=1] 

ʿuẕr: <Ar.  Özür, mâzeret. 

 a. (83a/02) 

 a.+ı (63b/01) 

 a.+un (78a/08) 

 [=3] 

aʿmāl:  <Ar. ‘amel’in çoğul şekli.  Ameller, işler. 

 a.+iŋüzi (55a/07), (55a/07) 

 [=2] 
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aʿvān: bk. ʿavān. 

 a. (78b/06) 

 [=1] 

ac-: bk. aç- 

 

 a.-ġıl (85a/04) 

 [=1] 

acıdıcı: Acı veren şey. 

 a. (62a/14), (83a/14) 

 [=2] 

aç-: Herhangi bir şeyi kapalı halden açık hale getirmek. 

 

 a.-a (76a/15) 

 a.-anlaruŋ (85a/05) 

 a.-ar (59a/07), (68b/09) 

 a.-arduḳ (85b/05) 

 a.-dı (54a/05) 

 a.-duḳ (59a/15) 

 a.-maġa (59a/08) 

 a.-maḳdur (68b/16) 
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 [=9] 

açıl-: Açık hale gelme.  

 

 a.-maz (79a/09) 

 [=1] 

ad: İsim. 

 a. (83a/01) 

 a.+ı (67a/04), (67b/13), (67b/15), (68a/07), (71b/11), (74a/06), (83a/03), 

(84a/10), (86b/05), (91a/05), (92a/17) 

 a.+ıdurur (96a/01) 

 a.+ınuŋ (54a/10) 

 a.+larda (82b/17) 

 a.+larında (94b/14) 

 a.+uŋ (67a/03) 

 [=17] 

adım: Kadem, yürüme hareketi. 

 a.+larına (71a/09) 

 [=1] 

aġac: Ağaç. 

 a.+a (76a/13) 
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 a.+dan (76a/17), (76b/09) 

 a.+lar (71a/01) 

 a.+ları (71a/01), (71a/03), (71a/03) 

 a.+ların (65b/10), (65b/10) 

 a.+larından (65b/10), (70b/17) 

 a.+larıyıla (65b/09) 

 [=12] 

aġır: 1. Ağırlığı çok olan, hafifin zıddı. 2. Yavaş. 

 a. (81b/04), (81b/04) 

 a.+gele (75a/15) 

 [=3] 

aġla-: Gözlerden yaş akması. 

 a.-dı (58b/15) 

 [=1] 

aġz: Ağız. Yüzdeki organlardan biri. 

 

 a.+ına (96b/03) 

 [=1] 

agāh: Bilen, bilgili, öngörülü. 

 a. (88a/03) 
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 a.+olan (61a/16) 

 a.+oluŋ (53a/07), (81a/11) 

 [=4] 

aḥak: <Ar. Çok, lâyık, yakışır. 

 a.+durur (52b/07) 

 [=1] 

aḫşam: Akşam. 

 a.+da (97a/07) 

 [=1] 

aḳ: Beyaz. 

 a. (93b/17), (94a/02) 

 a.+dülbendlü (98b/02) 

 a.+ṭonlu (98b/02) 

 a.+yüzlü (94b/15) 

 [=5] 

aḳ-: Akmak. 

 a.-ar (54b/07), (55b/01), (71b/09), (79b/01) 

 [=4] 

aḳarıb: <Ar. Akraba. Aralannda soy yakınlığı olanlar. 

 a.+larından (52a/12) 
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 [=1] 

aḳdar-: Nakletmek, taşımak. 

 a.-an (97a/13) 

 [=1] 

aḳdarıl-: Düşürülmek, başkası tarafından yıkılmak. 

 a.-dı (89b/07) 

 [=1] 

al-: Almak. 

 a. (96b/06) 

 a.-a (99a/13) 

 a.-alar (68b/15), (81b/08), (87b/18) 

 a.-alardı (93a/11) 

 a.-alum (97b/17) 

 a.-anlar (68b/16) 

 a.-dı (91a/01), (93b/07), (94a/03), (94a/03) 

 a.-dılar (91a/05), (93a/08) 

 a.-duġı (93b/15) 

 a.-duġını (59b/05) 

 a.-duḳlarnı (84a/15) 

 a.-maġa (65b/09) 
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 a.-maġı (78a/06) 

 a.-maḳ (93a/01), (98a/11) 

 a.-mazuz (52a/17) 

 a.-sa (59b/03) 

 a.-urlar (78b/07), (93a/08) 

 a.-urlarıdı (51/07) 

 [=26] 

ala: Karışık renkli, alaca, benekli. 

 a. (97a/12), (97a/13), (97a/13), (97a/14) 

 a.+tenlüyi (58a/08) 

 [=5] 

alçaḳ: Ahlaka aykırı, kötü davranışlar sergileyen kimse. 

 a.+ḥāllūlerdi (88b/13) 

 a.+ḥāllūlerdürür (93a/05) 

 [=2] 

alda-: Kandırmak, aldatmak.  

 a.-maġ (67a/10) 

 a.-yasın (88a/05) 

 [=2] 

alın-: Alınmak. 
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 a.-mış (71a/01) 

 [=1] 

allāh: <Ar. Kâinatın yaratıcısı, Tanrı. 

 

 a. (54b/12), (56b/02), (56b/04), (60b/04), (60b/14), (61a/11), (61b/06), (65a/15), 

(65b/04), (65b/17), (66a/07), (71b/05), (72a/14), (73a/03), (78b/03), (81a/06), (93a/02), 

(95b/05) 

 a.+dan (82a/15) 

 a.+durur (81a/05) 

 [=20] 

allāhu teʿālā: <Ar. Yüce Allah. 

 a. (98a/07) 

 [=1] 

alt: Bir nesnenin yere bakan tarafı veya tabanı. 

 a.+ı (55b/01), (61b/09) 

 a.+ından (54b/07) 

 [=3] 

altı: Altı. 

 a. (81a/06) 

 [=1] 
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altmış: Altmış. 

 a. (82b/09) 

 [=1] 

aŋ-: Yâd etmek, hatırlamak. 

 a. (52b/13), (52b/16), (52b/17), (54a/09), (57a/04), (62b/12), (83b/17), (93b/02), 

(93b/06), (98a/07), (98b/15) 

 a.-arlar (96b/11) 

 a.-duktan (62a/03) 

 a.-dur (62a/09) 

 a.-ġıl (69a/01) 

 a.-maḳ (62a/05) 

 a.-mazlar (70b/05) 

 a.-uŋ (82b/10) 

 [=18] 

aŋıl-: Hatırlanmak, yâdedilmek. 

 a.-dı (67b/13), (67b/15) 

 a.-madı (68a/06) 

 a.-maduġı (68a/07) 

 a.-maya (71b/12) 

 [=5] 
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aŋla-: Anlamak. 

 a.-dılar (89a/04) 

 a.-makdan (57a/15) 

 a.-mayalar (57a/15) 

 a.-mayasaŋuz (59b/04) 

 a.-maz (53a/10), (94b/08) 

 a.-mazlar (52a/01) 

 a.-yalar (61b/12) 

 [=8] 

ana: Anne. 

 a. (65b/03) 

 a.+dan (58a/07), (65a/03) 

 a.+larına (75a/13) 

 a.+m (90b/05) 

 a.+ŋuzı (77a/08) 

 a.+ya (72b/05) 

 [=7] 

ancılayın: Onun gibi. 

 a. (66a/14), (67a/07), (68a/14), (68a/16), (68b/12), (69a/10), (79a/11), (81b/11), 

(90b/13) 
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 [=9] 

and: Söz verme, yemin etme.  

 a.+içdi (76b/02) 

 a.+içdiler (66b/10) 

 a.+içdiŋüz (80a/16) 

 a.+içdüġümüzile (52a/17) 

 a.+içeler (52a/16), (52b/06) 

 a.+içerlerdi (66b/10) 

 a.+lar (52b/11) 

 a.+ları (66b/11) 

 a.+larınuŋ (66b/10) 

 a.+larıyıla (52b/11) 

 [=11] 

anlarcılayın: Onlar gibi. 

 a. (79a/14) 

 [=1] 

apaŋsuz: Birdenbire, beklenmedik bir sırada, çok ânî. 

 a.+da (53a/04) 

 [=1] 

ara: 1. İki şeyi birbirinden ayıran mesafe. 2. İki olayı birbirinden ayıran zaman. 
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 a. (52a/10), (60a/14), (65a/07), (69a/06), (84b/09) 

 a.+larında (58b/15) 

 a.+mızı (85a/04) 

 a.+ŋuzda (56b/08), (60b/17) 

 a.+ŋuzı (97a/16) 

 a.+sına (100a/07), (100a/07), (100a/08) 

 a.+sında (58b/14), (79b/12), (79b/17) 

 a.+sını (85a/05) 

 [=17] 

ard: Art, arka. 

 a.+ıŋdaġı (97a/06) 

 a.+ına (65a/04), (97a/13) 

 a.+ınca (55a/17) 

 a.+larından (76a/05) 

 [=5] 

arı: Bal yapan kanatlı hayvan.  

 a. (100a/16) 

 a.+ları (91b/08) 

 [=2] 
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arılın-: Arınmak. 

 a.-urlar (84a/08) 

 [=1] 

arḳa: Arka, sırt. 

 a. (99a/12), (99a/12) 

 a.+ları (70b/03) 

 a.+larıŋuz (65a/04) 

 a.+larına (53a/06) 

 a.+larından (93b/07) 

 [=6] 

arşun: Uzunluk ölçüsü. 

 a. (82b/10), (82b/10) 

 [=2] 

art-: Artmak, çoğalmak. 

 a.-ardı (70a/08) 

 [=1] 

artuḳ: –den başka, gayri. 

 a. (59b/05), (60a/04), (81b/15), (82a/15) 

 [=4] 

artuḳcı: Başkalarının fazla yiyecek ve eşyalarıyla geçinen kimse. 
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 a.+lıḳ (79a/05), (82b/09) 

 [=2] 

artur-: Arttırmak, çoğaltmak. 

 a.-a (97b/03) 

 a.-dı (82b/09) 

 a.-maḳ (72b/14) 

 [=3] 

aṣ-: Asmak. 

 a.-aram (87a/13) 

 [=1] 

aṣḥāb-ı ʿarāf: Cennet ile Cehennem arasında bekleyen (kimseler). 

 a. (80b/01) 

 [=1] 

aṣlā: <Ar. Kat’iyen, hiçbir zaman ve hiçbir şekilde. 

 a. (64a/12), (67b/05), (75a/02) 

 [=3] 

aṣṣı: Menfaat, fayda. 

 a.+ḳılmaz (95b/04) 

 [=1] 

aşaġa: Aşağı, alt. 
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 a. (79b/01), (97a/06) 

 [=2] 

at-: Atmak. 

 a.-dı (99b/02) 

 a.-duŋ (99b/02) 

 a.-maduŋ (99b/01) 

 [=3] 

ata: Kişinin geçmişteki soydaşı, ceddi. 

 a. (65b/02) 

 a.+ları (52a/05), (66b/11), (67b/09), (80a/01), (80a/03) 

 a.+larımuz (72a/06), (82b/13), (93b/13), (93b/14) 

 a.+larımuzı (77a/16) 

 a.+larıŋuz (64b/01), (83a/01) 

 a.+larına (52a/05) 

 a.+larından (63b/16) 

 a.+larumuzı (52a/04), (85b/01) 

 a.+ŋ (52b/17) 

 a.+ŋuzı (77a/08) 

 a.+sı (94b/15) 

 a.+sına (62b/12) 
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 a.+ya (72b/05) 

 [=22] 

atlu: Süvâri. 

 a. (98a/02) 

 [=1] 

avla-: Avlamak. 

 a.-maḳdan (92b/02) 

 [=1] 

avzarahum: ? 

 a. (53a/06) 

 [=1] 

ay: 1. Kamer.  2. Yılın on iki bölümüne verilen isim. 

 a. (55a/09), (58a/04), (63a/03), (93b/16), (93b/17) 

 a.+dan (88a/10), (88a/11), (88a/13), (88a/15) 

 a.+ı (65a/12), (81a/09) 

 [=11] 

aya: ? 

 a.+larından (85b/14) 

 a.+sıdurur (69b/10), (81a/12) 

 a.+sını (71b/13) 
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 [=4] 

ayaḳ: Ayak. 

 a.+ları (96a/10), (98b/15) 

 a.+laruŋuz (61b/08) 

 a.+laruŋuzu (87a/12) 

 [=4] 

ayġır: Damızlık erkek at. 

 a. (51b/15) 

 [=1] 

ayıl-: Kendine gelmek, baygınlık gibi durumlardan çıkmak. 

 a.-dı (89b/07) 

 [=1] 

ayır-: Birbirinden uzak düşürmek. 

 a.-a (73a/07) 

 [=1] 

ayruḳ: Başka, ayrıca. 

 a. (55b/03), (55b/10) 

 [=2] 

az: Az, yetersiz. 

 a. (57b/14), (75a/02) 
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 [=2] 

az-: Doğru yoldan çıkmak. 

 

 a.-ana (62b/01) 

 a.-anlara (80a/13) 

 a.-ardurur (62b/13) 

 a.-dı (52a/07), (65a/07), (67b/11), (81a/04) 

 a.-dılar (70b/16), (78b/09) 

 a.-dıŋuz (100a/13) 

 a.-dum (76a/02) 

 a.-duŋuz (84b/04) 

 a.-mış (60b/09), (63a/05) 

 a.-mışlardan (94a/10) 

 [=15] 

azacuḳ: Azıcık, biraz, birazcık. 

 a. (53a/08), (62a/08), (69b/01), (69b/02), (80b/08) 

 [=5] 

azdur-: Yoldan çıkarmak. 

 a.-a (68b/10), (94b/05), (95a/11) 

 a.-am (76a/03) 



169 

 

 a.-dılar (79a/01) 

 a.-maġ (71b/06) 

 a.-maġıla (69a/03) 

 a.-ur (59a/03) 

 a.-urlar (67b/08), (68a/01) 

 a.-ursın (91a/10) 

 [=11] 

azġun: Azgın, sapık, yoldan çıkmış. 

 a.+ıraḳdur (94b/11) 

 [=1] 

azġunlıḳ: bk. azġunluḳ 

 a.+larında (67a/01), (95a/12) 

 [=2] 

azġunluḳ: Sapkınlık, azgınlık. 

 a. (77b/08), (82a/02) 

 a.+da (62b/14), (82a/01), (96b/13) 

 [=5] 

-B- 

bāl: Bal. 

 b. (54a/02) 
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 b.+dur (96b/02) 

 [=2] 

bārū: <Fars. Sur, kale duvarı. 

 b. (79b/17), (80a/01) 

 [=2] 

bāṭıl: <Ar. 1. Gerçekliği olmayan (şey).  

 b. (98a/14) 

 b.+ı (98a/13) 

 b.+ıla (76b/04) 

 b.+larında (64b/02) 

 b.+oldı (87a/03) 

 [=5] 

baʿżı: <Ar. Bir kısım. 

 b. (67a/09), (73b/15), (73b/16), (93a/04), (93a/04) 

 b.+lar (80a/03) 

 b.+larına (67a/09) 

 b.+larını (60a/12), (63b/16), (63b/17) 

 b.+larınuŋ (61b/10) 

 b.+larıyıla (60a/12) 

 b.+muz (69a/05) 
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 b.+muzıla (69a/05) 

 b.+ŋuz (74b/09), (76b/14) 

 b.+ŋuza (61b/10), (76b/14) 

 b.+ŋuzı (74b/09) 

 b.+sını (69a/11) 

 b.+sınuŋ (69a/11) 

 [=21] 

baġ: <Fars.  1. Üzüm yetiştirilen yer.  2. Kemik uçlarını birbirine bağlayarak, iç 

organları yerinde tutmaya yarayan lif demeti. 

 b.+lar (65b/09) 

 b.+ların (71b/15) 

 [=2] 

baġırsaġ: Bağırsak. 

 b.+a (71b/17) 

 [=1] 

baġışla-: <Fars. İhsan etme, verme. 

 b.-duḳ (63b/08) 

 b.-r (100a/06) 

 [=2] 
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baġla-: 1.Bağlamak, sarmak. 2. (Mânevî olarak) Birleştirmek, birbirine bağlamak,  

yaklaştırmak. 

 b.-dılar (86b/16) 

 b.-maġçün (98b/14) 

 [=2] 

baġlu: Bağlı, tâbi. 

 b.+dur (97b/12) 

 [=1] 

baḥire: Putlara adanmış dişi deve. 

 b. (51b/03) 

 b.+den (51b/03) 

 [=2] 

baḳ-: Bakmak. 

 b. (84a/11) 

 b.-anlara (86b/04) 

 b.-arlardı (58b/14), (98a/06) 

 b.-ayım (89b/03) 

 b.-uŋ (65b/11), (65b/12) 

 [=7] 

balçıḳ: Koyu kıvamı olan yapışkan çamur. 
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 b. (75b/12) 

 b.+dan (55a/03), (58a/05), (75b/11) 

 [=4] 

balıġ: bk. balıḳ 

 b. (72b/15) 

 b.+a (54a/06) 

 [=2] 

balıḳ: Balık. 

 b. (58b/17), (92b/02), (92b/04) 

 b.+ları (92b/03) 

 [=4] 

baŋa: Ben zamirinin yönelme durum eki almış hâli. 

 b. (54a/12), (54a/12), (54a/16), (56a/14), (56b/08), (57a/06), (58a/13), (59a/04), 

(59b/03), (59b/07), (60a/01), (61b/15), (63a/14), (63a/15), (64b/08), (69b/16), (71a/17), 

(71b/07), (75b/15), (82a/02), (89b/03), (90b/07), (95b/07), (96a/14), (96a/14), (96a/15), 

(96b/17) 

 [=27] 

baṣdur-: Bastırmak. Kaplamak, bürümek. 

 b.-ur (81a/07) 

 [=1] 

baş: Kafa. 
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 b.+çekdiler (83b/10) 

 b.+çekmezler (97a/09) 

 b.+ını (90b/04) 

 b.+ları (58b/17) 

 b.+ların (92b/03) 

 [=5] 

başḳa: -den gayri. 

 b. (54a/11) 

 [=1] 

başla-: Başlamak. 

 b.-dılar (76b/06) 

 [=1] 

bay-: Zengin olmak. 

 b.-dılar (85a/18) 

 [=1] 

bayram: Büyük sevinç, sevinç vesîlesi. 

 b. (58b/07) 

 [=1] 

bėş: Beş. 

 b. (51b/04) 
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 b.+incisi (51b/04) 

 [=2] 

bėşik: Beşik. 

 b.+deyken (58a/02) 

 [=1] 

beden: <Ar. Vücut. 

 b.+dür (90a/11) 

 b.+ler (77a/04) 

 [=2] 

bedürüstḭ: <Fars. Şüphesiz, kuşkusuz. 

 b. (100a/06), (52b/02), (52b/15), (53a/12), (53b/08), (53b/12), (54a/15), (56a/13), 

(56a/15), (56b/11), (56b/13), (56b/13), (57a/03), (57b/12), (58a/15), (58b/10), (58b/11), 

(60b/01), (60b/04), (60b/07), (60b/11), (62b/13), (63a/08), (63a/09), (63a/17), (63b/07), 

(65a/06), (65a/09), (65b/12), (66b/13), (66b/15), (67a/01), (67b/02), (67b/10), (68a/01), 

(68a/02), (68a/04), (68a/07), (68a/08), (68a/10), (69b/03), (69b/13), (69b/16), (71a/06), 

(71a/09), (71b/06), (71b/10), (72a/01), (72a/14), (73a/05), (73b/02), (73b/03), (73b/05), 

(74a/02), (74a/03), (74a/06), (74a/12), (74a/15), (74b/11), (74b/12), (75a/08), (75b/15), 

(75b/17), (76b/03), (76b/09), (77a/11), (77a/13), (77b/01), (77b/08), (77b/10), (77b/13), 

(78a/04), (78b/11), (79a/07), (80b/05), (81a/05), (81a/15), (81b/01), (81b/15), (82a/01), 

(82a/11), (82a/17), (82b/01), (82b/03), (83a/04), (83b/05), (83b/06), (83b/08), (84a/03), 

(84a/07), (85a/07), (85b/04), (86a/12), (86b/06), (86b/13), (87a/09), (87a/14), (87b/08), 

(88b/10), (89a/06), (89a/07), (89b/09), (90a/05), (90a/12), (90a/15), (90b/05), (90b/10), 
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(90b/16), (91b/16), (93a/01), (93a/02), (93b/01), (93b/04), (93b/11), (93b/12), (95b/02), 

(96a/07), (96b/09), (96b/09), (96b/16), (97a/08), (97b/01), (97b/13), (98a/10), (98b/01), 

(98b/16), (99a/08), (99b/05), (99b/11), (99b/15) 

 [=130] 

begen-: Beğenmek. 

 b.-dügi (64a/01) 

 [=1] 

beḥmen: <Fars. İran hükümdarı İsfendiyar’ın oğlu. 

 b. (57b/03) 

 [=1] 

bekci: Bir yeri ya da bir şeyi bekleyen, koruyan kimse. 

 b. (61b/14), (66a/13) 

 b.+dürür (66a/07) 

 b.+ḳılmaduḳ (66b/04) 

 b.+ler (61a/12) 

 b.+sin (54b/02) 

 [=6] 

bekle-: Beklemek. 

 b.-meyeler (92b/04) 

 b.-yen (97a/13) 
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 [=2] 

bel: Meni, sperma. 

 b.+inde (65b/02) 

 b.+inden (94a/02) 

 [=2] 

belā: <Ar. Felâket, sıkıntı ve zarar veren olay. 

 b. (92b/05) 

 b.+lar (91a/05) 

 b.+yıla (85a/16) 

 [=3] 

belʿam: bk. belʿam bin bāʿūrā. 

 b. (94a/11), (94a/12), (94a/17) 

 b.+a (94a/10), (94a/14) 

 [=5] 

belʿam bin bāʿūrā: Tevrat’ta ve İslâmî kaynaklarda, iyi bir müminken daha sonra Hz. 

Mûsâ ve kavmine hile yaptığı için cezalandırıldığı rivayet edilen kişi. 

 b.+durur (94a/08) 

 [=1] 

belḭ: <Ar. Evet, peki. 

 b. (94a/04) 
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 [=1] 

belki: <Ar. - Fars. Belki. 

 b. (51b/18), (57b/09), (59a/07), (79a/05), (84a/05), (94b/11) 

 [=6] 

bellü: Âşikâr, meydanda olan.  

 b. (67a/17), (67a/17) 

 [=2] 

bellüle-: Belirlemek. 

 b.-dügümüz (91a/04) 

 [=1] 

ben: 1. tekil şahıs. 

 b. (54a/12), (54a/13), (54a/14), (54a/15), (54a/17), (54a/18), (56a/11), (56a/13), 

(56a/14), (56a/15), (56a/16), (56b/12), (56b/14), (58b/10), (58b/11), (59b/15), (59b/16), 

(59b/17), (59b/17), (60b/07), (60b/07), (60b/08), (60b/10), (60b/11), (61b/14), (62b/14), 

(63a/05), (63a/09), (63a/10), (63a/10), (63a/13), (63a/16), (64a/08), (66a/13), (67a/15), 

(69b/16), (71b/07), (72b/03), (74a/12), (74b/01), (74b/13), (75b/09), (75b/10), (76a/01), 

(76a/02), (76b/03), (76b/09), (81b/15), (82a/02), (82b/05), (82b/16), (83a/04), (84b/08), 

(86a/12), (86a/13), (87a/08), (87a/11), (89b/03), (89b/10), (91b/01), (91b/16), (95b/04), 

(95b/06), (95b/08), (96b/17), (98b/01), (98b/16) 

 b.+den (90b/02) 

 b.+em (89b/09) 
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 b.+i (54a/10), (54a/18), (63a/04), (63a/12), (74a/12), (75b/11), (76a/01), 

(88a/12), (89b/03), (89b/05), (90b/06), (90b/06), (90b/08), (90b/08), (91a/06), (91a/09) 

 b.+im (60b/12), (91a/15) 

 b.+üm (53b/07), (54a/14), (54a/17), (58a/06), (58a/07), (58a/08), (58a/09), 

(58b/08), (59b/15), (60b/15), (63a/01), (63a/14), (69a/15), (69b/15), (73a/05), (74a/15), 

(74a/15), (74a/16), (82a/01), (82a/15), (82b/02), (82b/02), (83b/15), (89a/17), (90b/02), 

(91a/16), (95a/03) 

 b.+ümile (56b/08), (60b/17), (63a/07), (63a/12), (63a/12), (82b/17), (86a/15) 

 [=121] 

beŋze-: Benzemek. 

 b.-mez (65b/11), (71a/04) 

 b.-r (65b/11), (71a/04), (71b/14), (94a/12), (94b/02), (97b/12) 

 b.-yen (94b/02) 

 [=9] 

benātullāh: Allāh. 

 b. (65b/17) 

 [=1] 

bende: <Fars. Kul. Bir kimseye bağlı olan kişi, köle. 

 b.+lerdürür (96a/08) 

 b.+lerinden (64a/01), (87b/09) 

 b.+lerüŋdürür (54b/03) 
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 [=4] 

benḭ ādem: İnsanoğlu, insanlık. 

 b.+den (78b/13) 

 [=1] 

benḭ isrāʾḭl: Tevrat ve Kur’an’da Hz. Ya‘kūb’un (İsrâil) çocuklarına ve onların soyundan 

gelenlere verilen ad. 

 b. (51b/01), (88b/17) 

 b.+i (58a/09), (86a/15), (88a/15), (88b/06), (89a/03) 

 [=7] 

berāber: <Fars. Birlikte.  

 b. (60a/01), (80a/04) 

 b.+dürür (96a/06) 

 b.+inde (75b/12) 

 b.+siz (79a/05) 

 [=5] 

bereket: <Ar. 1.Nîmetin artıp çoğalması. 2. Bolluk, feyiz. 

 b. (81a/12), (81a/12), (88b/15) 

 b.+leri (85b/06) 

 [=4] 

bereketlen-: Bereketli duruma gelmek, artmak, çoğalmak. 
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 b.-mişdür (64b/03) 

 [=1] 

berḫurdār: <Fars. Mesut olmak, murâdına ermek. 

 b.+olmazlar (57a/03) 

 [=1] 

beriki: Beride olan. 

 b. (78b/14) 

 [=1] 

besle-: Yedirip içirmek, karnını doyurmak. 

 b.-yen (72b/02) 

 [=1] 

besni-: Doyurmak, beslemek. 

 b.-mişidi (83b/04) 

 [=1] 

beyān: <Ar. Açıklama. 

 b. (73b/07), (73b/11) 

 b.+ėdelerdi (55b/09) 

 b.+ėderüz (59b/06), (66a/14), (94a/05) 

 b.+ėdildi (67b/16) 

 b.+ėtdük (65a/17), (80b/11) 
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 b.+ı (66a/12) 

 b.+ḳılduk (66a/16) 

 b.+ḳılduḳdan (73b/12) 

 b.+ḳılmaġ (66a/16), (73a/12) 

 b.+ḳılmaḳdan (89b/14) 

 b.+ḳıluruz (78a/03) 

 b.+lar (66a/10) 

 b.+umuz (94a/05) 

 [=18] 

beze-: Bezemek, süslemek, süslü göstermek. 

 b.-di (59a/13), (70a/10) 

 b.-diler (70a/14) 

 b.-dügümüz (66b/07) 

 b.-dük (66b/07) 

 [=5] 

bezeg: Bezek. Süs, ziynet. 

 b.+inden (90a/11) 

 b.+ini (67a/10), (77b/14), (77b/15) 

 [=4] 

bezen-: Süslenmek, donanmak. 
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 b.-dügi (70a/10) 

 b.-ürsiz (77a/03) 

 [=2] 

bezenil-: Bezenilmek, süslenilmek, süslü gösterilmek. 

 b.-di (68a/14) 

 [=1] 

bıraġ-: bk. bıraḳ- 

 b.-a (99a/14) 

 b.-ısaram (99a/02) 

 b.-ısaruz (99a/01) 

 b.-uŋ (86b/15) 

 [=4] 

bıraġıcı: Bırakan. 

 b. (86b/15) 

 [=1] 

bıraḳ-: Bırakmak, koymak. 

 b. (86b/14), (87a/01) 

 b.-dı (86b/01), (87a/01), (90b/03), (91a/01) 

 b.-dılar (86b/16) 

 [=7] 
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bḭzār: <Fars. Suçsuz. 

 b.+am (56b/14), (63a/08) 

 [=2] 

bil-: Bilmek. 

 b.-diler (65b/15), (93b/04) 

 b.-dügümüzile (75a/11) 

 b.-dükde (98a/15) 

 b.-eler (77a/06), (95a/17) 

 b.-esiz (61b/15), (69b/16), (87a/11) 

 b.-evüz (58b/03) 

 b.-eydi (97b/15), (97b/16) 

 b.-eydüm (95b/06) 

 b.-in (93b/16) 

 b.-meden (66a/01), (70b/14), (72a/09) 

 b.-medükleri (95a/02) 

 b.-medüŋüz (64a/17) 

 b.-megimüz (80b/12) 

 b.-mek (95a/17) 

 b.-mekile (71a/17) 

 b.-meklik (95a/14) 
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 b.-meyenlerden (53b/07) 

 b.-mez (61a/02), (91b/05) 

 b.-mezem (54a/14), (59b/16), (71b/07) 

 b.-mezler (53b/13), (57b/06), (67a/06), (68b/02), (79a/03), (85b/03), (95b/03) 

 b.-mezlikile (60b/02) 

 b.-mezsiz (77b/03), (78a/10), (82a/05) 

 b.-se (100a/01) 

 b.-üŋ (100a/06), (100a/09), (100a/11) 

 b.-ür (55a/07), (55a/08), (61a/02), (61a/03), (61a/04), (61a/07), (66a/04), 

(66b/14), (68b/05), (83b/05) 

 b.-ürdük (75a/12) 

 b.-ürem (74b/13) 

 b.-ürler (56b/15), (65b/01), (66a/17), (67b/01), (70a/13), (80a/05), (80a/13) 

 b.-ürleridi (56b/16) 

 b.-ürseŋüz (63b/02) 

 b.-ürsin (54a/13), (54a/14), (95b/02) 

 b.-ürüm (82a/05) 

 b.-ürüz (53a/10), (82b/02) 

 [=71] 

bilʿaliyet: <Ar. Büyüklük, yücelik olarak. 
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 b. (69b/03) 

 [=1] 

bildür-: Bildirmek. Haberdar etmek. 

 b. (82a/10) 

 b.-di (92b/16), (98a/05) 

 b.-ür (66b/14) 

 [=4] 

bile: 1. Birlikte, beraber, ile, vasıtasıyla. 2. Dahi, de. 

 b. (51b/06), (51b/13), (55b/08), (55b/09), (56b/12), (65b/09), (80a/12), (83a/05), 

(90b/08), (98a/01) 

 [=10] 

bilge: Derin bilgi sâhibi olan kimse. 

 b. (86b/06), (86b/10) 

 [=2] 

bilici: Bilen kimse. 

 b. (52b/16), (54a/15) 

 b.+dürür (66a/04) 

 b.+rekdür (61a/01), (67b/11), (67b/12), (68a/03), (68b/05) 

 [=8] 

bilin-: Bilinmek. 
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 b.-e (60b/05) 

 [=1] 

bin: ? 

 b.+ile (51b/15) 

 [=1] 

biŋ: Bin. 

 b. (98b/01) 

 b.+e (98a/01) 

 [=2] 

bin-: Binmek. 

 b.-diler (98a/01) 

 [=1] 

bindür-:  (Birini bir şey üzerine) Çıkarmak, çıkarıp oturtmak. 

 b.-mez (70b/03) 

 [=1] 

bir: Bir. 

 b. (51b/01), (51b/03), (51b/08), (51b/11), (52a/08), (53b/03), (53b/04), (53b/04), 

(53b/11), (53b/14), (53b/17), (54a/02), (54a/03), (54a/12), (55a/08), (55a/09), (56b/02), 

(56b/03), (57a/04), (58b/06), (58b/07), (58b/12), (58b/12), (58b/13), (58b/13), (58b/16), 

(58b/17), (59b/06), (60a/05), (60a/09), (60a/10), (60b/02), (61a/04), (61a/04), (62a/01), 

(62a/05), (62a/09), (62a/11), (63a/15), (63b/01), (63b/01), (63b/06), (64a/06), (64a/12), 
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(64b/02), (64b/03), (65b/01), (66a/17), (66b/12), (68a/12), (68b/03), (68b/12), (68b/15), 

(69a/02), (71a/12), (72a/07), (72a/12), (72b/04), (72b/10), (72b/17), (73a/08), (73a/16), 

(73b/14), (73b/16), (74a/05), (74a/08), (74a/10), (74b/03), (74b/05), (76a/01), (76a/11), 

(77b/07), (77b/08), (78a/12), (78a/13), (78b/14), (78b/16), (79a/15), (79b/12), (79b/17), 

(81b/12), (82a/07), (82b/06), (83a/02), (83a/02), (84a/02), (84a/07), (84a/13), (84b/07), 

(84b/08), (85a/14), (86a/16), (86b/03), (87a/09), (87a/11), (87a/13), (87b/18), (88a/01), 

(88a/05), (88a/07), (88a/08), (88a/10), (88a/11), (88a/13), (88a/15), (89a/04), (91b/16), 

(92a/05), (92b/06), (92b/07), (93a/11), (94a/14), (94a/14), (94b/17), (95b/10), (95b/15), 

(96a/14), (96b/08), (96b/11), (96b/15), (97b/13), (98b/08), (99a/15), (99b/10) 

 b.+dür (56b/13) 

 b.+dürür (82b/12) 

 [=126] 

biri: Herhangi bir kişi. 

 b. (98a/09) 

 b.+ŋüze (52a/10), (61a/14) 

 b.+nde (54a/02), (54a/02), (54a/03), (54a/03) 

 b.+ni (82a/13), (83a/08) 

 b.+si (51b/08), (98a/08), (98a/08) 

 b.+sini (98a/08) 

 [=13] 

biribiri: İki veya daha fazla şeyin ya da kimsenin yerini tutan, öteki. 



189 

 

 b. (55a/17), (76b/06) 

 b.+ne (65b/11), (71a/04) 

 [=4] 

birle:  İle, birlikte. 

 b. (82b/09), (84a/02), (93b/06) 

 [=3] 

birle-:  Allah’ın bir olduğunu kabul etmek. 

 b.-yenüŋ (93b/02) 

 [=1] 

birlig: Birlik, vahdâniyet, tek ve bir olma. 

 b.+i (87a/16) 

 b.+inde (63a/11), (63a/12) 

 b.+ine (55a/09), (56a/14), (58a/15), (77a/05) 

 b.+üm (89b/17) 

 b.+ümüze (65a/17), (65b/13), (78a/02) 

 b.+ümüzüŋ (81b/12) 

 [=12] 

bişāret: <Ar. Müjde, iyi haber. 

 b. (98b/04) 

 b.+ėdici (95b/08) 
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 b.+ėdiciler (59b/10) 

 [=3] 

bi’ş-şehādet-i aḳza: <Ar. “Şehadet et”  manasında. 

 b.+yıdurur (52b/10) 

 [=1] 

bitir-: Bitirmek. 

 b.-di (60b/16) 

 [=1] 

biz: Biz. 1. çoğul şahıs. 

 b. (52a/03), (52b/08), (52b/08), (53a/05), (53a/10), (53b/16), (55a/14), (55a/17), 

(55b/01), (55b/02), (55b/03), (55b/04), (55b/09), (55b/11), (55b/12), (56b/15), (57a/04), 

(57a/09), (57a/14), (57b/07), (57b/09), (57b/15), (58a/14), (58a/15), (59a/10), (59a/17), 

(59b/10), (62b/04), (63b/08), (63b/18), (64a/04), (64b/03), (65a/02), (65a/04), (65a/17), 

(65b/06), (66a/16), (66b/07), (66b/17), (67a/01), (67a/07), (67b/01), (68a/11), (68a/12), 

(68a/16), (68b/03), (68b/04), (69a/01), (69a/10), (69a/17), (69a/17), (71b/13), (71b/15), 

(72a/01), (72a/01), (72a/05), (72a/06), (72b/07), (72b/17), (73a/10), (73a/16), (73b/03), 

(73b/05), (75a/08), (75a/08), (75b/02), (76b/11), (76b/13), (77a/01), (77a/13), (79a/15), 

(79a/17), (79b/03), (79b/09), (80b/11), (81b/05), (82a/17), (82b/01), (82b/12), (83b/07), 

(83b/08), (84a/08), (84a/12), (85a/14), (85a/15), (85a/17), (85b/07), (86a/06), (86b/12), 

(86b/15), (87a/01), (87a/06), (87a/14), (87b/11), (88a/06), (88b/09), (89a/14), (89b/01), 

(91a/14), (92b/11), (92b/12), (93a/05), (93b/03), (93b/11), (93b/13), (94b/06), (94b/16), 

(95b/16), (97b/05), (99a/01), (99a/17), (99b/09), (99b/14) 
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 b.+den (73b/03), (78b/09), (83a/06), (87a/15), (88b/05), (93b/13) 

 b.+e (52a/03), (52b/15), (53a/05), (58b/03), (58b/08), (58b/16), (59a/11), 

(62a/16), (62a/16), (62b/02), (65a/01), (65a/06), (65a/08), (65b/14), (69a/06), (72a/09), 

(76b/12), (77b/01), (79b/05), (79b/10), (80b/17), (81a/01), (81a/05), (82b/12), (82b/13), 

(83b/11), (85a/01), (85b/02), (86b/11), (87b/11), (87b/11), (88a/01), (88a/05), (89a/05), 

(90a/16), (91a/13), (95b/15) 

 b.+i (58b/15), (61b/02), (62a/18), (75b/04), (76b/12), (79a/01), (79b/02), 

(79b/04), (80a/12), (85a/01), (87a/17), (88a/05), (90a/17), (90b/09), (91a/09), (91a/12), 

(93a/10), (93b/14), (98a/16) 

 b.+üm (52b/07), (53a/16), (57a/08), (57b/14), (58a/17), (58b/05), (58b/05), 

(58b/06), (59a/01), (59b/13), (60a/16), (61a/14), (61b/17), (63b/05), (69a/04), (69a/07), 

(70b/08), (72a/08), (72a/16), (73b/11), (75a/04), (75a/07), (75b/01), (78a/17), (79a/01), 

(79a/05), (79a/07), (79b/05), (80b/10), (81a/01), (82a/11), (83a/07), (84a/08), (84b/14), 

(85a/03), (88b/03), (88b/11), (90a/06), (90a/07), (91a/12), (91a/13), (91b/02), (92b/09), 

(93b/09), (93b/13), (94b/03), (95a/02) 

 b.+ümile (79a/05) 

 b.+üz (53b/16) 

 [=224] 

bizaġu: Buzağı. Sütten kesilmemiş inek yavrusu. 

 b. (90a/11) 

 b.+ya (90a/11), (90a/14), (92a/06) 

 b.+yı (90b/11) 
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 [=5] 

boġazla-: Boğazlamak, kesmek. 

 b.-duḳda (70b/05), (71b/11) 

 b.-rlarıdı (51b/04), (51b/11) 

 [=4] 

bol: Çok. 

 b. (97b/10) 

 [=1] 

bostan: <Fars. Tarla, bahçe, bağ. 

 b.+lar (70b/17) 

 [=1] 

boyn: bk. boyun. 

 b.+umuz (92b/09) 

 [=1] 

boyun: Boyun. 

 b.+larını (99a/03) 

 [=1] 

boz-: Bozmak, ahde vefa etmemek. 

 b.-alar (93a/09) 

 b.-dılar (88b/08), (93a/15) 
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 b.-duḳlarından (93a/11) 

 b.-maġa (88b/08) 

 [=5] 

bölüg: bk. bölük. 

 b.+i (69a/02), (69a/03), (69a/13), (69a/13), (77b/07), (77b/08) 

 b.+ümüzüŋ (59b/06) 

 b.+ünden (87b/01) 

 b.+üne (86a/09) 

 [=9] 

bölük: 1. Parça, kısım.  2. Zümre, takım, cemâat. 

 b. (61b/10), (61b/10), (70a/03), (70a/05), (82a/16), (83b/02), (85a/06), (86b/05), 

(92a/08), (97b/14) 

 b.+den (63b/02) 

 [=11] 

bu: Bu. 

 b. (100a/03), (51b/17), (51b/18), (52a/15), (52b/04), (52b/06), (53a/08), (54a/07), 

(54b/05), (56b/10), (57b/02), (57b/05), (57b/14), (61a/01), (61b/13), (63a/01), (63a/03), 

(63a/12), (63a/17), (63b/02), (64a/12), (64b/02), (64b/06), (64b/09), (64b/15), (65a/10), 

(65b/15), (66a/13), (67b/16), (69b/01), (71b/01), (74a/11), (75b/12), (78b/10), (80b/08), 

(85b/11), (86b/06), (87a/09), (88a/01), (89a/10), (91a/10), (91a/16), (93a/11), (96a/03), 

(96b/05), (97a/01), (97b/13), (99b/13), (99b/14) 
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 b.+dur (57a/03), (73b/03) 

 b.+durur (53a/11), (60b/01), (69b/05) 

 b.+ları (64b/01) 

 b.+laruŋıla (65a/13) 

 b.+nda (97b/14) 

 b.+ndan (60a/16), (68b/05), (75a/02), (76a/02), (91a/08), (93b/11), (94a/08), 

(97a/11) 

 b.+nı (54a/08), (58b/16), (85b/03) 

 b.+nlar (52b/06), (66b/03), (67a/14), (68a/15), (79a/01), (80a/16), (87b/06) 

 b.+nlara (55a/08), (55a/08), (56a/10), (79a/01), (92a/16) 

 b.+nlardan (55a/01) 

 b.+nları (51b/16) 

 b.+nlaruŋ (60a/09), (65b/13) 

 b.+nuŋıla (71b/04), (74b/01), (88b/10) 

 b.+nuŋıladur (90a/05) 

 b.+nuŋıladurur (99a/05) 

 [=89] 

buġday: Buğday. 

 b.+dan (70a/03) 

 b.+ı (76b/05) 
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 [=2] 

bul-: Bulmak. 

 b.-dılar (75a/16) 

 b.-duḳ (52a/03), (77a/16), (79b/09), (79b/10), (79b/12), (86a/06) 

 b.-duḳdan (64a/02) 

 b.-duŋuz (79b/10) 

 b.-ısarlar (94b/16) 

 b.-maduḳ (86a/04) 

 b.-mayavuz (70b/14) 

 b.-mazlar (70a/01), (90a/09) 

 b.-mazsın (76a/07) 

 b.-salar (93a/11) 

 b.-ub (57a/03), (70a/01) 

 b.-ur (60a/10), (60b/06) 

 b.-uram (89b/08) 

 b.-urlar (91b/05) 

 [=22] 

bulud: Bulut. 

 b. (93b/04) 

 b.+a (81b/06) 
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 b.+ları (81b/05), (81b/05) 

 b.+uŋ (58b/14) 

 [=5] 

bulun-: Herhangi bir yerde var olmak. 

 b.-ursaŋuz (52a/13) 

 [=1] 

buluş-: Buluşmak. 

 b.-alar (78b/16) 

 [=1] 

bunlarcılayın: Bunlar gibi. 

 b. (63b/12) 

 [=1] 

burhān: <Ar. Delil, kanıt. 

 b. (60b/11), (77a/05), (83a/10) 

 b.+ıla (86a/14) 

 b.+um (83a/11) 

 b.+umuzdurur (63b/06) 

 [=6] 

buşra: <Ar. Müjde. 

 b. (81b/03) 
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 [=1] 

buyruġ: bk. buyruḳ. 

 b.+ından (83b/10), (90b/03) 

 b.+ını (52b/12) 

 [=3] 

buyruḳ: Emir, hüküm. 

 b. (81a/12) 

 b.+lardan (79a/16) 

 b.+larını (82b/04) 

 [=3] 

buyrul-: Buyurulmak. Emredilmek. 

 b.-anam (74b/01) 

 b.-duḳ (62b/04), (62b/05) 

 b.-dum (56a/13), (74b/01) 

 [=5] 

buyur-: Bir şeyin yapılmasını emretmek. 

 b. (96b/06) 

 b.-dı (51b/16), (52a/12), (75b/08), (77b/01), (77b/04) 

 b.-dıki (54b/12) 

 b.-duġına (72b/01) 
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 b.-duġumuzdan (86a/05) 

 b.-duġun (87b/03) 

 b.-duġunı (89b/16) 

 b.-duḳlarını (82a/04) 

 b.-dum (75b/10) 

 b.-duŋ (54a/16) 

 b.-madan (87a/08) 

 b.-madı (51b/18), (70a/05) 

 b.-mazuz (79a/15) 

 b.-ur (86b/07) 

 b.-urlar (91b/06) 

 [=20] 

bühtān: <Ar. İftirâ. 

 b.+larıyıla (70a/17) 

 [=1] 

bürici: Süsleyen, örten. 

 b.+ler (79a/13) 

 [=1] 

büt: Put. 

 b.+i (82b/09) 



199 

 

 [=1] 

büyük: 1. Etkisi kuvvetli olan. 2. Sayısı fazla olan. 

 b. (53b/01) 

 b.+irek (56b/07) 

 [=2] 

-C- 

cāhil: <Ar. Yeterli bilgiye sahip olmayan, bilgisiz. 

 c. (89a/07) 

 c.+lerise (52a/05) 

 [=2] 

cāiz: <Ar. (Din için) Yapılmasında sakınca olmayan şey. 

 c. (92a/07) 

 [=1] 

cān: <Fars. Can. 

 c.+ıŋuzı (64b/14) 

 c.+ına (66b/11) 

 c.+larını (78b/07) 

 c.+vėrdi (89b/06) 

 [=4] 

cānavar: <Fars. Canavar. 



200 

 

 c. (53b/14) 

 [=1] 

cāẕū: <Fars. Büyücü. 

 c.+durur (86b/06) 

 c.+lar (86b/09), (86b/11) 

 c.+yıdı (86b/17) 

 c.+yıla (86b/10) 

 [=5] 

cebrāʾil: <Ar. Allah’ın vahiylerini peygamberlere ileten dört büyük melekten biri, 

Cibril. 

 c. (55b/12), (64b/09) 

 [=2] 

cebrḭl: bk. cebrāʾil. 

 c.+ile (58a/01) 

 c.+üŋ (83b/12), (85a/08) 

 [=3] 

ceḥālet: <Ar. Câhillik, bilgisizlik. 

 c. (70b/14) 

 c.+üm (82b/02) 

 [=2] 
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ceḥl: bk. ceḥālet. 

 c.+ile (71b/06) 

 [=1] 

ceht: <Ar.  Gayret sarfetme, çalışıp çabalama. 

 c.+iŋüz (69b/15) 

 c.+inden (74a/03), (74b/10) 

 [=3] 

cemāʿat: <Ar. İnsan topluluğu. 

 c. (87b/01) 

 [=1] 

cemāl: <Ar. 1. Allah’ın güzellik ve rahmetle tecellîsi. 2. Güzel yüz.  

 c.+in (89b/06) 

 c.+üŋi (89b/03) 

 [=2] 

cemʿ: <Ar. Toplanma, bir araya getirilme. 

 c.+ėder (56a/06) 

 c.+ėderdi (53b/06) 

 c.+ėdiserüz (69a/01) 

 [=3] 

cenk: <Fars. Savaş. 
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 c. (98a/16), (99a/13) 

 c.+de (99a/09) 

 c.+ėde (74a/06) 

 c.+ėdeceklerdi (98b/13) 

 c.+ėtdiler (98b/03) 

 c.+ėtmege (99b/08) 

 [=7] 

cennet: <Ar. Cennet. 

 c.+e (80b/01) 

 [=1] 

cevāb: <Ar. Yanıt. 

 c. (52b/14), (96a/09) 

 c.+ı (84a/06) 

 c.+ın (96b/15) 

 c.+ları (57a/07) 

 c.+vėrdüler (75a/13) 

 [=6] 

cezā: <Ar. Suçlu kimseye verilen acılı, üzüntülü karşılık. 

 c. (64b/16), (68a/05), (73b/10), (79a/11) 

 c.+ḳılduḳ (72a/01) 
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 c.+sından (69b/08) 

 c.+sını (63b/12) 

 [=7] 

cezālan-: Cezalanmak. 

 c.-mazlar (90a/09) 

 [=1] 

cihān: <Fars. Dünya, yeryüzü. 

 c.+a (85a/10) 

 [=1] 

cihet: <Ar. Taraf, yön, istikâmet. 

 c.+inden (78b/03) 

 [=1] 

cinn: <Ar. İnsanların göremediği fakat gerektiğinde farklı şekillere girerek istedikleri 

kişilere göründüklerine inanılan, olağanüstü güçlere sahip yaratık, cinni. 

 c. (67a/08), (69a/02), (69a/12), (69a/13) 

 c.+den (56b/10), (78b/13) 

 c.+e (64a/10), (69a/14) 

 c.+i (65b/14) 

 [=9] 

cinnḭ: bk. cinn 
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 c.+den (94b/07) 

 [=1] 

cins: Tür. 

 c. (66b/01) 

 c.+ikitāb (64a/04) 

 c.+üŋüzden (78a/14) 

 [=3] 

cism: <Ar. Cisim. 

 c.+i (58a/06) 

 [=1] 

cümle: <Ar. Hep, bütün, tüm. 

 c. (97b/15) 

 c.+si (56a/05), (58b/14), (63b/14), (75b/07) 

 c.+sinüŋ (53b/16) 

 [=6] 

-Ç- 

çaġır-: Çağırmak. 

 ç.-dı (76b/07), (79b/08), (80b/02) 

 ç.-dılar (80a/13) 

 [=4] 
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çal-:  Başkasına âit olan bir şeyi onun izni olmadan, gizlice almak. 

 ç.-maḳ (99a/04) 

 [=1] 

çalın-: Çalınmak. Üflenmek. 

 ç.-duġı (62b/10) 

 [=1] 

çavuş: Orduda onbaşıdan sonra gelen erbaş. 

 ç.+laruŋı (86b/09) 

 [=1] 

çek-: 1. (Mânevi olarak) Etkisi altına alma. 2.  Kendine doğru getirmek, kendine 

yaklaştırmak. 3. Farklı bir yöne doğru götürmek. 

 ç.-di (73a/08), (73a/09), (90b/04) 

 ç.-diler (83b/10) 

 ç.-mek (99a/13) 

 ç.-mez (74b/05) 

 ç.-mezler (97a/09) 

 [=7] 

çekirge: Çekirge. 

 ç. (88a/10) 

 ç.+den (88a/12) 



206 

 

 [=2] 

çekiş-: Çekişmek. 1. Anlaşamamak, münâkaşa etmek. 2.  Didişmek, gâlip gelmek için 

karşılıklı mücadele etmek. 

 ç.-di (63a/11) 

 ç.-ir (82b/17) 

 ç.-irdüŋüz (74b/07) 

 ç.-mek (68a/09), (97a/15) 

 ç.-üb (57b/01) 

 [=6] 

çerāġ: Işık, alev. 

 ç. (93b/17), (94a/01) 

 [=2] 

çeri: Asker. 

 ç.+yi (97a/13) 

 [=1] 

çeşme: <Fars. Çeşme. 

 ç. (92a/11) 

 [=1] 

çevür-: Reddetmek, kabul etmeyerek geri göndermek.  

 ç.-mek (99a/12) 
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 ç.-se (99a/12) 

 ç.-ürlerdi (100a/03) 

 [=3] 

çıḳ-: Çıkmak. 

 ç. (75b/14), (76a/08) 

 ç.-alum (97b/17) 

 ç.-ar (72a/09), (81b/09), (81b/11) 

 ç.-arsız (77a/01) 

 ç.-asın (53b/04) 

 ç.-dı (54a/07), (58a/05) 

 ç.-dılar (97b/14), (97b/15), (97b/17) 

 ç.-duḳdan (93b/15) 

 ç.-maḳlarını (69a/09) 

 ç.-maz (68a/14), (81b/11) 

 ç.-mış (84b/16) 

 ç.-mışdurur (65b/08) 

 ç.-mışlar (90a/16) 

 [=20] 

çıḳar-: Çıkarmak. 

 ç.-a (86b/07) 
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 ç.-anları (90b/13) 

 ç.-asın (53b/03) 

 ç.-dı (57a/01), (64b/08), (65b/05), (71b/05), (77a/08), (77b/15), (94a/02) 

 ç.-duġumuz (81b/07) 

 ç.-duk (58a/09), (65b/06), (65b/10), (65b/11) 

 ç.-duḳ (79a/17), (81b/06) 

 ç.-duḳları (97b/11) 

 ç.-maġ (70b/16), (87a/10) 

 ç.-maḳ (97b/12) 

 ç.-uŋ (64b/14), (84a/07) 

 ç.-ur (65a/09), (94a/13), (94a/14) 

 ç.-urlar (51b/17) 

 ç.-urlardı (57a/12) 

 ç.-urlarıdı (51b/09) 

 ç.-uruz (65b/07), (81b/08), (84b/12), (84b/13) 

 [=33] 

çıḳarıcı: Çıkaran. 

 ç.+dur (65a/10) 

 ç.+durur (77a/09) 

 [=2] 
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çift: <Fars. Çift. 

 ç.+i (71a/10) 

 [=1] 

çigin: Omuz. 

 ç.+lerinde (98b/03) 

 [=1] 

çoġ: bk. çoḳ. 

 ç.+ını (64a/17) 

 ç.+una (86a/05) 

 [=2] 

çoġal-: Çoğalmak, artmak. 

 ç.-dı (85a/18) 

 [=1] 

çoġalt-: Çoğaltmak. 

 ç.-dı (84b/05), (84b/05) 

 ç.-duŋuz (69a/03) 

 [=3] 

çoġıraġ: Çoğu. 

 ç.+ı (53b/13), (95b/03) 

 ç.+ını (76a/08), (86a/06) 
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 [=4] 

çoḳ: Çok. 

 ç. (95b/07), (99b/10) 

 ç.+lar (68a/01) 

 ç.+lara (70a/10) 

 ç.+ları (94b/06) 

 [=5] 

çoḳraġ: bk. çoġıraġ. 

 ç.+ına (67b/07) 

 [=1] 

çoraḳ: <Fars. Verimsiz toprak. 

 ç. (81b/10) 

 [=1] 

-D- 

ḍalālet: <Ar. Sapıtma, doğru yoldan çıkma. 

 d. (90a/04) 

 d.+dedürür (77b/09) 

 d.+den (73b/08) 

 [=3] 

ḍamān: <Ar. (Bir şey için) Taahhüt etme, üstlenme. 
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 d.+ında (68b/16) 

 [=1] 

dānā: <Fars. Bilgili kimse, âlim. 

 d.+dur (56b/06) 

 d.+durur (65a/14), (66a/09), (70b/12) 

 d.+lardurur (78a/03) 

 [=5] 

dāne: <Fars. Tohum, habbe. 

 d.+den (61a/04) 

 d.+ler (65b/07) 

 d.+lerden (75b/03) 

 [=3] 

dāsitān: <Fars. Destan. 

 d.+ları (57b/03) 

 [=1] 

dāvud: İsrâiloğulları’na gönderilmiş, dört kutsal kitaptan biri olan Zebûr’un indirildiği 

peygamber.  

 d.+ı (63b/11) 

 [=1] 

dāyimā: <Ar. Sürekli, devamlı.  
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 d. (54b/07), (68b/11) 

 [=2] 

daʿvet: <Ar. 1. Çağırma. 2. Peygamberlerin insanları hak dine çağırması. 

 d.+ėderler (94b/17) 

 d.+ėtdügünile (76a/01) 

 d.+ėtdüklerine (84a/01) 

 [=3] 

daḫı: daha, de, da, yine, hem, hâlâ. 

 d. (100a/04), (100a/06), (100a/09), (100a/11), (100a/12), (100a/15), (100a/16), 

(51/07), (51b/04), (51b/09), (51b/09), (51b/10), (51b/14), (51b/15), (51b/15), (52a/01), 

(52a/02), (52a/05), (52a/10), (52a/12), (52a/13), (52a/14), (52a/16), (52a/17), (52b/01), 

(52b/04), (52b/08), (52b/12), (52b/14), (52b/16), (52b/17), (53a/09), (53a/14), (53a/15), 

(53b/14), (54a/05), (54a/06), (54a/10), (54a/17), (54a/17), (54b/09), (54b/11), (54b/11), 

(54b/11), (54b/17), (54b/17), (55a/06), (55a/07), (55a/07), (55a/16), (55b/01), (55b/02), 

(55b/03), (55b/05), (56a/04), (56a/10), (56a/12), (56a/14), (56b/08), (56b/10), (56b/13), 

(57a/11), (57a/14), (57a/16), (57b/03), (57b/04), (57b/07), (57b/08), (57b/09), (57b/15), 

(58a/02), (58a/02), (58a/03), (58a/03), (58a/04), (58a/05), (58a/06), (58a/07), (58a/08), 

(58a/09), (58a/11), (58a/12), (58a/13), (58a/14), (58a/16), (58b/02), (58b/03), (58b/04), 

(58b/07), (58b/07), (58b/08), (58b/16), (59a/01), (59a/02), (59a/07), (59a/08), (59a/10), 

(59a/11), (59a/13), (59b/03), (59b/04), (59b/11), (59b/11), (59b/16), (59b/17), (60a/01), 

(60a/02), (60a/05), (60a/07), (60a/10), (60b/03), (60b/05), (60b/10), (61a/03), (61a/03), 

(61a/04), (61a/04), (61a/05), (61a/05), (61a/07), (61a/12), (61a/15), (61b/01), (61b/02), 
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(61b/05), (62a/01), (62a/07), (62a/08), (62a/11), (62a/14), (62a/16), (62a/17), (62b/04), 

(62b/05), (62b/05), (62b/06), (62b/07), (62b/09), (62b/10), (62b/11), (62b/11), (62b/14), 

(62b/16), (63a/07), (63a/10), (63a/10), (63a/13), (63b/03), (63b/04), (63b/08), (63b/09), 

(63b/10), (63b/11), (63b/11), (63b/11), (63b/11), (63b/12), (63b/13), (63b/13), (63b/13), 

(63b/13), (63b/14), (63b/14), (63b/14), (63b/15), (63b/16), (63b/16), (63b/17), (63b/17), 

(63b/18), (64a/04), (64a/04), (64a/11), (64a/15), (64a/16), (64a/17), (64b/01), (64b/04), 

(64b/05), (64b/06), (64b/10), (64b/13), (64b/17), (65a/03), (65a/05), (65a/07), (65a/10), 

(65a/12), (65a/12), (65a/16), (65b/02), (65b/05), (65b/06), (65b/08), (65b/09), (65b/10), 

(65b/10), (65b/12), (65b/15), (65b/15), (65b/16), (66a/02), (66a/03), (66a/04), (66a/11), 

(66a/13), (66a/15), (66a/16), (66a/16), (66b/02), (66b/03), (66b/04), (66b/11), (66b/14), 

(66b/15), (66b/16), (66b/17), (67a/02), (67a/03), (67a/08), (67a/13), (67a/14), (67b/01), 

(67b/05), (68a/04), (68a/08), (68a/11), (68a/12), (68a/16), (68b/02), (68b/05), (68b/07), 

(68b/17), (69a/02), (69a/04), (69a/06), (69a/13), (69a/16), (69b/02), (69b/04), (69b/07), 

(69b/11), (69b/14), (69b/16), (70a/01), (70a/02), (70a/03), (70a/05), (70a/08), (70a/15), 

(70b/01), (70b/02), (70b/07), (70b/09), (70b/15), (71a/01), (71a/01), (71a/02), (71a/02), 

(71a/05), (71a/06), (71a/07), (71a/07), (71a/09), (71a/16), (71b/01), (71b/02), (71b/14), 

(71b/14), (72a/06), (72a/06), (72a/15), (72a/17), (72b/01), (72b/04), (72b/06), (72b/07), 

(72b/08), (72b/09), (72b/09), (72b/13), (72b/15), (72b/16), (73a/02), (73a/12), (73a/13), 

(73a/14), (73a/17), (73b/04), (73b/07), (73b/08), (73b/10), (73b/13), (74/14), (74a/04), 

(74a/15), (74a/16), (74a/16), (74a/17), (74b/01), (74b/03), (74b/05), (74b/09), (74b/13), 

(74b/16), (75a/01), (75a/10), (75a/11), (75b/02), (75b/11), (76a/05), (76a/06), (76a/07), 

(76a/12), (76b/06), (76b/07), (76b/09), (76b/12), (76b/15), (76b/15), (76b/16), (76b/16), 

(77a/03), (77a/11), (77b/04), (77b/05), (77b/08), (77b/10), (77b/12), (77b/12), (77b/12), 

(77b/16), (78a/01), (78a/05), (78a/05), (78a/06), (78a/07), (78a/09), (78a/12), (78a/15), 
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(78a/17), (78b/06), (78b/10), (78b/13), (79a/08), (79a/10), (79a/13), (79a/14), (79a/17), 

(79b/01), (79b/06), (79b/10), (79b/15), (79b/16), (80a/01), (80a/02), (80a/04), (80a/05), 

(80a/06), (80a/09), (80a/15), (80b/05), (80b/07), (80b/10), (80b/12), (80b/16), (81a/02), 

(81a/04), (81a/06), (81a/09), (81a/09), (81a/10), (81a/11), (81a/14), (81a/16), (81a/17), 

(81a/17), (81b/06), (81b/10), (82a/04), (82a/05), (82a/08), (82a/08), (82a/09), (82a/10), 

(82a/10), (82a/12), (82b/01), (82b/05), (82b/07), (82b/09), (82b/12), (82b/16), (83a/01), 

(83a/05), (83a/06), (83a/07), (83a/08), (83a/16), (83a/17), (83b/10), (83b/16), (83b/17), 

(84a/09), (84a/11), (84a/12), (84a/15), (84a/16), (84b/01), (84b/02), (84b/03), (84b/05), 

(84b/06), (84b/08), (84b/13), (84b/15), (85a/04), (85a/05), (85a/14), (85a/16), (85a/18), 

(85b/02), (85b/05), (85b/06), (85b/15), (86a/08), (86b/08), (86b/08), (86b/16), (86b/17), 

(87a/01), (87a/03), (87a/04), (87a/05), (87a/07), (87a/12), (87a/17), (87b/02), (87b/03), 

(87b/03), (87b/04), (87b/05), (87b/08), (87b/11), (87b/13), (87b/14), (87b/17), (88a/02), 

(88a/12), (88b/01), (88b/06), (88b/09), (88b/11), (88b/14), (88b/14), (89a/01), (89a/01), 

(89a/02), (89a/03), (89a/09), (89a/14), (89a/17), (89b/02), (89b/06), (89b/07), (89b/11), 

(89b/11), (89b/14), (89b/15), (90a/03), (90a/06), (90a/07), (90a/08), (90a/13), (90a/14), 

(90a/15), (90a/17), (90b/03), (90b/08), (90b/09), (90b/09), (90b/12), (90b/15), (91a/02), 

(91a/04), (91a/05), (91a/09), (91a/11), (91a/12), (91a/14), (91a/16), (91b/01), (91b/02), 

(91b/02), (91b/03), (91b/04), (91b/06), (91b/06), (91b/07), (91b/08), (91b/09), (91b/10), 

(91b/11), (91b/12), (91b/13), (91b/13), (91b/17), (92a/02), (92a/03), (92a/04), (92a/06), 

(92a/07), (92a/09), (92a/15), (92b/06), (92b/10), (92b/12), (93a/01), (93a/02), (93a/05), 

(93a/06), (93a/10), (93a/11), (93a/14), (93a/17), (93b/01), (93b/03), (93b/08), (94a/02), 

(94a/02), (94a/03), (94a/03), (94a/09), (94a/11), (94a/14), (94a/14), (94b/01), (94b/07), 

(94b/08), (94b/09), (94b/11), (94b/16), (95a/01), (95a/03), (95a/07), (95a/08), (95a/12), 

(95a/17), (95b/05), (95b/07), (95b/08), (95b/10), (96a/03), (96a/09), (96a/14), (96b/02), 
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(96b/03), (97a/01), (97a/03), (97a/06), (97a/09), (97a/10), (97a/15), (97a/16), (97a/17), 

(97b/04), (97b/05), (97b/07), (97b/07), (97b/07), (97b/07), (97b/09), (97b/10), (97b/14), 

(97b/16), (97b/16), (97b/17), (98a/01), (98a/01), (98a/06), (98a/08), (98a/09), (98a/11), 

(98a/13), (98a/17), (98b/03), (98b/04), (98b/09), (98b/10), (98b/12), (98b/14), (99a/03), 

(99a/05), (99a/06), (99a/08), (99a/14), (99a/16), (99b/03), (99b/05), (99b/10), (99b/12) 

 [=601] 

dė-: Demek, söylemek. 

 d.-di (53b/05), (54a/05), (54a/06), (54a/07), (58a/16), (58b/15), (58b/16), 

(63a/02), (63a/02), (63a/03), (63a/05), (63a/06), (64a/13), (64b/09), (64b/10), (64b/10), 

(75b/10), (75b/10), (76b/02), (78a/07), (84b/15), (85b/03), (86b/03), (89b/01), (89b/04), 

(89b/05), (89b/08), (89b/12), (91a/06), (92a/08), (92b/06), (93b/09), (97b/17), (98a/03), 

(98b/01), (98b/16) 

 d.-digine (52a/02) 

 d.-digüŋüze (96a/09) 

 d.-dikise (52b/09) 

 d.-diler (52a/03), (58a/14), (58a/14), (58b/01), (63b/17), (64a/11), (70a/04), 

(78b/10), (79b/12), (80a/04), (83b/11), (83b/12), (84a/06), (84a/07), (84b/12), (84b/15), 

(88a/01), (88a/09), (90a/17), (94a/04), (95b/16), (98a/17) 

 d.-dimse (54a/13) 

 d.-diyise (54a/04), (54a/06), (67b/05), (86a/12) 

 d.-dügüŋden (53b/02) 

 d.-dügüŋüz (73a/01) 
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 d.-dügüŋüzi (73b/01) 

 d.-dük (54a/05), (54a/10), (81b/14), (92b/15) 

 d.-dükde (61b/15) 

 d.-dükleri (57a/08), (75a/07) 

 d.-dükleridür (57a/09) 

 d.-düklerimüze (52b/02) 

 d.-dükleriŋüzde (71b/01) 

 d.-düklerinde (57b/13) 

 d.-medüm (76b/09) 

 d.-mek (100a/11), (66a/15), (66a/16), (75a/02), (81b/03), (94b/15) 

 d.-mekile (76a/06) 

 d.-mekligüŋüzi (78a/09) 

 d.-meklügüŋüzi (73b/04) 

 d.-meyem (86a/13) 

 d.-meyenlerdürür (99b/17) 

 d.-meyesiz (93b/12) 

 d.-mezem (59b/15), (59b/17), (61b/15) 

 d.-rler (55a/05), (62b/02), (67b/10), (75a/06), (93a/10), (94b/14), (94b/15), 

(96b/16) 

 d.-rlerdi (65b/17), (70a/05), (77a/16), (77a/17), (77a/17), (77b/01), (81a/05) 
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 d.-rleridi (51b/16) 

 d.-rse (55b/14) 

 d.-se (57b/17) 

 d.-ye (79a/03) 

 d.-yeler (52b/15), (52b/16), (53a/01), (78b/17), (93a/14) 

 d.-yem (54a/12) 

 d.-yesiz (93b/11), (93b/12) 

 d.-yince (88a/11) 

 d.-yiser (52b/14) 

 d.-yü (52a/12), (56a/15), (56b/12), (58a/13), (58a/13), (61a/09), (62b/05), 

(62b/05), (62b/09), (67a/04), (69a/06), (70a/14), (70b/14), (72a/14), (75a/09), (75a/10), 

(75b/08), (76b/01), (79b/09), (79b/13), (80a/08), (86b/02), (87a/01), (87b/07), (92a/10), 

(93a/07), (94a/06), (97b/15), (98b/05), (98b/17), (99a/17) 

 d.-yüler (62b/01) 

 [=157] 

dėnil-: Denilmek, söylenilmek. 

 d.-di (52a/01) 

 [=1] 

defʿ: <Ar. 1. Ortadan kaldırma, bertaraf etme. 2. Uzaklaştırmak, savmak. 

 d.+ėde (59a/06) 

 d.+ėdemezlerdi (96b/03) 
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 d.+ėderseŋ (88b/05) 

 d.+ėtdi (88a/13), (88a/17) 

 d.+ėtdük (88b/07) 

 d.+ėtmedi (80a/14) 

 d.+ėtmeġe (56b/03) 

 d.+oldı (88a/11), (88a/15) 

 d.+olsun (88a/09) 

 [=11] 

defter: <Ar. – Fars. Defter. 

 d. (64a/16), (64a/16) 

 d.+dür (64b/02) 

 [=3] 

degin: Değin, kadar. 

 d. (53a/04), (53a/16), (55a/04), (55a/05), (61a/13), (62a/01), (68b/04), (72b/15), 

(75b/16), (76b/15), (78b/06), (88a/08), (88b/07), (92b/17) 

 [=14] 

degme: Rastgele, gelişigüzel. 

 d. (91b/11) 

 [=1] 

degül: Değil. 
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 d. (53a/08), (57b/17), (60a/14), (62a/01), (63a/15), (67b/09), (71b/16), (71b/17), 

(76a/06), (80a/16), (87b/07), (93b/09), (98b/05) 

 d.+di (74/14) 

 d.+dük (75a/12), (79b/04) 

 d.+dür (54a/13), (55b/06), (57b/02), (58a/11), (59b/12), (60b/13), (64a/09), 

(68b/12), (90a/01), (91a/10), (95a/05) 

 d.+dürür (69b/06), (69b/08), (73a/07) 

 d.+em (61b/14), (63a/10), (66a/13), (95b/08) 

 d.+ler (86a/02) 

 d.+lerdi (67a/05) 

 d.+miş (55a/13) 

 d.+siz (74a/05) 

 d.+sün (66b/04) 

 d.+süz (69b/14), (72a/10) 

 d.+üz (57b/15), (88a/06) 

 [=43] 

degüş-: Değişmek. 

 d.-ürdük (85a/17) 

 [=1] 

delālet: <Ar. Rehberlik etme, yol gösterme. 
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 d.+ėder (55a/09) 

 [=1] 

delḭl: <Ar. Kanıt, burhan, ispat. 

 d. (77a/05) 

 [=1] 

delin-: Delinmek. 

 d.-di (61b/09) 

 [=1] 

delülik: Cinnet, deli olma hali. 

 d. (95a/05) 

 d.+de (82b/01) 

 [=2] 

deŋek: Denemek, sınamak. 

 d.+lerden (89a/03) 

 [=1] 

deŋiz: Deniz. 

 d. (61b/01), (65a/16), (92a/17) 

 d.+de (88b/10) 

 d.+dedür (61a/03) 

 d.+inden (89a/03) 
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 [=6] 

depe: Tepe. 

 d.+lerden (70b/13) 

 [=1] 

depecük: Tepecik. 

 d. (98b/13) 

 [=1] 

depele-: Tepelemek. 1. Ayaklar altına alarak öldürmek.  2. Baş kaldıramayacak şekilde 

mağlûp etmek, yenmek, bozguna uğratmak.  

 d.-diserem (87b/04) 

 d.-dürler (89a/12) 

 d.-megi (70a/11) 

 d.-mek (91b/10) 

 [=4] 

derd: <Fars. Dert. 

 d.+üŋüz (64b/16) 

 [=1] 

derece: <Ar. Kademe, mertebe, seviye. 

 d. (54b/14) 

 d.+ler (69b/07), (97b/09) 
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 d.+lerini (63b/07) 

 [=4] 

dereke: <Ar. Aşağı seviye. 

 d.+ler (69b/07) 

 [=1] 

dervḭşlik: Derviş olma durumu. 

 d. (59a/11), (72b/06) 

 [=2] 

destgḭr: <Fars. Yardımcı, muin. 

 d. (54b/05) 

 [=1] 

destūr: <Fars. İzin, ruhsat, müsâade. 

 d.+olmadı (74a/05) 

 d.+umıla (58a/06) 

 d.+uyıla (81b/10) 

 d.+vėrmeden (80a/01) 

 d.+vėrmedilerdi (80a/03) 

 [=5] 

deve: Deve. 

 d. (51b/08), (71b/13), (71b/14), (79a/10) 
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 d.+den (71b/01) 

 d.+dür (51b/03), (51b/14) 

 [=7] 

devlet: <Ar. Devlet. 

 d. (88b/02) 

 [=1] 

devletlen-: Zenginleşmek. 

 d.-mişlerden (82b/11) 

 [=1] 

devletlü: Kıymetli. 

 d. (95b/15) 

 [=1] 

deyṧā: Hz. Lūt’un kızı. 

 d.+durur (84a/09) 

 [=1] 

dḭn: <Ar. Din. 

 d. (62b/03) 

 d.+den (74b/08) 

 d.+dür (64a/01) 

 d.+e (74a/13) 
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 d.+i (73a/05), (74b/01) 

 d.+idürür (79b/15) 

 d.+imüze (84b/14) 

 d.+ine (68b/09), (79b/15) 

 d.+ini (80b/06) 

 d.+inüŋ (78a/15) 

 d.+lerini (62a/07), (70a/15), (74a/04) 

 d.+üŋüze (84b/17), (85a/01) 

 d.+üŋüzi (84b/15) 

 [=18] 

dib: Bir yerin en alt bölümü, dip. 

 d.+inden (53b/03) 

 [=1] 

diḥye-i kelb: Cebrāʾil’in Hz. Muhammed’e vahiy getirdiği zaman girdiği suret. 

 d.+i (55b/12) 

 [=1] 

dil: Ağız içindeki hareketli organ. 

 d.+i (82a/07), (94a/15), (94a/15) 

 d.+in (94a/13), (94a/14) 

 [=5] 
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dile-: Dilemek, istemek. 

 d.-di (92a/09) 

 d.-diler (88a/11) 

 d.-medük (93b/12) 

 d.-medükleri (97b/11) 

 d.-medüklerine (97b/12) 

 d.-mek (78a/08), (93b/10) 

 d.-memek (73b/01) 

 d.-mezem (64a/08) 

 d.-mezse (98a/14) 

 d.-r (64a/01), (67a/05), (87b/09), (95b/06), (98a/11) 

 d.-rdi (55b/01) 

 d.-rem (91a/16) 

 d.-rise (68b/08) 

 d.-rler (60a/08) 

 d.-rse (59a/08), (69b/10), (69b/11) 

 d.-rseŋ (91a/11), (91a/11) 

 d.-rseŋüz (76a/13) 

 d.-rsiz (84b/04) 

 d.-rüz (58b/02), (63b/07), (70b/02) 
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 d.-se (68b/10) 

 d.-seŋ (91a/08) 

 d.-sevüz (85b/15), (94a/10) 

 d.-seydi (66b/03) 

 d.-seyidi (53b/06), (67a/10), (70a/16), (72a/05), (72a/12) 

 d.-ye (52a/11), (59a/03), (59a/04), (63a/14), (69a/09), (85a/02) 

 [=45] 

dileg: bk. dilek. 

 d.+iyile (68a/02) 

 [=1] 

dilek: İstek, temennî. 

 d.+leri (93a/09) 

 [=1] 

dileŋ-: Dilenmek. 

 d. (87b/08) 

 [=1] 

dilsüz: Konuşamayan (kimse), lâl, ebkem. 

 d.+ler (59a/02) 

 d.+lerdürür (99b/16) 

 [=2] 
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diŋ-: bk. din- 

 d.-di (90b/17) 

 [=1] 

din-: Sona ermek, durmak. 

 d.-meseŋ (94a/13) 

 d.-meyeler (93a/14) 

 d.-mez (72a/04) 

 [=3] 

dinle-: Dinlemek. 

 d.-di (56a/15) 

 [=1] 

diri: Yaşayan (kimse), canlı. 

 d.+den (65a/10) 

 d.+yi (65a/09) 

 [=2] 

diril-: Canlanmak. 

 d. (54a/06) 

 d.-di (54a/06), (91a/06) 

 d.-ürsiz (76b/16) 

 [=4] 



228 

 

dirild-: Hayat vermek, canlandırmak. 

 d.-ür (53b/09), (61a/08), (92a/01) 

 [=3] 

diriş-: Sataşmak. 

 d.-ürdi (100a/14) 

 [=1] 

dirlig: bk. dirlik. 

 d.+i (53a/08), (69b/01), (69b/02) 

 d.+idür (57b/14) 

 d.+inde (90b/12) 

 d.+üm (74a/16) 

 [=6] 

dirlik: Hayat. 

 d. (57b/14), (76b/15) 

 [=2] 

dişi: 1. Kadın.  2. Erkek tarafından döllenecek şekilde oluşmuş bitki veya hayvan. 

 

 d. (51b/05), (51b/12), (71a/11), (71a/12), (71a/13), (71a/15), (71b/01), (71b/02) 

 d.+dürür (51b/08) 

 d.+ler (71a/14) 
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 d.+leri (51b/05) 

 d.+lerümüz (70b/09) 

 d.+müz (70b/10) 

 [=13] 

ditre-: Titremek. 

 d.-di (85a/09) 

 d.-rdi (83b/13) 

 [=2] 

ditsin-: Tiksinmek. 

 d.-ür (84a/08) 

 [=1] 

divşür-: Toplama, bir araya getirme. 

 

 d.-iser (52b/13) 

 [=1] 

doġ-: Doğuştan gelen, sorgusuz kabul edilen. 

 d.-ma (83a/10) 

 [=1] 

dost: <Fars. Dost. 

 d. (56a/11), (60a/05), (62a/10), (96a/17) 
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 d.+ı (83b/09) 

 d.+ıdur (68b/17) 

 d.+lar (77a/13), (77b/09) 

 d.+ları (69a/04) 

 d.+larına (68a/08) 

 d.+olan (96a/15) 

 d.+umuzsın (91a/12) 

 [=12] 

dök-: 1. Serpmek, saçmak.  2. (Bir şeyi) Bir yerden başka bir yere aktarmak.  

 d. (87a/17) 

 d.-üŋ (80b/03) 

 [=2] 

dökül-: Dökülmek. 

 d.-di (93b/16) 

 [=1] 

döŋ-: bk. dön- 

 d. (93b/05) 

 [=1] 

dön-: Dönmek 

 d.-di (57a/11), (80a/10), (83b/14), (90b/01) 
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 d.-diler (87a/04) 

 d.-düŋüz (90b/03) 

 d.-e (99a/14), (99a/15) 

 d.-eler (94a/06) 

 d.-erler (79b/15) 

 d.-erlerdi (57b/11) 

 d.-erseŋüz (99b/08) 

 d.-ersevüz (84b/17) 

 d.-ersiz (65a/11) 

 d.-erüz (99b/09) 

 d.-esiz (84b/14) 

 d.-e (99a/15) 

 d.-evüz (85a/01) 

 d.-megüŋüz (74b/07) 

 d.-mekleri (66b/08) 

 d.-meŋüz (61a/10) 

 d.-meyelerdi (93a/12) 

 d.-ser (62a/17) 

 d.-sünler (93a/06) 

 [=24] 
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dönder-: bk. döndür- 

 d. (96b/07) 

 d.-düm (63a/09) 

 d.-eler (52b/11) 

 d.-mek (99b/12) 

 d.-üŋ (77b/04) 

 d.-ür (84b/15) 

 d.-ürüz (61b/11) 

 [=7] 

döndirici: Vazgeçirici. 

 d. (67b/05) 

 [=1] 

dönderil-: Geri gelmesi sağlanmak. 

 d.-eydük (57b/08) 

 d.-iserler (53b/10) 

 d.-seler (57b/11) 

 d.-ürler (61a/15) 

 [=4] 

döndür-: (Din, fikir, inanç, niyet vb. şeylerden) Vazgeçirmek, değiştirmesine sebep 

olmak.  
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 d.-e (99a/13) 

 [=1] 

döndürül-: Geri gelmesi sağlanmak. 

 d.-evüz (81a/02) 

 [=1] 

döneci: Geri dönen kimse. 

 d.+lerüz (87a/14) 

 [=1] 

dört: Dört. 

 d. (54a/01), (73a/08) 

 d.+ayaḳlu (94b/10) 

 d.+ayaḳlulardan (70a/02) 

 [=4] 

döşek: Yatak. 

 d. (79a/12) 

 [=1] 

döşenecek: Döşek. 

 d. (71a/08) 

 [=1] 

duʿā: <Ar. Dua. 
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 d.+ėdersiz (59a/07), (59a/08) 

 d.+ėdüŋ (81a/14), (81a/17) 

 d.+ėtdi (95b/14) 

 d.+eydüŋ (77b/05) 

 d.+eyleŋ (94b/13) 

 d.+ḳıl (88a/08), (88b/03) 

 d.+ḳıldı (58b/13), (88a/09), (88a/13), (88a/15), (94a/15) 

 d.+ḳılur (59a/06) 

 d.+yı (98a/17) 

 [=16] 

dur-: Durmak. 

 d.-duŋuz (90b/02) 

 d.-madılar (63b/03) 

 [=2] 

durut-: Kâim kılmak. 

 d.-dı (65b/01) 

 [=1] 

dut-: Tutmak. 

 d.-asız (83a/13) 

 d.-ayım (56a/11) 
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 d.-dı (83b/12) 

 d.-du (85a/09) 

 d.-duk (59a/10) 

 [=5] 

dükeli: Hepsi. 

 d. (63a/15) 

 [=1] 

dünyā: <Ar. Cihan, yeryüzü. 

 d. (52a/17), (53a/08), (57b/08), (57b/14), (65a/04), (69a/07), (69b/02), (69b/17), 

(90b/12) 

 d.+da (53a/06), (54b/14), (65a/03), (65a/04), (66a/08), (68b/17), (69b/03), 

(78b/11), (80b/17), (81a/03), (89b/09), (90a/09), (91a/13), (92a/07), (99a/08) 

 d.+nuŋ (93a/09) 

 d.+ya (57b/13), (81a/02), (94a/11) 

 d.+yı (76a/05) 

 [=29] 

düriş- : Sebat etmek, çalışmak. 

 d.-ür (68b/11) 

 [=1] 

dürlü: Çeşitli, türlü. 
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 d. (56a/01), (71a/02), (71a/02), (86a/01), (97b/12) 

 [=5] 

dürüt-: Yetiştirmek, büyütmek, meydana getirmek. 

 d.-di (69b/12) 

 d.-dük (55b/03) 

 [=2] 

düş-: Düşmek. 

 d. (75b/13) 

 d.-diler (87a/05) 

 d.-e (98b/12) 

 d.-er (93b/05) 

 d.-mez (61a/04) 

 d.-mişlerdürür (64b/14) 

 d.-seler (64b/13) 

 d.-üb (97a/13) 

 d.-üŋ (76b/14) 

 [=9] 

düşmān: <Fars. Düşman. 

 d. (67a/08), (67a/12), (98a/03), (98a/05), (98a/16) 

 d.+a (99b/06) 
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 d.+durur (71a/10), (76b/10), (76b/14) 

 d.+ı (98a/15) 

 d.+lar (100a/14) 

 d.+ları (90b/07) 

 d.+ların (88b/17) 

 d.+ola (99a/06) 

 d.+oldılar (99a/05) 

 d.+uŋuzı (87b/13) 

 [=16] 

düşmānlıġ: bk. düşmānlık 

 d.+ı (67a/11) 

 d.+ından (99b/07) 

 [=2] 

düşmānlık: Düşman olma durumu. 

 d. (66b/07) 

 d.+ıla (67a/12) 

 [=2] 

düşün-: Düşünmek. 

 d.-di (58b/15) 

 [=1] 
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düşvārlıġ: <Fars. Düşvar. Zor, güç. 

 d.+ına (64b/12) 

 [=1] 

düz-: Uydurmak. 

 d.-diler (65b/15), (65b/16) 

 [=2] 

düzedur-: Bir şeyi hazırlamak, tertip etmek. 

 d.-duk (58a/05) 

 [=1] 

düzen: Belirli bir yasaya veya kurala göre oluşturulan nizam. 

 d.+e (54a/07) 

 [=1] 

düzül- Hazırlanmak, tertip edilmek. 

 

 d.-miş (58a/17), (58b/06) 

 [=2] 

-E- 

ėd-: bk. ėt- 

 e.-e (59a/06), (62a/11), (68a/16), (74a/06), (81a/05), (84b/09), (87b/03), 

(87b/03), (87b/13) 
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 e.-ecegem (87a/11) 

 e.-ecek (55a/13), (65b/02), (76b/15) 

 e.-eceklerdi (98b/13) 

 e.-eler (52a/15), (60a/06), (85a/16), (88b/02), (94b/01), (94b/01) 

 e.-elerdi (55b/08), (55b/09) 

 e.-em (61b/14) 

 e.-emezler (96b/02), (99b/17) 

 e.-emezlerdi (96b/03) 

 e.-en (56a/14), (59b/09), (63a/07), (96a/15) 

 e.-enler (90a/13) 

 e.-enlerden (67b/03), (70a/12), (76b/13), (90a/17) 

 e.-enlerdensiz (85a/08) 

 e.-enlere (100a/10), (63b/12) 

 e.-enleri (71a/07) 

 e.-enlerüŋ (60b/15), (61a/17), (84b/06), (84b/10), (86a/10), (89b/01), (90b/10) 

 e.-er (100a/11), (53a/11), (53b/08), (55a/09), (56a/06), (60b/17), (61a/14), 

(69a/12), (69b/06), (70b/11), (74b/03), (87b/06), (87b/07), (91a/09), (91b/07), (92b/17), 

(93b/14), (95a/12), (95a/16), (96a/17) 

 e.-erdi (53b/06) 

 e.-erdüm (95b/07) 
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 e.-erdüŋ (91a/08) 

 e.-erdüŋüz (57a/07), (65a/01), (65a/08) 

 e.-erem (58b/12), (58b/12), (82a/04) 

 e.-erin (54a/11) 

 e.-erler (53a/13), (57b/04), (59b/07), (68a/08), (68b/02), (73b/11), (73b/12), 

(79b/14), (81b/02), (81b/13), (90a/01), (92a/06), (93b/01), (94b/14), (94b/17), (95a/01), 

(95a/17), (96a/02), (96a/02), (97a/10), (97b/04), (98a/04) 

 e.-erlerdi (51b/18), (55a/12), (55b/13), (69a/01), (69a/06), (70a/04), (70a/09), 

(75b/01), (77a/16), (88a/03), (92b/12) 

 e.-erleridi (51b/09) 

 e.-erse (64a/05), (89b/05) 

 e.-erseŋ (54b/02), (88b/05), (94a/13) 

 e.-ersiz (55a/05), (59a/07), (59a/08), (61b/02), (61b/06), (64a/16), (82b/05), 

(92b/07), (97a/05) 

 e.-erüz (59b/06), (60b/05), (66a/14), (66b/15), (66b/17), (79a/12), (79a/14), 

(81b/12), (85b/17), (90b/13), (94a/05) 

 e.-esin (75b/14) 

 e.-esiz (53b/03), (70b/06), (72b/12), (84b/02) 

 e.-evüz (82b/13) 

 e.-eydi (55b/06) 

 e.-eydük (57b/07) 
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 e.-eyim (67a/15) 

 e.-iŋüz (100a/13) 

 e.-iser (73b/10) 

 e.-iserem (89b/17) 

 e.-iserüz (69a/01), (75a/11) 

 e.-üb (57a/15), (64b/07), (65a/06), (66b/09), (79a/12), (83b/14), (84a/02), 

(98b/16) 

 e.-üŋ (68a/03), (72b/15), (73a/03), (75b/06), (77b/06), (81a/14), (81a/17), 

(83a/12), (84b/06), (87b/08), (94b/13), (96a/14), (97a/16), (98b/17) 

 [=171] 

ėdebil-: Edebilmek. 

 e.-ürler (96a/05) 

 [=1] 

ėdici: Eden, yapan. 

 e. (53a/17), (55a/10), (84a/05), (95b/08) 

 e.+dürür (56b/05), (61a/11), (74b/11), (90b/17), (92b/07), (92b/08), (93a/02), 

(93a/02), (99b/05) 

 e.+ler (58a/15), (59b/10), (85a/11) 

 e.+lerdürür (67a/14), (79b/16), (94b/05) 

 e.+leri (77b/13) 

 e.+lerüz (83b/09) 
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 e.+regi (90b/10) 

 [=22] 

ėdil-: Edilmek. 

 e.-di (67b/16) 

 [=1] 

ėdin-: Edinmek. 

 e.-diler (90b/11) 

 [=1] 

ėdiş-: Tartışmak. 

 e.-düŋ (89a/13) 

 [=1] 

ėdüg: Edilen, yapılan. 

 e.+ini (61b/16) 

 e.+üme (58b/08) 

 e.+üŋe (53b/04), (53b/05), (67a/02), (67a/03) 

 [=6] 

ėr-: Erişmek, bir noktaya ulaşmak. 

 e.-diler (88b/08) 

 [=1] 

ėrgir-: bk. ėrgür- 
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 e.-ürem (82a/03) 

 [=1] 

ėrgür-: Ulaştırmak, eriştirmek. 

 e.-düm (83b/15) 

 e.-mek (63a/15) 

 e.-mekile (59a/11) 

 [=3] 

ėrici: Sonunu getiren. 

 e.+yem (98b/01) 

 [=1] 

ėriş-: Ulaşmak. 

 e.-di (56b/09), (94a/09) 

 e.-eler (78b/16) 

 e.-en (88a/03) 

 e.-ir (68b/06) 

 e.-mez (100a/10), (80a/17) 

 e.-mezdi (70a/06), (95b/07) 

 e.-se (88a/01), (96b/10) 

 e.-ür (59b/14), (78b/04), (90b/11) 

 e.-ürse (52a/14) 
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 [=15] 

ėrişdür-: Eriştirmek. 

 e.-diler (69a/17), (75a/09) 

 e.-dük (69a/06) 

 e.-düŋüz (75a/10) 

 e.-mekile (59a/11) 

 e.-ün (58a/12) 

 e.-ürem (82b/04), (91a/15) 

 [=8] 

ėrişici: Ulaşan. 

 e.+lerdür (88b/08) 

 [=1] 

ėt-: Etmek. 

 e. (61b/17), (62a/07), (64b/01), (66b/02), (70a/16), (86b/08), (89a/17), (89b/04), 

(89b/15), (91a/12) 

 e.-di (54a/08), (55a/03), (56a/09), (58a/04), (60a/14), (62a/08), (67b/10), 

(72b/10), (73a/03), (73a/12), (73b/10), (75b/09), (77b/14), (78a/04), (78a/05), (78a/06), 

(80b/05), (80b/07), (88a/13), (88a/16), (88a/17), (88b/17), (94a/08), (95b/12), (95b/14), 

(98a/17), (98b/05) 

 e.-digümüz (92b/09) 

 e.-digümüzdürür (92b/10) 
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 e.-diler (53a/15), (54a/08), (56a/08), (56a/08), (56b/17), (57a/05), (59b/02), 

(65b/16), (68b/07), (69b/03), (69b/08), (70b/13), (72a/05), (74a/04), (75b/07), (78a/17), 

(79a/08), (83b/02), (83b/08), (84b/11), (86a/09), (88b/01), (91b/12), (91b/13), (92b/11), 

(92b/14), (98b/03) 

 e.-dilerdi (86a/06) 

 e.-dügidürür (76a/02) 

 e.-dügin (60a/10) 

 e.-dügini (70b/15) 

 e.-dügümüz (77a/16) 

 e.-dügümüzi (62a/03), (89b/01) 

 e.-dügüŋüz (63a/13), (63a/17) 

 e.-dügüŋüzi (59a/09) 

 e.-dügünden (80b/04) 

 e.-dügüni (97b/11) 

 e.-dügünile (76a/01) 

 e.-dük (55a/14), (55b/02), (65a/17), (66b/17), (68a/11), (68b/15), (69a/17), 

(69b/01), (75a/03), (75a/04), (80b/11), (80b/11), (82a/10), (85a/04), (85b/07), (87a/01), 

(88b/07), (88b/09), (89a/01), (89a/02), (89a/14), (92a/08), (92a/10) 

 e.-dükden (60b/02), (73b/13), (84a/17) 

 e.-dükdi (69a/07) 

 e.-dükleri (53b/02), (59b/14), (68b/07), (69a/11), (70a/09), (92b/13) 
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 e.-düklerin (80b/10), (94b/16) 

 e.-düklerine (84a/01) 

 e.-düklerinüŋ (56a/01) 

 e.-dükleriyile (70b/12), (88b/17), (92b/05) 

 e.-düklerüŋüz (57a/06), (57a/06) 

 e.-düler (72a/14), (90b/06) 

 e.-düm (17), (58a/09), (58a/12) 

 e.-düŋüz (61a/07), (63a/08), (65a/03), (87a/09) 

 e.-medi (76a/17), (80a/14) 

 e.-mediler (59a/12), (64a/10), (75a/03), (94b/03), (95a/06), (95a/09) 

 e.-medük (53b/16) 

 e.-medüler (95a/04) 

 e.-medüm (76b/08) 

 e.-meġe (56b/03) 

 e.-mege (96a/04), (96b/02), (99b/08) 

 e.-megi (56a/06), (80b/16), (87a/17) 

 e.-megimile (89b/10) 

 e.-megine (74a/03) 

 e.-megümile (58a/06) 
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 e.-mek (100a/09), (59a/12), (67a/12), (67a/14), (68b/01), (68b/10), (70a/14), 

(70b/06), (81a/16), (84a/04), (87b/02), (88b/09), (95b/11), (98a/13), (98a/14), (98b/10) 

 e.-mekden (64b/17), (79a/08), (92b/14) 

 e.-mekdür (68b/05) 

 e.-mekile (99b/09) 

 e.-mekligüŋüzi (78a/07) 

 e.-meklik (54a/11) 

 e.-memiş (74a/01) 

 e.-meŋ (71a/06), (77b/13), (84a/16) 

 e.-mez (52a/06), (60a/02), (62a/16), (62a/16), (77b/02), (80a/17), (87a/15), 

(93a/10), (95a/15) 

 e.-mezdi (72a/06) 

 e.-mezdük (72a/05) 

 e.-mezem (58b/12) 

 e.-mezler (53b/09), (57b/05), (68b/01) 

 e.-mezlerdi (66b/03) 

 e.-mezse (90a/16) 

 e.-mezseŋ (76b/12) 

 e.-mezüz (72b/17), (77a/17) 

 e.-mişlerdi (89a/02) 
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 e.-se (60b/03) 

 e.-seler (64a/02), (68b/02) 

 e.-ti (64a/13) 

 [=203] 

ėtdürül-: Ettirilmek. 

 e.-di (70b/03) 

 [=1] 

ebāl muhārim: “Keremler atası” manasında bir kullanım. 

 e. (94b/14) 

 [=1] 

ebed: <Ar. Sonsuz zaman. 

 e.+lerden (76b/02) 

 [=1] 

ebedḭ: <Ar. Sonsuz, ölümsüz, bâkî. 

 e. (54b/07) 

 e.+olıcılardur (78b/02) 

 [=2] 

ebū cehl: İslâm’ı kabul etmeyen, Hz. Muhammed’in düşmanlarından biri. 

 e. (98a/01) 

 [=1] 
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ebū sufyān: Kureyş kabilesinin reislerinden, sahâbî. 

 e. (97b/15) 

 [=1] 

ecel: <Ar. Ömrün sonu, ölüm zamanı. 

 e. (78a/11), (95a/09) 

 e.+den (78a/12) 

 e.+i (55a/05) 

 e.+imüze (69a/07) 

 e.+ini (55a/04) 

 e.+leri (78a/11) 

 [=7] 

ednā: <Ar. En aşağı seviye. 

 e. (52b/09) 

 [=1] 

eger: <Fars. Eğer. 

 e. (100a/01), (100a/02), (51b/05), (51b/05), (51b/06), (51b/12), (51b/12), 

(52a/05), (52a/13), (52a/16), (52a/17), (52b/03), (52b/08), (53b/01), (53b/02), (53b/05), 

(54a/13), (54b/02), (54b/03), (55b/04), (55b/09), (55b/11), (56a/16), (56b/02), (56b/04), 

(57a/16), (57b/06), (57b/11), (57b/15), (58b/01), (59a/05), (59a/07), (59a/08), (59b/03), 

(59b/08), (60a/09), (60b/09), (60b/15), (61b/02), (62a/02), (62a/11), (63a/04), (63a/15), 

(63b/02), (64a/02), (64b/11), (66b/03), (66b/12), (67a/01), (67a/10), (67b/07), (67b/14), 
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(68a/09), (69b/10), (70a/12), (70a/15), (70b/09), (71a/14), (71a/15), (71a/17), (72a/02), 

(72a/12), (72a/14), (73a/01), (76a/13), (76b/12), (79b/04), (82b/14), (83b/12), (84b/01), 

(84b/07), (84b/15), (84b/17), (85a/07), (85b/04), (85b/14), (86a/16), (86a/17), (86b/12), 

(88a/01), (88b/05), (89b/04), (90a/02), (90a/03), (90a/04), (90a/16), (91a/07), (94a/10), 

(94a/12), (95b/06), (95b/15), (96a/05), (96a/09), (96b/04), (96b/07), (99a/17), (99b/06), 

(99b/07), (99b/08) 

 e.+çi (98a/14) 

 [=100] 

egil-: Eğilmek. 

 e.-e (97b/02) 

 [=1] 

egrilik: Eğrilik, doğru yoldan sapkınlık. 

 e. (79b/15) 

 [=1] 

ehl: <Ar. 1. Bir şeye tâbi olan.  2. Sahip, malik; aile. 

 e.+i (69b/06), (85b/04) 

 e.+ini (74b/16) 

 [=3] 

ehl-i dḭn: Dinin kurallarına uyan kimseler, dini bütün. 

 e. (78a/10) 

 [=1] 
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ehl-i sünnet: Peygamberin ve sahabelerinin peşinden gidenler ve birebir onun sünnetini 

uygulayanlar. 

 e. (73a/06) 

 [=1] 

ejderhā: <Fars. Ejderha. 

 e. (86b/01) 

 [=1] 

ekin: 1. Buğday. 2. Ekilen tahılın filizlenmiş hâli, tahıl.   

 

 e. (71a/02) 

 e.+den (70a/02) 

 e.+lerdürür (70b/01) 

 [=3] 

ekṧeri: <Ar. Çoğunlukla, ekseriyetle. 

 e. (52a/01), (67a/06) 

 [=2] 

eksi-: Eksiltmek, azaltmak. 

 e.-mek (84a/15) 

 e.-mekile (87b/17) 

 [=2] 
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eksük: Eksik. 

 e.+lerin (96b/12) 

 [=1] 

el: El.  

 e.+inde (88b/15) 

 e.+inden (79a/16), (87b/06) 

 e.+leri (96a/10) 

 e.+lerin (64b/13), (87a/06) 

 e.+leriŋüzü (87a/12) 

 e.+leriyile (55b/05) 

 e.+ümde (53b/07) 

 e.+ün (86b/02) 

 e.+üŋdürür (86b/02) 

 [=11] 

elbet: <Ar. Mutlaka, muhakkak.  

 e.+de (53a/11), (53b/07), (56a/06), (56a/15), (56b/11), (61b/03), (63a/05), 

(66b/12), (67b/03), (68b/03), (69b/14), (75a/08), (75a/10), (76a/02), (76a/04)a.ndan, 

(76a/10), (76b/03), (76b/13), (77a/07), (82b/01), (84a/03), (84b/12), (84b/14), (85a/07), 

(86b/14), (87a/11), (89b/03), (90a/17), (90b/16), (92b/16), (93a/01), (94b/16), (95b/16), 

(97b/14), (98a/16), (99b/10) 

 [=36] 
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elçi: Elçi, aracı. 

 e.+yem (82a/02), (82b/03), (91b/16) 

 [=3] 

elest ʿālemi: <Ar. Ruhların dünya yaratılmadan önce toplanıp Allah’a söz verdikleri 

yer. 

 e.+nde (86a/05) 

 [=1] 

elvāḥ: <Ar. Levhanın çoğulu, levhalar.   

 e.+da (91a/01) 

 e.+ı (89b/15), (91a/01) 

 [=3] 

emānet: <Ar. Emanet. 

 e.+e (65b/03) 

 [=1] 

emḭn: <Ar. 1. Îtimat edilen, güvenilen (kimse). 2. Herhangi bir konuda şüphe ve 

tereddüt etmemek. 

 e. (63b/02), (85b/08), (85b/11), (98b/07) 

 e.+olmaz (85b/12) 

 [=5] 

emr: <Ar. Emir. 
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 e. (73b/14), (77b/02), (89b/15) 

 e.+ėtdügidürür (76a/02) 

 e.+iyile (81a/10) 

 [=5] 

emvāl: <Ar.  Malın çoğulu. 

 e.+leri (85a/18) 

 [=1] 

enār: <Fars. Nar. 

 e. (71a/03) 

 [=1] 

enʿām: <Ar. 1. Yaratılmış olan bütün mahlûkat, halk. 2. Hayvanlar. 

 e. (54b/15) 

 e.+dan (51b/08), (71a/07) 

 e.+uŋ (70b/08) 

 [=4] 

epsem: Sessiz, suskun. 

 e.+olmazlar (96b/14) 

 e.+oluŋ (97a/03) 

 [=2] 

er: Erkek. 
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 e. (51b/06), (51b/15), (55b/12), (70b/03) 

 e.+e (51b/13), (51b/14) 

 [=6] 

eren: Erkek. 

 e.+ler (51b/05), (51b/06) 

 e.+lerden (70b/02) 

 e.+lerüŋ (51b/12) 

 [=4] 

erfaḫşed: Hz. Nûh’un oğlu Sâm’in, oğlu. 

 e. (82a/13), (82a/14) 

 [=2] 

erḥām: <Ar. Rahimin çoğulu. 

 e. (71a/14) 

 [=1] 

erkek: Erkek. 

 e. (51b/04), (51b/11), (51b/14), (71b/01), (71b/02) 

 [=5] 

ervāḥ: <Ar. Ruhlar. 

 e. (93b/16) 

 [=1] 
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esbāṭen: Hz. Ya‘kūb’un on iki oğlu ve onların soydaşlarından olan on iki kabile için 

kullanılan isim. 

 e. (92a/08) 

 [=1] 

esirge-: Esirgemek. 

 e.-miş (56b/01) 

 [=1] 

esirgen-: Esirgenmek, mâhrum bırakılmak. 

 e.-mişlerden (82a/08) 

 [=1] 

esrār: <Ar. Gizli olan, sır. 

 e.+ını (74b/13) 

 [=1] 

et: 1.Yenilmek için hayvandan kesilen parça. 2. İnsan ve hayvan vücudunda, kemik ve 

deri arasında yağ ve kastan oluşan kısım. 

 e. (54a/03) 

 e.+den (90a/11) 

 e.+e (71b/16) 

 e.+i (51b/11), (71b/10), (91b/09) 

 e.+in (68a/09) 
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 e.+inden (51b/04) 

 [=8] 

ev: Ev. 

 e.+i (53a/09), (68b/16), (93a/15) 

 e.+lerinde (83b/13), (85a/09) 

 e.+üŋden (97b/11) 

 [=6] 

evet: Evet. 

 e. (65a/06), (69a/17) 

 [=2] 

evvel: <Ar. 1. Önce.  2. Başlangıç, iptidâ. 

 e. (56a/14), (60a/07), (74b/01), (75b/17), (77b/06), (89b/09) 

 e.+de (66b/17) 

 e.+iŋüz (65a/03) 

 e.+inde (60a/07) 

 [=9] 

ey: <Ar. Hitâp, nidâ. 

 e. (52b/17), (57b/07), (58a/16), (64a/09), (69a/02), (69a/04), (69a/13), (69b/10), 

(69b/15), (73b/01), (75a/03), (76a/11), (76b/11), (77a/01), (77a/07), (81b/14), (82a/01), 

(82a/15), (82b/02), (83b/11), (83b/15), (84b/12), (86a/11), (87a/16), (89a/05), (89b/03), 

(90b/05), (90b/08), (91a/07), (94b/15), (99b/08) 
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 [=31] 

ey-: Söylemek, demek. 

 e.-di (71a/08) 

 e.-diler (57b/17), (64b/15) 

 [=3] 

eyd-: bk. eyt- 

 e.-e (53a/01) 

 e.-eler (80b/01) 

 e.-iler (57b/07) 

 e.-iser (52b/14) 

 e.-iserler (72a/04) 

 e.-iserüz (57a/05), (69a/02) 

 e.-üŋ (77b/05) 

 e.-ür (55b/09), (57b/01), (62b/08), (69a/13), (69b/01), (70a/01), (77b/02) 

 e.-ürdi (62a/18) 

 e.-ürler (53a/11), (64b/14), (78b/07), (80b/15), (93a/10), (96b/15) 

 e.-ürlerdi (57b/13), (68b/03), (70a/08), (77a/15) 

 e.-ürsiz (61b/02) 

 [=27] 

eyit-: Söylemek, demek. 
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 e. (56a/02), (56a/04), (56a/05), (56a/10), (56a/13), (56a/15), (56b/06), (56b/07), 

(56b/12), (56b/13), (59a/04), (59b/02), (59b/07), (59b/14), (60a/01), (60a/16), (60b/06), 

(60b/08), (60b/11), (60b/15), (61a/17), (61b/04), (61b/06), (61b/11), (61b/13), (62a/15), 

(62b/02), (64a/08), (64a/14), (64b/01), (66a/13), (66b/12), (67a/15), (69b/14), (71a/12), 

(71b/07), (72a/02), (72a/08), (72a/11), (72a/12), (72b/02), (74a/02), (74a/11), (74a/15), 

(74b/02), (77b/01), (77b/03), (77b/14), (77b/16), (78a/03), (95a/14), (95b/02), (95b/04), 

(96a/13), (96b/16), (97a/14) 

 e.-di (52b/16), (54a/03), (54a/04), (54a/06), (54a/09), (54a/11), (54a/11), 

(54b/04), (58a/11), (58b/01), (58b/09), (62b/12), (63a/01), (63a/07), (63a/11), (64a/13), 

(64b/08), (64b/11), (69a/04), (69a/07), (75b/08), (75b/10), (75b/13), (75b/15), (75b/17), 

(76a/01), (76a/08), (76a/16), (76b/10), (76b/13), (76b/15), (78b/11), (79a/02), (79a/04), 

(81b/14), (81b/17), (82a/01), (82a/14), (82a/16), (82b/02), (82b/15), (83b/02), (83b/07), 

(84a/01), (84b/11), (84b/14), (84b/15), (85a/06), (86a/11), (86a/13), (86a/16), (86b/02), 

(86b/05), (86b/13), (86b/15), (87a/08), (87a/17), (87b/04), (87b/07), (87b/12), (89a/06), 

(89a/09), (89a/16), (89b/02), (89b/03), (89b/09), (90b/02), (90b/05), (90b/08), (91a/07), 

(91a/15) 

 e.-diler (53a/05), (53b/10), (55b/07), (69a/17), (70a/03), (70b/07), (78b/09), 

(79b/01), (80a/11), (80a/14), (80b/04), (82b/11), (83b/06), (85a/18), (86b/08), (86b/11), 

(86b/14), (87a/06), (87a/13), (87b/10), (88a/04), (88b/03), (89a/05), (90a/16), (92b/08), 

(93b/09), (99b/14) 

 e.-dilerdi (70a/17) 

 e.-dük (75b/06), (92b/15) 

 e.-gil (53b/12) 
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 e.-medüm (54a/16) 

 e.-meklükleri (60a/13) 

 e.-se (57b/16) 

 [=161] 

eyle: Öyle, o şekilde. 

 e. (58b/15), (83b/14), (86b/13) 

 e.+dürür (92a/17) 

 [=4] 

eyle-: Etmek, Yapımk. 

 e. (67a/11) 

 e.-di (76a/14) 

 e.-dük (76b/11) 

 e.-medük (52b/08) 

 e.-ŋ (94b/13) 

 e.-r (87a/10) 

 e.-yeler (69a/15) 

 e.-yen (54b/14) 

 [=8] 

eylük: bk. eyülük 

 e. (85a/18) 
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 e.+ile (93a/06), (96b/06) 

 [=3] 

eyü: İyi. 

 e. (54a/03), (54a/08), (63b/09), (76a/06), (76b/03), (80b/16), (88a/02), (91b/07), 

(99b/03), (99b/03), (99b/04) 

 e.+dürür (74a/03) 

 e.+yile (63a/16) 

 [=13] 

eyülük: İyilik. 

 e. (85b/01), (85b/01) 

 [=2] 

eyürek: Daha iyi. 

 e.+dürür (72b/14) 

 [=1] 

eyyām: <Ar. Günler. 

 e. (95b/13) 

 [=1] 

eyyūb: Sabrıyla bilinen, Kur’an-ı Kerim’de bahsedilen peygamberlerden biri. 

 e.+i (63b/11) 

 [=1] 
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-F- 

fāʾide: <Ar. Yarar. 

 f.+ḳılmadı (80a/15) 

 f.+ḳılmaz (73b/17) 

 f.+leri (64b/03) 

 [=3] 

fāḥişe: <Ar. Kötü hayat yaşayan kadın. 

 f. (84a/02) 

 [=1] 

fāsıḳ: <Ar. Günahkâr, şerîata uymayan kimse. 

 f.+lardurur (86a/06), (93a/05) 

 f.+laruŋ (89b/16) 

 [=3] 

fāsid: <Ar. Kötü. 

 f.+dür (75b/12) 

 [=1] 

fāyide: bk. fāʾide 

 f.+ḳılmaz (95a/09), (99b/10) 

 [=2] 

faḫr: <Ar.  Gururlanmak, övünmek.  
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 f.+ėderlerdi (69a/06) 

 [=1] 

faḳir: <Ar. Yoksul, muhtaç. 

 f.+ile (56b/03) 

 [=1] 

feḳāhet: <Ar. Anlayışlı ve kavrayışlı olma, anlayışlılık. 

 f.+ėdüb (57a/15) 

 [=1] 

felāḥ: <Ar. Kurtuluş, selâmet. 

 f. (57a/03) 

 f.+buldılar (75a/16) 

 f.+bulub (70a/01) 

 [=3] 

ferişte: <Fars. Melek. 

 f. (55b/08), (55b/09), (55b/11), (55b/12), (76b/01) 

 f.+ler (65b/17), (67a/02) 

 f.+lerden (98b/01) 

 f.+lere (75b/06), (98b/16) 

 f.+leri (64b/13), (73b/14) 

 f.+lerimüz (78b/06) 
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 f.+lerümüz (61a/14) 

 f.+yem (59b/17) 

 f.+yim (55b/14) 

 [=16] 

ferişteh: bk. ferişte 

 f.+ler (97a/08) 

 [=1] 

feryād: <Fars. Figan, bağırma, çığlık. 

 f. (75a/06) 

 [=1] 

fesād: <Ar. Kötülük, fitnelik, fenâlık. 

 f. (86a/10) 

 f.+ėdenlerüŋ (84b/06), (89b/01) 

 f.+ėtmek (81a/16), (87b/02) 

 f.+ėtmeŋ (84a/16) 

 f.+larına (72a/16) 

 [=7] 

fısḳ: <Ar. Yoldan çıkmak. 

 f.+dur (68a/07) 

 f.+ėtdükleri (59b/14), (92b/13) 
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 f.+ėtdükleriyile (92b/05) 

 f.+ola (71b/11) 

 [=5] 

fiʿil: <Ar. Fiil. Hareket, davranış. 

 f.+inde (66a/09) 

 [=1] 

fidā: <Ar. Fedâ.  

 f.+ḳılursa (62a/11) 

 [=1] 

fidāyḭ: <Ar. Fedâî. 

 f. (62a/12) 

 [=1] 

fikr: Düşünce, düşün. 

 f.+ėdeler (94b/01) 

 f.+ėtmedüler (95a/04) 

 f.+ėtmez (60a/02) 

 f.+leriyile (70b/02) 

 [=4] 

firʿavun: <Ar. Eski Mısır krallarının unvanı. 
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 f. (86a/11), (86a/12), (86a/15), (86a/16), (86b/02), (86b/04), (86b/05), (86b/12), 

(87a/07), (87b/01), (87b/03), (87b/16), (88b/12), (89a/01), (90a/10) 

 f.+a (86a/08), (86b/02), (86b/11) 

 [=18] 

fitne: <Ar. Fesat, karışıklık. 

 f. (60a/12) 

 f.+nüŋ (91a/10) 

 f.+siyile (77a/08) 

 f.+yile (91a/11) 

 [=4] 

fitnele-: Lâf yetiştirerek ara bozuculuk Yapımk, fitlemek, gammazlamak. 

 f.-düŋ (60a/12) 

 f.-mesün (77a/07) 

 [=2] 

-G- 

ġāfil: <Ar. 1. Gerçeklerden ve etrafında olup bitenlerden habersiz olan (kimse). 2. 

Hak’tan habersiz (kimse). 

 g. (69b/08), (90a/07) 

 g.+düḳ (93b/11) 

 g.+iken (69b/06) 
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 g.+lerden (97a/07) 

 g.+lerdiler (88b/11) 

 g.+lerdürürler (94b/12) 

 g.+ler olduḳ (73b/04) 

 [=8] 

ġālib: <Ar. Kazanan, yenen, üstün olan (kimse). 

 g. (86b/12), (98b/12), (99b/09) 

 g.+gelesiz (86b/13) 

 g.+ḳıl (98a/16) 

 g.+olacaḳlarını (98a/05) 

 g.+oldı (81a/07) 

 g.+olmaḳ (99b/06) 

 g.+olursız (98b/04) 

 [=9] 

ġafūr: <Ar.  “Çok mağfiret eden, bağışlayan” anlamında Allah’ın  güzel isimlerinden 

biri. 

 g. (60b/04) 

 g.+durur (90b/16) 

 [=2] 

ġanḭ: <Ar. Zengin. 
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 g.+dürür (69b/09) 

 [=1] 

ġanḭmet: <Ar. Savaş sonrası düşmandan alınan mal ya da esir. 

 g. (100a/16), (97a/12), (97a/14), (97a/16), (97b/11) 

 [=5] 

ġarāyib: <Ar. Daha önce duyulmayan tuhaf, şaşırtıcı olay.   

 g.+ini (62b/16) 

 g.+ler (63b/05) 

 [=2] 

ġaraż: <Ar.  İstek, gâye, arzu. 

 g.+ıdurur (99b/04) 

 [=1] 

ġarḭm: <Ar. Alacaklı kimse. 

 g. (99a/13), (99a/14) 

 [=2] 

ġarḳ: <Ar. Suya batırma. 

 g.+ėtdük (82a/10), (88b/09) 

 [=2] 

ġayb: <Ar. 1. Görünmeyen şey, durum.  2. Mânâ âlemi. 

 g. (75a/12), (95b/06) 
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 g.+bilmezem (59b/16) 

 g.+ları (52b/15), (54a/15) 

 g.+oldı (57a/12), (65a/07) 

 g.+oldılar (78b/09) 

 g.+uŋ (61a/02) 

 [=9] 

ġayr: <Ar. Başkası, başka biri. 

 g.+a (97a/10) 

 [=1] 

ġayret: <Ar. Koruma, esirgeme. 

 g.+inden (60b/17) 

 [=1] 

ġayrı: <Ar. Başka. Arapça olan “ġayr” sözcüğünün Türkçe -i eki almış hâli.   

 g. (56a/11), (67a/15), (74b/03), (75a/01), (77b/10), (78b/09), (89a/10), (96b/01) 

 g.+laruŋ (64a/12) 

 g.+nı (81a/03) 

 g.+ya (59a/06), (62a/16) 

 [=12] 

ġażab: <Ar. Öfke, kızgınlık, hışım. 

 g. (72a/03), (82b/17), (90b/17) 
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 g.+ile (99a/15) 

 [=4] 

ġazā: Ar. İslâm adına yapılan cihat, savaş. 

 g.+ya (80a/01) 

 [=1] 

ġıyāṧelmüsteġḭsin: <Ar. “Ey! Yardım isteyenlere yardımını esirgemeyen (Allah).” 

anlamında kullanılan bir tâbir.  

 g. (98a/16) 

 [=1] 

ġizle-: bk. gizle- 

 g.-yendürür (78a/05) 

 [=1] 

ġurūr: <Ar. enâniyet, kibir, azamet. 

 g.+a (67a/14) 

 [=1] 

gėce: Gece. 

 g. (61a/07), (62b/17), (89a/16), (98b/11) 

 g.+de (56a/10), (75a/05) 

 g.+den (85b/09) 

 g.+ye (81a/08), (81a/08), (89a/14) 
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 g.+yi (65a/12), (81a/08), (89a/14) 

 g.+yile (89a/15) 

 [=14] 

gėŋ: Geniş. 

 g. (63a/14) 

 [=1] 

gėyeceg: Giysi. 

 g.+i (77a/04) 

 [=1] 

gėyesi: Giysi. 

 g. (77a/02), (77a/03), (77a/03) 

 [=3] 

gecik-: Gecikmek, geç kalmak. 

 g.-mezler (78a/11) 

 [=1] 

geç-: Geçip gitmek. 

 g.-di (52b/09), (61b/09), (78b/12), (85b/04), (85b/17), (98b/12) 

 g.-diler (72a/08), (92b/13) 

 g.-e (79a/10) 

 g.-emezler (61a/15) 
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 g.-en (60a/12), (60b/04), (69b/04), (73a/03), (78a/02), (94a/05), (94a/15), 

(99a/07) 

 g.-ende (86a/03) 

 g.-enlere (78b/15) 

 g.-enleri (68a/03), (81a/15) 

 g.-enlerüŋ (57b/02), (69b/12) 

 g.-erlerdi (92b/01) 

 g.-ib (84a/04) 

 g.-ibdürürler (55b/16) 

 g.-medi (84a/02) 

 g.-mişdürür (64b/04) 

 [=29] 

geçir-: Geçirmek. 

 g.-dük (89a/03) 

 [=1] 

gel-: Gelmek. 

 g. (57b/13), (62b/02), (82b/13), (83b/11), (86a/17) 

 g.-di (53a/04), (53a/16), (53a/17), (55a/11), (58a/04), (58b/14), (59a/12), 

(66a/10), (73b/06), (75a/04), (75a/07), (79b/05), (80b/17), (83a/09), (86a/01), (87a/16), 

(88b/16), (89b/01), (94a/15), (99b/06) 

 g.-diler (86b/11), (86b/17), (88a/12) 
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 g.-dügi (54a/07) 

 g.-dügin (91b/04) 

 g.-dükde (55a/13), (91a/06) 

 g.-dükden (78a/12), (87b/12) 

 g.-düklerinde (57b/13) 

 g.-düm (86a/14) 

 g.-düŋ (58a/10), (82b/12), (88a/07) 

 g.-düŋise (86a/16) 

 g.-düŋüz (65a/01) 

 g.-e (61a/14), (66b/15), (73b/15), (73b/16), (74a/09), (74a/10), (75a/15), 

(75a/16), (78a/13), (78b/06), (80b/15), (86a/09), (99a/14) 

 g.-en (69a/14) 

 g.-eni (79a/16) 

 g.-enleri (70a/11), (70b/14) 

 g.-esiz (86b/13) 

 g.-iser (55a/12) 

 g.-medi (64b/09), (69a/13) 

 g.-medilerdi (85a/10) 

 g.-mege (73b/14) 

 g.-megi (73b/14) 
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 g.-mekden (82b/06), (85b/09) 

 g.-mekligi (95a/14) 

 g.-meklikden (82a/06) 

 g.-meyesin (96b/14) 

 g.-mez (55a/08), (55a/08), (86a/03), (92b/04), (95b/01) 

 g.-mezden (57b/10), (87b/11) 

 g.-se (51b/08), (59a/05), (59a/05), (59b/08), (60a/15), (68b/03), (78a/11), 

(87b/18) 

 g.-seler (57b/01) 

 g.-sün (61a/09) 

 g.-sünler (86b/10) 

 g.-üŋ (52a/02), (52a/03), (72b/02) 

 g.-ür (85b/02), (91b/04), (92b/02) 

 g.-ürdü (55b/10) 

 g.-ürem (76a/04)a.ndan 

 g.-ürse (53b/01), (66b/12), (94a/03) 

 g.-ürsiz (84a/01), (84a/03) 

 [=101] 

gelici: Gelen. 

 g.+dürür (69b/14) 
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 [=1] 

gemi: Gemi, sefîne. 

 g.+de (82a/10) 

 [=1] 

geŋez: Kolay. 

 g. (58a/06) 

 g.+lerinden (83a/17) 

 [=2] 

gene: Yine. 

 g. (69a/10) 

 [=1] 

gerçek: Doğru, hakîkî, sahih. 

 g. (57b/17), (58b/03), (58b/08), (79b/10), (79b/11), (83a/10), (86a/14), (96a/09), 

(97b/08) 

 g.+dür (57b/17), (67b/05), (75a/14) 

 g.+dürür (62b/09) 

 g.+ler (74b/17) 

 g.+lerden (82b/14), (86a/17) 

 g.+lerüz (72a/01) 

 g.+seŋüz (59a/07), (71a/17) 
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 [=19] 

gerçekleyici: Doğrulama. 

 g.+dürür (64b/03) 

 [=1] 

gerçeklik: Doğruluk. 

 g. (100a/01) 

 g.+ile (67b/03) 

 [=2] 

gerek: Şart olan (şey), lâzım. 

 g. (71a/15), (71a/15), (71a/16) 

 [=3] 

gerek-: Lâzım olmak. 

 g.-ti (64a/10) 

 [=1] 

geri: bk. gerü 

 

 g.+ye (84b/15), (97b/14) 

 [=2] 

gerü: 1. Gayrı, başka.   2. Sonra, bir daha, tekrar. 
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 g. (54a/07), (57b/13), (57b/15), (60a/03), (66a/14), (69b/13), (79a/11), (88a/10), 

(96b/07) 

 g.+lerüŋüz (80a/15) 

 [=10] 

getür-: Bir şeyin ya da bir kimsenin gelmesine neden olmak. 

 g.-di (64a/14), (66a/11), (69b/12), (73a/12), (83b/05), (84b/03), (93b/12) 

 g.-diler (88a/15), (91b/12), (98b/17) 

 g.-dügi (57a/02) 

 g.-dügümüzi (87a/15) 

 g.-dügüŋüz (64a/09), (71a/05), (76a/06) 

 g.-dük (58a/14), (85a/17), (87a/06) 

 g.-dükden (74a/01), (81a/16) 

 g.-dükleri (88b/13) 

 g.-düklerini (67a/06) 

 g.-düler (63b/03), (75a/13), (77b/17), (83a/05), (84b/13) 

 g.-düŋüz (83b/09), (87a/08) 

 g.-e (59b/05), (67a/03) 

 g.-ecek (67a/05), (86a/02) 

 g.-elerdi (100a/03) 

 g.-elüm (88a/09) 
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 g.-en (80b/13), (97a/02) 

 g.-enler (84b/02), (88a/02) 

 g.-enlerden (56a/15), (63a/10), (68a/10), (89b/12) 

 g.-enlere (74b/17) 

 g.-enlerüŋ (88a/16) 

 g.-esin (53b/05) 

 g.-iserüz (88b/05) 

 g.-mediler (66b/16), (83a/08), (88a/10), (88a/11), (88a/13), (88a/17) 

 g.-megi (80b/16) 

 g.-megüŋ (52b/10) 

 g.-mek (96b/16) 

 g.-mekden (62a/17), (78a/17), (83b/03) 

 g.-mekile (69a/09) 

 g.-memiş (73b/17) 

 g.-mese (84b/09) 

 g.-mezdüŋüz (65a/01) 

 g.-mezler (56a/09), (57a/01), (66b/15), (68b/13), (72a/17), (77a/14), (90a/02) 

 g.-mezlerdi (55b/07), (55b/13) 

 g.-mezsiz (55a/08) 

 g.-se (81b/04) 
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 g.-seler (84b/08), (85b/05) 

 g.-seŋ (88a/05) 

 g.-üŋ (58a/13), (58a/13), (72a/13), (73a/02), (92a/01) 

 g.-ür (69b/11), (92a/02) 

 g.-ürler (60a/15), (64b/05), (64b/06), (65b/14), (66b/12), (67a/06), (72b/01), 

(91b/03), (95a/10), (95b/09) 

 [=94] 

getürici: Getiren. 

 g.+lerüz (83b/07) 

 [=1] 

gez-: Gezmek, dolaşmak. 

 g.-üŋ (56a/02) 

 [=1] 

gibi: Gibi. 

 g. (51b/01), (51b/02), (51b/12), (53b/09), (53b/16), (54a/07), (55a/15), (55a/15), 

(55b/15), (56b/12), (57b/03), (57b/03), (57b/03), (58a/06), (59b/01), (60a/12), (60b/04), 

(62a/08), (62a/18), (62b/15), (64a/17), (64a/17), (64b/11), (66b/07), (66b/16), (68b/04), 

(68b/11), (70a/10), (70b/04), (70b/04), (70b/04), (71b/13), (71b/14), (71b/14), (72a/07), 

(72b/14), (73b/15), (74a/05), (74a/05), (77b/06), (78a/02), (78b/06), (78b/07), (81b/07), 

(85b/06), (85b/06), (86a/03), (90a/11), (91b/09), (91b/09), (91b/09), (91b/10), (92b/05), 

(92b/17), (93a/01), (93b/04), (93b/16), (93b/16), (93b/17), (93b/17), (93b/17), (93b/17), 
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(93b/17), (93b/17), (94a/01), (94a/01), (94a/01), (94a/05), (94a/15), (94b/02), (97a/08), 

(98a/06), (99b/14) 

 g.+dür (68a/13) 

 g.+dürür (94b/10) 

 [=75] 

gid-: bk. git- 

 g.-e (56a/17), (99a/13) 

 g.-er (100a/08), (100a/08), (85b/02) 

 g.-icekdürür (87b/06) 

 [=6] 

gider-: Yok etmek, ortadan kaldırmak. 

 g.-eler (85a/16) 

 g.-mek (98b/11) 

 g.-ür (69b/10), (91b/10) 

 g.-ürlerdi (91b/11) 

 [=5] 

gideril-: Ortadan kaldırılmak, yok edilmek. 

 g.-ür (54b/14) 

 [=1] 

gir-: Girmek. 
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 g.-di (78b/14) 

 g.-eler (80a/09) 

 g.-emezler (79a/10) 

 g.-mediler (80a/05), (80a/05), (80a/08) 

 g.-mek (79b/03) 

 g.-meyeler (80a/02), (80a/03) 

 g.-üŋ (78b/12), (80b/01) 

 g.-ür (100a/07), (100a/08) 

 [=13] 

girçek: bk. gerçek 

 g.+lere (54b/05) 

 [=1] 

girçeklig: bk. gerçeklik 

 g.+i (54b/05) 

 [=1] 

git-: Gitmek, geçmek, yok olmak. 

 g.-di (54a/08), (57a/11), (83b/14) 

 g.-dükden (90a/10) 

 g.-mege (97a/14) 

 g.-mez (93a/13) 
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 g.-mezler (90a/03) 

 [=7] 

giy-: Giymek. 

 g.-üŋ (77b/11) 

 [=1] 

gizle-: Gizlemek, saklamak. 

 g.-mezüz (52b/01) 

 g.-rlerdi (57b/10) 

 g.-rsiz (64a/16) 

 [=3] 

gizlü: Gizli. 

 g. (55a/07) 

 g.+sini (68a/04) 

 [=2] 

göc: Göçmek, hicret. 

 g. (52b/05) 

 g.+eylemedük (52b/08) 

 [=2] 

gög: bk. gök 

 g.+e (53b/04), (54a/07), (58a/05) 
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 g.+ü (56a/12) 

 [=4] 

gök: Gök, semâ. 

 g. (79a/09) 

 g.+den (58a/17), (58b/06), (60b/13), (65b/04), (85b/06), (90a/02), (93b/15), 

(98b/09) 

 g.+lerde (55a/06), (95a/17) 

 g.+lerdedür (56a/04) 

 g.+leri (54b/16), (55b/01), (57a/14), (62b/07), (63a/09), (66a/02), (81a/06) 

 g.+lerüŋ (54b/10), (62b/16), (91b/17), (95a/07) 

 g.+lerüŋe (54a/18) 

 [=24] 

gökcek: bk. gökçek 

 g. (81b/09) 

 g.+ėtdi (73a/12) 

 [=2] 

gökçek: Latif, hoş, güzel. 

 g. (88b/16) 

 [=1] 

göŋl: bk. göŋül 
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 g.+üŋüz (98b/05) 

 [=1] 

göŋül: Gönül, yürek. 

 g. (100a/07) 

 g.+in (68b/09), (68b/11) 

 g.+leri (59a/13), (66b/16), (67a/13), (68a/02), (82a/12), (85b/16), (86a/04), 

(94b/07), (97b/02) 

 g.+leriŋüzde (98b/14) 

 g.+leriŋüze (59b/04) 

 g.+lerine (79a/17), (99a/01) 

 g.+lerümüz (58b/02) 

 g.+ünde (74b/15) 

 [=18] 

gönder-: Gitmesini sağlamak. 

 g. (86a/15), (86b/09) 

 g.-di (88a/09), (88a/10), (88a/12), (88a/14) 

 g.-dügümüz (90a/06) 

 g.-dük (55a/17), (59a/09), (81b/13), (82a/12), (83a/08), (86a/07), (88b/01) 

 g.-iser (92b/16) 

 g.-medük (85a/13) 
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 g.-meġe (61b/07) 

 g.-mezüz (59b/10) 

 g.-serüz (88b/06) 

 g.-ür (61a/12), (81b/02) 

 [=21] 

gönderil-: Gönderilmek, gitmesi sağlanmak. 

 g.-di (73b/02), (74b/14), (75a/09), (83b/07) 

 g.-medi (55b/07) 

 g.-mişdi (75a/10) 

 g.-mişdürür (83b/06) 

 [=7] 

gör-: Görmek. 

 g.-di (59a/17), (63a/01), (63a/03), (63a/06), (66a/11), (86b/01), (86b/04) 

 g.-diler (54a/08), (87a/02) 

 g.-dügüŋüzde (98a/15) 

 g.-dükden (94a/17) 

 g.-düler (90a/15) 

 g.-düŋüzise (84b/15) 

 g.-e (87b/14) 

 g.-eler (96a/12) 
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 g.-emeseŋüz (59b/04) 

 g.-esin (89b/05) 

 g.-evüz (74a/03) 

 g.-eydüŋ (57b/15) 

 g.-gil (86a/10) 

 g.-icek (83b/14) 

 g.-medi (66a/12) 

 g.-mediginüŋ (66a/12) 

 g.-mediler (55a/14), (90a/12) 

 g.-mek (92a/07) 

 g.-meyeler (57a/14) 

 g.-mez (66a/08), (74a/10), (88a/02) 

 g.-mezler (94b/09), (96b/06) 

 g.-mezsin (89b/04) 

 g.-mezsiz (77a/13) 

 g.-mezüz (65a/05) 

 g.-seler (57a/17), (90a/02), (90a/03), (90a/04) 

 g.-seŋ (57b/06), (61b/16), (64b/12) 

 g.-ser (64b/15) 

 g.-ür (60a/02), (66a/08), (77a/11), (91b/08), (91b/09) 
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 g.-ürem (62b/14) 

 g.-ürsin (96b/05), (96b/12) 

 g.-ürüz (82a/01), (82a/17) 

 [=53] 

görici: Gören. 

 g.+ler (96b/12) 

 g.+lerdürür (97b/14) 

 [=2] 

görül-: Görülmek. 

 g.-mezsin (89b/09) 

 [=1] 

göster-: Göstermek. 

 g. (54a/06), (89b/03) 

 g.-di (86b/02) 

 g.-dügümüz (62b/15) 

 g.-düklerini (87a/02) 

 g.-mek (73a/08), (77a/10) 

 g.-mez (85b/13) 

 g.-serem (89b/16) 

 g.-üz (62b/15) 
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 [=10] 

götür-: Kaldırmak; gidermek. 

 g.-dükleri (53a/07) 

 g.-sün (54a/04) 

 g.-ürler (53a/06) 

 [=3] 

götürici: Götüren. 

 g. (88a/06) 

 [=1] 

götürüci: bk. götürici 

 g. (71a/07) 

 [=1] 

gövde: Vücut, insan bedeni. 

 g.+de (82b/09) 

 [=1] 

göz: Görmeyi sağlayan organ. 

 g.+diküb (96b/05) 

 g.+göze (59b/08) 

 g.+iyile (56a/03), (93a/17), (95a/06) 

 g.+ler (66a/08) 
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 g.+leri (66a/08), (80a/10), (94b/08), (96a/11) 

 g.+lerin (86b/16) 

 g.+lerini (66b/16) 

 g.+lerüŋüzi (59b/03) 

 g.+yumdular (55b/17) 

 [=14] 

gözed-: Gözetmek. 

 g.-üŋ (52a/06) 

 [=1] 

gözsüz: Âmâ, gözleri görmeyen (kimse). 

 g. (58a/07) 

 [=1] 

gūyā: <Fars. Sözde, sanki. 

 g. (85a/10), (95b/01) 

 [=2] 

gumān: <Fars. Zan, şüphe. 

 g. (56a/07), (74b/15) 

 g.+a (67b/09) 

 g.+ėdenlerden (67b/03) 

 [=4] 
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gurūh: <Fars. Topluluk, cemâat, bölük. 

 g.+uŋ (98a/08) 

 [=1] 

guzḭde: <Fars. Seçkin, seçilmiş. 

 g.+ḳılduḳ (63b/17) 

 g.+ḳıldum (89b/10) 

 [=2] 

güc: bk. güç 

 g.+i (58a/17), (61b/06), (72b/17) 

 g.+ile (53b/06) 

 g.+üŋ (53b/02) 

 [=5] 

güç: Güç, kuvvet. 

 g.+leri (96a/03), (96b/01) 

 [=2] 

güldür-: Güldürmek. 

 g.-megil (90b/07) 

 [=1] 

gülice: Gül gibi. 

 g. (54a/02) 
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 [=1] 

gün: Gün. 

 g. (54a/07), (54b/05), (63a/06), (64b/15), (71a/06), (73b/16), (75a/13), (78b/10), 

(80b/08), (80b/14), (92b/04), (93b/16) 

 g.+de (62b/10), (81a/06) 

 g.+den (54a/07), (55a/04), (62b/08), (91b/14) 

 g.+dür (54b/05) 

 g.+e (55a/04), (69a/01), (75b/16) 

 g.+i (52b/13), (57a/04), (59a/05), (64b/15), (65a/02), (92b/03), (93b/11), 

(99a/13) 

 g.+inde (92b/02), (99a/09) 

 g.+inden (95a/13) 

 g.+ine (92b/17) 

 g.+ler (61a/09) 

 g.+lerinüŋ (80b/09) 

 g.+üŋ (56a/16), (60a/07), (81b/16) 

 g.+üŋüzüŋ (69a/16) 

 g.+ünde (54a/09), (56a/07), (56a/17), (60a/03), (64b/06), (65a/06), (72b/01), 

(74a/09), (78a/02) 

 g.+üne (79b/16) 

 g.+üni (90a/08), (92b/04) 
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 [=52] 

günāh: <Fars. Günah. 

 g. (100a/09), (100a/10), (52b/04), (60b/02), (68a/04), (74b/04), (77a/16), 

(93a/13), (96b/08), (96b/11) 

 g.+dan (68a/05) 

 g.+ėtdükden (60b/02) 

 g.+ı (54b/13) 

 g.+ıla (62a/10), (62a/13), (74a/10) 

 g.+ılar (90b/14) 

 g.+ını (74b/06) 

 g.+lar (53a/08) 

 g.+ları (55b/02), (80a/04), (83b/02), (90b/14) 

 g.+larından (62a/05) 

 g.+larını (53a/06) 

 g.+larıyıla (85b/08), (85b/15) 

 g.+uŋ (68a/03) 

 [=28] 

günāhkār: <Fars. Günahkar. 

 g. (74b/05) 

 g.+lar (98a/14) 
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 g.+lardan (52b/02) 

 g.+ları (79a/11) 

 g.+laruŋ (94a/01) 

 [=5] 

gündüz: Gündüz. 

 g. (81a/08) 

 g.+de (56a/10), (61a/08) 

 g.+i (65a/11), (81a/08), (81a/08) 

 [=6] 

güneş: Güneş. 

 g. (63a/06), (73b/15), (86b/04), (93b/17) 

 g.+i (65a/12), (81a/09), (86b/03) 

 [=7] 

-H- 

ḥāfız: <Ar. Koruyan, muhâfaza eden kimse. 

 h.+ıdurur (68b/17) 

 [=1] 

ḥāl: <Ar. Durum. 
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 h. (100a/03), (51b/17), (57b/05), (61a/01), (61b/13), (61b/16), (63a/12), (63a/17), 

(64b/09), (65b/15), (67b/16), (74a/03), (74a/11), (75b/12), (85b/11), (89a/10), (93a/11), 

(96a/03), (96b/05), (97b/13), (99b/12), (99b/14) 

 h.+de (54b/08), (60b/11), (60b/14), (62b/08), (63a/10), (64a/15), (64b/13), 

(67b/05), (68b/14), (69a/08), (73a/05), (74a/13), (77a/09), (78b/07), (83a/11), (88a/17), 

(97a/05) 

 h.+i (60b/05) 

 h.+iŋüz (69b/15) 

 h.+lerinden (57b/07), (90a/05) 

 [=43] 

ḥām: <Ar. Cahiliye döneminde kutsal sayılan ve üstüne binilmeyen deve. 

 h. (51b/14), (70b/04) 

 h.+dan (51b/14) 

 [=3] 

ḥāṭa: bk. ḫaṭā 

 h. (85a/03) 

 [=1] 

ḥāżır: <Ar. Hazır. 

 h. (52a/10), (71b/03) 

 [=2] 

ḥabs: <Ar. Hapis. 
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 h. (86b/08) 

 h.+oluna (57b/06) 

 [=2] 

ḥabsla-: Hapsetmek. 

 h.-yasız (52a/15) 

 [=1] 

ḥad: <Ar. Sınır. 

 h.+den (61a/15), (68a/03), (92b/13) 

 h.+dengeçenleri (81a/15) 

 h.+dinden (92b/01) 

 [=5] 

ḥaḳ: <Ar. 1. Allah.  2. Gerçek, doğru. 

 h. (53b/05), (54a/13), (61a/16), (62a/18), (62b/03), (62b/15), (63a/04), (64b/17), 

(67a/04), (67b/09), (68b/09), (73a/01), (87a/03), (90a/01), (95a/11), (98a/04) 

 h.+dur (56b/13), (57b/17), (61b/13), (75a/14) 

 h.+durur (97b/12) 

 h.+ėtmek (98a/13) 

 h.+ıla (72b/11), (81a/01), (92a/06) 

 h.+olan (93a/14) 

 [=26] 
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ḥaḳḭr: <Ar. Değersiz, îtibarsız, küçük. 

 h. (93a/08) 

 [=1] 

ḥaḳḳ: bk. ḥaḳ 

 h.+a (63b/04), (64a/07), (77b/07), (93a/06), (94b/17) 

 h.+ı (57a/08), (57a/14), (57a/15), (57a/16), (60b/14), (98a/13) 

 h.+ıla (62b/08), (67b/03) 

 h.+uŋa (53a/12) 

 [=14] 

ḥaḳḳında: Hakkında. 

 h. (62a/06) 

 [=1] 

ḥaḳsuz: Haksız. 

 h. (78a/06) 

 [=1] 

ḥakemlig: Hakemlik. 

 h.+e (67a/16) 

 [=1] 

ḥamle: <Ar. 1. Düşman karşısında yapılan saldırı, hücum. 2. İleriye doğru atılma.   

 h. (94a/13) 
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 h.+den (87a/11) 

 [=2] 

ḥarām: <Ar. Haram. 

 h. (51b/03), (51b/13), (51b/14), (71a/14), (71a/15), (71a/16), (71b/16), (71b/17), 

(72a/14), (77a/17), (91b/08), (91b/09) 

 h.+durur (70b/01), (70b/09) 

 h.+ėderlerdi (51b/18) 

 h.+ėtdi (67b/10), (72b/10), (77b/14), (78a/04), (78a/05), (78a/06), (80b/05) 

 h.+ėtdürüldi (70b/03) 

 h.+ḳıldı (51/07), (71a/12), (71a/13), (71a/13), (72a/14), (72b/03), (78a/07), 

(78a/09) 

 h.+ḳıldılar (70b/15) 

 h.+ḳılduġumuz (71b/18) 

 h.+ḳılduḳ (71b/13), (71b/15) 

 h.+ḳılmadı (51b/10) 

 h.+ḳılmazduḳ (72a/06) 

 h.+oldı (67b/16) 

 h.+olmış (71b/08) 

 [=39] 

ḥarāmlıġ: Haramlık. 
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 h.+ı (64a/17), (78a/06) 

 [=2] 

ḥasbunā: <Ar. “Allah bize yeter.” 

 h. (52a/03) 

 [=1] 

ḥased: <Ar. Kıskanma, çekememe. 

 h.+den (79a/17) 

 [=1] 

ḥasene: <Ar. İyilik, hayırlı ve güzel iş. 

 h. (54b/13) 

 [=1] 

ḥaşr: <Ar. (Kıyâmet günü) Mahşerde toplanma, bir araya getirilmek.  

 h. (55a/05) 

 h.+olısarlar (53b/17) 

 [=2] 

ḥat: <Ar. Sınır. 

 h.+ı (88a/08) 

 [=1] 

ḥattā: <Ar. Üstelik, bile, bundan başka. 

 h. (60a/11), (72a/08) 
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 [=2] 

ḥavāle: <Ar. Başka bir kimseye bırakma, devretme. 

 h.+ėder (69a/12) 

 h.+ḳıluruz (69a/10) 

 [=2] 

ḥavāri: <Ar. Yardımcı. 

 h.+ler (58a/16) 

 h.+lere (58a/12) 

 [=2] 

ḥavvā: Yaratılmış ilk kadın. Hz. Âdem’in eşi, insan soyunun annesi. 

 h.+durur (95b/11) 

 h.+ya (76b/02), (95b/12), (95b/12) 

 h.+yıla (76a/12) 

 [=5] 

ḥayāsuz: <Ar. Utanmayan (kimse). 

 h.+lardan (96b/07) 

 [=1] 

ḥayat: <Ar. Yaşam. 

 h. (100a/05), (62a/08) 

 [=2] 
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ḥayrān: <Ar. Şaşırmış kimse. 

 h.+olub (98a/06) 

 [=1] 

ḥayret: <Ar. Şaşırma, şaşırıp kalma, şaşkınlık. 

 h.+ile (71a/17) 

 [=1] 

ḥażret: <Ar. 1. Allah’ın huzuru, katı. 2. Saygı sözü. 

 h.+de (56a/06) 

 h.+e (97a/10) 

 h.+i (54b/16) 

 h.+inde (55a/04), (68b/15) 

 h.+inden (54b/09), (99b/03) 

 h.+indendür (98b/06) 

 h.+ine (57b/16) 

 h.+üŋe (89b/08) 

 [=10] 

ḥelāl: <Ar. Helal. 

 h. (71a/14), (71a/15), (77a/17), (91b/08) 

 h.+durur (70b/08) 

 [=5] 
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ḥicāb: <Ar. Mahcûbiyet hâli, utanmak. 

 h.+olur (100a/07) 

 [=1] 

ḥikāyet: <Ar. Hikâye. 

 h.+ini (94a/17) 

 [=1] 

ḥikmet: <Ar. 1. Aklın ermediği sebep.  2. Bilgelik.  

 h. (62b/11), (63b/08), (70b/12), (97b/12) 

 h.+dürür (56b/06) 

 [=5] 

ḥikmetlü: Hikmetli. İçinde gizli ve hakîkî sırlar olan. 

 h. (54b/04) 

 [=1] 

ḥilm: <Ar. Yumuşak huylu. 

 h. (51b/01) 

 [=1] 

ḥisāb: <Ar. 1. Tasarlama, plan kurma.  2. Önceden verilen karar. 

 h. (65a/13), (65a/13) 

 h.+ėdenlerüŋ (61a/17) 

 h.+ından (60a/09) 
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 h.+uŋdan (60a/10) 

 [=5] 

ḥuccet: <Ar. Delil. 

 h. (72a/11), (73b/12), (83a/02) 

 h.+i (63b/01) 

 [=4] 

ḥuccetleş-: <Ar. Tartışma. 

 h.-di (63a/11) 

 h.-ir (63a/11) 

 [=2] 

ḥulle: <Ar. Giysi, cennette giyilecek elbise. 

 h.+lerini (77a/09) 

 [=1] 

ḥüceyre: <Ar. Çok küçük hücre, hücrecik. 

 h. (70b/03) 

 h.+den (70b/10) 

 [=2] 

ḥükm: bk. ḥüküm 

 h. (60b/13), (60b/14), (61a/16), (64a/04) 

 h.+ėde (84b/09) 
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 h.+ėdecegem (87a/11) 

 h.+ėdenlerüŋ (60b/15), (84b/10) 

 h.+in (93a/09) 

 h.+leri (66a/15) 

 h.+üdürür (70a/09) 

 [=11] 

ḥüküm: <Ar. Yargı, karar. 

 h.+den (52b/09) 

 h.+leri (91b/11) 

 [=2] 

ḥürmet: <Ar. Saygı gösterme, Dikkatli ve özenli davranma. 

 h. (53a/01) 

 [=1] 

ḫāyın: <Ar. Hâin. 

 h.+olmaŋ (100a/17) 

 [=1] 

ḫaber: <Ar. Haber. 

 h. (59b/02), (97b/17) 

 h.+inden (53b/01) 

 h.+ini (94a/07) 
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 h.+leri (55a/12) 

 h.+lerinden (85b/17) 

 h.+lerini (83b/15) 

 h.+üŋ (61b/14) 

 h.+vėrdi (97b/16) 

 h.+vėriser (74a/07) 

 h.+vėrser (74b/07) 

 h.+vėrüŋ (59a/04), (59b/03), (59b/07), (71a/17) 

 h.+vėrür (52a/08), (61a/10), (66b/09), (91b/04) 

 [=19] 

ḫabḭr: <Ar. 1. “Her şeyden haberdar olan” manasında Allah’ın isimlerinden biri.  2. 

Haberi olan, haberli, haberdar, vâkıf. 

 h.+den (66a/15) 

 h.+dürür (62b/12), (66a/09) 

 [=3] 

ḫabḭs: <Ar. Pis, murdar. 

 h. (91b/09) 

 [=1] 

ḫalāyıḳ: <Ar. Hizmetçi, köle. 

 h. (91b/15) 
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 [=1] 

ḫalḭlullah: Allah’ın dostu anlamında Hz. İbrâhim için kullanılan lakap. 

 h.+a (62b/15) 

 [=1] 

ḫalife: <Ar. Halife. 

 h. (87b/14), (89a/16) 

 h.+ler (74b/08), (82b/08) 

 [=4] 

ḫalḳ: <Ar. Halk. 

 h. (58b/17), (68a/13), (75b/16), (89a/02) 

 h.+a (54a/10), (58a/02), (64a/15), (84a/15) 

 h.+ı (55b/08), (57b/04), (71b/06), (85b/08), (95a/04) 

 h.+ına (66a/09), (97b/17) 

 h.+ından (82a/17) 

 h.+ını (69b/05) 

 h.+ınuŋ (90a/10) 

 h.+uŋ (86b/16), (95b/03) 

 h.+unuŋ (89b/10) 

 [=21] 

ḫarāb: <Ar.  Yıkık dökük, bitik, vîran. 
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 h.+ėtdük (75a/04) 

 h.+oldı (88a/08) 

 [=2] 

ḫarāc: <Ar. Kişinin rızası olmadan, zorla alınan para. 

 h.+larını (93a/01) 

 [=1] 

ḫarc: <Ar. Harcamak, tüketmek, sarfetmek. 

 h.+ėderlerdi (70a/09) 

 h.+ėtmek (84a/04) 

 [=2] 

ḫastalıġ: bk. ḫastalıḳ 

 h.+ıla (56b/02) 

 [=1] 

ḫastalıḳ: Hastalık. 

 h.+dan (51b/08) 

 [=1] 

ḫaṭā: <Ar. Hata, yanlış. 

 h.+ya (94b/14) 

 [=1] 

ḫaṭṭ: <Ar. Çizgi. 
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 h. (73a/08) 

 [=1] 

ḫaṭṭçoġaz: Küçük çizgi, sınır. 

 h.+lar (73a/09) 

 [=1] 

ḫayr: <Ar. Hayır, iyilik. 

 h. (74a/01) 

 h.+dan (55a/08) 

 h.+ėderdüm (95b/07) 

 h.+ıla (56b/04) 

 [=4] 

ḫazḭne: <Ar. Hazine. 

 h.+leri (59b/16) 

 [=1] 

ḫışm: <Fars. Öfke, kızgınlık, gazap. 

 h.+durur (73b/14) 

 h.+ından (81a/17) 

 h.+umuz (75a/04) 

 [=3] 
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ḫiṭāb: <Ar. Bir kimsenin karşısındaki insan(lar)a doğru konuşması, Sözün veya yazının 

bir kimseye yöneltilmesi.    

 h.+ından (92a/03) 

 [=1] 

ḫiẕmet: <Ar. Hizmet. 

 h.+ėdenlerden (70a/12) 

 [=1] 

ḫoca: <Fars. Hoca. 

 h.+sıdurur (61a/16) 

 [=1] 

ḫod: <Fars. Kendi, bizzat, -de, dahi. 

 h. (54a/13), (54b/01), (54b/04), (55a/05), (95a/09) 

 [=5] 

ḫor: <Fars. Değersiz, bayağı, hakir. 

 h. (92b/15) 

 h.+olıcılardansın (75b/15) 

 [=2] 

ḫorlıḳ: bk. ḫorluḳ 

 h. (64b/15), (90b/12) 

 [=2] 
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ḫorluḳ: Hakirlik, bayağılık, aşağılık. 

 h. (68b/07) 

 [=1] 

ḫoşluġ: bk. ḫoşluḳ 

 h.+ıla (59a/16) 

 [=1] 

ḫoşluḳ: İyilik, güzellik. 

 h. (87b/18), (91a/14), (91a/14) 

 h.+dan (59a/16) 

 [=4] 

ḫūb: <Fars. Güzel. 

 h. (88a/16) 

 [=1] 

ḫūn: <Fars. Kan. 

 h. (58a/17), (58b/06) 

 [=2] 

ḫuḍāvendā: <Fars. Allah. 

 h. (80a/11), (85a/04), (89b/08) 

 [=3] 

ḫurmā: <Fars. Hurma. 
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 h. (65b/09), (71a/01) 

 h.+dan (70a/03) 

 h.+nuŋ (65b/08) 

 [=4] 

hā: Hadi manasında. 

 h. (88a/11) 

 [=1] 

hārūn: Hz. Musâ’nın kardeşi, peygamber. 

 h. (90b/05), (91a/04), (91a/05), (91a/06) 

 h.+a (89a/16) 

 h.+uŋ (90b/04) 

 [=6] 

harūn: bk. hārūn 

 h. (86b/08), (87a/07) 

 h.+ı (63b/12) 

 [=3] 

hayḳır-: Haykırmak. 

 h.-ub (64b/14) 

 [=1] 

heba: Put ismi. (Kabe’de olan büyük putlardan biri) 



311 

 

 h. (83a/03) 

 [=1] 

helāk: <Ar. Yok olma, ölme, perişan olma. 

 h.+ėde (87b/13) 

 h.+ėder (60b/17), (69b/06), (91a/09), (93b/14) 

 h.+ėderdüŋ (91a/08) 

 h.+ėdicidürür (92b/07) 

 h.+ėtdük (55a/14), (55b/02), (89a/01), (89a/02) 

 h.+ėtmek (70a/14) 

 h.+ėtmezler (57b/05) 

 h.+ları (55b/10) 

 h.+olandan (84a/10) 

 h.+oldılar (83b/13), (85a/09) 

 h.+olmaz (59b/09) 

 h.+olur (89a/08) 

 [=19] 

helāl: bk. ḥelāl 

 h.+ėtdi (88b/17) 

 [=1] 

hem: <Fars. Hem, hem de. 
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 h. (51b/14), (51b/14), (66b/11), (70a/11), (84b/05), (98b/13) 

 [=6] 

hemān: <Fars. Hemen, derhal. 

 h. (94a/04), (98a/02) 

 [=2] 

hemezāt: <Ar. Vesveseler, kuruntular, şüpheler. 

 h.+ı (77a/12) 

 [=1] 

her: <Fars. Her. 

 h. (54b/01), (54b/12), (54b/13), (56a/17), (57a/17), (58b/10), (59a/02), (59a/03), 

(59a/15), (59b/11), (60a/10), (60b/01), (61b/05), (61b/14), (62a/11), (62a/12), (65b/05), 

(66a/04), (66a/06), (66a/07), (66a/11), (66a/12), (66b/08), (67a/04), (67a/12), (68a/11), 

(68a/16), (68a/17), (68b/02), (68b/08), (68b/10), (70a/06), (70a/07), (70b/07), (73a/13), 

(74a/08), (74a/10), (74b/04), (74b/13), (75a/14), (75a/16), (76a/10), (77b/05), (77b/11), 

(78a/10), (78a/13), (78a/15), (78b/14), (81b/07), (84b/01), (85a/03), (86b/10), (89b/13), 

(89b/14), (90a/02), (91a/16), (94b/05), (95a/08), (95a/10), (99a/03), (99a/06), (99a/12) 

 [=62] 

her biri: Ayrı ayrı hepsi. 

 h. (79a/02) 

 h.+ne (69b/07) 

 [=2] 
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hergiz: <Fars. Hiçbir zaman, kat’iyen, asla.  

 h. (52b/15), (64a/06), (68b/12), (83a/13) 

 [=4] 

herze: <Fars. Gereksiz, boş, faydasız söz. 

 h. (61b/16) 

 [=1] 

hevā: <Ar. Arzu, istek. 

 h.+larıŋuza (60b/09) 

 [=1] 

heybet: Ar. Korku veren. 

 h. (99a/02) 

 [=1] 

hḭç: <Fars. Hiç. 

 h. (63a/16) 

 [=1] 

hḭçbir: <Fars. Hiçbir. 

 h. (53b/14) 

 [=1] 

hidāyet: <Ar. 1. Allah yolu, doğru yol.  2. Doğru yolu gösterme. 

 h. (53b/06), (64a/02), (91a/02) 
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 h.+dürür (73b/08), (97a/01) 

 h.+vėrdük (63b/10) 

 [=6] 

hidāyetlen-: Doğru yolu bulmak. 

 h.-düŋüz (52a/07) 

 [=1] 

himmet: <Ar. Yardım. 

 h. (93b/06) 

 h.+ile (89b/15) 

 [=2] 

hūd: Âd kabîlesine gönderilmiş olan peygamber. 

 h. (82a/14), (82b/02), (82b/15) 

 h.+dur (63b/18) 

 h.+durur (82a/13) 

 h.+ı (83a/05) 

 h.+ıla (83a/05) 

 [=7] 

hudā: <Fars. Oyun. 

 h.+sı (62b/03) 

 h.+sına (64a/08) 
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 [=2] 

-I- 

ırāḳ: Uzak. 

 ı. (57b/04), (76a/09) 

 [=2] 

ırmaḳ: Irmak. 

 ı.+lar (54b/07), (79b/01) 

 ı.+ları (55b/01) 

 [=3] 

ıṣlāḥ: <Ar. 1.Düzeltmek.  2.Yola getirmek. 

 ı.+ėdüŋ (97a/16) 

 ı.+ėt (89a/17) 

 ı.+ėtdükden (84a/17) 

 [=3] 

ıssuz: Kimsenin bulunmadığı, boş, tenhâ. 

 ı. (62b/01) 

 [=1] 

-İ- 

ḭmān: <Ar. Allah’a ve Allah’tan gelen her şeye inanma, inanç. 

 i. (52b/11), (68a/16), (70a/09), (88b/13), (99a/16) 
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 i.+da (90b/15) 

 i.+dan (100a/03), (88b/01) 

 i.+getürdi (66a/11), (83b/05), (84b/03) 

 i.+getürdiler (88a/15), (91b/12), (98b/17) 

 i.+getürdügümüzi (87a/15) 

 i.+getürdügüŋüz (64a/09), (76a/06) 

 i.+getürdük (58a/14), (87a/06) 

 i.+getürdükden (74a/01), (81a/16) 

 i.+getürdüklerini (67a/06) 

 i.+getürdüler (63b/03), (77b/17), (83a/05), (84b/13) 

 i.+getürdüŋüz (83b/09), (87a/08) 

 i.+getürecek (67a/05), (86a/02) 

 i.+getürelerdi (100a/03) 

 i.+getürelüm (88a/09) 

 i.+getüren (80b/13), (97a/02) 

 i.+getürenler (84b/02), (88a/02) 

 i.+getürenlere (74b/17) 

 i.+getürenlerüŋ (88a/16) 

 i.+getüricilerüz (83b/07) 

 i.+getüriserüz (88b/05) 
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 i.+getürmediler (66b/16), (83a/08), (88a/10), (88a/11), (88a/13), (88a/17) 

 i.+getürmegi (80b/16) 

 i.+getürmekden (78a/17), (83b/03) 

 i.+getürmemiş (73b/17) 

 i.+getürmese (84b/09) 

 i.+getürmezdüŋüz (65a/01) 

 i.+getürmezler (56a/09), (57a/01), (66b/15), (68b/13), (72a/17), (77a/14), 

(90a/02) 

 i.+getürmezlerdi (55b/07) 

 i.+getürseler (84b/08), (85b/05) 

 i.+getürüŋ (58a/13), (58a/13), (92a/01) 

 i.+getürür (92a/02) 

 i.+getürürler (60a/15), (64b/05), (64b/06), (65b/14), (66b/12), (67a/06), 

(91b/03), (95a/10), (95b/09) 

 i.+götürici (88a/06) 

 i.+ı (73b/17), (99b/15) 

 i.+ıla (68a/11) 

 i.+larını (63b/03) 

 [=80] 

i-: Cevheri ek fiil. 
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 i.-di (100a/01), (100a/02), (51b/05), (58b/17), (58b/17), (60b/15), (66a/14), 

(66b/11), (67a/03), (79b/04), (83a/03), (83b/03), (84a/10), (88b/15), (89b/13), (91a/05), 

(92b/01), (98a/02), (98a/06), (98b/03), (98b/08), (98b/09) 

 i.-diler (82a/12), (98b/08) 

 i.-dük (93b/13) 

 i.-ken (75a/05), (80b/17), (85b/10), (90b/01) 

 i.-se (58b/13) 

 i.-seŋ (86a/17) 

 [=31] 

iʿraż: <Ar. Başka bir yöne dönme. 

 i.+ėderler (59b/07), (73b/11), (73b/12) 

 i.+ėdici (55a/10) 

 i.+ėt (61b/17), (66b/02) 

 i.+ėtdi (73b/10) 

 i.+ėtdiler (69b/03) 

 i.+ėtdükleri (53b/02) 

 [=9] 

iʿtiḳād: <Ar. Kalpten inanma, güçlü inanç. 

 i.+ėden (56a/14) 

 [=1] 
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iblḭs: <Ar. Şeytan. 

 i. (75b/07), (75b/10), (75b/15), (75b/15), (76a/01) 

 [=5] 

ibrāhim: Üç büyük dinde (İslâmiyet, Yahudilik, Hristiyanlık) ortak kabul edilen önemli 

bir peygamber. 

 

 i. (62b/12), (62b/16), (63a/01), (63a/07), (74/14), (74a/13) 

 i.+e (63b/06), (63b/08) 

 i.+üŋ (63a/11) 

 [=9] 

icāẕuluḳ: <Ar. Kerâmet, mûcize. 

 i.+dur (58a/11) 

 [=1] 

İç: 1. (İnsan ya da nesneden oluşan topluluklarda) Ara.  2. Karın, mîde, bağır. 

 i. (71b/15), (71b/16) 

 i.+iŋüzde (65a/06) 

 i.+inde (57a/16), (58b/17), (68a/13), (71b/16), (98a/02) 

 i.+indedür (54a/14) 

 i.+indeki (66a/15) 

 i.+indeydüm (54a/18) 
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 i.+lerinden (97b/15) 

 [=12] 

iç-: İçmek. 

 i.-di (76b/02) 

 i.-diler (66b/10) 

 i.-diŋüz (80a/16) 

 i.-düġümüzile (52a/17) 

 i.-eler (52a/16), (52b/06) 

 i.-erlerdi (66b/10) 

 i.-ersiz (80b/03) 

 i.-üŋ (77b/12) 

 [=9] 

içün: İçin. 

 i. (100a/05), (51b/09), (52b/01), (53a/01), (53b/13), (54b/06), (54b/14), (55b/14), 

(57a/08), (58b/06), (59a/12), (59a/12), (60a/13), (62b/16), (64a/09), (64a/09), (64b/03), 

(65a/15), (65b/02), (66a/15), (66a/16), (66a/16), (66a/16), (66a/17), (67a/08), (67a/10), 

(67a/12), (67a/12), (67a/14), (67a/14), (68a/09), (68a/12), (68a/15), (68b/01), (68b/01), 

(68b/10), (68b/10), (69a/07), (69b/05), (69b/17), (70a/01), (70a/14), (70a/14), (70a/15), 

(70b/06), (70b/06), (70b/08), (70b/16), (71b/06), (73a/08), (73a/09), (73a/11), (73a/12), 

(73a/12), (73a/13), (73a/13), (73a/14), (73b/01), (74b/02), (74b/10), (75b/03), (75b/07), 

(76a/03), (76a/15), (77a/02), (77a/10), (77a/14), (77b/15), (78a/03), (78a/08), (78a/10), 
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(78a/10), (79a/02), (79a/04), (79a/05), (79a/12), (79b/03), (79b/03), (80a/05), (80b/13), 

(81a/01), (81a/11), (81b/05), (81b/12), (82a/04), (82a/07), (82a/08), (82a/15), (82b/05), 

(82b/12), (84a/04), (84a/04), (87a/10), (87b/02), (87b/02), (87b/06), (88a/06), (88b/03), 

(88b/13), (89a/10), (89b/02), (89b/12), (89b/14), (91a/02), (91a/04), (91a/13), (91b/01), 

(91b/02), (91b/10), (93a/10), (93b/10), (94b/06), (94b/12), (95b/04), (95b/08), (95b/11), 

(95b/11), (96a/04), (97a/03), (98a/13), (98a/13), (98a/14), (98a/17), (98b/07), (98b/07), 

(98b/10), (98b/10), (98b/11), (99a/13) 

 i.+dür (72a/11), (77b/17) 

 i.+dürür (54b/10), (54b/16), (66a/11), (68b/16), (74a/16), (87b/10) 

 [=137] 

idris: Kur’an-ı Kerim’de adı geçen peygamberlerden biri. 

 i.+dür (63b/18) 

 [=1] 

İftira: <Ar. İftira. 

 i.+ėtmek (70b/06) 

 [=1] 

igin-: Zahmet çekmek. 

 i.-ürseŋüz (99a/17) 

 [=1] 

igne: İğne. 

 i. (79a/10) 
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 [=1] 

iḥsān: <Ar. Affetmek, bağışlamak. 

 i. (72b/05) 

 i.+ėdenlere (63b/12) 

 i.+ėderler (81b/02) 

 [=3] 

iḥyā: <Ar. Diriltme, canlandırma. 

 i.+ėtdük (68a/11) 

 [=1] 

iḫtilāf: <Ar. Anlaşmazlık, uyuşmazlık. 

 i.+dan (97a/16) 

 [=1] 

iḫtiyār: <Ar. Seçim, tercih.  

 i. (91a/03) 

 i.+ėde (68a/16) 

 [=2] 

iḳrār: <Ar. Onaylamak, kabul etmek. 

 i. (86a/05) 

 i.+ėdiciler (58a/15) 

 i.+ėtdük (69a/17) 
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 [=3] 

iḳtidā: <Ar. Bir kimseye tâbi olmak. 

 i. (64a/08) 

 [=1] 

iki: İki. 

 i. (52a/13), (52a/15), (52b/04), (52b/04), (52b/07), (53b/15), (54a/10), (55a/10), 

(58b/14), (58b/17), (63b/02), (71a/11), (71a/11), (71a/12), (71a/13), (71a/15), (71b/01), 

(71b/02), (73b/02), (79a/01), (79a/02), (84a/09), (98a/02), (98a/08) 

 i.+dürür (52a/11) 

 i.+ŋüz (76b/01), (76b/01) 

 i.+ŋüze (76b/10) 

 i.+si (51b/13), (52b/06), (71a/16), (76b/10), (95b/14) 

 i.+sine (76a/15) 

 i.+sini (76b/04) 

 i.+sinüŋ (52b/04), (76a/16), (76b/08), (77a/10), (77a/10) 

 [=40] 

İkindü: Öğlenle akşam arasındaki vakit. 

 i. (52a/15) 

 [=1] 

İkiz: Birbirinin eşi olan. 
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 i. (51b/12) 

 [=1] 

ikrām: <Ar. Sunma, takdim etme. 

 i.+ėtdük (80b/11) 

 [=1] 

ilāhḭ: <Ar. “Ey benim Allah’ım” anlamında Allah’a hitap sözü. 

 i. (58b/15) 

 [=1] 

ile: İle. 

 i. (61b/17), (91a/05) 

 [=2] 

iled-: bk. İlet 

 i.-ürlerdi (70a/08) 

 [=1] 

ilerü: İleri. Önde olan, önde bulunan. 

 i. (84a/02) 

 [=1] 

ilet-: İletmek. 

 i.-se (96b/08) 

 [=1] 
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illā: <Ar. İlle, mutlaka. 

 i. (53a/07), (53a/08), (54a/16), (55a/10), (55b/06), (56b/03), (57a/08), (57b/02), 

(57b/05), (57b/14), (59b/09), (59b/10), (59b/17), (60b/13), (61a/02), (64a/09), (66b/01), 

(67b/09), (67b/17), (68b/02), (70b/01), (71b/16), (72a/10), (72b/17), (73b/13), (74a/11), 

(74b/03), (74b/05), (75a/07), (75b/07), (76b/01), (79a/16), (80b/14), (81b/11), (84a/06), 

(84a/09), (85a/02), (85a/15), (85b/13), (86a/14), (87a/15), (90a/09), (91a/10), (93a/14), 

(94b/03), (95a/05), (95a/16), (95b/05), (95b/08), (98b/04), (98b/06) 

 [=51] 

imdi: Şimdi. 

 i. (53a/01), (75b/11) 

 [=2] 

in-: İnmek. 

 i.-di (55b/16), (58b/13), (73b/05), (90a/02), (91b/14) 

 i.-düginden (58b/11) 

 i.-dükde (91a/16), (98b/02) 

 i.-dükden (55b/11) 

 i.-ecek (83a/04) 

 i.-enlerden (63b/10) 

 i.-erdi (55b/13) 

 i.-erlerdi (98b/02) 

 i.-medi (53b/11), (93a/12) 
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 i.-mezden (66a/14), (93b/15) 

 i.-mişdürür (67b/02) 

 [=18] 

inan-: İnanmak. 

 i.-alar (73a/15) 

 i.-an (89b/09) 

 i.-madılar (59a/10) 

 i.-maġa (64a/06) 

 i.-mazlar (55b/14), (57a/17), (67a/13) 

 i.-mazuz (68b/03), (88a/06) 

 i.-sa (59b/11) 

 [=10] 

inancı: İnanan. 

 i.+larsaŋuz (84b/01) 

 i.+sıŋuz (67b/14) 

 [=2] 

incḭl: <Ar. Hz. Îsâ’ya indirilen dört mukaddes kitaptan biri. 

 i. (56b/15), (58a/04), (67b/01), (73b/02) 

 i.+de (91b/06) 

 [=5] 
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incin-: İncinmek. 

 i.-dük (87b/10) 

 [=1] 

incit-: İncitmek. 

 i.-diler (53a/15) 

 i.-mek (83a/13) 

 [=2] 

incü: İnci. 

 i.+sini (58b/17) 

 [=1] 

indür-: İndirmek. 

 i. (58b/05) 

 i.-di (52a/02), (64a/14), (64b/01), (65b/04), (67a/16), (91a/17), (96a/16) 

 i.-dügi (98a/12) 

 i.-dük (64b/03), (73a/16), (77a/01), (81b/06) 

 i.-düm (64b/10) 

 i.-e (58a/17) 

 i.-eydük (55b/04), (55b/09), (67a/01) 

 i.-medi (63b/01), (64a/11),  (78a/08) 

 i.-mek (53b/13) 
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 i.-ür (98b/09) 

 i.-ürem (64b/11) 

 [=24] 

indürici: İndiren (kimse). 

 i.+yem (58b/10) 

 [=1] 

inkār: <Ar. İnkar. 

 i. (64a/13) 

 i.+ėderler (53a/13) 

 i.+ėderlerdi (75b/01) 

 i.+ėderse (64a/05) 

 i.+ėdicilerdürür (79b/16) 

 i.+ėdicilerüz (83b/09) 

 i.+ėtdiler (54a/08) 

 i.+ėtdük (69b/01) 

 i.+ėtdükden (73b/13) 

 i.+ėtdüklerin (80b/10) 

 [=10] 

ins: <Ar. İnsan. 

 i. (69a/12), (69a/13) 
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 i.+den (56b/10) 

 i.+e (64a/10) 

 i.+i (69a/05) 

 [=5] 

intiḳām: <Ar. Yapılan kötülükten alınan öç. 

 i. (88b/09) 

 [=1] 

inẕār: <Ar. Korkutma.  

 i.+ėdelerdi (55b/08) 

 [=1] 

ip: İp. 

 i.+lerin (68a/17) 

 [=1] 

irkek: bk. erkek 

 i. (71a/12), (71a/12) 

 i.+imüz (70b/10) 

 i.+ler (51b/04), (71a/14), (71a/15) 

 i.+lere (84a/04) 

 i.+lerimüz (70b/08) 

 [=8] 
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irkeklü: ? 

 i. (71a/11) 

 [=1] 

irşād: <Ar. Allah yolunu göstermek için yapılan uyarı.  

 i.+dur (64a/15) 

 [=1] 

isde-: bk. İste- 

 i.-r (81a/08) 

 i.-yem (89a/10) 

 [=2] 

isfendiyār: İran tarihinde hak, kudret ve lûtuf sembolü olarak yer alan efsanevî 

kahraman. 

 i. (57b/03) 

 [=1] 

isḥāḳ: Hz. İbrâhim’in oğlu, Kur’an’da adı geçen peygamberlerden biri. 

 i.+ı (63b/09) 

 [=1] 

islām: <Ar. Hz. Muhammed tarafından bildirilen din, Müslümanlık. 

 i. (68b/09), (74b/01), (79b/14), (79b/15) 

 i.+durur (62b/03), (80b/07) 
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 [=6] 

ismāʿil: Hz. İbrâhim’in oğlu, Kur’an’da adı geçen bir peygamber. 

 i.+i (63b/14) 

 [=1] 

ismi aʿẓām: “Allah’ın en büyük ismi” anlamında bir tabir. 

 i.+lar (94b/12) 

 [=1] 

isrāf: <Ar. Gereksiz yere harcama, savurganlık. 

 i.+ėdenleri (71a/07) 

 i.+ėdici (84a/05) 

 i.+ėdicileri (77b/13) 

 i.+ėtmeŋ (71a/06), (77b/13) 

 [=5] 

isrāfḭl: <Ar. Dört büyük melekten biri olup kıyamet gününde sûra üflemekle görevlidir. 

 i. (75b/17) 

 [=1] 

issi: Sahip. 

 i.+dürür (51b/01), (62b/11), (63b/08), (63b/08), (70b/12), (72a/03) 

 [=6] 

iste-: İstemek. 
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 i.-dük (88b/09) 

 i.-r (96b/15) 

 i.-rseŋüz (99b/06), (99b/07) 

 [=4] 

istihzā: <Ar. Alay etme. 

 i. (55b/15) 

 i.+ėderlerdi (55a/12) 

 i.+ėtdüklerinüŋ (56a/01) 

 [=3] 

iş: Herhangi bir yere düzen verici, günlük yaşayışı sağlayıcı her türlü çalışma. 

 

 i. (53b/07), (60b/16), (77a/15) 

 i.+de (98a/04) 

 i.+i (55b/10) 

 i.+idür (94a/05) 

 i.+ile (85b/11) 

 i.+imüzden (84a/08) 

 i.+in (78a/15) 

 i.+ler (65a/10), (68a/15) 

 i.+lerden (91b/07) 
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 i.+leri (70b/05), (74a/07), (86a/10), (95b/06) 

 i.+lerile (91b/07) 

 i.+lerinde (76a/04) 

 [=18] 

işāret: <Ar. Belirti, gösterge, alamet. 

 i.+ėder (100a/11) 

 [=1] 

işbu: İşte bu. 

 i. (56b/09), (57b/17), (61b/03), (69a/16), (70a/03), (70a/05), (70a/17), (70b/05), 

(70b/08), (73a/05), (73a/16), (76a/13), (76a/17), (77a/15), (78a/02), (79b/03), (80b/09), 

(83a/11), (85b/14), (89a/07), (90a/05), (93a/08), (94a/15) 

 [=23] 

işid-: bk. İşit- 

 i.-e (97a/06) 

 i.-eler (96a/12) 

 i.-emezler (57a/16) 

 i.-irmisse (100a/02) 

 i.-meyelerdi (85b/16) 

 i.-üŋ (52b/12) 

 i.-ürler (53b/08) 
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 i.-ürsiz (99b/13) 

 [=8] 

işit-: İşitmek, duymak. 

 i.-di (94a/04) 

 i.-diler (98a/02) 

 i.-dük (66a/05), (99b/14) 

 i.-meyenlerdürür (99b/16) 

 i.-mezdi (88a/14) 

 i.-mezler (94b/09), (96b/04), (99b/15) 

 [=9] 

işitdür-: İşittirmek, duyurtmak. 

 i.-ürdi (100a/01) 

 [=1] 

işle-: Çalışmak, faaliyete geçmek, etki etmek, kullanmak. 

 

 i.-diler (70b/05), (80a/04), (89a/09) 

 i.-dügünden (69b/09) 

 i.-dügüyile (93b/15) 

 i.-dükden (90b/14) 

 i.-dükleriyile (91a/09) 
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 i.-düŋüz (61a/11) 

 i.-mek (83b/01) 

 i.-mezlerdi (67a/11), (70a/16) 

 i.-ŋ (69b/15) 

 i.-r (59a/14) 

 i.-rdi (89a/01), (89a/02) 

 i.-rdüŋüz (79b/08) 

 i.-rem (69b/16) 

 i.-ridüŋüz (52a/09) 

 i.-rler (90a/09) 

 i.-rlerdi (64a/03), (66b/09), (74a/08), (87a/04) 

 i.-rseŋüz (61a/13) 

 i.-rüz (62b/16) 

 i.-se (60b/01) 

 i.-seler (77a/14) 

 i.-yen (65a/10) 

 i.-yevüz (81a/02) 

 [=29] 

it: İt, köpek. 

 i. (94a/15), (94b/02) 
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 i.+e (94b/02) 

 i.+üŋ (94a/12) 

 [=4] 

ittifāḳ-ı mekr: Hileli birliktelik. 

 i.+dür (87a/09) 

 [=1] 

iẓhār: <Ar. Âşikar etme, açığa çıkarma. 

 i.+ėdersiz (64a/16) 

 [=1] 

iẕn: <Ar. İzin, müsâade. 

 i.+ümile (58a/07), (58a/08), (58a/09) 

 [=3] 

-K- 

ḳādir: <Ar.  1.  “Tam ve mutlak kudret sâhibi olan, istediğini dilediği gibi yapmaya 

gücü yeten” anlamına gelen Allah’ın isimlerinden biri.    2. Kudretli ve kuvvetli kimse, 

muktedir. 

 k. (56b/03) 

 k.+dürür (53b/12), (54b/12), (61b/06) 

 [=4] 

ḳāyim: Var olan. 
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 k.+dür (62b/08) 

 [=1] 

ḳabūl: <Ar. Peki deme, râzı olma. 

 k.+ėder (53b/08) 

 k.+ėtdi (98a/17) 

 k.+ėtdüm (17) 

 k.+ėtmediler (75a/03) 

 k.+ėtmek (68b/10) 

 k.+ėtmekden (64b/17), (79a/08) 

 k.+ėtmezler (53b/09) 

 k.+olmaya (62a/12) 

 [=9] 

ḳabż: <Ar. (Azrâil bir kimsenin) Canını almak. 

 k.+ėder (61a/14) 

 [=1] 

ḳaç-: Kaçmak. 

 k.-maḳluḳdan (69b/13) 

 k.-uŋ (100a/09) 

 [=2] 

ḳaçan: Ne zaman. 
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 k. (60a/15), (61b/16), (71a/05) 

 k.+ki (100a/05), (51b/03), (51b/08), (51b/11), (51b/13), (51b/15), (51b/15), 

(52a/01), (52a/07), (52a/10), (54a/08), (57b/16), (59a/12), (59a/16), (61a/14), (65b/12), 

(66b/15), (68b/03), (73a/01), (77a/14), (78a/11), (80a/10), (81b/04), (87b/18), (94a/14), 

(96b/10), (97b/01), (97b/02), (99a/10) 

 [=32] 

ḳaḍiyye: Âfet, bela. 

 k. (91a/05) 

 [=1] 

ḳadar: <Ar. Kadar, miktar. 

 k. (55a/16), (74a/09), (79a/02), (79a/03), (88a/14), (93a/11) 

 k.+ınca (66b/10), (74a/11) 

 [=8] 

ḳahır: <Ar. Mahvetme, gâlip gelme, helâk etme. 

 k. (56b/05) 

 k.+ėdicidürür (56b/05), (61a/11) 

 k.+laruz (87b/05) 

 [=4] 

ḳaḳı-: Öfkelenmek, kızmak. 

 k.-maġı (90b/12) 

 k.-yub (90b/01) 
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 [=2] 

ḳal-: Kalmak. 

 k.-an (51b/12), (67b/10), (73a/06), (78a/06), (90a/11), (95b/17) 

 k.-dı (74a/07), (93a/07) 

 k.-masun (70a/14) 

 k.-mışdurur (68a/13) 

 k.-ur (70a/13) 

 k.-urlar (95a/12) 

 [=12] 

ḳaldur-: Kaldırmak. 

 k.-duḳ (93b/03), (94a/10) 

 k.-duŋ (54a/18) 

 k.-ur (92b/03) 

 [=4] 

ḳalḭl: <Ar. Çok olmayan, az. 

 k.+den (61a/05) 

 [=1] 

ḳalḳ-: Kalkmak. 

 k.-dı (54a/05) 

 k.-duġı (75b/16) 
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 [=2] 

ḳamu: 1. Bütün, hep.   2. Herkes. 

 k. (95a/17), (98a/02) 

 k.+sını (80a/06) 

 [=3] 

ḳan: İnsan ve hayvan vücudundaki kırmızı, yaşam sıvısı. 

 

 k. (71b/10), (88a/16), (91b/09) 

 k.+dan (90a/11) 

 [=4] 

ḳana-: Kanamak. 

 k.-rıdı (99a/09) 

 [=1] 

ḳanad: Kuş ve böceklerde bulunan, uçmalarına yardımcı olan organ. 

 

 k.+ıyıla (53b/15) 

 [=1] 

ḳancaru: Neresi, nereye, ne taraf. 

 k. (78b/08) 

 [=1] 
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ḳanda: Nerede, nereye. 

 k. (66a/03) 

 k.+dur (78b/08) 

 [=2] 

ḳanı: Hani, nerede. 

 k. (57a/06) 

 [=1] 

ḳanḳı: Hangi. 

 k. (95a/10) 

 k.+muz (74a/03) 

 k.+sı (63b/02) 

 [=3] 

ḳap-: Kapmak. Yakalayıp tutmak. 

 k.-a (100a/14) 

 [=1] 

ḳapu: Kapı. 

 k.+ları (79a/09) 

 k.+sını (59a/16) 

 [=2] 

ḳara: En koyu renk, siyah. 
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 k. (93b/17), (94a/02) 

 [=2] 

ḳarār: <Ar. 1. Bir olay hakkındaki değişmez hüküm.  2. Bir yer veya bir durumda sebat 

etme.  

 k. (65b/02) 

 k.+ėdecek (76b/15) 

 k.+ėderse (89b/05) 

 k.+ėtdi (56a/09) 

 [=4] 

ḳaraŋulan-: Kararmak. 

 k.-dı (62b/17) 

 [=1] 

ḳaraŋuluġ: bk. ḳaraŋuluḳ 

 k.+unda (59a/02), (61a/05), (65a/16), (65a/16) 

 [=4] 

ḳaraŋuluḳ: Karanlık. 

 k.+da (68a/13) 

 k.+ları (54b/17) 

 k.+larından (61b/01), (61b/01) 

 [=4] 



343 

 

ḳardeş: Kardeş. 

 k.+i (86b/08), (89a/16) 

 k.+leri (96b/13) 

 k.+lerinden (63b/17) 

 k.+ümi (90b/09) 

 [=5] 

ḳarın: (İnsan ve hayvanlarda) Göğüs altından kasıklara kadar olan bölge. 

 

 k.+da (71a/16) 

 k.+durur (71b/16) 

 k.+larındadur (70b/08) 

 [=3] 

ḳarış-: İki veya ikiden fazla maddenin birleşmesi.  

 

 k.-an (71b/18) 

 [=1] 

ḳarışdur-: İki veya ikiden fazla maddeyi birleştirip karışmasını sağlamak. 

 

 k.-a (61b/09) 

 k.-maġ (70a/15) 
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 [=2] 

ḳarşı: 1. Ayrı şeyleri temsil edenlerin her birine göre diğeri, zıt, muhâlif.  2. Direnmek, 

boyun eğmemek. 

 k.+durmadılar (63b/03) 

 [=1] 

ḳarşu: bk. ḳarşı 

 k. (99a/03), (99a/04) 

 [=2] 

ḳat: 1. Huzur.  2. Tabaka, derece. 

 k. (54b/16), (54b/17), (56a/12), (56a/12), (65b/07), (65b/07) 

 k.+ımda (60b/12) 

 k.+ında (54a/01), (58b/17), (80a/03), (97b/09), (99b/15) 

 k.+ındadurur (61a/01), (66b/13), (68b/07), (95a/15), (95b/03), (97a/08) 

 k.+larında (91b/06) 

 k.+umda (59b/15), (60b/15) 

 k.+uŋuzda (72a/09) 

 [=22] 

ḳaṭıʿ: bk. ḳatı 

 k. (72a/11) 

 [=1] 
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ḳatı: Haşin, sert, acı. 

 k. (68b/07), (90a/14), (90b/01), (92b/08), (92b/13) 

 [=5] 

ḳatılıġ: Zorluk, meşakkat. 

 k.+ını (61b/10) 

 [=1] 

ḳavm: <Ar. 1. İnsan topluluğu. 2. Bir peygamberin gönderildiği topluluk. 

 

 k. (63b/06), (78a/03), (94b/03) 

 k.+i (61b/08), (63a/11), (90a/10), (92a/09) 

 k.+imüz (85a/05) 

 k.+iŋüz (73a/02) 

 k.+inden (81b/17), (82b/08), (83b/03), (84b/11), (85a/06), (91a/03), (92a/05), 

(94b/17) 

 k.+ine (81b/13), (82a/13), (84a/01), (87b/07) 

 k.+inüŋ (84a/06), (88b/12) 

 k.+üm (82a/01), (82a/15), (82b/02), (83b/15) 

 k.+ümüz (52a/17) 

 k.+üŋ (61b/13), (94b/02), (94b/02) 

 k.+üŋe (89b/15) 
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 k.+üŋi (62b/14) 

 k.+ünden (86b/05) 

 [=34] 

ḳayġu: Endîşe, gam, keder, tasa. 

 k.+dan (61b/05) 

 [=1] 

ḳayġulan-: Kaygı duymak, üzülmek, endîşelenmek. 

 k.-alar (59b/12) 

 [=1] 

ḳayır-:  İlgilenip korumak, gözetmek, himâye etmek. 

 k.-sa (59b/11) 

 [=1] 

ḳaylūle: <Ar.  Öğle uykusu. 

 k. (75a/05) 

 k.+de (75a/05) 

 [=2] 

ḳayna-: Sıcaklığı belli bir dereceyi bulunca fokurdamak. 

 k.-r (62a/14) 

 [=1] 

ḳayur-: bk. ḳayır 
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 k.-sa (78a/16) 

 [=1] 

ḳazan-: Kazanmak. 

 k.-dılar (52b/04) 

 k.-duḳları (85b/08) 

 k.-dukları (62a/09), (62a/13) 

 k.-maz (74b/04) 

 k.-urlar (68a/05) 

 k.-urlardı (68a/05) 

 k.-ursız (55a/08) 

 [=8] 

ḳıġılu: Tüylü. 

 k. (71b/17) 

 [=1] 

ḳıl-: Kılmak, Yapımk, etmek. 

 k. (57a/09), (58b/15), (58b/16), (88a/08), (88b/03), (89a/05), (98a/16) 

 k.-a (87b/14) 

 k.-acaḳ (68b/06) 

 k.-alar (81a/02) 

 k.-ayduḳ (55b/11) 
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 k.-dı (51/07), (56a/01), (56a/01), (58b/13), (63b/05), (65a/13), (65a/15), (69b/02), 

(71a/08), (71a/12), (71a/13), (71a/13), (72a/14), (72b/03), (72b/11), (74b/08), (78a/07), 

(78a/09), (79b/13), (82b/08), (83a/15), (85a/03), (88a/09), (88a/13), (88a/15), (89b/06), 

(91a/03), (91a/16), (94a/15), (95b/10), (98a/07) 

 k.-dılar (53a/03), (64a/13), (65b/14), (65b/14), (70a/01), (70a/03), (70b/15), 

(80a/06), (90b/14), (90b/15), (93b/01), (95b/17), (97b/07), (97b/07) 

 k.-duġı (65a/13), (80b/14), (80b/15), (88b/04), (99b/04) 

 k.-duġını (79b/10), (79b/11) 

 k.-duġum (82b/16), (82b/17) 

 k.-duġumuz (71b/18), (81a/03) 

 k.-duġumuzdan (97b/05) 

 k.-duk (56a/02), (66a/16) 

 k.-duḳ (53a/05), (55b/01), (57a/14), (57a/16), (63b/17), (65a/17), (67a/07), 

(67a/12), (68a/12), (68a/17), (71b/13), (71b/15), (72a/01), (75b/02), (75b/03), (75b/05), 

(77a/13), (80b/12), (80b/12), (91a/14), (92a/07), (92a/09) 

 k.-duḳda (77b/12) 

 k.-duḳdan (73b/12) 

 k.-dum (89b/08), (89b/10) 

 k.-ma (80a/11) 

 k.-madı (51b/03), (51b/10), (51b/14), (75b/07), (80a/15), (98b/03) 

 k.-maduḳ (66b/04) 
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 k.-maġ (66a/16), (73a/12) 

 k.-maġıl (58b/16), (90b/08) 

 k.-maġıla (76a/05), (89b/11) 

 k.-maḳda (77b/05) 

 k.-maḳdan (75b/09), (89b/14) 

 k.-mamaḳlıġuŋuzdur (72b/04) 

 k.-maz (73b/17), (75b/04), (95a/09), (95b/04), (95b/05), (99b/10) 

 k.-mazduḳ (72a/06) 

 k.-mazlar (93a/17), (97a/10) 

 k.-mazuz (52b/01), (93b/02) 

 k.-sa (60b/02), (60b/03) 

 k.-uŋ (62b/05) 

 k.-ur (59a/04), (59a/06), (68b/10), (68b/11), (68b/12) 

 k.-urduḳ (55b/12) 

 k.-ursa (62a/11) 

 k.-ursız (64a/16) 

 k.-uruz (63b/12), (69a/10), (78a/03), (92b/05) 

 [=140] 

ḳıldur-: Kıldırmak. 

 k.-dı (74b/09) 
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 [=1] 

ḳılıc: bk. ḳılıç 

 k. (61b/15) 

 k.+ı (99a/09), (99a/09) 

 [=3] 

ḳılıcı: Kılan. 

 k.+durur (65a/12) 

 [=1] 

ḳılıç: Kılıç. 

 k. (91b/13), (99a/14) 

 [=2] 

ḳılın-: Kılınmak. 

 k.-ursız (87b/14) 

 [=1] 

ḳındurıvėr-: Kandırıvermek. 

 k.-ürler (96b/13) 

 [=1] 

ḳır-: Kırmak. Azalmasına sebep olmak. 

 k.-a (98a/13) 

 [=1] 
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ḳıraŋ: Kenar, kıyı, uç. 

 k.+ında (92b/01) 

 [=1] 

ḳırġıl: Saçına, sakalına ak düşmüş (kimse). 

 k.+iken (58a/02) 

 [=1] 

ḳırıl-: Kırılmak. Yok edilmek. 

 k.-dılar (91a/07) 

 [=1] 

ḳırḳ: Kırk. 

 k. (71b/18), (89a/15), (97b/16) 

 [=3] 

ḳıṣṣa: <Ar.  Kısa ve ibret verici hikâye. 

 k.+ėderüz (85b/17) 

 [=1] 

ḳısmet: <Ar. Allah’ın takdîri, nasip. 

 k. (97b/11) 

 [=1] 

ḳıyāmet: <Ar. Kıyamet. 
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 k. (53a/04), (54a/09), (56a/07), (56a/17), (59a/05), (60a/03), (64b/06), (64b/15), 

(65a/01), (65a/06), (72b/01), (74a/09), (75a/14), (78a/01), (79b/16), (90a/08), (92b/17), 

(93b/11), (94a/03), (95a/13), (99a/09) 

 k.+den (95b/02) 

 k.+e (62b/09) 

 k.+üŋ (95a/14) 

 [=24] 

ḳız: Kız. 

 k.+dı (88a/11) 

 k.+ı (84a/09) 

 k.+lar (65b/16) 

 k.+ları (70a/13) 

 k.+larıdur (65b/17) 

 k.+uŋuzı (72b/06) 

 [=6] 

ḳızıl: Kızıl, kırmızı. 

 k. (58b/13) 

 [=1] 

ḳızlıḳ: Kıtlık. 

 k. (87b/16) 
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 [=1] 

ḳitāl: <Ar. Vuruşma, savaş. 

 k. (66a/14) 

 [=1] 

ḳiyās: <Ar. Kıyas. Karşılaştırma, mukāyese etme. 

 k. (75b/12) 

 [=1] 

ḳo-: Koymak. 

 k.-mayan (97a/14) 

 k.-r (87b/01) 

 k.-rlardı (76b/06) 

 [=3] 

ḳol: Kol. 

 k.+larından (65b/08) 

 [=1] 

ḳolay: Zahmetsiz, basit. 

 k.+dur (98a/11) 

 [=1] 

ḳoltuġ: Koltuk. Omzun altında, kol ile gövdenin birleştiği yer. 

 k.+una (86b/02) 
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 [=1] 

ḳon-:  Konmak. Bir yerde konaklamak, geceyi geçirme. 

 k.-dılar (98b/12) 

 [=1] 

ḳonuḳ: Misâfir. 

 k.+lara (70a/04), (70a/07) 

 [=2] 

ḳop-: Kopmak. 

 k.-a (75a/14) 

 k.-açaksız (100a/09) 

 k.-ınca (94a/03) 

 k.-iser (62b/06) 

 k.-iserüz (62b/07) 

 k.-maġa (60a/03) 

 k.-sa (51b/13) 

 k.-sar (57b/15) 

 k.-sarsız (77b/07) 

 [=9] 

ḳopar-: Bir şeyi bağlı olduğu yerden ayırmak.  
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 k.-duḳ (93b/03) 

 k.-iserüz (57a/04) 

 [=2] 

ḳor: Ateş. 

 k. (93b/17), (94a/01), (94a/01) 

 [=3] 

ḳorḳ-: Korkmak. 

 k.-a (97b/02) 

 k.-alar (52b/11) 

 k.-an (98b/08) 

 k.-anlar (87b/10) 

 k.-ar (53a/07), (60a/03), (96b/10) 

 k.-aram (56a/15), (56a/17), (63a/16), (81b/15) 

 k.-arduŋuz (100a/13) 

 k.-arlar (53a/10), (60a/05), (91a/03), (91b/01), (93a/16) 

 k.-asız (73a/10) 

 k.-dılar (97b/06) 

 k.-maġ (82a/08) 

 k.-maz (63a/17), (82a/16) 

 k.-mazam (63a/13) 
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 k.-sa (78a/15) 

 k.-salar (85b/05) 

 k.-ub (81a/17), (97a/05) 

 k.-uŋ (100a/10), (52b/12), (58b/01), (62b/05), (62b/08), (73a/17), (97a/15) 

 [=34] 

ḳorḳu: 1. Kötülük ve tehlike gelme olasılığı.  2. Tehlike karşısında hissedilen endişe, 

kaygı. 

 

 k. (59b/12) 

 k.+yıla (85a/15) 

 [=2] 

ḳorḳud-:  bk. ḳorḳut- 

 k.-a (82b/07), (84b/02) 

 k.-am (56b/09), (56b/10) 

 k.-asın (64b/04), (74b/16) 

 k.-urlar (69a/16) 

 [=7] 

ḳorḳuducı: Korkutan. 

 k. (95b/08) 

 k.+dur (95a/05) 
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 k.+lar (59b/11) 

 [=3] 

ḳorḳut-: Korkmasına yol açmak. 

 k. (60a/02) 

 k.-dılar (86b/17) 

 k.-duġıŋıla (83b/11) 

 k.-duġuŋ (82b/14) 

 k.-maġ (82a/07) 

 [=5] 

ḳoy-: Bir nesneyi bir yere yerleştirmek, bırakmak. 

 

 k.-acaḳ (65b/03) 

 k.-duġdı (88b/15) 

 k.-ub (60b/08), (66b/06), (87a/05), (87a/06), (96a/08) 

 [=7] 

ḳoyun: Koyun. 

 k. (51b/11) 

 k.+dan (71a/11), (71b/15) 

 k.+lar (51b/12) 

 [=4] 
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ḳul: Allah’a göre insan. 

 k.+lara (56a/12) 

 k.+ları (56b/05), (60a/15), (61a/12), (77b/15) 

 k.+larına (77b/02) 

 k.+larınuŋ (81a/10) 

 k.+u (62b/09) 

 [=8] 

ḳulaġ: bk. ḳulaḳ 

 k.+ın (51b/06) 

 k.+ına (88a/14) 

 k.+uŋuzı (59b/03) 

 [=3] 

ḳulaġuzla-: bk. ḳılaġuzla- 

 k.-dı (62a/18), (64a/07), (74a/12), (74a/13), (76b/04), (77b/07), (79b/02), 

(94b/04) 

 k.-duḳ (63b/09), (63b/10), (63b/13), (63b/15), (63b/18) 

 k.-maya (79b/04) 

 k.-maz (71b/06), (90a/13) 

 k.-mazsa (63a/04) 

 k.-mışdur (63a/12) 
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 k.-r (64a/01), (92a/05) 

 k.-rdı (72a/12) 

 k.-ya (68b/09) 

 k.-yamaz (95a/11) 

 [=23] 

ḳulaġuzlan-: ḳılaġuzlan- 

 k.-asız (65a/15) 

 k.-madılar (70b/17) 

 k.-maġ (73a/13) 

 k.-maġıla (76a/07) 

 k.-mış (92a/04) 

 k.-mışdurur (63b/04) 

 k.-mışraḳ (73b/06) 

 k.-ur (79b/03) 

 [=8] 

ḳulaḳ: İşitmeyi sağlayan organı. 

 

 k. (57a/13), (97a/03) 

 k.+ları (57a/16), (94b/09), (96a/12) 

 [=5] 
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ḳullan-: Kullanmak. (Birini veya bir şeyi) Yapımk istediği şeye, menfaatine âlet etmek. 

 k.-ma (86a/15) 

 [=1] 

ḳum: Kum. 

 k. (98b/13) 

 [=1] 

ḳurʾān: <Ar. Hz. Muhammed’e indirilen, İslâmiyet’in esas kitabı, mukaddes kitap. 

 k. (55a/13), (56b/09), (56b/10), (62a/01), (62a/06), (64a/09), (64b/02), (66a/15), 

(67b/02), (73a/16), (73b/07), (74b/14), (80b/14), (80b/15), (97a/01), (97a/02), (97a/03) 

 k.+a (66b/17) 

 k.+dan (74b/15), (95a/10) 

 k.+dur (73b/07) 

 k.+durur (66a/10), (67b/06) 

 k.+ı (67a/17), (96a/16), (97b/03), (99b/13) 

 k.+ıla (60b/06), (62a/09), (80b/11), (98a/12) 

 k.+ına (67b/14) 

 k.+ını (64b/17), (73b/09) 

 k.+umı (78a/15) 

 k.+umuza (75b/01), (80b/10) 

 k.+umuzda (60a/16), (61b/17) 
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 k.+umuzı (59a/01), (72a/17), (79a/08), (94b/03) 

 k.+uŋ (60b/05) 

 [=44] 

ḳurbān: Allah yolunda kesilen hayvan. 

 k.+um (74a/15) 

 [=1] 

ḳurbaġa: Kurbağa. 

 k. (88a/13) 

 [=1] 

ḳureyş: Hz. Muhammed’in bağlı olduğu kabile. 

 k. (65b/17) 

 k.+üŋ (97b/15) 

 [=2] 

ḳurı: bk. ḳuru 

 k. (61a/03) 

 [=1] 

ḳurtar-: Kurtarmak. 

 k.-acaḳ (61b/03) 

 k.-dı (85a/01) 

 k.-dıḳ (84a/08) 
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 k.-duḳ (82a/09), (83a/05), (83a/05), (92b/11) 

 k.-maduḳ (84a/10) 

 k.-maḳdur (92b/09) 

 k.-ur (61b/01), (61b/04) 

 [=11] 

ḳurtul-: Kurtulmak. 

 k.-maḳ (56b/02) 

 k.-mazlar (57a/03), (70a/01) 

 k.-ur (69b/14) 

 [=4] 

ḳuru:  Nemi, suyu olmayan. 

 k. (54a/03), (61b/01), (65a/16) 

 [=3] 

ḳuru-: Kurumak. 

 k.-rdu (59a/13) 

 [=1] 

ḳurubaş: ? 

 k. (65a/02) 

 [=1] 

ḳurut-: Kurutmak. Bir şeyi tamâmen tüketmek, bitirmek. 
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 k.-dı (88a/09) 

 [=1] 

ḳuş: Kuş. 

 k. (53b/14), (58a/06), (58a/07) 

 k.+ı (71b/14) 

 [=4] 

ḳuşluḳ: Sabah ile öğlen arasındaki vakit. 

 k. (75a/05) 

 k.+da (85b/10) 

 [=2] 

ḳuvvetlen-: Kuvveti, gücü artmak, güçlenmek. 

 k.-üŋ (97b/17) 

 [=1] 

ḳuvvetlendür-: Güçlendirmek. 

 k.-düm (58a/01) 

 k.-eydi (100a/15) 

 [=2] 

ḳuyruḳ: Bâzı koyun türlerinde eritilerek yağı alınan uzantı. 

 k.+ları (54a/01) 

 [=1] 
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ḳuzıla-: Yavrulamak. 

 k.-sa (51b/11) 

 [=1] 

kāfir: <Ar. Allah’a inanmayan yâhut Allah’ın kelâmlarını inkâr eden kimse. 

 k. (100a/08), (58b/11), (62a/15), (68a/11), (79b/14), (94a/08) 

 k.+le (100a/08) 

 k.+ler (51b/03), (51b/18), (53b/10), (66a/01), (68a/15), (78b/09), (79b/13), 

(80b/06), (80b/06), (96b/02), (96b/05), (99b/08) 

 k.+lerdi (78b/11) 

 k.+lerdürür (93a/05) 

 k.+lere (78a/01), (99a/08), (99a/12) 

 k.+leri (53b/08), (69a/12) 

 k.+leridürür (98a/08) 

 k.+leriŋün (63b/05) 

 k.+lerini (69a/12) 

 k.+lerüŋ (60b/06), (62a/04), (69b/07), (94a/02), (98a/13), (99b/05) 

 k.+olanlar (85a/13) 

 k.+olanlaruŋ (86a/04) 

 k.+oldılar (51b/16), (55a/01), (55b/06), (57b/02), (58a/11), (69b/03), (82a/17), 

(85a/06), (99a/01), (99a/11) 
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 k.+olduŋuz (79a/06) 

 k.+olmadılar (64a/07) 

 [=49] 

kāġıd: <Fars. Kağıt. 

 k.+da (55b/05) 

 [=1] 

kārıvān: <Fars. Kervan. 

 k. (97b/14) 

 k.+durur (98a/08) 

 k.+dururlar (98a/11) 

 [=3] 

kāşkḭ: <Fars. Keşke. 

 k. (57b/07) 

 [=1] 

kaʿbe: <Ar. Mekke’deki kutsal bina. 

 k.+ye (77b/04) 

 [=1] 

kaʿbeʾ: bk. kaʿbe 

 k.+yi (77a/16) 

 [=1] 
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keçi: Keçi. 

 k.+den (71a/11) 

 [=1] 

kelām: <Ar. Söz. 

 k.+ı (57a/03) 

 k.+ını (78b/04) 

 k.+um (89b/11) 

 [=3] 

kelime: <Ar. Söz, sözcük.  

 k. (86a/09) 

 k.+lerine (67b/06) 

 k.+si (67b/04) 

 [=3] 

kendü: Kendi. 

 k. (55a/04), (55b/14), (56a/13), (56b/16), (66a/11), (66a/12), (69b/03), (70b/02), 

(74b/05), (78a/14), (82a/17), (84a/01), (95b/04) 

 k.+den (64b/04), (74b/06), (78b/15) 

 k.+ler (57a/10), (57b/04), (70a/04), (70a/13), (73a/15) 

 k.+lerden (51b/18), (70a/11), (70b/13) 

 k.+lere (59a/16), (68b/02), (68b/05) 
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 k.+leri (59a/17), (65b/15), (72b/01), (96a/04) 

 k.+lerine (68b/02) 

 k.+lerünüŋ (60a/04) 

 k.+ŋden (96b/16) 

 k.+ye (90b/04), (91b/04) 

 k.+yi (91b/10) 

 [=37] 

kendüz: bk. kendü 

 k.+ümüze (53a/05) 

 [=1] 

kerāmet: <Ar. Aklın alamayacağı iş. 

 k.+i (73a/11) 

 [=1] 

kerem: <Ar. Lûtuf, iyilik, merhamet, ihsan. 

 k.+ler (94b/15) 

 k.+lerini (83b/01) 

 [=2] 

kerḭm: <Ar. “Vâdini yerine getiren, çok verici, lutuf ve ihsânı bol, kendisine sığınanı 

geri çevirmeyen” anlamına gelen Allah’ın isimlerinden biri. 

 k. (56a/05), (60a/17) 
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 [=2] 

keṧḭr: <Ar. Çok, bol. 

 k.+den (61a/05) 

 [=1] 

kes-: Kesmek; son vermek; etkisini önlemek; etkisizleştirmek. 

 k.-dük (83a/06) 

 k.-e (98a/13) 

 k.-ecegem (87a/11) 

 k.-erlerdi (91b/11) 

 [=4] 

kesb: <Ar. Kazanmak, edinmek. 

 k.+ėdicilerdürür (67a/14) 

 k.+ėtdükleri (69a/11) 

 k.+ėtdüŋüz (61a/07) 

 k.+ėtmek (67a/14) 

 k.+ėtmemiş (74a/01) 

 [=5] 

kesil-: Kesilmek. Sona ermek, bitmek. 

 k.-di (59b/01), (65a/07), (88a/08) 

 [=3] 
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keşlig: Keşlik. Ahmaklık, sersemlik. 

 k.+üŋüzi (80a/15) 

 [=1] 

kez: Kez, defa. 

 k. (51b/04), (51b/11) 

 [=2] 

ki: <Fars. Ki bağlacı. 

 k. (100a/02), (100a/03), (100a/06), (100a/09), (100a/12), (100a/14), (100a/16), 

(51b/11), (51b/14), (51b/16), (51b/17), (52a/02), (52a/03), (52a/07), (52a/11), (52a/11), 

(52b/03), (52b/09), (52b/11), (52b/13), (52b/15), (53a/03), (53a/04), (53a/05), (53a/10), 

(53a/15), (53a/16), (53b/03), (53b/04), (53b/08), (53b/14), (54a/04), (54a/05), (54a/10), 

(54a/12), (54a/12), (54a/16), (54a/18), (54b/05), (54b/07), (54b/11), (54b/13), (54b/16), 

(55a/01), (55a/02), (55a/12), (55a/13), (55b/06), (55b/08), (55b/14), (55b/16), (55b/17), 

(56a/04), (56a/07), (56a/08), (56a/08), (56a/09), (56a/09), (56a/11), (56a/14), (56a/15), 

(56b/09), (56b/11), (56b/13), (56b/14), (56b/16), (56b/17), (57a/03), (57a/04), (57a/05), 

(57a/06), (57a/08), (57a/12), (57a/13), (57a/14), (57a/15), (57a/17), (57b/01), (57b/05), 

(57b/10), (57b/11), (57b/12), (58a/09), (58a/11), (58a/12), (58a/15), (58a/17), (58b/02), 

(58b/03), (58b/06), (58b/10), (58b/12), (59a/01), (59a/02), (59a/03), (59a/06), (59a/17), 

(59b/05), (59b/06), (59b/11), (59b/12), (59b/13), (59b/17), (60a/03), (60a/06), (60a/13), 

(60a/15), (60b/01), (60b/07), (60b/07), (60b/11), (60b/12), (60b/13), (60b/14), (60b/16), 

(61a/01), (61a/06), (61a/12), (61a/14), (61a/16), (61b/12), (61b/12), (61b/13), (61b/14), 

(61b/16), (62a/01), (62a/01), (62a/04), (62a/06), (62a/07), (62a/11), (62a/13), (62a/16), 

(62a/17), (62a/18), (62a/18), (62b/03), (62b/06), (62b/06), (62b/08), (62b/08), (62b/13), 
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(63a/08), (63a/09), (63a/10), (63a/12), (63a/17), (63b/03), (63b/05), (63b/06), (63b/07), 

(64a/03), (64a/03), (64a/05), (64a/06), (64a/07), (64a/10), (64a/12), (64a/14), (64a/15), 

(64a/17), (64b/02), (64b/04), (64b/05), (64b/07), (64b/09), (64b/13), (64b/16), (65a/05), 

(65a/08), (65a/14), (65a/14), (65a/17), (65b/02), (65b/03), (65b/04), (65b/04), (65b/14), 

(65b/15), (66a/10), (66a/11), (66a/12), (66a/17), (66b/01), (66b/05), (66b/09), (66b/14), 

(66b/16), (67a/05), (67a/13), (67a/16), (67a/17), (67b/01), (67b/05), (67b/05), (67b/06), 

(67b/10), (67b/11), (67b/14), (67b/16), (67b/16), (67b/17), (68a/04), (68a/05), (68a/11), 

(68a/13), (68a/15), (68b/02), (68b/02), (68b/04), (68b/04), (68b/06), (68b/11), (68b/12), 

(68b/13), (68b/14), (68b/15), (68b/16), (69a/01), (69a/01), (69a/05), (69a/07), (69a/08), 

(69a/17), (69b/05), (69b/05), (69b/09), (69b/13), (69b/16), (69b/17), (70a/06), (70a/07), 

(70a/13), (70b/04), (70b/07), (70b/13), (71a/14), (71b/08), (71b/09), (71b/09), (71b/11), 

(71b/13), (71b/14), (71b/16), (71b/18), (72a/04), (72a/07), (72a/13), (72a/14), (72a/16), 

(72a/17), (72b/02), (72b/10), (72b/12), (72b/14), (73a/04), (73a/05), (73a/06), (73a/09), 

(73a/11), (73a/14), (73a/16), (73a/17), (73b/03), (73b/07), (73b/08), (73b/10), (73b/12), 

(73b/14), (73b/16), (73b/17), (74a/02), (74a/03), (74a/03), (74a/06), (74a/08), (74a/08), 

(74a/10), (74a/11), (74a/13), (74a/17), (74a/17), (74b/13), (74b/14), (75a/02), (75a/03), 

(75a/09), (75a/10), (75a/14), (75a/14), (75a/15), (75a/16), (75a/17), (75b/01), (75b/12), 

(75b/13), (76a/01), (76a/03), (76a/05), (76a/10), (76b/09), (77a/02), (77a/03), (77a/03), 

(77a/04), (77a/09), (77a/12), (77b/08), (77b/10), (77b/15), (77b/15), (77b/17), (78a/03), 

(78a/13), (78a/16), (78b/03), (78b/06), (78b/07), (78b/08), (78b/12), (79a/06), (79a/07), 

(79a/15), (79b/02), (79b/06), (79b/07), (79b/14), (79b/14), (80a/03), (80a/04), (80a/09), 

(80a/13), (80b/03), (80b/06), (80b/07), (80b/09), (80b/11), (80b/14), (80b/15), (81a/01), 

(81a/04), (81a/06), (81a/11), (81a/12), (81a/13), (81b/02), (81b/02), (81b/08), (81b/09), 

(81b/10), (81b/12), (81b/16), (82a/06), (82a/07), (82a/08), (82a/10), (82a/11), (82a/13), 
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(82a/16), (82b/11), (82b/17), (83a/03), (83a/05), (83a/06), (83a/08), (83a/11), (83a/13), 

(83b/02), (83b/03), (83b/04), (83b/05), (83b/05), (83b/07), (83b/08), (83b/08), (83b/12), 

(84a/03), (84a/06), (84a/08), (84a/09), (84a/12), (84b/02), (84b/03), (84b/04), (84b/06), 

(84b/07), (84b/07), (84b/11), (84b/13), (85a/01), (85a/01), (85a/02), (85a/02), (85a/06), 

(85a/09), (85a/10), (85a/10), (85a/16), (85b/04), (85b/11), (85b/13), (85b/14), (85b/17), 

(86a/02), (86a/06), (86a/13), (86b/01), (86b/03), (86b/05), (86b/07), (86b/09), (87a/04), 

(87a/07), (87a/09), (87a/11), (87b/06), (87b/06), (87b/09), (87b/12), (87b/14), (87b/17), 

(88a/03), (88a/04), (88a/06), (88a/17), (88b/07), (88b/12), (88b/15), (88b/15), (88b/17), 

(89a/02), (89a/04), (89a/08), (89a/09), (89a/10), (89b/09), (89b/12), (89b/15), (89b/17), 

(90a/01), (90a/02), (90a/05), (90a/05), (90a/07), (90a/12), (90b/06), (90b/10), (90b/14), 

(91a/02), (91a/04), (91a/05), (91a/15), (91a/17), (91b/02), (91b/03), (91b/04), (91b/05), 

(91b/12), (91b/14), (91b/14), (91b/16), (92a/02), (92a/03), (92a/04), (92a/17), (92a/17), 

(92b/02), (92b/04), (92b/06), (92b/07), (92b/12), (92b/13), (93a/05), (93a/08), (93a/09), 

(93a/11), (93a/12), (93a/13), (93a/16), (93a/17), (93b/04), (93b/05), (93b/10), (94a/07), 

(94a/16), (94b/01), (94b/01), (94b/03), (94b/04), (94b/05), (94b/05), (94b/08), (94b/08), 

(94b/09), (94b/11), (94b/13), (94b/16), (95a/01), (95a/04), (95a/07), (95a/09), (95a/10), 

(95a/17), (95b/02), (95b/05), (95b/08), (95b/09), (95b/10), (95b/11), (96a/02), (96a/03), 

(96a/07), (96a/10), (96a/11), (96a/11), (96a/12), (96a/16), (96a/17), (96b/05), (96b/10), 

(96b/12), (96b/15), (96b/17), (97a/04), (97a/04), (97a/05), (97a/06), (97a/08), (97a/12), 

(97b/01), (97b/04), (97b/06), (97b/08), (97b/09), (97b/13), (97b/15), (98a/04), (98a/06), 

(98a/09), (98a/10), (98a/10), (98a/11), (98a/15), (98b/02), (98b/04), (98b/08), (98b/11), 

(98b/13), (98b/16), (99a/01), (99a/03), (99a/05), (99a/06), (99a/11), (99a/12), (99a/13), 

(99b/13), (99b/14), (99b/14), (99b/17) 

 [=560] 
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kibr: <Ar. Büyüklük taslama, kendini herkesten üstün görme. 

 k.+i (85a/16) 

 [=1] 

kilḭd: <Fars. Kilit. 

 k.+leri (61a/02), (61a/02) 

 [=2] 

kim: 1. Kim. 2. Ki bağlacı. 

 k. (100a/05), (56a/17), (58b/10), (59a/02), (59a/03), (59b/11), (60b/01), (61a/13), 

(61b/01), (63a/14), (64a/05), (64a/14), (65b/01), (66a/05), (68a/11), (68a/16), (68b/08), 

(68b/10), (71b/04), (73b/08), (74a/08), (74a/10), (74b/17), (75b/10), (77b/14), (78a/15), 

(78b/02), (80a/16), (94a/03), (94b/04), (94b/05), (97a/12), (99a/06) 

 k.+dür (57a/01), (59b/05) 

 k.+üŋ (75a/14), (75a/16), (82b/09), (82b/10) 

 k.+üŋdür (56a/04) 

 [=40] 

kimesne: Kimse. 

 k.+den (78b/03) 

 [=1] 

kimi:  Bir nesne veya bir kimse sadece bir kısım. 

 k. (91a/11), (91a/11), (93b/16), (93b/16), (93b/16), (93b/16), (93b/17), (93b/17), 

(93b/17) 
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 k.+nüŋ (71a/04), (71a/04) 

 k.+sini (71a/01) 

 [=12] 

kimse: Kimse, herhangi biri. 

 k. (52a/07), (54b/13), (67b/11), (69b/17), (70b/01), (84a/02), (95a/11) 

 k.+den (84a/02), (94b/16) 

 k.+ler (53a/11), (56b/17), (59b/13) 

 k.+leri (98b/17) 

 k.+ye (58b/13) 

 k.+yi (70b/03) 

 [=15] 

kişi: Kimse, şahıs. 

 k. (52a/13), (55b/12), (57a/13), (58b/17), (60a/10), (73a/02), (82b/06), (91a/04), 

(98a/02), (98b/08) 

 k.+nüŋ (52b/07), (82a/07) 

 k.+ydi (58b/14) 

 k.+yile (100a/07), (97b/16), (98b/01) 

 [=16] 

kitāb: <Ar. Kitap, Kur’an. 

 k. (64a/04), (73b/05), (78a/08) 
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 k.+a (64b/06) 

 k.+dur (73a/16) 

 k.+durur (74b/14) 

 k.+ı (64a/14), (64b/04) 

 k.+ıyıla (86a/08) 

 [=9] 

kitābsız: Allah’ın indirdiği hiçbir kitaba inanmayan (kimse). 

 k. (64a/16) 

 [=1] 

kök: Bir şeyin ilk çıktığı, ilk var olduğu nokta, geçmişteki kökeni. 

 k.+i (59b/01), (59b/02) 

 k.+in (98a/13) 

 k.+ini (83a/06) 

 [=4] 

kör: 1.Görmeyen, âmâ.  2.Gönül gözü açık olmayan (kimse).  

 k. (60a/01), (82a/12) 

 [=2] 

köti: Kötü. 

 k. (53a/07), (53a/07) 

 [=2] 
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kūy: Köy. 

 k. (92a/17) 

 k.+de (68a/17), (85a/14), (85a/15) 

 k.+den (92a/17) 

 k.+e (85a/14) 

 k.+ler (69b/05) 

 k.+lerüŋ (68a/17), (85b/04) 

 k.+ümüzden (84b/13) 

 k.+üŋüzden (84a/07) 

 [=11] 

küfr: <Ar. 1. İslâm inancına karşı edilen kötü söz.   2. Allah ve emirlerine inanmama.  

 k.+dürür (57b/12) 

 k.+e (53a/02) 

 k.+i (68a/16) 

 k.+ile (78b/13) 

 k.+üŋüz (69b/15) 

 [=5] 

-L- 

lākin: <Ar. Fakat.  
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 l. (51b/16), (53a/13), (53b/13), (59a/13), (62a/05), (67a/06), (78a/01), (79a/03), 

(82a/02), (82b/03), (83b/16), (85b/07), (89b/04), (94a/04), (94a/11), (95b/03), (99b/01), 

(99b/02) 

 [=18] 

lāyıḳ: Uygun, yaraşır, münâsip. 

 l.+am (86a/13) 

 [=1] 

lāzım: <Ar.  Gerekli, lüzumlu. 

 l. (52a/05) 

 [=1] 

laʿnet: <Ar. 1. Allah’ın mağfiretinden mahrum olma.  2. Bedduâ etme. 

 l.+i (79b/13) 

 l.+oḳudı (78b/15) 

 [=2] 

laṭḭf: “En ince işlerin bütün inceliklerini bilen, en ince şeyleri yapan, kullarına ince 

yollardan çeşitli faydalar ulaştıran” anlamına gelen Allah’ın isimlerinden biri. 

 l.+dürür (66a/09) 

 [=1] 

leʿalle: <Ar. Belki, ola ki, ihtimal ki, umulur ki. 

 l. (100a/16), (62a/06), (73a/04), (73a/09), (73a/14), (73a/17), (81b/08), (82a/08), 

(85a/16), (87b/17), (92a/04), (94b/01), (97a/04) 
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 [=13] 

lemyezel: <Ar. Bâkî olan, yok olmayan, dâimî. 

 l. (92a/03) 

 [=1] 

leşker: <Fars. Asker. 

 l.+üŋüz (99b/10) 

 [=1] 

levḥ-ül maḥfūẓ: <Ar. Gökte ve yerde olan bütün olayların kayıtlı olduğu kitap. 

 

 l.+da (53b/16), (78b/05) 

 l.+dadurur (61a/06) 

 [=3] 

leẕẕet: <Ar. Ağızla duyulan tat. 

 l.+leri (71a/02) 

 [=1] 

leẕẕetlü: Lezzetli. Tadı güzel, yenmesi hoş ve zevkli olan. 

 l. (77b/16), (77b/17) 

 [=2] 

liḳā: <Ar. Kıyâmet günü. 

 l.+sını (69a/16) 
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 [=1] 

lūṭ: Kur’an’da adı geçen bir peygamber. 

 l. (61b/08), (83b/17) 

 l.+ı (63b/15) 

 [=3] 

-M- 

māʿide: Yiyecek ve içeceklerle donatılmış sofra. 

 m. (54b/13), (58b/06) 

 m.+den (58b/02) 

 m.+m (58b/11) 

 m.+nüŋ (58b/04) 

 m.+yi (58b/10) 

 [=6] 

mādem: <Ar. Öyle ki. 

 m. (54a/18) 

 [=1] 

māl: <Ar. Varlık, mülk. 

 m. (65a/02), (78a/06) 

 m.+da (74b/10) 

 m.+ı (97a/14) 
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 m.+ıŋızı (84b/05) 

 m.+ına (72b/13) 

 m.+ında (97a/16) 

 m.+ından (97a/12) 

 m.+ını (97b/11) 

 m.+larından (100a/16) 

 [=10] 

mālā: <Ar. “Ben söylerim.” manasında. 

 m. (62a/06) 

 [=1] 

mālik: 1.<Ar. Bir şeye sâhip olan (kimse).  2. bk. mālik bin ẓayf 

 m. (64a/13) 

 m.+olmazam (95b/04) 

 [=2] 

mālik bin ẓayf: Yahudi âlimlerinden bir kimse. 

 m.+ıla (64a/12) 

 [=1] 

māniʿ: <Ar. Men, engel. 

 m.+dürür (57a/15) 

 [=1] 
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māyil: <Ar.  Bir tarafa doğru meyletme. 

 m.+oldı (94a/11) 

 [=1] 

maʿbūd: <Ar. 1. Allah.  2. Tapılan varlık veya nesne. 

 m. (56b/13), (82a/16), (89a/10) 

 m.+dur (55a/06) 

 m.+ėdenler (90a/13) 

 m.+umuzdur (57a/09), (85a/02) 

 m.+uŋuzdurur (66a/05) 

 [=8] 

maʿlūm: <Ar. Herkesçe bilinen (şey). 

 m. (65a/13) 

 m.+durur (55a/05) 

 [=2] 

maʿna: <Ar. Mana, anlam. 

 m.+ları (67a/17) 

 [=1] 

maʿṣiyet: <Ar. Günah. 

 m.+i (100a/07) 

 m.+lere (69a/11) 
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 [=2] 

maġrib: <Ar. Güneşin battığı taraf, batı. 

 m.+den (73b/15) 

 m.+lerini (88b/14) 

 [=2] 

maġrūr: <Ar. Gururlu (kimse). 

 m.+ėtdi (62a/08), (80b/07) 

 m.+ḳıldı (69b/02) 

 m.+olub (69b/01) 

 m.+olurlar (64b/02) 

 [=5] 

maġrūrlıḳ: bk. maġrūrluḳ 

 m.+durur (53a/09) 

 [=1] 

maġrūrluḳ: Mağrur olma durumu. 

 m. (62a/07) 

 [=1] 

maḥrūm: <Ar. Yoksun olan. 

 m.+oldılar (62a/13) 

 m.+olmaya (62a/09) 
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 m.+olmışlar (59b/01) 

 [=3] 

maḥv: <Ar. Yok olma. 

 m.+olur (64a/02) 

 [=1] 

maḫremet-ü bin nevfel: Sahâbî. 

 m. (97b/16) 

 [=1] 

maḫṣuṣ: <Ar. Husûsî, has, özgü. 

 m.+dı (88a/01) 

 [=1] 

maḳām: <Ar. Yer, mekân, mahal. 

 m. (55a/15) 

 [=1] 

masḫaralıḳ: <Ar. Maskaralık, alaya alma. 

 m. (55a/13) 

 [=1] 

maşrıḳ: <Ar. Güneşin doğduğu yön, doğu.  

 m.+larını (88b/14) 

 [=1] 
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meʿāṣḭ: <Ar. Günahlar, isyanlar. 

 m.+den (67a/15) 

 [=1] 

mecmūʿ: <Ar. Bütün, hepsi, cümlesi. 

 m.+sını (63b/09), (63b/15) 

 [=2] 

meded: <Ar. Yardım. 

 m.+dilediler (88a/11) 

 m.+dileŋ (87b/08) 

 m.+ėriciyem (98b/01) 

 m.+ėtdi (98b/05) 

 m.+i (98b/03) 

 [=5] 

medḭne: <Ar. Şehir, kasaba, belde. 

 m. (100a/15) 

 [=1] 

medyen ehli: Hz. Şuayb’ın peygamber olarak gönderildiği kavim. 

 m.+ne (84a/13) 

 [=1] 

meger: <Fars. Oysa ki, halbuki. 
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 m. (63a/14), (67a/05), (72a/10), (72b/10), (72b/13), (88a/14), (99a/13) 

 [=7] 

mekānlandur-: <Ar. Mekânlandırmak, yerleşik kılma. 

 m.-maduk (55a/16) 

 [=1] 

mekke: Kâbe’nin yer aldığı, Hz. Peygamberin doğduğu Arabistan şehri.  

 m. (53b/08), (55a/01), (74b/16), (95a/04), (97b/17), (98a/08) 

 [=6] 

mekke ahāli: Mekke’de bulunan halk. 

 m.+ne (59b/02) 

 [=1] 

mekke ehli: Mekke’deki kavim. 

 m. (73b/01) 

 m.+dürür (64a/05) 

 m.+ni (64b/04) 

 [=3] 

mekr: <Ar. Hîle. 

 m. (71b/09), (85a/02), (87a/09) 

 m.+ėdüŋ (96a/14) 

 m.+ėtmek (68b/01) 
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 m.+ėtmezler (68b/01) 

 m.+ile (69a/09) 

 m.+im (95a/03) 

 m.+inden (85b/12), (85b/12) 

 m.+ini (99b/05) 

 [=11] 

melāʾike: <Ar.  Melekler. 

 m. (65b/17) 

 [=1] 

mele-:  (Koyun, kuzu, keçi için) “Meee” diye ses çıkarmak, bağırmak. 

 m.-r (90a/11) 

 [=1] 

melek: <Ar. Melek. 

 m. (55b/13), (59b/17), (78b/06), (99a/09) 

 [=4] 

melik: <Ar. Hükümdar. 

 m.+lerinden (51b/09) 

 m.+sin (54b/04) 

 m.+üŋ (65a/14) 

 [=3] 
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melūl: <Ar. Üzgün (kimse). 

 m.+ėder (53a/11) 

 m.+oldılar (98a/03) 

 m.+oluram (85a/12) 

 [=3] 

menʿ: <Ar. Yasaklamak. 

 m.+ėdem (61b/14) 

 m.+ėder (91b/07) 

 m.+ėderler (79b/14) 

 m.+ėderleridi (51b/09) 

 m.+ėdesiz (84b/02) 

 m.+ėdiserem (89b/17) 

 m.+ėtdi (75b/09) 

 m.+ėtdügümüzi (62a/03) 

 m.+ėtdüm (58a/09) 

 m.+olundum (60b/07) 

 m.+olunmışlardı (92b/02) 

 [=11] 

menfaʿat: <Ar.  Bir işten çıkar sağlama.  

 m. (54b/06), (69a/05), (69a/05) 
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 m.+ėtmez (62a/16) 

 m.+i (51b/13) 

 [=5] 

mensūḫ: <Ar. Hiçbir hükmü olmayan, geçersiz. 

 m.+oldı (74a/06) 

 [=1] 

menzil: <Ar. Ulaşılacak yer. 

 m.+iŋüzdürür (69a/08) 

 m.+ini (89b/17) 

 [=2] 

mertebe: <Ar. Kademe, derece. 

 m.+ler (74b/09) 

 [=1] 

meryem: Hz. Îsâ’nın annesi. 

 m. (52b/17), (58a/16) 

 [=2] 

meṣāliḥ: <Ar. İşler. 

 m.+i (81a/11) 

 [=1] 

meṧel: <Ar.  Ders niteliğinde, ibret verici kısa hikâye. 
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 m. (94b/02) 

 m.+i (94a/12), (94b/02) 

 m.+idürür (94a/16) 

 m.+ine (94a/12), (94b/02) 

 m.+leri (57b/03) 

 [=7] 

mesḭḥḭ: <Ar. Hz. Îsâ’yla alakalı. 

 m.+yi (65b/16) 

 [=1] 

meşġūl: <Ar. Meşgul. 

 m.+lerdi (85b/11) 

 m.+olduġuŋuz (53a/02) 

 [=2] 

meşrūʾ: <Ar. Din ve hukuka uygun olan (şey). 

 m. (72b/08) 

 [=1] 

meşşaḳatlü: Meşşakatli. Yorucu, güç, sıkıntılı, zahmetli. 

 m. (91b/11) 

 [=1] 

metāʿ: <Ar.  Maddî ve mânevî varlık. 
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 m.+nı (93a/09) 

 [=1] 

meyl: <Ar.  (Bir kimseye veya bir şeye) Yönelmek. 

 m.+ėdeler (94b/01) 

 m.+ėderler (94b/14) 

 m.+ėtmek (67a/12), (95b/11) 

 [=4] 

meymūn: <Ar. Maymun. 

 m. (54a/08), (92b/15) 

 [=2] 

meyve: <Fars. Meyve. 

 m.+lerden (81b/07) 

 m.+lerimüzi (81b/07) 

 m.+lerinden (75b/03) 

 [=3] 

meyyit ehli: Ölmüş insan, ölü. 

 m.+dürür (52b/05) 

 [=1] 

meẕkūr: <Ar. 1. Sözü edilen, zikrolunan.  2. Dâima anılan, zikredilen (Allah). 

 m. (73a/03) 
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 m.+dür (64a/13) 

 [=2] 

mı: Soru eki. 

 m. (56a/11), (67a/15), (71a/13), (72a/09), (86b/12), (93a/17), (96a/10), (96a/12), 

(97a/13), (97a/14) 

 m.+dıŋuz (71b/03) 

 m.+dur (60a/13), (63a/03), (81a/01) 

 m.+durur (63a/02), (63a/06) 

 m.+sın (62b/13), (87b/01) 

 m.+sız (53a/10), (59a/06), (59a/06), (63a/17), (71b/03), (82a/05), (82a/16) 

 m.+yam (74b/02) 

 m.+yuz (62a/15) 

 [=27] 

mıṣır: Arap ülkesi. 

 m. (87a/10), (88b/14) 

 m.+dan (87a/10) 

 [=3] 

mi: Soru eki. 

 m. (54a/10), (55a/14), (57b/17), (58a/17), (69a/13), (71a/12), (71a/13), (75a/09), 

(75a/10), (76b/08), (76b/09), (80a/16), (82b/05), (82b/12), (85b/08), (85b/11), (87a/08), 

(89a/10), (90a/12), (93a/12), (96a/10), (96a/11), (97a/13) 



391 

 

 m.+dür (60a/14), (68a/11) 

 m.+sin (60a/02), (91a/09), (93b/14) 

 m.+siz (56b/11), (63a/11), (63a/16), (77b/02), (82b/17), (83b/05), (84a/03), 

(84b/15) 

 m.+yem (74b/03), (93b/09) 

 m.+yüz (62a/17) 

 [=39] 

mḭrāṧ: <Ar. Vefat eden bir kişiden kalan maddî ve mânevî şey. 

 m. (93a/08) 

 [=1] 

mḭzān: <Ar. İnsanların yaptığı iyilik ve kötülüklerin tartılacağı mânevî terâzi. 

 m.+ları (75a/15) 

 [=1] 

miḳdār: <Ar.  Bir şeyin ölçüsü. 

 m.+ını (74b/13) 

 [=1] 

millet: <Ar. İnsanlar topluluğu, ulus. 

 m.+idürür (74a/13) 

 [=1] 

minnet: <Ar. Yapılan bir iyiliğin ağırlığı altında kalma. 
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 m.+ėtdi (60a/14) 

 [=1] 

minnetsüz: Minnetsiz. Minnet duygusu olmayan. 

 m. (97b/10) 

 [=1] 

miskḭn: <Ar. Âciz, zavallı (kimse). 

 m.+lere (70a/04), (70a/07) 

 [=2] 

mūrşid: <Ar. Rehber, kılavuz, önder. 

 m.+ḳılduḳ (80b/12) 

 [=1] 

mūsā: İsrâiloğulları’’na gönderilen ve kendisine Tevrat indirilen peygamber. 

 m. (64a/14), (73a/10), (86a/08), (86a/11), (86a/13), (86a/16), (86b/01), (86b/02), 

(86b/14), (86b/15), (87a/01), (87a/07), (87b/06), (87b/07), (87b/12), (88a/15), (88b/03), 

(89a/05), (89a/06), (89a/09), (89a/16), (89b/01), (89b/02), (89b/07), (89b/07), (89b/12), 

(90a/10), (90b/01), (90b/08), (91a/03), (91a/07), (92a/05), (94a/14), (94b/17) 

 m.+dan (90b/17) 

 m.+ya (86b/13), (87a/08), (88a/08), (88a/12), (88a/16), (88a/17), (88b/13), 

(92a/09) 

 m.+yı (63b/12), (86b/08), (87b/01), (88a/02), (91a/04) 

 m.+yıla (87a/09), (89a/13) 
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 [=50] 

muʿāraża: <Ar. Kavga, çekişme. 

 m. (87a/04) 

 m.+ḳıldı (63b/05) 

 [=2] 

muʿcizā: bk. muʿcize 

 m.+yıla (86a/16), (86a/17) 

 [=2] 

muʿcizāt: <Ar. Mucizeler. 

 m.+ıla (86a/01) 

 m.+larıyıla (58a/10) 

 [=2] 

muʿcize: <Ar. Mucize. 

 m. (54a/06), (57a/17) 

 m.+den (88a/05) 

 [=3] 

muʾmin: <Ar. Müslüman kimse. 

 m. (100a/08) 

 m.+ile (100a/07) 

 m.+ler (97b/01) 
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 m.+lerden (57b/09), (97b/13) 

 m.+lerdürür (97b/08) 

 m.+lere (78a/01), (99b/03) 

 m.+lerledürür (99b/11) 

 m.+lerüŋ (67a/06), (69b/07), (94a/01), (99b/04) 

 m.+seŋüz (58b/01) 

 [=14] 

mubārek: <Ar. Kutlu, mukaddes. 

 m. (64b/03) 

 m.+dürür (73a/16) 

 [=2] 

muberrā: <Ar. Her şeyle ilgisini kesmiş, arınmış. 

 m.+yam (56b/14) 

 [=1] 

mubtelā: <Ar. Düşkün. 

 m.+ḳıldı (56a/01) 

 m.+ḳıluruz (92b/05) 

 [=2] 

muḥāfaẓa: <Ar. Saklama, koruma. 

 m.+ėdüb (64b/07) 
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 [=1] 

muḥammed: Son peygamber. 

 m. (52b/13), (53b/07), (53b/12), (54a/09), (55b/15), (56a/02), (56a/04), (56a/05), 

(56a/10), (56a/13), (56a/15), (56b/06), (56b/07), (56b/12), (57a/04), (57a/10), (57a/17), 

(57b/06), (57b/15), (59a/04), (59b/02), (59b/06), (59b/07), (59b/15), (60a/01), (60a/15), 

(60b/06), (60b/08), (60b/11), (60b/15), (61a/17), (61b/04), (61b/06), (61b/11), (61b/14), 

(62a/06), (62a/09), (62a/15), (62b/03), (62b/12), (64a/08), (64a/14), (64a/17), (64b/01), 

(66a/17), (66b/13), (67a/15), (67b/04), (67b/07), (69a/01), (69b/14), (71a/12), (71b/07), 

(72a/02), (72a/08), (72a/11), (72a/12), (72b/02), (74a/02), (74a/11), (74a/15), (74b/02), 

(74b/14), (77b/01), (77b/03), (77b/14), (77b/16), (78a/03), (83b/17), (84a/11), (86a/10), 

(92a/16), (93b/02), (93b/06), (94a/06), (95a/13), (95a/14), (95b/02), (95b/04), (96a/13), 

(96b/05), (96b/16), (97a/12), (97a/14), (98a/04), (98a/07), (99a/07), (99b/02) 

 m.+de (64a/13) 

 m.+den (57b/04), (69a/13) 

 m.+dürür (73b/08), (95a/04) 

 m.+e (62b/15), (91b/12), (91b/14) 

 m.+i (55b/14), (56b/16), (99b/09) 

 m.+ile (99b/08) 

 m.+üŋ (100a/02), (100a/06), (53b/11), (55b/08), (64a/11), (64a/11), (94a/16), 

(99b/07) 

 [=108] 

muḥayyir: <Ar. Şaşkınlık veren, şaşırtan. 
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 m.+olurlar (67a/01) 

 [=1] 

muḥkem: <Ar. Sağlam, kuvvetli.   

 m.+dürür (95a/03) 

 m.+ėdüŋ (98b/17) 

 [=2] 

muḫālif: <Ar. 1. Aykırılık, zıtlık.  2. Herhangi bir şeye ya da kişiye karşı çıkan (kimse). 

 m.+inden (87a/12) 

 m.+olursavuz (52b/02) 

 [=2] 

muḫliṣ: <Ar.  iki yüzlülük bulunmayan samîmî olan (kimse). 

 m.+oldılar (97b/07) 

 [=1] 

muḫtelif: <Ar. Farklı, çeşitli. 

 m.+olduġında (65b/13) 

 [=1] 

muhtedḭ: <Ar. İnandığı dinden dönen, müslüman olan (kimse). 

 m.+lerden (60b/10) 

 [=1] 

muḳadder: <Ar. Alın yazısı, Allah’ın takdiri. 
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 m.+ėtdükdi (69a/07) 

 m.+olmuşdur (78b/05) 

 [=2] 

muḳarreb: <Ar. Dost olan, yakın kimse.  

 m.+lerdensiz (86b/14) 

 [=1] 

muḳḭm: <Ar. Kalıcı olan kimse. 

 m.+olasız (69a/08) 

 [=1] 

munāzaʿa: <Ar.  Çekişme, münâkaşa. 

 m.+ėden (63a/07) 

 [=1] 

muntaẓir: <Ar. Bekleyen, gözleyen. 

 m.+lerüz (74a/02) 

 m.+olanlardanam (83a/04) 

 m.+olmazlar (73b/13), (80b/13) 

 m.+oluŋ (74a/02), (83a/03), (84b/09) 

 m.+olurlar (73b/14) 

 [=8] 

murād: <Ar.  Olması istenen, arzu edilen (şey). 
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 m. (55a/01), (55a/03), (55a/09), (60a/16), (63b/17), (68b/04), (69b/12), (71b/18), 

(75a/02), (75b/05), (76a/02), (88b/14), (94a/08), (97a/11) 

 [=14] 

murdār: <Fars. 1. İslâmiyet’te yenilmesi yasaklanan hayvan. 2. Kirli, pis, iğrenç. 

 m. (68a/09), (91b/09) 

 m.+olmış (71b/09) 

 m.+olursa (70b/10) 

 [=4] 

mursel: <Ar. 1. Resûl, nebî. 2. Gönderilmiş (kimse).  

 m.+lerdeniseŋ (83b/12) 

 m.+lerüŋ (93b/17) 

 [=2] 

muṣevver: <Ar. Şekil ve suret verilmiş. 

 m.+ḳılduḳ (75b/05) 

 [=1] 

muṣḭbet: <Ar.  Aniden gelen felâket, belâ. 

 m.+i (52a/14) 

 [=1] 

musaḫḫar: <Ar.  Emir altına alınan, boyun eğdirilen (kimse).  

 m.+lar (81a/10) 
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 [=1] 

musallaṭ: Bir kimseyi bunaltacak kadar üstüne düşen. 

 m. (66b/05) 

 [=1] 

mustaḳḭm: <Ar. Doğru, gerçek, hak. 

 m.+dürür (74/14) 

 [=1] 

muşdıcı: Muştucu, müjdeci. 

 m. (81b/03) 

 [=1] 

muṭḭʿ: <Ar.  Boyun eğmiş, itâatkâr (kimse). 

 m.+olanlara (56a/06), (59b/10) 

 m.+oluŋ (100a/04), (97a/17) 

 m.+olursaŋ (67b/07) 

 m.+olursaŋuz (68a/10) 

 [=6] 

muṭṭaliʿ: <Ar. Vâkıf ve haberdar olan. 

 m.+olunsa (52b/03) 

 [=1] 

muttaʿiẓ: Vaaz veren 
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 m.+olurlar (75a/02) 

 [=1] 

mużṭar: <Ar. Çâresiz, mecbur. 

 m.+olduŋuz (67b/17) 

 [=1] 

mü: Soru eki. 

 m. (90b/03), (90b/03) 

 [=2] 

müddet: <Ar. Zaman, süre. 

 m.+e (88b/07) 

 [=1] 

müfti: <Ar. Fetvâ verme yetkisine sahip fıkıh âlimi. 

 m.+sidürür (72b/02) 

 [=1] 

mühlet: <Ar. Belirli süre, vâde. 

 m. (55b/11), (78a/10) 

 m.+vėrgil (75b/15) 

 m.+vėrilmişlerdensin (75b/17) 

 m.+vėrmek (96a/14) 

 m.+vėrürüz (95a/03) 
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 [=6] 

mühlik: <Ar. Öldürücü, helâk edici. 

 m.+dürür (75b/12) 

 [=1] 

mühr: <Fars. Mühür, damga. 

 m. (59b/04), (86a/03), (86a/03) 

 m.+urayduḳ (85b/15) 

 [=4] 

mülk: <Ar. Dünya, âlem. 

 m. (62b/10) 

 m.+e (82b/08) 

 m.+i (87b/06) 

 [=3] 

mümkin: <Ar. Mümkün, olabilir, muhtemel. 

 m. (68b/12) 

 [=1] 

münādḭ: <Ar.  Herhangi bir haberi herkese duyuran, îlan eden (kişi). 

 m. (79b/12) 

 [=1] 

münbit: <Ar. Bereketli. 
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 m.+dürür (75b/12) 

 [=1] 

münezzeh: <Ar.  (Allah için) İnsanlara mahsus her türlü sıfat, zaaf ve noksanlıktan uzak 

olan, hiçbir şeye ihtiyâcı bulunmayan. 

 m.+dür (66a/01) 

 [=1] 

müseyleme-yi keẕẕāb: Resûl-i Ekrem devrinde peygamberlik iddiasında bulunanlardan 

biri, yalancı peygamber. 

 m. (64b/10) 

 [=1] 

müsteleẕẕāt: <Ar. Lezzet alınan şeyler. 

 m. (77b/16) 

 [=1] 

müsülmān: <Ar. > Fars. Müslüman. 

 m. (52a/11), (60a/09), (87a/17), (99a/09) 

 m.+lar (80b/06) 

 m.+ları (80a/02) 

 [=6] 

müşkil: <Ar. Zor, güç. 

 m. (91b/10) 
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 m.+dürür (95a/17) 

 [=2] 

müşrik: <Ar. Allah’a ortak koşan, birden fazla tanrıya inanan kimse. 

 m. (93b/14) 

 m.+ler (55b/07), (57a/09), (64a/09), (98b/08) 

 m.+lerden (66b/02), (68a/08), (70a/10), (74/14) 

 m.+lere (55a/08), (55a/08) 

 m.+leri (70a/03) 

 m.+leridürür (55a/01) 

 [=13] 

müşterḭ: <Ar. Gezegen, Jüpiter. 

 m. (63a/01) 

 [=1] 

müteḥayyir: <Ar. Şaşırmış, hayrete düşmüş. 

 m.+ḳalurlar (95a/12) 

 [=1] 

müzd: <Fars. Sevap. 

 m.+leri (80a/03) 

 [=1] 

-N- 
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nāʿra: <Ar.  Bağırma, haykırma. 

 n.+sı (83b/12), (85a/09) 

 [=2] 

nāgāh: <Fars. Ansızın, birdenbire. 

 n. (59a/17), (59b/08), (85b/03), (86b/01), (86b/04), (87a/02), (88b/08), (97b/17) 

 [=8] 

nāmeşrūʿ: Meşru olmayan, uygunsuz. 

 n. (77a/15), (78a/04) 

 [=2] 

nār: <Fars. Nar. 

 n. (65b/10) 

 [=1] 

nāẓir: <Ar. Bir işi yönetmede sorumlu olan kimse. 

 n. (54b/01) 

 n.+düm (54a/17) 

 [=2] 

naʿne: <Ar. Nane. 

 n. (54a/02) 

 [=1] 

naʿt: <Ar. Tasvir, tanımlama, anlatma. 
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 n.+ini (94a/17) 

 [=1] 

nafaḳa: <Ar. Geçinmek için sarfedilen para. 

 n. (97b/06) 

 [=1] 

namāz: <Fars. Namaz. 

 n. (97b/07) 

 n.+ından (52a/15) 

 n.+ḳıldılar (93b/01) 

 n.+ḳılduḳda (77b/12) 

 n.+ḳılmaḳda (77b/05) 

 n.+ḳıluŋ (62b/05) 

 n.+ları (64b/06) 

 n.+ların (97b/05) 

 n.+larıyıla (60a/08) 

 n.+um (74a/15) 

 [=10] 

naṣ: <Ar. Kesin ve açık hüküm. 

 n. (75b/12) 

 [=1] 
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naṣḭb: <Ar. Bir kişinin payına düşen hisse. 

 n.+ine (70a/08) 

 [=1] 

naṣḭḥat: <Ar. Öğüt. 

 n. (89b/14) 

 n.+dur (64a/10) 

 n.+ėderem (82a/04) 

 n.+ėdersiz (92b/07) 

 n.+ėtdük (75a/03) 

 n.+lerdürür (97a/01) 

 n.+üŋi (53b/08) 

 [=7] 

naẓar: <Ar. 1.Bakma.  2. Tecrübelerden yola çıkarak, kıyaslayarak fikir yürütme.     

3. Uğursuzluk. 

 n. (59b/06), (61b/11), (89b/04) 

 n.+ėdemezler (99b/17) 

 n.+ėderlerdi (88a/03) 

 n.+ėdesiz (72b/12) 

 n.+ėdüŋ (84b/06) 

 n.+ėtmediler (95a/06), (95a/09) 
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 n.+ėtmez (80a/17) 

 n.+ḳıl (57a/09) 

 n.+ḳılduk (56a/02) 

 n.+ḳılmazlar (93a/17), (97a/10) 

 n.+ḳılmazuz (52b/01) 

 [=15] 

ne: Ne. 

 n. (52b/14), (53a/07), (54b/11), (55a/08), (56b/06), (61a/13), (66b/14), (67b/05), 

(67b/14), (68b/02), (70a/07), (70a/09), (70b/07), (71b/14), (75b/09), (76a/12), (81a/12), 

(86b/07), (86b/09), (88a/04), (88a/15), (88a/15), (90b/02), (95a/13), (99a/03), (99a/04), 

(99a/16) 

 n.+dür (86b/02) 

 [=28] 

neʿam: <Ar. Evet. 

 n. (84b/15) 

 [=1] 

nebāt: <Ar. Bitki. 

 n. (85b/06) 

 n.+dan (65b/06) 

 [=2] 

nebḭ: <Ar. Peygamber. 
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 n. (92a/02) 

 n.+lerüŋ (93b/17) 

 [=2] 

nebḭyullah: <Ar. Allah'ın nebîsi, peygamberi. 

 n. (54a/04), (54a/06) 

 [=2] 

necāt: <Ar. Kurtulma, kurtuluş. 

 n. (54b/10) 

 [=1] 

necis: <Ar. Pis, murdar. 

 n.+dürür (71b/10) 

 [=1] 

nefs: <Ar. 1. Bir kimsenin kendi öz varlığı.  2. Can, ruh, hayat. 

 n. (62a/09), (74b/04), (74b/05) 

 n.+den (62a/12), (65b/01), (95b/10), (95b/11) 

 n.+e (62a/10), (72b/17), (73b/16), (79a/15) 

 n.+elerüŋüz (52a/06) 

 n.+elerüŋüze (52a/06) 

 n.+i (66a/11), (72b/10) 

 n.+ine (94a/11) 
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 n.+ini (85b/13) 

 n.+inüŋ (56a/05) 

 n.+leri (69b/03), (78b/10), (93b/08) 

 n.+leriŋ (75a/17) 

 n.+lerine (56a/08), (56a/08), (56b/17), (94b/03), (96b/02) 

 n.+lerini (57a/11), (57b/05) 

 n.+lerümüze (76b/11) 

 n.+lerüŋ (81a/03) 

 n.+üm (54a/14), (95b/04) 

 n.+üŋ (74b/06) 

 n.+üŋde (97a/05) 

 [=35] 

nehār: <Ar. Gündüz. 

 n.+da (60a/07), (60a/07) 

 [=2] 

nehy: <Ar.  Yasak etme, menetme, engelleme. 

 n.+ėderler (57b/04) 

 n.+ėderlerdi (92b/12) 

 n.+ėtmedi (76a/17) 

 n.+ėtmedüm (76b/08) 
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 n.+olundılar (57b/12) 

 n.+olunduḳlarını (92b/14) 

 [=6] 

nerdubān: <Fars. Merdiven. 

 n. (53b/04) 

 [=1] 

neṣārā: <Ar. Hıristiyanlar, Nasrânîler. 

 n. (54b/15), (73b/04), (74a/05) 

 n.+yı (65b/16) 

 [=4] 

nesne: Nesne, şey. 

 n. (54b/01), (55a/13), (56a/09), (57a/12), (57b/10), (59b/04), (59b/04), (60a/09), 

(60a/10), (60b/12), (60b/16), (62a/05), (63a/15), (64a/03), (64a/12), (64b/09), (65b/06), 

(66a/07), (67a/04), (67b/10), (67b/16), (67b/17), (68a/15), (68b/12), (69b/13), (71b/08), 

(72b/08), (73a/13), (74a/05), (78b/08), (81b/11), (86b/03), (87a/03), (89a/08), (89a/09), 

(89b/14), (95b/05), (96a/02), (99b/10) 

 n.+den (53b/17), (65b/07), (68a/07), (89b/13), (95a/08) 

 n.+dür (56b/06) 

 n.+dürür (53a/07), (85b/02) 

 n.+ler (77b/17) 

 n.+lere (77a/17), (96a/05) 
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 n.+leri (51b/18), (77b/16), (78a/04), (91b/09) 

 n.+nüŋ (54b/12), (59a/15), (65b/05), (66a/06), (74b/13) 

 n.+ye (76a/01) 

 n.+yi (52a/03), (54a/12), (54a/16), (55b/04), (64a/17), (64b/17), (66a/04), 

(72a/07), (72b/04), (85a/03), (86a/14), (91a/16), (93a/14) 

 [=73] 

neyiçün: Ne için. 

 n. (53b/10), (67b/15), (92b/07) 

 [=3] 

niʿmet: <Ar. 1. Bağış, iyilik.  2. Allah tarafından kullarına bağışlanan yiyecek, içecek 

vb. 

 n. (99b/03) 

 n.+lere (75b/04) 

 n.+lerin (77a/06) 

 n.+lerini (82b/10) 

 n.+ümi (52b/17) 

 [=5] 

nice: 1.Nasıl.  2. Pek çok, birçok. 

 n. (55a/14), (55b/12), (56a/03), (57a/10), (57a/11), (59b/06), (61b/11), (61b/16), 

(63a/16), (65a/11), (69b/16), (75a/03), (84a/12), (84b/06), (86a/10), (87a/11), (91a/05), 

(97b/12), (98a/01) 
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 n.+ki (55b/14), (61b/08), (61b/09), (64b/10), (64b/11), (65b/16), (65b/17), 

(68a/01), (69b/01), (69b/12), (75b/08), (77a/08), (78a/06), (85b/03), (86b/03), (89a/06), 

(91b/11), (92a/08), (94a/04), (98a/03), (99b/10) 

 [=40] 

niçün: Niçin. 

 n. (55b/07), (96b/16) 

 [=2] 

nidā: <Ar. Seslenme, çağırma, bağırma. 

 n. (79b/06), (79b/12) 

 n.+ḳıldılar (80a/06) 

 [=3] 

nihāyet: <Ar. Son. 

 n. (66b/10) 

 [=1] 

nil: Mısır’daki nehir. 

 n. (89a/03) 

 [=1] 

nisbet: <Ar. İki farklı şey arasındaki tenâsüp, uygunluk. 

 n.+ėtdiler (65b/16) 

 [=1] 
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nişān: <Fars. İşâret, belirti, iz, alâmet. 

 n. (53b/03) 

 n.+dan (55a/09) 

 n.+lardurur (88b/01) 

 [=3] 

nişāne: bk. nişān 

 n. (53b/04), (53b/11), (53b/12), (55a/08), (58b/07) 

 n.+ler (65a/17) 

 n.+lerden (55a/09) 

 n.+leri (78a/02) 

 n.+lerimüzi (82a/11), (83a/07) 

 n.+lerinden (55a/08), (89b/17) 

 n.+lerine (87a/16) 

 n.+lerini (59b/06), (81b/12) 

 n.+lerümüzden (88b/11) 

 n.+lerümüzi (88b/11), (94a/05) 

 [=18] 

nit-: Ne etmek. 

 n.-dügin (75a/12) 

 [=1] 
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nite: Nasıl. 

 n. (56b/16), (59a/12), (80b/08), (85a/12), (87b/14) 

 [=5] 

niyāz: <Fars. 1.Yalvarma, yakarma, ricâ.   2. Duâ. 

 n.+ėdeler (60a/06), (85a/16) 

 n.+ėdersiz (61b/02), (97a/05) 

 n.+ėtmek (59a/12) 

 n.+ıla (59a/08) 

 [=6] 

nizāʿ: <Ar. Anlaşamama, kavga, çekişme.  

 n.+ḳıldılar (64a/13) 

 [=1] 

nūger: Kul. 

 n.+ler (62b/01) 

 [=1] 

nūr: <Ar. 1. Gerçeği görmeye yardımcı olan mânevî ışık.  2. Âlemi aydınlatıcı olduğu 

için Kur’an-ı Kerim ve Hz. Muhammed hakkında kullanılmıştır. 

 n. (68a/12) 

 n.+a (91b/14) 

 n.+dur (64a/15) 
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 n.+ıla (68a/12) 

 [=4] 

nuḥ: Büyük peygamberler arasında sayılan, kendisine inanmayan kavmi tûfan ile helâk 

edilen peygamber. 

 n. (63b/09), (69b/12), (81b/13), (82a/01), (82a/09), (82a/14), (82b/08) 

 n.+dur (63b/17) 

 n.+ıla (82a/10) 

 [=9] 

nuṣret: <Ar. Allah’ın yardımı. 

 n. (99b/07) 

 [=1] 

-O- 

od: Ateş. 

 o. (75b/12) 

 o.+dan (75b/11), (78b/02), (79a/02) 

 [=4] 

oġl: bk. oġul 

 o.+ı (51b/15), (52b/17), (58a/16), (82a/13), (82a/14), (82a/14), (82a/14), 

(90b/05) 

 o.+ına (69a/14) 
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           o.+uŋ (51b/15) 

 o.+uŋuzı (72b/06) 

 [=11] 

oġlan: Çocuk. 

 o. (66a/03), (87b/06) 

 o.+a (95b/17) 

 o.+ları (56b/16), (67a/08), (77a/01), (77a/07), (91a/05) 

 o.+larından (69a/03), (69a/04), (69b/12) 

 o.+larını (87b/04) 

 o.+larınuŋ (55a/03) 

 o.+laruŋuz (89a/12) 

 [=14] 

oġul: Erkek evlat. 

 o. (95b/15), (95b/17) 

 o.+lar (65b/16) 

 o.+ları (70a/13) 

 o.+larını (95b/17) 

 [=5] 

oḳı-: bk. oḳu- 

 o. (94a/06) 
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 o.-ya (100a/05) 

 o.-yalar (78a/14) 

 o.-yayım (72b/03) 

 [=4] 

oḳu-: 1.Okumak.  2.Çağırmak, dâvet etmek. 

 o.-dı (78b/15) 

 o.-duġuŋuz (96a/07) 

 o.-duḳlarından (73b/04) 

 o.-madıġuŋuz (96a/07) 

 o.-maḳ (91b/04) 

 o.-ŋ (96a/13) 

 o.-rlar (62b/02) 

 o.-rsaŋuz (96a/05) 

 o.-sa (54b/13) 

 o.-saŋuz (96b/04) 

 [=10] 

oḳun-: Okunmak. 

 o.-a (97b/02) 

 o.-sa (97a/03) 

 o.-ursa (70a/12), (81b/03) 
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 [=4] 

ol: O. 

 o. (100a/12), (51/07), (51b/14), (52b/07), (52b/09), (52b/13), (52b/16), (53a/06), 

(53b/11), (54a/05), (54a/09), (54b/05), (54b/12), (54b/16), (55a/02), (55a/06), (55a/10), 

(55a/11), (55a/16), (55b/17), (56a/06), (56a/09), (56a/11), (56a/12), (56a/14), (56b/01), 

(56b/03), (56b/05), (56b/05), (56b/13), (56b/15), (57a/04), (57a/12), (57b/12), (58a/01), 

(58a/02), (58a/05), (58a/07), (58a/09), (58a/12), (58a/14), (58a/16), (58b/02), (58b/04), 

(58b/06), (58b/10), (58b/12), (58b/14), (58b/16), (59a/06), (59a/07), (59b/01), (60a/11), 

(60a/12), (60b/04), (60b/04), (60b/13), (60b/14), (61a/02), (61a/02), (61a/04), (61a/06), 

(61a/11), (61b/04), (61b/06), (61b/13), (62a/05), (62a/10), (62a/12), (62a/17), (62b/01), 

(62b/08), (62b/09), (62b/11), (62b/12), (63a/07), (63b/04), (63b/05), (64a/01), (64a/03), 

(64a/07), (64a/09), (64a/14), (64a/16), (64b/04), (64b/12), (64b/16), (65a/10), (65a/13), 

(65a/14), (65a/15), (65a/16), (65b/01), (65b/04), (65b/05), (65b/06), (65b/07), (66a/04), 

(66a/05), (66a/07), (66a/08), (66a/09), (66a/10), (66a/12), (66b/06), (66b/07), (66b/13), 

(66b/15), (66b/16), (67a/11), (67a/12), (67a/14), (67a/16), (67b/02), (67b/11), (67b/12), 

(68a/03), (68a/12), (68a/14), (68a/17), (68b/16), (68b/17), (69a/01), (69a/09), (69b/04), 

(69b/04), (69b/10), (70a/03), (70a/06), (70a/10), (71a/06), (71a/09), (71b/10), (71b/10), 

(71b/11), (71b/15), (71b/18), (72b/11), (73a/01), (73a/03), (73b/03), (73b/07), (73b/08), 

(73b/16), (74/14), (74a/09), (74b/03), (74b/04), (74b/12), (74b/13), (74b/15), (75a/13), 

(75a/15), (75a/17), (75b/04), (76a/11), (76a/14), (76a/16), (76b/04), (76b/04), (76b/08), 

(76b/09), (76b/10), (76b/16), (77a/04), (77a/04), (77a/10), (77a/11), (77a/11), (77a/12), 

(77b/13), (77b/16), (78b/02), (78b/04), (78b/07), (79a/03), (79a/06), (79b/06), (79b/07), 

(79b/14), (80a/01), (80a/07), (80b/14), (81a/15), (81b/04), (81b/05), (81b/06), (81b/06), 

(81b/07), (81b/16), (82b/07), (83a/02), (83a/12), (83a/14), (83b/04), (84a/02), (84a/06), 
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(84a/10), (84a/17), (84b/04), (84b/10), (85a/14), (85a/15), (85b/04), (85b/16), (86a/03), 

(86a/09), (86a/17), (86b/05), (86b/13), (87a/02), (87a/04), (87b/06), (87b/06), (88b/07), 

(89a/09), (89a/11), (89a/14), (89a/16), (89b/06), (89b/12), (89b/14), (90a/06), (90a/12), 

(90b/14), (90b/16), (91a/01), (91a/11), (91b/14), (91b/14), (92b/04), (92b/05), (93a/02), 

(93a/11), (93b/02), (93b/04), (93b/06), (94a/05), (94a/10), (94a/10), (94a/11), (94b/05), 

(94b/10), (94b/11), (95a/05), (95a/16), (95b/09), (95b/10), (95b/14), (95b/17), (96a/05), 

(96a/16), (96b/03), (96b/04), (96b/06), (96b/09), (97a/03), (97a/10), (97b/12), (98a/04), 

(98a/07), (98a/09), (98a/15), (98b/03), (98b/05), (98b/10), (98b/11), (98b/12), (98b/15), 

(98b/15), (99a/07), (99a/09), (99a/13), (99a/16), (99b/08) 

 o.+dur (51b/11), (54b/09), (60b/15), (62b/06), (62b/11), (65a/14), (65b/04), 

(66b/02), (93a/09), (94b/04) 

 o.+durur (62b/03), (66a/06) 

 [=287] 

ol-: Olmak, bulunmak, meydana gelmek. 

 o.-a (51b/04), (51b/15), (52a/10), (55a/13), (58b/06), (58b/07), (58b/07), 

(58b/11), (60b/06), (62a/01), (66a/03), (71b/09), (71b/09), (71b/10), (71b/10), (71b/11), 

(71b/11), (73b/17), (74a/01), (74b/16), (81b/09), (81b/10), (95a/09), (98a/10), (99a/06), 

(99a/16) 

 o.-acaḳlarını (98a/05) 

 o.-alar (52a/12), (52a/12), (52a/13), (78b/16), (96b/15) 

 o.-am (56a/14), (60b/10) 
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 o.-an (61a/16), (70b/10), (71b/07), (86a/14), (88a/02), (90a/05), (93a/14), 

(96a/15) 

 o.-ana (71b/07) 

 o.-andan (84a/10) 

 o.-anı (91b/08) 

 o.-anıla (60a/02), (69b/16) 

 o.-anlar (83b/04), (85a/13) 

 o.-anlara (56a/06), (59b/10), (59b/11) 

 o.-anlardan (62b/17) 

 o.-anlardanam (83a/04) 

 o.-anlardandurur (77a/05) 

 o.-anları (67b/12), (85a/15) 

 o.-anlaruŋ (86a/04) 

 o.-asın (60a/11) 

 o.-asız (100a/17), (69a/08), (73a/04), (76b/01), (76b/01), (82a/09), (82b/11), 

(92a/04), (97a/04) 

 o.-avuz (52b/02), (52b/09), (58b/04), (84b/16) 

 o.-ayduḳ (57b/09), (73b/05), (73b/06) 

 o.-dı (54a/07), (54b/08), (56a/03), (57a/08), (57a/11), (57a/12), (57b/09), 

(63a/14), (65a/07), (67b/04), (67b/14), (67b/16), (68a/11), (69a/05), (71a/14), (74a/06), 

(75a/07), (76b/05), (77b/08), (78b/08), (80a/04), (81a/07), (82b/15), (84a/10), (84a/12), 
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(84b/06), (86a/10), (87a/03), (87a/03), (88a/08), (88a/10), (88a/11), (88a/15), (88b/03), 

(90b/06), (94a/10), (94a/11), (94a/15), (94b/02), (95b/12), (97b/17), (98b/07), (98b/13) 

 o.-dıġı (80a/05) 

 o.-dılar (51b/16), (54b/09), (55a/01), (55b/06), (57b/02), (58a/11), (62a/13), 

(68a/15), (69b/03), (71b/13), (74a/04), (78b/09), (80a/02), (82a/17), (83b/13), (85a/06), 

(85a/09), (85a/11), (85b/08), (85b/11), (97b/07), (98a/03), (99a/01), (99a/05), (99a/11) 

 o.-dıyısa (71a/14), (71a/15) 

 o.-duġı (71a/16) 

 o.-duġıdurur (55a/10) 

 o.-duġın (53b/07) 

 o.-duġında (65b/13) 

 o.-duġıyıla (94a/08) 

 o.-duġuŋuz (53a/02) 

 o.-duḳ (58a/15), (73b/03), (73b/04), (93b/10) 

 o.-duḳları (54b/08), (62a/15) 

 o.-dular (90a/07), (90a/14), (90a/15), (90b/15) 

 o.-duŋ (54b/01) 

 o.-duŋsa (82b/15) 

 o.-duŋuz (67b/17), (79a/06) 

 o.-dur (87a/17) 

 o.-ıncaya (72b/15) 
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 o.-ısar (69b/17), (98a/16) 

 o.-ısarlar (53b/17) 

 o.-ma (56a/15), (67b/04), (97a/07), (98a/06) 

 o.-madı (57a/08), (64b/09), (74a/05), (75a/06), (79a/05), (84a/06) 

 o.-madılar (64a/07) 

 o.-maduḳ (57a/09) 

 o.-maġ (62b/16), (74b/02) 

 o.-maġıl (53b/06) 

 o.-maġiçün (67a/13) 

 o.-maḳ (56b/01), (99b/06) 

 o.-maḳlıġıla (63b/02) 

 o.-maŋ (100a/17) 

 o.-masun (74b/14) 

 o.-maya (62a/09), (62a/12) 

 o.-mayam (60b/10) 

 o.-mayan (64b/17) 

 o.-mayanlara (98a/10) 

 o.-mayasız (72b/05) 

 o.-maz (54a/12), (55a/08), (59b/09), (68b/12), (74a/11), (75b/13), (85a/01), 

(85b/11), (85b/12) 
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 o.-mazam (59b/17), (60b/08), (95b/04) 

 o.-mazdı (51b/10), (51b/12), (51b/13), (70a/07) 

 o.-mazlar (57a/03), (73b/13), (80b/13), (96b/14) 

 o.-mazsız (72a/10) 

 o.-mış (52b/09), (71b/08), (71b/09), (86b/01), (86b/04) 

 o.-mışdur (52b/05), (78b/05) 

 o.-mışlar (59b/01) 

 o.-mışlardan (97a/04) 

 o.-sa (51b/05), (51b/06), (51b/11), (51b/12), (51b/13), (51b/13), (51b/15), 

(58b/15), (60b/15), (71a/15), (71a/15), (71a/16), (84b/07) 

 o.-salar (60a/09) 

 o.-sar (62b/09) 

 o.-sardurur (62a/14), (62a/14) 

 o.-sun (80a/08), (86b/13), (88a/09) 

 o.-ub (69b/01), (76a/09), (92b/15), (98a/06), (99a/11) 

 o.-uban (87a/05) 

 o.-uŋ (100a/04), (52a/05), (53a/07), (69b/15), (74a/02), (81a/11), (83a/03), 

(84b/09), (88a/03), (92b/15), (97a/03), (97a/17) 

 o.-ur (100a/07), (100a/11), (54b/06), (54b/14), (56b/01), (56b/02), (57b/04), 

(64a/02), (66b/14), (68a/16), (69b/17), (70a/08), (75a/02), (81b/03), (83a/17), (89a/08), 

(94b/15), (96a/17), (96b/17) 
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 o.-uram (85a/12) 

 o.-urdı (51b/10), (51b/12), (51b/12), (51b/13), (51b/13), (51b/14), (58a/07), 

(70a/06), (82b/10) 

 o.-urdurur (61a/12) 

 o.-urlar (55a/10), (64b/02), (64b/07), (67a/01), (73b/14), (75a/02) 

 o.-urlardı (70a/08) 

 o.-ursa (52a/17), (70b/10), (71a/16), (73a/02), (99b/10) 

 o.-ursam (56a/16) 

 o.-ursaŋ (61b/03), (67b/07) 

 o.-ursaŋuz (68a/10), (96a/09) 

 o.-ursavuz (52b/02), (86b/12) 

 o.-ursız (68a/10), (76a/14), (98b/04) 

 o.-urum (60a/01), (63a/05) 

 o.-uruz (61b/04), (76b/13), (86b/15), (90a/17), (95b/16) 

 [=325] 

oldur-: Olmasını sağlamak. 

 o.-ur (92a/01) 

 [=1] 

olıcı-: bk. olucu- 

 o.-lardansın (75b/15) 
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 [=1] 

olın-: bk. olun- 

 

 o.-ana (72b/09), (72b/09) 

 o.-asız (73b/01) 

 o.-dı (93a/13) 

 o.-sarlar (68a/05) 

 o.-ur (60a/01) 

 o.-ursız (69b/13) 

 [=7] 

olucu-: Olan. 

 o.-lardur (78b/02) 

 [=1] 

olun-: Olunmak. 1. Yaradılmak, meydana getirilmek. 2.Yapılmak. 3. Olmak. 

 o.-a (57b/06) 

 o.-dı (55b/16), (56b/08), (64b/09), (66b/01), (68a/01), (74b/17) 

 o.-dılar (57b/12), (79b/06) 

 o.-duḳlarını (92b/14) 

 o.-dum (60b/07) 

 o.-mazlar (74a/11) 
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 o.-mışlardı (92b/02) 

 o.-sa (52b/03) 

 [=14] 

oluraḳ: Olur gibi manasında. 

 o.+dur (63b/02) 

 [=1] 

on: On. 

 o. (54b/13), (54b/13), (54b/14), (74a/09), (89a/15), (89b/13) 

 o.+ar (54a/05), (54a/05) 

 [=8] 

oŋuldur-: İyileştirmek, şifâ buldurmak. 

 o.-duk (58a/08) 

 [=1] 

onar-: Islah etmek. 

 o.-ursın (91a/11) 

 [=1] 

on biŋ: On bin. 

 o. (58b/17) 

 [=1] 

on iki: On iki. 
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 o. (92a/08), (92a/08), (92a/11) 

 [=3] 

ortaḳ: Ortak, şerik, hissedar.  

 o.+dur (70b/11) 

 o.+ėtmekligüŋüzi (78a/07) 

 o.+ḳılmamaḳlıġuŋuzdur (72b/04) 

 o.+lar (96a/01) 

 [=4] 

ot: Küçük bitki. 

 o. (88a/10) 

 o.+ı (81b/09) 

 [=2] 

otur-: Oturmak.  

 o.-acaġam (76a/02) 

 o.-anlar (80a/13) 

 o.-dılar (54a/05) 

 o.-ma (62a/02) 

 o.-mak (84b/01) 

 [=5] 

otuz: Otuz. 
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 o. (58a/04), (58a/04), (89a/14), (89a/14) 

 o.+unda (58a/04) 

 [=5] 

otuz yėdi biŋ: Otuz yedi bin. 

 o. (86b/17) 

 [=1] 

oyna-: Oynamak.  

 o.-rlar (64b/02) 

 [=1] 

oyun: Oyun. 

 o. (62a/07) 

 o.+dur (53a/08) 

 [=2] 

oyuncaḳ: Oyuncak. 

 o. (80b/07) 

 [=1] 

-Ö- 

ög-: Övmek. 

 ö.-meġin (59a/03) 

 ö.-meklik (54b/15) 
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 ö.-miş (94b/04) 

 ö.-mişlerdürürler (77b/11) 

 [=4] 

ögredil-: Öğretilmek. Bilgi kazandırılmak. 

 ö.-düŋüz (64a/17) 

 [=1] 

ögren-: Öğrenmek. 

 ö.-düŋ (66a/15) 

 [=1] 

ögret-: Öğretmek. 

 ö.-düm (58a/03) 

 [=1] 

ögüd: bk. ögüt 

 ö.+ümüzi (62a/02) 

 ö.+üni (92b/11) 

 [=2] 

ögür: Arkadaş, eş. 

 ö.+di (66a/14) 

 [=1] 

ögüt: Öğüt, nasîhat. 
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 ö. (68b/15), (68b/16), (81b/08), (82a/06), (82b/06), (87b/18), (89b/13), (94a/14) 

 ö.+ümüzi (62a/05) 

 ö.+vėrdi (71b/04) 

 ö.+vėrdükten (85a/13) 

 ö.+vėrdüm (83b/16) 

 ö.+vėrenleri (83b/17) 

 ö.+vėrmemek (94a/14) 

 [=14] 

ögütci: Öğütçü, öğüt veren kimse. 

 ö.+yem (82b/05) 

 [=1] 

ögütlen-: Öğütlenmek. Birisine bir şeyi Yapım veya Yapımma konusunda teklif ve 

tavsiyelerde bulunulmak. 

 ö.-diler (59a/15) 

 ö.-eler (77a/06) 

 ö.-mezler (75a/02) 

 ö.-miş (73a/04) 

 [=4] 

öl-: Ölmek. 

 ö. (54a/06) 
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 ö.-di (54a/07) 

 ö.-diler (51b/02) 

 ö.-düġi (55a/04) 

 ö.-dükde (70a/13) 

 ö.-mek (55a/05), (99b/13) 

 ö.-miş (81b/05) 

 ö.-ür (70a/13) 

 ö.-ürsiz (76b/16) 

 [=10] 

ölçeg: Ölçek. 

 ö.+i (72b/15), (84a/14) 

 [=2] 

öldür-: Öldürmek. 

 ö.-di (91a/04), (91a/06), (99b/01) 

 ö.-dük (99a/17) 

 ö.-elerdi (90b/06) 

 ö.-esiz (72b/11) 

 ö.-medüŋüz (99a/17) 

 ö.-mek (92b/17), (99a/04) 

 ö.-meyesiz (72b/06), (72b/09) 
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 ö.-ür (61a/07) 

 ö.-ürler (70a/14) 

 [=13] 

öli: bk. ölü 

 ö.+dürür (52b/06) 

 [=1] 

ölü: Ölü. 

 ö.+den (65a/09) 

 ö.+ler (67a/03) 

 ö.+leri (81b/08) 

 ö.+yi (65a/10) 

 [=4] 

ölüm: Ölüm. 

 ö. (52a/10), (52a/14), (61a/14), (64b/13), (73b/13), (74a/10), (76b/15) 

 ö.+den (53b/09) 

 ö.+üm (74a/16) 

 [=9] 

öŋ: Ön. 1.İleride bulunan. 2. Önce olan, önce gelen, ilk. 

 ö.+ine (99a/14) 

 ö.+lerinden (76a/04) 
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 ö.+ümüze (58b/07) 

 ö.+ünce (81b/04) 

 [=4] 

öŋdin: Önce, daha evvel. 

 ö. (51b/02), (53a/14), (55a/14), (55b/16), (57b/11), (59a/10), (63b/10), (64b/04), 

(69a/14), (72a/08), (73b/03), (78a/12), (78b/13), (78b/15), (86a/03), (87b/11), (91a/08), 

(93b/13), (93b/15) 

 ö.+lere (91b/08) 

 [=20] 

öŋdün: bk. öŋdin 

 ö. (80b/16) 

 [=1] 

ört-: Örtmek, kapatmak, gizlemek. 

 ö.-er (77a/02) 

 ö.-ilür (77a/05) 

 ö.-sün (54a/04) 

 [=3] 

örtil-: Örtülmek. 

 ö.-mişdi (76a/15) 

 [=1] 
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öt-: Ötmek. 

 ö.-erlerdi (88a/14) 

 [=1] 

öz: Zât, kendi. 

 ö.+ümüze (62a/17) 

 [=1] 

özge: Başka, gayri. 

 ö. (62a/10), (74b/06) 

 [=2] 

-P- 

pādişāh: <Fars. (Hüküm sâhibi olan, hükmeden anlamında) Allah. 

 p.+durur (63b/08) 

 p.+ıdurur (74a/17) 

 p.+lar (83a/15) 

 p.+sın (54a/15) 

 [=4] 

pādişāhlıġ: Padişahlık. 

 p.+ı (54b/11), (91b/17) 

 [=2] 

pāk: <Fars. 1. Hâlis, saf.  2. Mübârek, kusursuz, günahsız. 
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 p. (89b/08) 

 p.+ėtmek (98b/10) 

 p.+sın (54a/12) 

 [=3] 

pāre: <Fars. Parça. 

 p. (55a/10), (89b/07), (89b/07) 

 [=3] 

perde: <Fars.  Engel, mâni. 

 p. (57a/15) 

 p.+ler (57a/14) 

 [=2] 

perverdigār: <Fars. Bütün yaratıkları besleyen ve yetiştiren, Allah.  

 p.+ıdurur (81a/13) 

 p.+ımuŋ (82b/04) 

 [=2] 

pes: <Fars. Şu halde, öyleyse, imdi. 

 p. (54a/02), (65a/11), (71a/15), (71a/16), (75a/15), (78b/02), (79a/01), (79a/06), 

(84a/08), (84a/14), (94a/17) 

 [=11] 

peşḭmān: <Fars. Yaptığına üzülüp hayıflanan, esef eden, nâdim. 
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 p.+oldular (90a/15) 

 [=1] 

peşḭmānlıḳ: <Fars. Pişmanlık. 

 p. (95a/09) 

 [=1] 

peyġāmber: <Fars. İnsanlara Tanrı'nın buyruklarını bildiren, onları Tanrı yoluna, dine 

çağıran kimse, nebî, yalavaç, elçi. 

 p. (52a/02), (53b/04), (53b/05), (54b/12), (58b/08), (67a/02), (67a/03), (67a/07), 

(73a/07), (75a/09), (83a/10), (85a/14), (89b/10), (97b/16) 

 p.+dürür (65b/02), (69b/13) 

 p.+e (100a/05), (63b/09), (67a/12), (73a/10), (74a/06), (91b/03) 

 p.+em (86a/12) 

 p.+i (55b/11), (81b/13), (83b/17), (85a/15) 

 p.+ime (58a/13) 

 p.+ine (75a/12), (92a/02), (97a/17), (99a/05), (99a/06) 

 p.+ler (53b/01), (55b/16), (56a/03), (59a/09), (68b/04), (69a/13), (69a/14), 

(69a/17), (78a/14) 

 p.+lerden (55b/17) 

 p.+lere (75a/10) 

 p.+leri (52b/13), (53a/14), (59b/10), (79b/05), (80b/17), (86a/01), (86a/08) 
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 p.+lerine (92a/03) 

 p.+lerler (86a/02) 

 p.+sin (67a/04) 

 p.+üm (98a/04) 

 p.+ümüzi (59a/01) 

 p.+üŋdür (97a/15) 

 [=57] 

peyġāmberliġ: bk. peyġāmberliḳ. 

 p.+e (64a/05) 

 p.+ine (53b/11), (58a/15) 

 [=3] 

peyġāmberlik: bk. peyġāmberliḳ. 

 p. (58a/04) 

 [=1] 

peyġāmberliḳ: Peygamberlik. 

 p. (64a/04) 

 p.+dürür (88b/04) 

 p.+leri (68b/06) 

 [=3] 

peynḭr: <Fars. Peynir. 
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 p. (54a/03) 

 [=1] 

piş-: Pişmek. 

 p.-dügine (65b/12) 

 [=1] 

put: <Fars. Eski dinlerde, kendisine tapınılan bir ilâhı veya ilâhların bâzı niteliklerini 

temsil etmek üzere yapılmış resim ve heykel. 

 p.+a (59a/14) 

 p.+lar (65a/05) 

 p.+ları (51b/09), (62b/13) 

 p.+larıŋuzı (65a/05) 

 p.+larına (51b/04), (51b/11) 

 [=7] 

-R- 

rāḥat: <Ar. Dinlendiren, yorgunluk vermeyen. 

 r. (65a/12) 

 [=1] 

rāst: <Fars. Doğru, müstakim. 

 r. (74a/13), (90b/15) 

 r.+durur (67b/05) 
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 [=3] 

rāżḭ: <Ar. Kabul eden, rızâ gösteren. 

 r.+oldı (54b/08) 

 r.+oldılar (54b/09) 

 r.+olmaġ (67a/13) 

 [=3] 

rāzıḳ: <Ar. Rızık veren (Allah). 

 r.+ı (53b/16) 

 [=1] 

rabb: <Ar. Cenâbıhak, Allah, Tanrı. 

 r.+iŋüzden (82b/06) 

 [=1] 

raḍıyallāhuʿanh: <Ar. Din büyüklerinden bahsederken “Allah ondan râzı olsun” 

anlamında kullanılan duâ sözü. 

 r. (60a/16) 

 [=1] 

raḥḭm: <Ar.  “Âhirette mümin kullarına acıyan, merhamet eden” anlamında esmâ-i 

hüsnâdan (Allah’ın en güzel isimlerinden)dır. 

 r.+dür (60b/04) 

 [=1] 
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raḥm: <Ar. Döl yatağı. 

 r.+idürür (65b/03) 

 [=1] 

raḥmet: <Ar. Allah’ın yaratıklarına olan merhameti, acıma ve esirgemesi. 

 r. (53b/01), (58b/16), (69b/10), (72a/03), (73b/01), (90a/16), (91a/02), (97a/04) 

 r.+dürür (73b/08), (97a/02) 

 r.+ėdicidürür (90b/17) 

 r.+ėdiciregi (90b/10) 

 r.+i (81b/01), (91b/01) 

 r.+ile (80a/17), (80b/01) 

 r.+in (81a/17) 

 r.+inden (76a/09) 

 r.+ini (60b/01) 

 r.+ḳılduḳ (80b/12) 

 r.+üm (91a/16) 

 r.+üŋe (90b/09) 

 [=22] 

reʾy: <Ar. Fikir, görüş, düşünce. 

 r. (63a/01) 

 [=1] 
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renk: <Fars. Renk. 

 r.+leri (65b/13) 

 [=1] 

resūl: <Ar. Peygamber, nebî.  

 r.+dürür (91b/05) 

 r.+inden (99b/12) 

 r.+lerden (86a/07) 

 [=3] 

resūlallāh: <Ar. Allah’ın gönderdiği peygamber. Hazret-i Muhammed’in bir ismi. 

 

 r. (93a/07), (97a/13), (98a/01) 

 [=3] 

revā: <Fars. Lâyık, uygun, yerinde, münâsip. 

 r.+dur (54a/04), (68a/01) 

 [=2] 

rıżā: <Ar. Allah’ın kulun hâli ve yaptıkları karşısında duyduğu hoşnutluk. 

 r.+sın (60a/08) 

 r.+sını (77b/06) 

 [=2] 

rızḳ: <Ar. Allah tarafından herkese takdir edilen nîmet. 
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 r. (72b/07), (75b/03), (97b/10) 

 r.+da (74b/10) 

 r.+dan (77b/16) 

 r.+ın (55a/02) 

 r.+vėr (58b/08) 

 [=7] 

rişvet: <Ar. Bir görevin yerine getirilmesi karşılığında haksız şekilde alınan ücret veya 

sağlanan menfaat. 

 r.+ile (93a/09) 

 [=1] 

rivāyet: <Ar. Halk arasında söylenen söylenti. 

 r.+de (58b/16) 

 [=1] 

rūstem: <Fars. İran millî destanının en güçlü kahramanı. 

 r. (57b/03) 

 [=1] 

rūşen: <Fars.  Âşikâr. 

 r. (88b/01), (88b/01) 

 r.+ola (60b/06) 

 [=3] 
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rūzḭ: <Fars. Rızık, azık. 

 r.+ėtdügini (70b/15) 

 r.+ėtdügünden (80b/04) 

 r.+eydi (71a/08) 

 r.+ḳılduġumuzdan (97b/05) 

 r.+vėrenlerüŋ (58b/09) 

 [=5] 

rucūʿ: <Ar. Geri dönme. 

 r.+ėdersiz (61b/06) 

 r.+ŋuz (52a/08) 

 [=2] 

rukūʿ: <Ar. Namazda öne doğru eğilme,  kıyamla secde arasında olanı. 

 r.+yıla (64b/07) 

 [=1] 

-S- 

ṣāḥib: <Ar. Sahip, mâlik. 

 s.+inde (95a/04) 

 [=1] 

ṣāliḥ: <Ar. 1. Kur’an’da Semûd kavmine gönderildiği bildirilen peygamber.  2.  Dînin 

emrettiği hususlara uygun davranan, iyi amel sâhibi, günah işlemekten kaçınan (kimse). 
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 s. (83b/03), (83b/05), (83b/07), (83b/11) 

 s.+dür (63b/18) 

 s.+dürür (83a/09) 

 s.+lerdendürür (63b/14) 

 s.+lerdürür (93a/04) 

 s.+lere (96a/17) 

 s.+leridürür (92b/06) 

 [=10] 

ṣabr: <Ar. Kötü olaylar karşısında şikâyet etmeden, sızlanmadan dayanma, tahammül 

gösterme. 

 s.+ėtdiler (53a/15) 

 s.+ėtdükleriyile (88b/17) 

 s.+ėtmegi (87a/17) 

 s.+ı (98b/14) 

 [=4] 

ṣadaḳa: <Ar. Karşılık beklenmeden sâdece Allah rızâsı için fakirlere verilen para, mal 

vb. 

 s. (97b/07) 

 [=1] 

ṣaġ: Sağ. Solun karşıtı. 
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 s. (76a/06) 

 [=1] 

ṣaġıl-: Hastalıktan kurtulmak, iyileşmek. 

 s.-sa (51b/08) 

 [=1] 

ṣaġır: İşitme duyusundan yoksun, işitmeyen (kimse). 

 s.+lardurur (59a/01), (99b/16) 

 [=2] 

ṣaġırlıḳ: Sağır olma durumu. 

 s. (57a/16) 

 [=1] 

ṣaḳın-: Sakınmak, kaçınmak. 

 s.-urlar (62a/04) 

 [=1] 

ṣaḳla-: Gizli tutmak, duyurmamak. 

 

 s.-maġ (73a/14) 

 s.-rlar (64b/07) 

 [=2] 

ṣal-:  Serbest bırakmak. 
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 s.-dılar (88a/15) 

 [=1] 

ṣalıvėr-: Serbest bırakmak, gitmesine izin vermek. 

 s.-ürleridi (51b/08) 

 [=1] 

ṣan-: Sanmak, zannetmek. 

 s.-anlardanam (76b/03) 

 s.-ub (67b/09) 

 s.-urduŋuz (57a/07), (65a/06) 

 s.-urlar (67a/07), (77b/10) 

 [=6] 

ṣancaġ: Sancak. Bayrak, bunun temsil ettiği askerî birlik ve idarî bölge için kullanılan 

bir terim. 

 s.+a (99a/14) 

 [=1] 

ṣanem: <Ar. Put. 

 s.+den (89a/07) 

 s.+e (62a/07) 

 s.+ler (75a/02), (89a/05), (96a/04), (96b/06) 

 s.+lerden (63a/13) 
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 s.+lere (89a/07) 

 s.+leri (66b/05), (70a/08), (70a/09), (87b/03), (89a/06), (96a/05), (96b/03), 

(96b/04) 

 s.+lerimüz (81a/04) 

 s.+lerimüzündür (70a/05) 

 s.+leriŋüzden (63a/16) 

 s.+lerine (55a/01), (66b/11), (70a/12), (89a/04) 

 s.+lerinüŋ (70a/06) 

 s.+lerüŋ (83a/02) 

 s.+lerüŋüzi (96a/13) 

 [=26] 

ṣanu: Sanmak, zannetmek. 

 s.+larıyıla (70a/04) 

 [=1] 

ṣarf: <Ar. Harcama. 

 s. (70a/07) 

 s.+ėderlerdi (70a/04) 

 s.+olmaḳ (56b/01) 

 [=3] 

ṣat-: Satmak. 
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 s.-un (84a/15) 

 [=1] 

ṣemud: bk. ṧemud 

 s.+dı (83a/03) 

 [=1] 

ṣevāb: bk. ṧevāb 

 s. (58a/03) 

 s.+a (94b/01) 

 s.+dan (54b/13), (94b/14) 

 [=4] 

ṣıdḳ: <Ar. Doğruluk, gerçeklik. 

 s.+ıla (79b/06) 

 [=1] 

ṣıfat: <Ar. 1. Bir kimse veya şeyin sâhip olduğu nitelik, ona âit olan özellik, hal ve 

vasıf.  2.Yüz, kılık ve dış görünüş. 

 s.+ı (64a/17) 

 s.+ıla (91b/05) 

 s.+ların (66a/05) 

 s.+larlar (66a/02) 

 [=4] 
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ṣıfatlu: Sıfatlı, nitelikli. 

 s. (96a/16) 

 [=1] 

ṣıġa-: Sınamak. 

 s.-dı (93b/16) 

 [=1] 

ṣıġın-: Sığınmak. Himâyesine, kolu kanadı altına girmek. 

 s. (96b/09) 

 s.-dı (69a/06) 

 [=2] 

ṣıġır: Geviş getirenlerden, boynuzlu büyükbaş evcil hayvanların genel adı. 

 

 s.+dan (71b/02), (71b/14) 

 [=2] 

ṣına-: Denemek, imtihan etmek. 

 s.-duḳ (93a/05) 

 s.-maġ (74b/10) 

 [=2] 

ṣınıf: <Ar. Grup, zümre. 

 s. (67a/04), (67a/04) 
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 [=2] 

ṣoḥbet: <Ar. Karşılıklı konuşma, hasbihal. 

 s.+ünden (60a/11) 

 [=1] 

ṣol: Sol. Sağ karşıtı. 

 s. (76a/07) 

 [=1] 

ṣoŋ: Gelecek, âkıbet. 

 s.+ı (69b/17) 

 s.+ında (98b/07) 

 s.+umuza (58b/07) 

 [=3] 

ṣoŋra: Sonra. 

 s. (51b/02), (51b/16), (53b/09), (53b/10), (53b/17), (54a/07), (54b/17), (55a/03), 

(55a/05), (55b/03), (55b/10), (55b/11), (56a/02), (57a/05), (57a/07), (58a/04), (58b/11), 

(59b/07), (60b/02), (60b/03), (61a/08), (61a/09), (61a/10), (61a/15), (61b/05), (62a/03), 

(62a/18), (64a/02), (64b/01), (66b/08), (69b/11), (69b/16), (73a/10), (73b/12), (73b/13), 

(74a/06), (74a/07), (74b/06), (75b/06), (76a/04)a.ndan, (78a/12), (81a/07), (81a/16), 

(82b/08), (83a/15), (84a/17), (84b/17), (85a/13), (85a/17), (85b/14), (86a/07), (86a/07), 

(87a/13), (87b/12), (88a/10), (88a/13), (88a/16), (89b/05), (90a/10), (90b/02), (90b/15), 



451 

 

(90b/16), (93a/07), (93b/14), (93b/15), (94a/17), (95a/09), (95a/10), (96a/13), (96b/14), 

(98a/04) 

 s.+ġı (91a/17) 

 s.+ġılar (52b/11) 

 s.+ya (52a/15) 

 [=74] 

ṣor-: Sormak. 

 s. (92a/16) 

 s.-arlar (67a/09), (95a/13), (95b/01), (97a/12) 

 s.-dı (51b/01) 

 s.-dılar (91a/06) 

 s.-ma (60a/06) 

 s.-saruz (75a/08), (75a/11) 

 s.-sunlar (86b/09) 

 s.-unca (51b/01) 

 [=12] 

ṣu: Su. 

 s. (81b/06), (92a/09), (98b/08) 

 s.+dan (62a/14), (80b/03), (92b/03) 

 s.+larını (88a/16) 



452 

 

 s.+yı (80b/05), (88a/16) 

 s.+yıyıla (98b/12) 

 [=10] 

ṣūr: <Ar. İsrâfil’in üfleyeceği İçi boru gibi boş olan büyük boynuz, nefir. 

 s. (62b/10), (75b/17) 

 [=2] 

ṣūret: <Ar. Biçim, görünüş, kılık. 

 s.+inde (55b/12), (55b/13) 

 s.+indedürür (55b/15) 

 s.+ine (55b/13) 

 [=4] 

ṣudār: Put ismi. 

 s.+dı (83a/03) 

 [=1] 

ṣulan-: Sulu duruma gelmek. 

 s.-dılar (98b/13) 

 [=1] 

ṣulu: Suyu olan, suyu bol. 

 s. (98b/08) 

 [=1] 
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ṣuṣa-: Susamak. 

 s.-dılar (98b/12) 

 [=1] 

ṧābit: <Ar. 1. Kesin bir delil veya tecrübe ile zan ve şüpheden kurtarılıp gerçekliği, 

doğruluğu ortaya konmuş, ispatlanmış olan.  2. Sürekli olarak hep aynı durumda, aynı 

değerde kalan, değişmeyen. 

 s. (74b/02), (98b/17) 

 s.+olanlardan (62b/17) 

 s.+olurlar (64b/07) 

 [=4] 

ṧemud: Kur’an-ı Kerim’de adı geçen ve Hz. Sâlih’in tebliğ faaliyetinde bulunduğu bir 

Arap kavmi. 

 s. (55a/15) 

 s.+a (83a/08) 

 [=2] 

ṧenā: <Ar. Övme, övüş, medih. 

 s. (79b/02) 

 [=1] 

ṧevāb: <Ar. İyi ve güzel davranışlar karşılığında Allah tarafından verilen mükâfat. 

 s.+ıla (74a/08) 

 [=1] 
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sāʿat: <Ar. Saat. 

 s. (78a/12), (78a/13) 

 [=2] 

sāʾibe: <Ar. Dilek kabulü için putlar adına salıverilmiş deve.  

 s. (51/07) 

 s.+den (51/07) 

 [=2] 

sāʾyibe: bk. sāʾibe 

 s. (70b/04) 

 s.+den (70b/10) 

 [=2] 

sāḥir: <Ar. Büyücü, sihirbaz. 

 s.+ler (87a/05), (87a/14) 

 [=2] 

sākin: <Ar.  Bir yerde oturan, ikāmet eden kimse. 

 s. (75b/02) 

 s.+ol (76a/11) 

 [=2] 

sām: Hz. Nûh’un oğlu. 

 s. (82a/14), (82a/14) 
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 [=2] 

saʿādet: <Ar. Mutluluk, bahtiyarlık. 

 s. (54b/09), (79b/03) 

 s.+bulmazlar (70a/01) 

 [=3] 

saʿādetlen-: Mutluluğa ermek. 

 s.-diler (91b/15) 

 [=1] 

saʿādetlü: Saâdetli, Saâdet sâhibi. 

 s. (96a/05) 

 [=1] 

saç: Saç. 

 s.+ını (90b/04) 

 [=1] 

saġış: <Ar. Sayı, adet, miktar, hesap. 

 s.+da (89b/13) 

 [=1] 

sal-: bk. ṣal- 

 s.-arlarıdı (51b/15) 

 [=1] 
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salḳum: Salkım. Üzüm gibi birçoğu bir sap üzerinde bir arada bulunan yemiş. 

 s.+lar (65b/08) 

 [=1] 

saŋa: Sana. Sen zamirinin yönelme hâli. 

 s. (53a/17), (57a/13), (57b/01), (58a/03), (60a/02), (60a/15), (62a/02), (66b/01), 

(67a/11), (74b/14), (75b/10), (75b/13), (76a/10), (86b/09), (86b/10), (88a/06), (88a/09), 

(88b/04), (88b/05), (89b/03), (89b/11), (91a/14), (95b/01), (96b/05), (98a/04) 

 [=25] 

sarḳ-: Yukarıdan aşağıya doğru uzanmak. 

 s.-dı (94a/15) 

 [=1] 

sebeb: <Ar. Sebep. Gerekçe, neden. 

 s. (71b/11) 

 s.+iyle (51b/02), (53a/02), (55b/03), (59b/14), (60a/11), (62a/15), (64b/16), 

(66b/06), (68b/08), (69a/12), (72a/01), (73a/04), (79a/06), (92b/13), (94a/10) 

 [=16] 

sebḳat: <Ar. Önceden geçme, önceden olma. 

 s.+edüb (84a/02) 

 [=1] 

sebt: <Ar. Cumartesi. 

 s. (92b/02) 
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 [=1] 

secde: <Ar. Allah’ın büyüklüğü, yüceliği önünde hiçliğini göstermek ve O’nu ululamak 

maksadıyla yere kapanma. 

 s.+ėdüŋ (75b/06) 

 s.+ḳılmadı (75b/07) 

 s.+ḳılmaḳdan (75b/09) 

 s.+ye (76a/02) 

 [=4] 

seç-: 1.Ayırt etmek.  2.Tercih etmek. 

 s.-mez (63a/16) 

 s.-mezsiz (89a/07) 

 [=2] 

sefer: <Ar.  Savaş için yapılan yolculuk, savaşa gidiş ve yapılan savaş. 

 s.+de (52a/13) 

 s.+den (51b/08) 

 [=2] 

sekiz: Sekiz. 

 s. (71a/10) 

 [=1] 

selām: <Ar. Huzur, güven, sağlık, selâmet. 
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 s. (73a/05) 

 [=1] 

selāmetlik: <Ar. Esenlik, güvenlik. 

 s. (68b/16), (80a/08) 

 [=2] 

selāmetliḳ: bk. selāmetlik 

 s. (63b/04) 

 [=1] 

sen: Sen. 

 s. (17), (52b/15), (53b/02), (53b/07), (54a/12), (54a/13), (54a/14), (54a/15), 

(54a/16), (54b/01), (54b/02), (54b/03), (54b/04), (56a/10), (56a/15), (56b/13), (57a/10), 

(57b/15), (58a/10), (58b/09), (60a/06), (60a/11), (61b/03), (61b/17), (62a/02), (62b/13), 

(66b/04), (67a/02), (67a/03), (67b/03), (67b/07), (72a/15), (72a/16), (74b/16), (75b/15), 

(75b/16), (75b/17), (76a/01), (76a/12), (76b/12), (82b/12), (83b/12), (85a/05), (86a/17), 

(86b/14), (87a/15), (87b/03), (87b/11), (87b/11), (88a/05), (89a/05), (89b/05), (89b/09), 

(91a/12), (93b/09), (95b/02), (95b/15), (96b/14), (96b/16), (97b/11), (99b/01) 

 s.+den (53a/14), (53b/09), (53b/11), (55b/16), (57a/17), (58a/10), (58b/08), 

(59a/10), (95a/13) 

 s.+i (53a/11), (53a/12), (54a/10), (54a/11), (56b/03), (56b/04), (58a/01), 

(62b/14), (66b/04), (67b/08), (72a/02), (82a/01), (82a/17), (82b/01), (84a/13), (84b/12), 

(87b/03), (89b/08), (89b/10), (89b/10), (96b/08), (97b/11) 

 s.+sin (90b/10) 
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 s.+üŋ (52b/17), (53a/12), (53b/13), (54a/14), (54b/03), (60a/08), (60a/10), 

(61b/12), (62b/14), (63b/07), (67b/02), (67b/11), (68a/02), (68b/14), (69b/05), (69b/09), 

(69b/09), (74b/11), (74b/15), (76a/03), (88a/06), (90b/16), (91a/10), (93a/01), (93b/07) 

 s.+üŋile (57b/01), (84b/13), (88b/06) 

 [=121] 

serāy: <Fars. Büyük ve gösterişli binâ. 

 s.+ı (87b/10) 

 s.+ına (57b/08), (57b/10) 

 s.+ında (65a/04), (69a/07) 

 s.+lar (83a/17) 

 s.+lardan (89a/02) 

 [=7] 

serencām: <Fars. - Ar. Bir iş, bir durum veya olayın iyi veya kötü sonu, âkıbeti.  

 s. (84a/12) 

 s.+ı (84b/06) 

 [=2] 

sergerdān: <Fars. Ne yapacağını bilmeyen, şaşırmış, sersemlemiş bir durumda olan 

(kimse), şaşkın, perîşan. 

 s.+ıla (62b/01) 

 [=1] 

serkeşlik: Serkeş olma durumu, dik kafalılık. 
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 s. (65a/01), (83b/04) 

 s.+ėtdiler (79a/08), (83b/08), (84b/11), (88b/01), (92b/14) 

 [=7] 

server: <Fars. Bir topluluğun en ileri geleni, başkan, reis. 

 s.+ler (98a/01) 

 [=1] 

sev-: Sevmek. 

 s.-ersiz (98a/09) 

 s.-mez (71a/07), (77b/14), (81a/15) 

 s.-mezdiŋüz (83b/17) 

 s.-mezem (63a/02) 

 [=6] 

sevdür-: Sevdirmek. 

 s.-mekile (76a/05) 

 [=1] 

sevin-: Sevinmek. 

 s.-di (91a/17) 

 s.-diler (59a/16) 

 [=2] 

sınur: Sınır 
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 s.+ından (92b/01) 

 [=1] 

sırr: <Ar. Gizli tutulan şey. 

 s.+ıla (61b/02) 

 s.+ını (95a/16) 

 [=2] 

siḥir: <Ar. Büyü, efsūn. 

 s.+dür (55b/07) 

 s.+ile (86b/17), (87a/02) 

 [=3] 

siŋeg: bk. siŋek 

 s.+i (96b/03) 

 [=1] 

siŋek: Çift kanatlılardan, birtakım uçucu böceklerin genel adı. 

 s. (96b/03) 

 [=1] 

siŋirle-: (At, deve vb. hayvanları) Arka ayaklarındaki sinirleri kesmek suretiyle 

hareketsiz duruma getirmek. 

 s.-dilerṣāliḥ (83b/09) 

 [=1] 
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sinle: Mezar. 

 s.+den (75b/16) 

 [=1] 

sirke: <Fars. Bâzı çorbalara, yemeklere, salatalara ekşilik vermesi için konulan ekşimiş 

üzüm, elma suyu. 

 s. (54a/01) 

 [=1] 

siz: Siz. 

 s. (100a/13), (52a/05), (52a/07), (52a/09), (52a/13), (52b/14), (53a/01), (54a/04), 

(55a/05), (56a/08), (56a/08), (56b/11), (56b/14), (59a/07), (60b/08), (60b/12), (60b/13), 

(60b/16), (61a/11), (61b/05), (62b/06), (63a/08), (63a/17), (63a/17), (64a/17), (64b/01), 

(64b/15), (65a/01), (65a/05), (65a/15), (66b/05), (68a/09), (68a/10), (69a/03), (69b/13), 

(69b/15), (69b/16), (71a/06), (71a/09), (71b/03), (72a/09), (72a/10), (72b/03), (72b/12), 

(73a/09), (73a/17), (74b/07), (75b/04), (75b/04), (76a/12), (76b/01), (76b/10), (77a/12), 

(77b/04), (78a/07), (78b/08), (79b/10), (82a/08), (82a/08), (82a/15), (83a/01), (83a/01), 

(83a/03), (83a/14), (83b/16), (84a/03), (84a/05), (84b/01), (84b/02), (84b/04), (85a/08), 

(86b/07), (86b/15), (89a/06), (92a/04), (93b/10), (96a/07), (98a/09), (98a/15), (99a/17), 

(99a/17), (99b/13) 

 s.+den (100a/11), (51b/02), (58b/11), (59a/06), (60b/01), (61a/14), (64a/08), 

(65a/08), (69a/15), (69b/11), (76a/11), (78b/13), (80a/15), (82b/06), (84a/02), (84b/07), 

(98b/11), (99b/10) 

 s.+dendürür (82a/07) 
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 s.+e (100a/05), (100a/16), (52a/06), (52a/08), (52a/14), (59a/05), (59a/05), 

(59b/08), (59b/15), (61a/10), (65a/04), (66a/10), (66b/14), (67a/17), (67b/14), (67b/16), 

(69a/13), (71a/08), (71a/10), (71b/04), (72b/07), (72b/11), (73a/03), (73b/06), (74a/02), 

(74b/07), (74b/11), (74b/17), (76b/03), (76b/09), (76b/15), (78a/13), (79b/11), (80b/04), 

(81b/15), (82a/02), (82a/03), (82a/06), (82b/04), (82b/06), (83a/02), (83a/04), (83a/10), 

(83a/11), (83b/15), (83b/16), (84a/17), (86a/14), (87a/08), (87a/11), (89b/16), (91b/16), 

(93b/05), (95b/01), (96a/06), (96a/09), (96b/01), (98a/07), (98b/01), (98b/04), (98b/07), 

(99a/03), (99b/07), (99b/08) 

 s.+i (100a/05), (100a/14), (100a/14), (100a/15), (55a/02), (55a/16), (56a/06), 

(56b/09), (59b/05), (60b/17), (61a/07), (61a/08), (61b/01), (61b/04), (61b/09), (61b/14), 

(65a/02), (65b/01), (69a/16), (69b/10), (69b/12), (72a/12), (73a/07), (74b/08), (74b/10), 

(75b/02), (75b/04), (75b/05), (75b/09), (76a/17), (76b/08), (77a/07), (77a/11), (77b/06), 

(82a/07), (82b/07), (82b/08), (82b/09), (83a/14), (83a/15), (83a/16), (84b/05), (86b/07), 

(87a/13), (87b/13), (89a/11), (95b/10), (96a/14), (98b/10) 

 s.+iŋ (77a/02) 

 s.+lerüŋ (53b/16) 

 s.+üŋ (52a/08), (52a/10), (54a/17), (56b/08), (56b/12), (57a/06), (58b/10), 

(59b/04), (60b/09), (60b/17), (61b/07), (61b/14), (65a/15), (65b/02), (66a/13), (69a/08), 

(69a/16), (71a/04), (72a/03), (72a/09), (72b/03), (73b/01), (75b/03), (79a/05), (80a/15), 

(82a/04), (82a/15), (82b/05), (84b/17), (87b/13), (89a/10), (98a/10), (98a/17) 

 s.+üŋdürür (98a/09) 

 s.+üŋile (65a/05), (68a/09), (83a/04) 

 s.+üŋileyem (98b/16) 
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 [=254] 

siz-: Sezmek. 

 s.-erseŋüz (52a/16) 

 [=1] 

sizlercileyin: Sizler gibi. 

 s. (96a/08) 

 [=1] 

sofra: <Ar. Üzerine yiyecekler, içecekler konularak çevresine oturulup yemek yenilecek 

şekilde düzenlenmiş masa, sini. 

 s. (54a/05), (58b/13) 

 s.+sı (58b/16), (58b/16) 

 [=4] 

soḳ-: İçine veya arasına girmesini sağlamak. 

 s.-dı (86b/03) 

 s.-ġıl (90b/09) 

 [=2] 

sög-: Sövmek. 

 s.-erler (66b/06) 

 s.-mek (66b/05) 

 [=2] 
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söyle-: Söylemek, demek. 

 s. (94a/17) 

 s.-di (89b/02) 

 s.-dükleriyile (70b/07) 

 s.-düŋ (58b/03) 

 s.-megi (58a/03) 

 s.-mekden (62a/06) 

 s.-mez (90a/12) 

 s.-ŋ (73a/01) 

 s.-rlerdi (88a/14) 

 s.-rsin (58a/02) 

 s.-rsiz (65a/11) 

 s.-ye (67a/02), (67a/04) 

 s.-yesiz (73a/01) 

 [=14] 

söz: Kelâm, kavil, lakırdı. 

 s.+e (62a/01), (95a/10) 

 s.+i (62a/01), (88a/14) 

 s.+ini (100a/02) 

 s.+leri (100a/06) 
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 s.+lerin (94a/04) 

 s.+üŋ (67a/10) 

 [=8] 

su: bk. ṣu 

 s.+yaġışub (98b/02) 

 [=1] 

sūre: <Ar. Kur’an-ı Kerim’in yüz on dört bölümünden her biri. 

 s. (54b/15), (67a/17), (67a/17) 

 s.+sin (54b/13) 

 [=4] 

sūre aʿrāf: Arâf suresi. 

 s. (74b/12) 

 [=1] 

sūre enfāl: Enfâl suresi. 

 s. (97a/11) 

 [=1] 

suāl: <Ar. Soru. 

 s. (69b/04) 

 [=1] 

sucūd: <Ar. Secde. 
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 s.+ėtdiler (75b/07) 

 s.+ıla (64b/07) 

 [=2] 

suçsuz: Suçu, kabahati olmayan, mâsum. 

 s. (69b/06) 

 [=1] 

sulṭān: <Ar. Hükümdar. 

 s.+durur (63b/08) 

 s.+sın (54b/04) 

 [=2] 

sulṭānlıġ: Sultanlık. Hükümdar olma durumu, hükümdarlık, saltanat. 

 s.+ı (54b/10) 

 [=1] 

süci: Şarap. 

 s. (64a/17) 

 [=1] 

süd: Süt. 

 s.+in (51b/06) 

 [=1] 

süleymān: Hz. Dâvûd’un oğlu, İsrâiloğulları’’na gönderilen hükümdar-peygamber. 



468 

 

 s.+ı (63b/11) 

 [=1] 

süŋüg: Süŋük. Kemik. 

 s.+ile (71b/17) 

 [=1] 

sür-: 1. Devam etmek.  2. (Cezâ olarak) Bir yerden başka bir yere göndermek, 

nefyetmek. 

 s.-di (95b/13) 

 s.-dük (81b/05) 

 s.-ecek (61a/09) 

 s.-sen (60a/11) 

 [=4] 

sürül-: Kovulmak. 

 s.-üb (76a/09) 

 s.-ürler (98a/06) 

 [=2] 

-Ş- 

şāfḭ: <Ar. Kâfi gelen, yeter durumda olan, iknâ eden. 

 ş. (73b/07) 

 [=1] 
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şākir: <Ar. Şükreden kimse, şükredici. 

 ş.+lerden (100a/17), (58b/15), (61b/04), (95b/16) 

 [=4] 

şāliḫ: bk. ṣāliḥ 1.madde. 

 ş. (82a/13), (82a/13) 

 [=2] 

şām: Günümüzde Suriye’nin başkenti. 

 ş. (88b/15) 

 ş.+dan (97b/15) 

 [=2] 

şān: <Ar. Azamet, büyüklük, ululuk. 

 ş. (53a/10), (57a/03), (60b/01), (69b/05), (73b/03) 

 [=5] 

şāyed: <Fars. Şayet. 1. Şart bildirir, eğer.  2. İhtimal bildirir; belki, ola ki. 

 ş. (82b/11), (94b/01) 

 [=2] 

şāẕıluḳ: <Ar. Genel kurallara uymama, kural dışılık. 

 ş. (98b/07) 

 [=1] 

şabbār: Put ismi. 
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 ş.+ıla (91a/05) 

 [=1] 

şarāb: <Ar. İçecek şey. 

 ş. (62a/14) 

 [=1] 

şarṭ: <Ar. Gerekli olan husus, koşul. 

 ş.+ın (93a/15) 

 [=1] 

şefāʿat: Bağışlanması veya bir isteğin yerine getirilmesi için aracı olma. 

 ş.+ėde (62a/11), (81a/05) 

 ş.+ḳılalar (81a/02) 

 [=3] 

şefāʿatci: Birisi için şefâat eden kimse. 

 ş. (60a/05) 

 ş.+lerden (81a/01) 

 ş.+lerdürür (65a/07) 

 [=3] 

şefḭʿ: <Ar. Şefâat eden kimse. 

 ş. (62a/11) 

 [=1] 
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şefḳat: <Ar. Koruma, acıma ve esirgeme duygusu ile karışık olan sevgi. 

 ş.+ėdenlerüŋ (90b/10) 

 ş.+ėdicidürür (93a/02) 

 ş.+ėt (91a/12) 

 ş.+ėtmegi (56a/06) 

 ş.+ėtmezseŋ (76b/12) 

 [=5] 

şehādet: <Ar. Şâhitlik etme, tanıklık Yapım. 

 ş.+imüzde (52b/08) 

 ş.+ümüz (52b/07) 

 [=2] 

şehir: <Fars. Yerleşim merkezi, kent. 

 ş.+ler (85b/17) 

 ş.+lerde (86b/09) 

 ş.+lerüŋ (85b/08) 

 [=3] 

şehr: bk. şehir 

 ş.+inde (87a/10) 

 ş.+ler (75a/03) 

 [=2] 
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şehvet: <Ar. 1. Karşı cinse duyulan şiddetli arzu, cinsel istek.  2. Ölçüyü aşan şiddetli 

arzu, şiddetli istek. 

 ş. (84a/04) 

 ş.+e (76a/07) 

 [=2] 

şek: <Ar. Şüphe, zan. 

 ş.+ėdersiz (55a/05) 

 [=1] 

şemʿūn: İsrailoğullarına gönderilen peygamberlerden olduğu rivâyet edilen mübârek zât. 

 ş. (54a/04), (54a/06) 

 [=2] 

şenbe: <Fars. Cumartesi. 

 ş. (92b/04) 

 ş.+den (88a/08) 

 ş.+leri (92b/03) 

 ş.+ye (88a/08) 

 [=4] 

şerʿ: Kanunlarım, şeriatım. 

 ş.+üm (75a/09) 

 [=1] 
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şerḥ: <Ar. Açıklama, yorumlama. 

 ş.+ėdiserüz (75a/11) 

 ş.+eyleyeler (69a/15) 

 [=2] 

şerḭʿat: <Ar. Açık, doğru ve düz yol. 

 ş.+ümüzi (73a/11) 

 [=1] 

şerḭʿatsuz: Yolsuz,  istikametsiz. 

 ş. (68a/02) 

 [=1] 

şerik: <Ar. Ortak. 

 ş. (65a/08), (74a/17) 

           ş.+den (54a/12) 

 ş.+ėderler (96a/02), (96a/02) 

 ş.+ėtdügüŋüz (63a/17) 

 ş.+ėtdüklerüŋüz (57a/06), (57a/06) 

 ş.+ėtdüŋüz (63a/08) 

 ş.+ler (57a/07), (65b/14) 

 ş.+lerdürür (65a/06) 

 ş.+leri (70a/11), (70a/12) 
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 [=14] 

şerr: <Ar. Kötülük, fenâlık. 

 ş.+den (55a/08) 

 ş.+i (100a/10) 

 [=2] 

şevket: <Ar. Büyüklük, ululuk, heybet, haşmet. 

 ş.+ini (98a/03) 

 [=1] 

şey: <Ar. Belirsiz kelime. 

 ş.+dürür (91a/17) 

 [=1]   

şeyāṭḭn: <Ar. Şeytanlar. 

 ş.+ler (68a/08) 

 ş.+leri (77b/09) 

 [=2] 

şeyiṭān: <Ar. Allah’ın emirlerine karşı geldiği için huzurdan kovulan ve rahmetten uzak 

kalan âsî varlık, iblis. 

 ş. (59a/13), (62a/02), (71a/09), (71a/10), (76a/15), (76a/16), (76b/04), (76b/10), 

(77a/07), (77a/11), (91a/17), (94a/09), (96b/11), (98b/11) 

 ş.+dan (96b/08) 
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 ş.+lardan (70a/12) 

 ş.+ları (77a/13) 

 ş.+larını (67a/08), (67a/09) 

 [=19] 

şibbir: Put ismi. 

 ş. (91a/05) 

 [=1] 

şikestelik: <Fars. Kederlilik, kırgınlık. 

 ş.+ile (81a/14) 

 [=1] 

şimdi: Şimdi. 

 ş. (61b/15) 

 [=1] 

şirk: <Ar. Allah’a ortak koşma, eş tutma. 

 ş. (70a/10) 

 ş.+den (62a/04), (94a/06) 

 ş.+e (61b/06) 

 ş.+ėtdiler (57a/05), (72a/05) 

 ş.+ėtdügüŋüz (63a/13) 

 ş.+ėtmezdi (72a/06) 
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 ş.+ėtmezdük (72a/05) 

 ş.+ėtmezlerdi (66b/03) 

 ş.+ėtseler (64a/02) 

 ş.+getürdi (93b/12) 

 ş.+getürenlerden (56a/15), (63a/10), (68a/10) 

 ş.+getürmekden (62a/17) 

 ş.+getürürler (72b/01) 

 ş.+ile (63b/04) 

 [=18] 

şol: Şu. 

 ş. (52a/03), (52a/07), (53a/11), (54a/16), (55a/02), (56a/04), (56a/09), (56b/17), 

(57a/06), (57a/13), (57b/10), (59b/13), (60b/11), (60b/12), (60b/14), (60b/16), (62b/08), 

(63a/09), (63a/10), (64a/03), (64a/12), (64a/15), (64a/17), (64b/13), (65a/05), (65a/08), 

(66b/05), (67a/16), (67b/05), (67b/11), (67b/16), (67b/17), (68a/15), (69b/13), (69b/17), 

(70b/01), (71b/16), (77b/15), (78a/03), (78b/03), (78b/07), (78b/08), (79b/02), (79b/14), 

(80b/06), (81a/06), (81b/02), (81b/10), (82a/16), (82b/14), (83b/02), (85a/06), (87a/03), 

(88a/14), (88a/17), (89a/08), (91b/05), (91b/16), (92a/02), (92a/17), (93b/04), (94b/03), 

(94b/16), (95b/05), (95b/08), (95b/09), (96a/15), (97a/05), (98b/17) 

 [=69] 

şöyle: Şöyle. 

 ş. (64a/10), (68a/11), (68a/15), (97a/06) 
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 [=4] 

şöylece: Şöylece. 

 ş.+dürür (85b/02) 

 [=1] 

şu: Şu. 

 ş. (68b/14), (69a/08), (73a/05), (74a/13), (77a/09), (83a/11), (84b/03), (94a/16) 

 ş.+ŋa (52a/02), (53a/04), (53a/16), (59b/17), (61a/13), (62a/16), (66b/01), 

(68b/04), (83b/07), (83b/08), (86a/02), (87b/09), (91a/15), (96b/17) 

 ş.+ŋınıla (56b/09) 

 ş.+ndanki (56b/14), (57a/01), (63a/08), (64b/08), (64b/10), (66a/01), (67b/13), 

(67b/15), (68a/06), (69b/08), (70a/02), (71a/08), (71b/05), (73b/09), (74b/10) 

 ş.+nı (71a/13), (74b/17) 

 ş.+nıki (52a/09), (59a/08), (59a/14), (59a/14), (61a/03), (61a/07), (61a/11), 

(63b/01), (64a/01), (65a/03), (67a/14), (72b/03), (74b/07), (76a/15), (77b/03), (78a/05), 

(78a/08), (78a/10), (79a/17), (82a/05), (82b/13), (89a/01), (89a/02), (90a/09), (92b/17), 

(96a/02) 

 ş.+nlar (51b/16), (53a/03), (53b/08), (55a/01), (55b/06), (56a/08), (56a/08), 

(56b/14), (57b/01), (58a/11), (59a/01), (60a/03), (60a/06), (60a/15), (61b/16), (63b/03), 

(64b/05), (67a/05), (67a/17), (68a/04), (72a/04), (72a/07), (72a/17), (74a/03), (78a/16), 

(79a/07), (79a/14), (80a/16), (80b/15), (82a/10), (83b/08), (84b/11), (85a/10), (90a/07), 

(90b/10), (90b/14), (91b/03), (91b/12), (93a/17), (95a/01), (96a/17), (96b/10), (97a/08), 

(97b/04), (99b/14) 
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 ş.+nlara (53a/09), (57a/05), (60b/07), (65a/17), (65b/03), (68b/06), (73b/10), 

(83b/04), (83b/04), (85b/13), (93a/16), (96a/07), (99a/11) 

 ş.+nlardan (55b/17), (81b/01) 

 ş.+nlardanki (52b/05) 

 ş.+nlardur (64a/03), (75a/17) 

 ş.+nlardurur (64a/07), (97b/01) 

 ş.+nları (62a/07), (70b/13), (75a/08), (82a/11), (83a/05), (84b/13), (89b/17), 

(92b/11), (92b/12), (94b/13) 

 ş.+nlaruŋ (67a/13), (68b/13), (71b/12), (72a/16), (77a/14), (77b/17), (83a/06), 

(91a/02), (91b/01), (91b/02), (99a/01) 

 ş.+nu (93b/05) 

 ş.+nuŋ (100a/05), (52b/03), (53a/05), (53a/15), (55a/12), (59b/01), (62a/18), 

(63b/07), (64b/11), (66b/16), (68a/13), (68b/04), (68b/11), (73a/11), (93a/13), (94a/07), 

(98a/05) 

 ş.+nuŋıla (66b/09), (68a/05), (72b/14), (74a/08), (79b/07), (90a/01) 

 [=176] 

şuʿayb: Kur’an’da Medyen halkına gönderildiği bildirilen peygamber. 

 ş. (84b/11), (84b/12), (84b/14), (84b/15), (85a/06) 

 ş.+a (85a/07) 

 ş.+ı (85a/10) 

 [=7] 
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şuʿle: <Ar.  1. Işık, parıltı.  2. Ateş alevi, alev. 

 ş.+sini (94a/01) 

 [=1] 

şuʿlelü: Şuleli, parıltılı. 

 ş. (63a/01), (86b/03) 

 ş.+dür (63a/06) 

 [=3] 

şum: <Ar. Uğursuz, şom. 

 ş. (88a/02) 

 [=1] 

Şükr: <Ar. Verdiği nîmetler için Allah’a karşı duyulan minnet. 

 ş.+ėderler (81b/13) 

 ş.+i (89b/11) 

 [=2] 

şükürlü: Şükreden kimse. 

 ş. (60a/14) 

 ş.+ler (76a/08) 

 [=2] 

-T- 

ṭāʿat: <Ar. Allah’ın emirlerine uyma, emredileni Yapım. 
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 t.+i (100a/08) 

 [=1] 

ṭāʾife: <Ar. Kabîle, kavim. 

 t. (58b/14), (59b/09), (63a/07), (63b/04), (64a/03), (64a/06), (64a/07), (66a/17), 

(69b/15), (74a/04), (74a/04), (75a/15), (75a/17), (78b/14), (80b/13), (81b/12), (81b/17), 

(82a/12), (84b/07), (84b/08), (88b/02), (92a/05), (92b/06), (94b/05), (94b/10), (94b/11), 

(94b/17), (95b/08), (97a/02) 

 t.+den (63a/05) 

 t.+dürür (84a/07) 

 t.+dürürsiz (84a/05) 

 t.+ibenḭisrāʾḭl (51b/01) 

 t.+ler (78b/04) 

 t.+lerden (55a/15) 

 t.+lerdürür (91b/14) 

 t.+nüŋ (59b/01), (59b/01), (89a/04), (94a/16), (98a/09) 

 t.+sini (87b/16) 

 t.+siyile (62a/03) 

 t.+siz (89a/07) 

 t.+ye (68b/15), (92b/07) 

 t.+yi (55b/04), (71b/07) 

 t.+yile (80a/12) 
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 [=49] 

ṭāḳat: <Ar. Güç, kuvvet, derman. 

 t. (55b/13) 

 [=1] 

ṭālib: <Ar.  İsteyen, talep eden, istekli olan kimse. 

 t.+ėdeyim (67a/15) 

 [=1] 

ṭām: <Ar. taʿām “yiyecek”. 

 t.+ları (88a/08) 

 [=1] 

ṭār: Dar. 

 t. (68b/11) 

 [=1] 

ṭāyife: bk. ṭāʾife 

 

 t.+nüŋ (73b/02) 

 [=1] 

ṭaʿām: <Ar. Yemek. 

 t.+larından (71b/08) 

 [=1] 
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ṭad: Tat. Bâzı cisimlerin tatma organında bıraktığı tatlı, ekşi, acı, kekre vb. duyum. 

 t.+ı (65b/11), (71a/04) 

 t.+ları (65b/13) 

 [=3] 

ṭad-: Tatmak. 1. Duymak, hissetmek.  2. (Bir şeyden) Az bir miktar yemek veya içmek. 

 t.-dılar (72a/08), (76b/05) 

 t.-uŋ (53a/01), (79a/06) 

 t.-uŋdı (99a/07) 

 [=5] 

ṭaddur-: Tattırmak. Duyurmak, hissettirmek. 

 t.-a (61b/10) 

 [=1] 

ṭaġ: Dağ. 

 t. (89b/05), (93b/05) 

 t.+a (89b/04), (89b/06) 

 t.+ı (89b/06) 

 t.+ını (93b/03) 

 t.+ları (83a/17) 

 [=7] 

ṭaġıl-: Dağılmak. 
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 t.-ub (81b/03), (97a/13) 

 [=2] 

ṭaġıt-: Dağıtmak. 

 t.-dılar (74a/04) 

 t.-duḳ (93a/03) 

 [=2] 

ṭal-: Dalmak.  Başka bir şeyle ilgilenmeyecek şekilde kendini bir şeye vermek, yalnız o 

şeyle ilgilenmek, kendini ona kaptırmak. 

 t.-alar (62a/01) 

 t.-arlar (61b/16) 

 t.-maġı (53b/03) 

 [=3] 

ṭaleb: <Ar. İsteme, dileme, arzu etme. 

 t.+ėder (74b/03) 

 t.+ėdesiz (53b/03) 

 t.+ėdüŋ (77b/06) 

 [=3] 

ṭamaʿ: <Ar. Aç gözlülük, tamah. 

 t.+ėtdigümüzdürür (92b/10) 

 [=1] 
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ṭamu: Cehennem. 

 t. (57b/07), (69a/08), (78b/02), (79b/12), (94b/06), (99a/08), (99a/16), (99a/16) 

 t.+da (69a/09), (78b/16), (78b/16) 

 t.+dan (69a/09), (79a/12) 

 t.+ya (100a/08), (78b/14), (78b/14), (80a/02), (80a/05) 

 t.+yı (76a/10) 

 [=19] 

ṭamu ehli: Cehennem ehli. 

 t. (80a/07), (80b/02) 

 t.+nden (80a/11) 

 t.+ne (79b/09) 

 t.+nüŋ (79b/17) 

 [=5] 

ṭaŋla-: Şaşmak, hayret etmek. 

 t.-dı (97a/07) 

 t.-r (82a/05) 

 [=2] 

ṭanuġ: bk. ṭanuḳ 

 t.+ı (52a/15) 

 [=1] 
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ṭanuḳ: Tanık, şâhit. 

 t. (52a/11), (52b/04), (58a/14), (71b/03), (93b/08), (93b/10) 

 t.+durur (56b/08) 

 t.+lardan (58b/04) 

 t.+laruŋuzı (72a/13) 

 [=9] 

ṭanuḳlıġ: bk. ṭanuḳluḳ 

 t.+ı (52b/10) 

 t.+ından (52b/07) 

 [=2] 

ṭanuḳluġ: bk. ṭanuḳluḳ 

 t.+ı (52b/01) 

 [=1] 

ṭanuḳluḳ: Tanıklık. Tanık olma durumu, şâhitlik. 

 t. (52a/09), (56b/07), (56b/11), (56b/12), (67a/02), (69b/02), (69b/04), (72a/13), 

(72a/15), (72a/15), (78b/10), (93b/10) 

 [=12] 

ṭap-: Tanrı olarak tanımak, kulluk etmek. 

 t.-am (60b/07) 

 t.-anlar (89a/07) 
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 t.-ar (62a/15), (74b/02) 

 t.-aram (74b/03) 

 t.-ardı (82b/13) 

 t.-arduŋuz (78b/08) 

 t.-arlar (55a/01), (66b/05), (89a/04), (96a/07) 

 t.-arsız (56b/14), (60b/08), (96b/01) 

 t.-duġuŋuza (83a/02) 

 t.-duḳları (90a/12) 

 t.-duḳlarına (90a/14) 

 t.-madan (85b/03) 

 t.-maġ (82b/12) 

 t.-maḳ (62a/08) 

 t.-maḳdan (92a/06) 

 t.-makdan (59a/14) 

 t.-mazam (74b/03) 

 t.-uŋ (54a/16), (66a/06), (81b/14), (82a/15) 

 [=27] 

ṭarḫūn: <Ar. Birleşikgillerden, ana yurdu Sibirya olan, yaprakları bahar olarak 

kullanılan ıtırlı bitki. 

 t. (54a/01) 



487 

 

 [=1] 

ṭarḭḳa: <Ar. Yol, tarik. 

 t. (77a/15) 

 t.+sı (52b/10) 

 [=2] 

ṭarlıḳ: Darlık. Sıkıntı, ıztırap. 

 t. (74b/15), (85b/01) 

 t.+dan (61b/03) 

 [=3] 

ṭartıl-: Tartmak işi yapılmak. 

 t.-maḳ (75a/13) 

 [=1] 

ṭaş: Değişik renkte ve değişik birleşimdeki çok sert cisim. 

 t. (60b/13), (61b/08), (84a/11) 

 t.+a (92a/10) 

 t.+uŋ (94a/04) 

 [=5] 

ṭavāf: <Ar. Kutsal sayıp etrâfını dolaşma, ziyâret etme. 

 t.+ėderlerdi (77a/16) 

 t.+ėtmezüz (77a/17) 
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 [=2] 

ṭavār: Davar. İnek, özellikle koyun ve keçi gibi hayvanların ortak adı. 

 t.+lardur (70b/04) 

 t.+lardurur (70a/17), (70b/02) 

 [=3] 

ṭırnaḳ: Tırnak. 

 t. (71b/13) 

 [=1] 

ṭob: Toplu halde olmak. 

 t.+olub (99a/11) 

 [=1] 

ṭoġ-: 1. Dünyaya gelmek. 2. (Güneş, ay, yıldız için) Ufuktan yükselerek görünmek. 

 t.-anca (95b/17) 

 t.-anı (58a/07) 

 t.-anlar (51b/10) 

 t.-duġı (55a/04) 

 t.-duḳda (65a/03) 

 t.-maḳ (73b/15) 

 [=6] 

ṭoġadur-: Doğadurmak. Doğmak üzere olmak. 
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 t.-ur (63a/06) 

 t.-urken (63a/03) 

 [=2] 

ṭoġal-: Doğmak. 

 t.-anlardur (80a/04) 

 [=1] 

ṭoġran-: Doğranmak. Parça parça edilmek, kesilip parçalanmak. 

 t.-mış (54a/03) 

 [=1] 

ṭoġrı: bk. ṭoġru 

 t. (59a/04), (62b/02), (63a/12), (63b/10), (63b/13), (63b/15), (64a/15), (73a/08), 

(73a/08), (73a/13), (90a/03), (90a/13), (92a/04), (92a/06) 

 t.+durur (68b/14) 

 t.+laruŋ (60b/05) 

 [=16] 

ṭoġru: Doğru, hakîkat, gerçek.  

 t. (70b/16), (72a/12), (76a/03), (82b/05), (85b/13), (96b/04) 

 t.+durur (73a/05) 

 t.+yam (63a/10) 

 [=8] 
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ṭoġrul-: Doğrulmak. Yönelmek, teveccüh etmek. 

 t.-avuz (62b/04) 

 [=1] 

ṭoġur-: Doğurmak. 

 t.-a (51b/04) 

 t.-sa (51b/05) 

 [=2] 

ṭoḫut-: Pekiştirmek. 

 t.-maġçün (98b/14) 

 [=1] 

ṭoḳun-: Dokunmak, temas etmek,  değmek. 

 t.-sa (99a/09), (99a/10) 

 [=2] 

ṭoldur-: Doldurmak. 

 t.-uram (76a/10) 

 [=1] 

ṭolu: Dolu, içi boş olmayan. 

 t. (65b/08), (65b/08) 

 [=2] 

ṭolun-: Kaybolmak, görünmez olmak. 
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 t.-anları (63a/02) 

 t.-dı (63a/02), (63a/04), (63a/07) 

 [=4] 

ṭon: Elbise, giysi.   

 t.+la (77a/17) 

 t.+lar (77a/04) 

 t.+uŋuzı (77b/11) 

 [=3] 

ṭoŋuz: Domuz. 

 t. (71b/10), (91b/09) 

 [=2] 

ṭopraġ: bk. ṭopraḳ 

 t.+ı (81b/09) 

 t.+uŋ (94a/04) 

 [=2] 

ṭopraḳ: Yer kabuğunun, toz durumuna gelmiş türlü kütle kırıntılarıyla, çürümüş organik 

cisimlerden oluşan ve canlılara yaşama ortamı sağlayan yüzey bölümü. 

 

 t.+dan (75b/05) 

 [=1] 
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ṭūfān: <Ar. Nuh peygamber zamânında dünyayı kaplayacak şekilde yağan çok şiddetli 

yağmur. 

 t.+a (81b/16) 

 [=1] 

ṭūr: <Ar. Hz. Mûsâ’nın vahiy ve tecellîye mazhar olduğu dağ, Sînâ dağı, Tûr-ı Sînâ. 

 t. (93b/03) 

 t.+a (89b/02), (90a/10) 

 [=3] 

ṭur-: Durmak, kalmak, beklemek. 

 t.-alar (52b/04) 

 t.-sun (54a/04) 

 [=2] 

ṭurġur-: 1. Kaldırmak, ayakta tutmak. 2. Durdurmak. 3. Vücuda getirmek, ortaya 

çıkarmak, göstermek. 

 

 t.-duḳ (64a/06) 

 t.-urlar (97b/05) 

 [=2] 

ṭurġurul-: Durdurulmak, ayakta tutulmak. 

 t.-salar (57b/16) 
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 [=1] 

ṭurnā: Turnagiller familyasından, Avrupa ve Afrika’da toplu olarak yaşayan, büyük 

sürüler hâlinde göçen iri kuş. 

 t. (71b/14) 

 [=1] 

ṭut-: 1. Hastalığa yakalanmak.  2. Elle kavramak.  3. … Olarak göstermek. 4. Benimseyip 

destekleme.  5.  (Ölçü, hesap kelimeleriyle) Etmek.  6. Bulundurmak, ayrılmasına izin 

vermemek.  7. … Kabul etmek, saymak. 

 t. (89b/11) 

 t.-a (52a/11) 

 t.-alar (89b/16), (96a/11) 

 t.-alardı (55b/05) 

 t.-ar (62b/13), (83a/14) 

 t.-arlar (90a/04) 

 t.-arlarise (99a/03) 

 t.-arsa (56b/02), (56b/04) 

 t.-arsız (83a/16) 

 t.-dı (69a/05), (85b/01), (90a/09), (90b/04), (91a/07) 

 t.-dıḳ (85b/15) 

 t.-dılar (62a/07), (77b/09), (80b/06), (85b/14), (93b/08) 

 t.-duġı (69a/05) 
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 t.-duḳ (59a/17), (85a/15), (85b/02), (92b/12) 

 t.-ısaruz (95a/02) 

 t.-maŋ (83a/13) 

 t.-ub (99a/15) 

 t.-uŋ (54a/10), (72b/16), (84a/14), (93b/05), (97a/03) 

 [=36] 

ṭuyul-: Duyulmak. Öğrenilmek, yayılmak. 

 t.-sa (52b/03) 

 [=1] 

ṭuzcuġaz: Tuzcuk. 

 t. (54a/01) 

 [=1] 

tā: <Fars. Ta, bir şeye, bir yere doğru. 

 t. (53a/04), (53a/16), (53b/03), (55a/04), (55a/05), (56b/09), (57a/17), (58b/14), 

(59a/16), (60a/11), (60a/13), (60b/05), (62a/09), (62b/04), (62b/16), (65a/15), (67a/12), 

(68b/01), (70a/14), (72b/08), (72b/15), (73a/07), (74b/16), (75b/17), (76a/15), (77a/10), 

(78b/16), (79a/10), (81b/04), (82b/07), (82b/12), (83a/13), (84b/09), (85a/18), (87a/10), 

(87b/02), (88a/05), (94a/03), (95b/11), (98b/10) 

 [=40] 

tābiʿ: <Ar. (Bir şey veya kimseye) Uymak, onun şartlarına göre hareket etmek.  2. 

Birinin emri veya hâkimiyeti altında olmak. 
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 t. (59b/17) 

 t.+leri (77a/12) 

 t.+olmazam (60b/08) 

 t.+olmazsız (72a/10) 

 [=4] 

tācir: <Ar. Tüccar. Ticâretle uğraşan kişi. 

 t.+lerdi (97b/16) 

 [=1] 

tāḳa: <Ar. Korkutmak. 

 t.+sıdurur (83a/11) 

 t.+yı (83a/12) 

 [=2] 

tārḭḫ: <Ar.  Bir olayın meydana geldiği gün ve yıl. 

 t.+leri (57b/02) 

 [=1] 

tāze: <Ar. Kurutulmamış veya kurumamış olan, yeşil. 

 t. (65b/06), (65b/07) 

 [=2] 

taʿrḭż: <Ar. Kinâye yoluyle söylenen dokunaklı söz. 

 t.+dürür (97a/11) 
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 [=1] 

taʿyḭn: <Ar. Belirleme. 

 t.+ėtdügümüzi (89b/01) 

 [=1] 

taʿẓḭm: <Ar. Saygı gösterme, hürmet etme. 

 t.+ėtdiler (91b/12) 

 t.+ėtmediler (64a/10) 

 [=2] 

tafṣḭl: <Ar. Bir şeyi tüm detaylarıyla açıklama. 

 t. (60b/04) 

 t.+ėderüz (60b/05) 

 [=2] 

taġyḭr: <Ar.  Farklı bir şekle sokma, değiştirme. 

 t.+ėdici (53a/17) 

 [=1] 

taḥiyyāt: <Ar. Namazda kādelerde okunan ve “et-tahiyyâtü” sözüyle başlayan duâ. 

 t. (75b/07) 

 [=1] 

taḥḳḭḳ: <Ar. Şüphesiz, muhakkak. 
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 t. (51b/01), (52b/07), (53a/02), (53a/09), (53a/10), (53a/11), (53a/14), (53a/17), 

(54a/13), (55a/11), (55a/12), (55b/15), (56b/01), (57b/11), (59a/09), (60b/09), (64a/06), 

(65a/01), (65a/07), (65a/17), (66a/10), (66b/12), (68b/15), (69a/02), (70b/13), (70b/16), 

(73b/06), (75b/02), (75b/04), (77a/01), (79b/05), (79b/09), (80b/11), (80b/17), (81a/03), 

(81b/13), (82b/15), (83a/09), (83b/15), (85b/01), (86a/01), (86a/06), (86a/14), (86b/12), 

(87b/16), (90a/15), (90b/06), (94b/06), (98a/15), (99b/06) 

 [=50] 

taḫta: <Fars. Düz, enlice, uzun ve az kalın biçilmiş ağaç. 

 

 t. (89b/13) 

 t.+larda (89b/12) 

 t.+ları (90b/03), (91a/01) 

 [=4] 

taḳdḭr: <Ar. Ezelde Cenâb-ı Hakk’ın vermiş olduğu ezelî karar, alın yazısı, kader. 

 t. (89b/13) 

 t.+ėtdi (55a/03) 

 t.+idürür (65a/14) 

 t.+olundı (68a/01) 

 [=4] 

taḳrḭr: <Ar. Beyan etme, sözle anlatma. 

 t.+ėtdük (68b/15) 
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 [=1] 

taḳṣḭrliḳ: <Ar. Kusurluk, kabahatlik. 

 t.+ḳılduḳ (53a/05) 

 [=1] 

taḳvā: <Ar. Günahtan sakınma, korunma. 

 t. (77a/03), (77a/04) 

 t.+ların (92b/10) 

 [=3] 

tamām: <Ar. 1. Olması gerektiği gibi, doğru.  2. Bitmiş, tamamlanmış.   

 t. (67b/04), (72b/16), (84a/14), (89a/15) 

 t.+ėdüŋ (72b/15) 

 t.+ėtdük (89a/14) 

 [=6] 

taŋrı: 1.Allah.  2. Çok tanrılı dinlerde var olduklarına ve insan üstü bir güce sâhip 

bulunduklarına inanılan varlıklardan her biri, ilâh. 

 t. (100a/01), (100a/06), (51/07), (51b/03), (51b/16), (51b/17), (51b/17), (52a/02), 

(52b/01), (52b/13), (52b/16), (53a/01), (53a/15), (53b/05), (53b/05), (53b/09), (53b/11), 

(53b/12), (54a/08), (54a/09), (54a/10), (54b/04), (54b/08), (54b/09), (54b/10), (54b/15), 

(54b/16), (55a/02), (55a/06), (55b/09), (56a/01), (56a/12), (56b/01), (56b/03), (56b/05), 

(56b/05), (56b/07), (57a/02), (57a/08), (57b/16), (57b/16), (58b/09), (59a/02), (59b/03), 

(59b/05), (60a/13), (60a/14), (60b/17), (61a/01), (61a/01), (61a/02), (61a/17), (61b/04), 
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(61b/15), (62a/18), (62b/06), (62b/06), (62b/08), (62b/11), (63b/01), (64a/07), (64a/10), 

(64a/11), (64b/01), (64b/08), (64b/11), (64b/16), (65a/09), (65a/14), (65b/15), (66a/05), 

(66a/09), (66b/03), (66b/06), (66b/13), (67a/05), (67a/10), (67a/16), (67b/08), (67b/10), 

(67b/12), (67b/12), (67b/13), (67b/15), (68a/03), (68a/06), (68a/07), (68b/05), (68b/07), 

(68b/08), (68b/10), (68b/12), (68b/17), (69a/07), (69a/09), (69a/12), (69b/01), (69b/10), 

(70a/01), (70a/01), (70a/02), (70a/04), (70a/08), (70a/16), (70b/05), (70b/05), (70b/11), 

(70b/15), (70b/15), (71a/06), (71a/08), (71b/04), (71b/06), (71b/08), (71b/11), (72a/05), 

(72a/11), (72b/01), (72b/10), (72b/11), (73a/02), (73a/07), (73b/09), (73b/10), (74a/16), 

(74b/03), (74b/12), (75b/08), (75b/08), (75b/13), (75b/17), (76a/08), (76b/13), (76b/15), 

(77b/01), (77b/02), (77b/03), (77b/06), (77b/07), (77b/13), (78a/06), (78a/08), (78b/11), 

(79a/02), (79b/04), (79b/14), (80a/17), (80a/17), (80b/04), (80b/05), (81a/12), (81a/15), 

(81b/02), (81b/15), (82a/04), (82b/07), (83a/11), (83a/15), (84b/02), (84b/09), (84b/10), 

(85a/01), (85a/02), (85a/03), (86a/03), (86a/13), (86b/03), (88a/09), (88a/13), (89a/07), 

(89b/03), (89b/06), (89b/09), (89b/16), (90b/03), (90b/11), (91a/15), (91a/17), (92a/03), 

(92a/07), (92b/01), (92b/07), (92b/09), (93a/10), (93b/02), (94a/04), (94a/04), (94b/04), 

(94b/05), (94b/12), (95a/08), (95a/11), (95a/16), (95b/03), (95b/05), (95b/09), (95b/16), 

(96a/01), (96a/01), (96a/08), (96a/16), (96a/16), (96b/09), (97a/04), (97b/01), (97b/06), 

(97b/11), (98a/03), (98a/11), (98b/03), (98b/06), (99b/01), (99b/02), (99b/05), (99b/11), 

(99b/12), (99b/15) 

 t.+dan (100a/09), (52b/12), (53a/10), (54a/11), (56a/11), (58b/01), (59a/06), 

(59b/05), (60a/04), (60a/05), (62a/10), (62a/15), (62b/05), (67a/15), (71b/08), (73a/09), 

(73a/12), (73a/17), (75a/01), (77b/10), (78a/15), (78b/09), (82a/05), (82a/08), (82a/16), 

(82b/16), (85b/05), (87b/07), (87b/10), (88a/07), (89a/10), (91a/03), (91b/01), (93a/16), 

(96b/01), (96b/10), (97a/15), (97b/06), (99a/15), (99b/13) 
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 t.+dandurur (81a/13), (88a/04) 

 t.+durur (55a/02), (61a/06), (65a/10), (65b/01), (67a/16), (81b/02), (95b/09), 

(96a/15) 

 t.+lar (56b/12), (62b/13) 

 t.+larınadurur (66b/08) 

 t.+larınuŋ (55a/09) 

 t.+m (63a/02), (63a/03), (63a/04), (63a/06), (63a/14), (74a/12), (78a/04), 

(83b/15), (89b/03), (90b/08), (91a/06), (91a/07), (95a/15) 

 t.+ma (56a/16) 

 t.+mdan (60b/11), (96b/17) 

 t.+mdurur (54a/17) 

 t.+muŋ (63a/14) 

 t.+muz (53a/01), (58b/05), (69a/04), (76b/11), (78b/17), (79b/09), (85a/03), 

(87a/16), (90a/16) 

 t.+muza (87a/14) 

 t.+muzsın (93b/09) 

 t.+muzuŋ (57b/08), (79b/05), (80b/17), (87a/15) 

 t.+ŋ (63b/07), (68a/02), (68b/14), (69b/05), (69b/09), (69b/09), (74b/11), 

(92b/16), (93a/01), (93b/07), (97a/08) 

 t.+ŋa (88b/04) 

 t.+ŋdan (66b/01) 
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 t.+ŋdandurur (67b/02) 

 t.+ŋızdan (75a/01) 

 t.+ŋun (79b/13) 

 t.+ŋuz (17), (72a/03), (72b/03), (76a/17), (79b/11), (81a/05), (87b/12), (93b/09) 

 t.+ŋuza (81a/14) 

 t.+ŋuzadurur (74b/06) 

 t.+ŋuzdan (66a/10), (73b/07), (82b/16), (83a/10), (86a/15), (97a/01) 

 t.+ŋuzdandurur (82a/06) 

 t.+ŋuzdurur (54a/17) 

 t.+nuŋ (53a/13), (53a/17), (55a/02), (56a/14), (57a/12), (58a/15), (58a/16), 

(59a/05), (59b/08), (59b/14), (59b/15), (60a/08), (61b/12), (62b/03), (63a/11), (63a/12), 

(64a/01), (67b/04), (67b/14), (73b/14), (73b/15), (73b/16), (76a/09), (77a/05), (77a/06), 

(77b/14), (78a/09), (81b/01), (82b/10), (83a/12), (83b/01), (84b/03), (84b/16), (85b/11), 

(85b/12), (88b/16), (90b/12), (91b/16), (91b/16), (93a/14), (95a/06), (96a/03) 

 t.+nuŋdur (56a/05), (60b/14), (70a/03), (87b/08) 

 t.+nuŋdurur (56a/09), (97a/14) 

 t.+sı (55a/08), (68b/15), (76b/08), (83b/10), (89b/02), (97b/09) 

 t.+sıdurur (74b/04), (87a/07) 

 t.+sın (52b/16) 

 t.+sına (60a/06), (62b/04), (73a/15), (87a/07), (95b/14) 

 t.+sından (53b/17), (60a/04), (82b/03), (83b/06), (86a/12) 



502 

 

 t.+sını (96b/12) 

 t.+sınuŋ (81b/10), (89a/15), (97b/04) 

 t.+sundan (82a/03) 

 t.+ya (100a/04), (52b/06), (53a/03), (53b/10), (54a/16), (61a/15), (63a/08), 

(63a/09), (63a/13), (63a/17), (65b/14), (65b/15), (66b/06), (66b/10), (66b/11), (70a/06), 

(72b/02), (72b/04), (74a/07), (74b/03), (77b/05), (78a/07), (79b/02), (81a/17), (81b/14), 

(82a/15), (82b/12), (84b/03), (90b/15), (92a/01), (94b/13), (94b/14), (96b/09), (97a/17), 

(98a/15), (98a/16), (99a/05), (99a/06) 

 t.+yadurur (52a/08) 

 t.+yam (74b/13) 

 t.+yı (59a/03), (60b/08), (70b/11) 

 t.+yıla (56b/12) 

 [=454] 

taŋru: bk. taŋrı 

 t.+ŋ (67b/11), (90b/16), (98b/16) 

 [=3] 

tażarruʿ: <Ar. Yalvarma, yakarma. 

 t.+ėtmediler (59a/12) 

 [=1] 

teʿālā: <Ar. “Şânı yüce olsun” anlamında olup Allah, Hak, Tanrı kelimelerinden sonra 

kullanılır. 
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 t. (54a/08), (56b/02), (56b/04), (61b/06), (62b/08), (70a/02), (71b/05), (73a/03) 

 t.+nuŋ (65b/17) 

 [=9] 

teʿaccub: <Ar. Şaşma, hayret etme. 

 t.+ėdeydük (57b/07) 

 [=1] 

tebaiyyet: Uyma, tabi olma, itaat. 

 t.+ile (78a/01) 

 [=1] 

teġayyürlik: <Ar. Değişme, başkalaşma. 

 t. (79b/15) 

 [=1] 

teḥammul: <Ar. Zor şeylere dayanma gücü, ses çıkarmadan katlanma. 

 t.+ėdüŋ (87b/08) 

 [=1] 

teḥessür: <Ar. Üzülme, kederlenme. 

 t.+ėdüb (83b/14) 

 [=1] 

tekebbürlik: <Ar. Kibirlilik. 

 t. (83b/02) 
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 t.+ėderler (90a/01) 

 t.+ėdesin (75b/14) 

 t.+ėtdiler (78a/17) 

 [=4] 

teklḭf: <Ar. Başkalarına görüş sunma, öneride bulunma. 

 t.+ėtmezüz (72b/17) 

 [=1] 

tekrār: <Ar.  Yeniden, bir daha, yine. 

 t.+ėderüz (81b/12) 

 [=1] 

tekẕḭb: <Ar. Yalanlama, doğru olmadığını açıklama. 

 t.+ėderlerdi (55b/13) 

 [=1] 

temennā: <Ar. Sağ eli aşağı indirip sonra dudağa, daha sonra da başa dokundurarak 

verilen selam. 

 t.+ėderler (95a/17) 

 [=1] 

temṧḭl: <Ar. (Bir kimse veya topluluk için) Adına davranma. 

 t. (73a/09) 

 [=1] 
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teneffüṣ: <Ar. Nefes alıp verme, solunum. 

 t.+eyleyen (54b/14) 

 [=1] 

tenhā: <Fars. Yalnız, tek başına. 

 t.+lar (65a/02) 

 [=1] 

tenkḭr: <Ar. Bilinmeyecek, tanınmayacak duruma getirme. 

 t.+i (77b/01) 

 [=1] 

tenzḭh: <Ar. Allah’ın bütün noksanlardan, kusurlardan uzak olduğuna inanıp söyleme. 

 t.+ėderler (97a/10) 

 [=1] 

tenzḭye: bk. tenzḭh 

 t.+ėderin (54a/11) 

 t.+ėtmeklik (54a/11) 

 [=2] 

terāzū: <Fars. Tartı aracı. 

 t.+si (75a/16) 

 t.+yi (72b/16), (84a/15) 

 [=3] 
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tere: <Fars. Marul, maydanoz benzeri yeşil sebzeler. 

 

 t. (54a/01) 

 [=1] 

terk: <Ar.  1.Bırakma. 2.Bırakıp gitmek, ondan uzaklaşmak, vazgeçmek. 

 t.+ėde (87b/03), (87b/03) 

 t.+ėder (95a/12) 

 t.+ėderüz (66b/15) 

 t.+ėdevüz (82b/13) 

 t.+ėdüŋ (68a/03), (83a/12), (94b/13) 

 t.+ėt (62a/07), (64b/01), (70a/16) 

 t.+ėtdi (94a/08) 

 t.+ėtdiler (74a/04), (92b/11) 

 t.+ėtdük (66b/17) 

 t.+ėtdüŋüz (65a/03) 

 t.+ėtmedük (53b/16) 

 t.+ėtmekden (92b/14) 

 t.+eyle (67a/11) 

 [=19] 

terle-: Terlemek. 
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 t.-rdi (96b/03) 

 [=1] 

ters: Herhangi bir şeyin zıddı, karşıt olma durumu. 

 t. (62a/17) 

 [=1] 

tesbḭḥ: <Ar. Allah’ı tenzih etme, kutsal sayma. Bütün noksanlardan uzak olduğunu dile 

getirme. 

 t.+in (94a/04) 

 [=1] 

tevaḳḳuf: <Ar. Durma. 

 t.+ėdeler (52a/15) 

 [=1] 

tevbe: <Ar. Yapılan bir günâhtan veya hatadan pişman olup bir daha aynı şeyi 

yapmamaya karar verme. 

 t. (91b/10), (93a/15) 

 t.+den (90b/16) 

 t.+ḳıldılar (90b/15) 

 t.+ḳılduḳ (91a/14) 

 t.+ḳıldum (89b/08) 

 t.+ḳılsa (60b/02) 
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 t.+ŋüz (17) 

 t.+siz (93a/13) 

 [=9] 

tevekkül: <Ar. Yapılması gerekenleri yapıp Allah’a teslim olma, güvenme. 

 t. (97b/07) 

 t.+ėderler (97b/04) 

 t.+ėtdük (85a/04) 

 [=3] 

tevrḭt: <Ar. Hz. Mûsâ’ya indirilen, Mûsevîlerin kutsal kitabı. 

 t. (56b/15), (58a/03), (67b/01), (73b/02), (86a/08), (93a/09) 

 t.+daġı (93a/15) 

 t.+de (64a/13), (91b/06), (94a/17) 

 t.+e (93a/12) 

 t.+i (73a/10), (93a/08), (93a/11) 

 t.+ile (93b/01) 

 [=15] 

tḭz: <Fars. Seri bir şekilde, çabuk.  

 t. (72a/04), (74b/11), (87b/04), (93a/01), (95a/02), (99a/01) 

 t.+de (90b/11) 

 [=7] 
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tḭz tḭz: Kısa aralıklarla, sık sık, çabuk çabuk. 

 t. (81a/09) 

 [=1] 

tizle-: Acele ettirmek, aceleye getirmek. 

 t.-mezler (78a/12) 

          t.-düŋüz (90b/03) 

 t.-rsiz (60b/13), (60b/16) 

 [=4] 

tizreg: Tizrek. Derhâl, çarçabuk. 

 t.+idürür (61a/17) 

 [=1] 

toḫṭa-: Rahata kavuşmak. 

          t.+ya (58b/03) 

 t.-sun (98b/05) 

 [=2] 

toḫṭat-: Rahata kavuşturmak, pâyidar etmek. 

 t.-dı (83a/16) 

 [=1] 

-U- 

uc: Uç. 
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 u.+i (98b/03) 

 [=1] 

uç-: Uçmak. 

 u.-ar (53b/15) 

 [=1] 

uçmaġ: bk. uçmaḳ 

 u.+a (100a/08), (79a/10), (79b/03), (80a/02), (80a/05), (80a/09), (80a/09) 

 u.+ıla (79b/12) 

 [=8] 

uçmaḳ: Cennet. 

 u. (54b/06), (76b/07), (79b/07), (80b/05) 

 u.+da (75b/13), (75b/14), (76a/12), (97b/08) 

 u.+dan (76a/08), (76b/14), (77a/09), (93b/15) 

 u.+lara (79b/07) 

 [=13] 

uçmaḳ ehli: Cennet ehli. 

 u. (79b/08), (80b/04) 

 u.+nden (80a/06) 

 u.+ne (80a/07), (80b/03) 

 u.+yile (79b/16) 
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 [=6] 

uġraş-: 1.Karşılaşmak, kavuşmak.  2.Çarpışmak, savaşmak. 

 u.-acaḳlarını (53a/03) 

 u.-asız (99a/10) 

 u.-maġa (73a/15) 

 [=3] 

uġur: 1.Yol.  2.Yön. 

 u.+da (52a/08), (57a/04), (69a/02), (72a/12), (73b/14), (76a/11), (78b/16), 

(87a/13), (91b/16), (96a/14) 

 [=10] 

uġurlayın: Gizlice, sessizce. 

 u. (72b/09) 

 [=1] 

uġurlayıncaḳ: Gizli gizli. 

 u. (81a/14) 

 [=1] 

uġut-: Bayılmak, kendinden geçmek. 

 u.-ub (89b/07) 

 [=1] 

ulaş-: Ulaşmak. 
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 u.-maḳlıġını (80b/09) 

 [=1] 

ulu: 1.Saygıdeğer. 2. Zengin. 

 u. (54b/09), (54b/10), (56a/16), (66b/11), (77a/06), (81b/16), (86b/17) 

 u.+lar (53b/08) 

 u.+ları (79a/04) 

 u.+larınuŋ (68b/01) 

 u.+larıyçün (78b/17) 

 [=11] 

ulug: Ulu, yüce. 

 u.+ıŋ (72a/03) 

 [=1] 

ulula-: Yüceltmek, saygı göstermek, aziz kılmak, taltif etmek. 

 u.-dı (89a/11) 

 u.-duḳ (63b/15), (63b/16), (63b/16) 

 u.-madılar (64a/10) 

 [=5] 

um-: Ummak. 

 u.-aram (87b/12) 

 u.-arlar (80a/09) 
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 u.-ub (81b/01) 

 [=3] 

unıd-: bk. unut- 

 u.-ırsız (59a/08) 

 u.-ururuz (80b/08) 

 [=2] 

unut-: Unutmak, aklından çıkmak. 

 u.-dılar (59a/14), (80b/09), (80b/10), (80b/16), (92b/10) 

 [=5] 

unutdur-: Unutturmak. 

 u.-ursa (62a/02) 

 [=1] 

ur-: Vurmak. 

 u. (61b/15), (92a/10) 

 u.-alum (97b/15) 

 u.-ayduḳ (85b/15) 

 u.-duġumuz (86a/03) 

 u.-maġıla (91b/13) 

 u.-sa (59b/04) 

 u.-uŋ (99a/02), (99a/03) 
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 u.-ur (86a/04) 

 u.-urlar (57a/13), (97a/10) 

 [=12] 

uş-: Uçmak. 

 u.-ardı (96b/03) 

 [=1] 

utandur-: Utandırmak. 

 u.-saruz (87b/04) 

 [=1] 

uy-: Tâbi olmak, ittibâ etmek. 

 u. (66a/17) 

 u.-anlar (78b/17), (79a/04) 

 u.-anları (87b/02) 

 u.-aram (96b/17) 

 u.-arlar (91b/03) 

 u.-arsaŋuz (85a/07) 

 u.-dı (76a/10), (94a/09), (94a/12) 

 u.-dılar (91b/13) 

 u.-ma (72a/16), (89a/17) 

 u.-maġıla (91b/14) 
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 u.-maŋ (71a/09), (73a/06), (75a/01) 

 u.-mazlar (67b/08), (96a/06) 

 u.-uŋ (73a/06), (73a/17), (74b/17), (92a/04) 

 [=23] 

uyarı:  Îkaz. 

 u.+larım (52a/04) 

 [=1] 

uyḳu: Uyku. 

 u. (98b/07) 

 u.+da (85b/09) 

 u.+sına (75a/05) 

 u.+yıla (61a/07) 

 [=4] 

uyu-: Uyumak. 

 u.-maz (98b/08) 

 [=1] 

uzat-: Uzatmak. 

 u.-duḳ (68a/17) 

 u.-mışlardurur (64b/14) 

 [=2] 
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-Ü- 

üc: Üç. 

 ü. (58a/04) 

 [=1] 

üc biŋ: Üç bin. 

 ü.+e (58b/14) 

 [=1] 

üç yüz on: Üç yüz on. 

 ü. (98a/02) 

 [=1] 

üfür-: Üflemek. 

 ü.-dük (58a/06) 

 ü.-ince (75b/17) 

 [=2] 

ülüş: Pay, hisse. 

 ü. (70a/06) 

 ü.+i (70a/08) 

 ü.+ḳıldılar (70a/03) 

 ü.+leri (78b/04) 

 [=4] 
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ümḭd: <Fars. Gerçekleşmesi istenen bir şey için umut etmek, bekleme, beklenti.   

 ü.+dür (61b/12) 

 [=1] 

ümmet: <Ar. Bir peygambere îman edip onun yolundan giden topluluk, kavim. 

 ü. (92a/08), (93a/03), (93a/03) 

 ü.+den (66b/08) 

 ü.+imde (89a/17) 

 ü.+ine (90b/01) 

 ü.+ler (59a/15) 

 ü.+lerdür (53b/15) 

 ü.+lere (59a/09) 

 ü.+lerile (78b/12) 

 ü.+üm (81b/14) 

 ü.+üŋ (90b/05) 

 [=12] 

ümmḭ: <Ar. 1. Okuması yazması olmayan (kimse).  2. “Bilgisi okuma yazmaya 

dayanmayan, bütün bildiklerini vahiy yoluyla Allah’tan alan” anlamında Hz. 

Muhammed’in sıfatı. 

 ü. (92a/02) 

 ü.+dürür (91b/04) 
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 [=2] 

üsküre: <Fars. Topraktan yapılmış çukur çanak. 

 ü.+de (54a/02) 

 [=1] 

üst: Vücut, gövde, beden. 

 ü.+lerinde (79a/13) 

 ü.+üŋüzden (61b/07) 

 [=2] 

üzer: Üst. 

 ü.+imüze (73b/05) 

 ü.+iŋe (60a/08) 

 ü.+inde (98b/13) 

 ü.+ine (51b/17), (52a/04), (52b/03), (52b/10), (53a/05), (53a/15), (53b/06), 

(53b/11), (53b/13), (54a/17), (54b/02), (54b/12), (55b/08), (56a/05), (56b/05), (57a/02), 

(57a/10), (57a/11), (57a/12), (57a/14), (57b/07), (58a/01), (58b/04), (59a/04), (59b/12), 

(60a/10), (60b/01), (61a/12), (61b/08), (62a/04), (62b/17), (63a/01), (63b/06), (63b/16), 

(64a/08), (64a/11), (64a/12), (64b/07), (64b/08), (64b/16), (66a/07), (66b/04), (67b/13), 

(67b/15), (68a/06), (68a/16), (69a/11), (69a/12), (69b/03), (69b/15), (69b/15), (70b/06), 

(70b/09), (70b/16), (71a/01), (71a/01), (71a/14), (71b/05), (71b/11), (73a/11), (73b/02), 

(74b/01), (74b/05), (74b/09), (76b/06), (76b/06), (77a/16), (77b/03), (77b/08), (78a/09), 

(78b/03), (78b/10), (79b/13), (80a/01), (80b/06), (80b/12), (81a/07), (82a/07), (82b/06), 

(84b/16), (85a/04), (85a/13), (85b/16), (86a/04), (86a/14), (87a/06), (88b/17), (89a/04), 
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(89a/11), (89b/10), (93a/12), (93a/13), (93a/14), (93b/05), (94a/07), (94a/13), (94a/15), 

(97b/04), (98a/05), (98a/16) 

 ü.+inedürür (66a/12) 

 ü.+ineyem (60b/11) 

 ü.+leriŋüze (77a/02) 

 ü.+lerine (54b/01), (55a/17), (59a/15), (60a/14), (66b/04), (67a/03), (68b/13), 

(69b/04), (70a/15), (71b/13), (71b/15), (75a/11), (84a/11), (85b/05), (87b/05), (88a/07), 

(88b/03), (91b/09), (92a/15), (93b/03), (93b/08), (97b/02) 

 ü.+ümüze (58a/17), (58b/05), (79a/05), (80b/03), (87a/16) 

 ü.+üŋe (52b/17), (53b/01), (55b/04), (85b/17) 

 ü.+üŋüze (58b/10), (61a/12), (61b/07), (61b/14), (63b/01), (66a/13), (67b/17), 

(69a/15), (72b/04), (78a/14), (80a/08), (81b/16), (82b/11), (82b/16), (96a/06), (96a/15), 

(98b/09), (99b/09) 

 [=155] 

üzüm: Üzüm. 

 ü. (65b/09), (70b/17) 

 [=2] 

-V- 

vāʿile: Hz. Lût’un karısı. 

 v. (84a/10) 

 [=1] 
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vācib: <Ar. Yapılması şart olan.  

 v. (77b/08) 

 v.+oldı (88b/03) 

 [=2] 

vāḳiʿ: <Ar. Geri çevrilmesi mümkün olmayan olay, gerçekleşmek. 

 v.+oldı (82b/15) 

 [=1] 

vaʿde: <Ar. 1.Bir kimseye tanınan mühlet, vakit. 2. Ahit, söz. 

 v. (69b/13) 

 v.+ėdişdüŋ (89a/13) 

 v.+ḳıldı (98a/07) 

 v.+ḳılduġı (80b/14), (80b/15) 

 v.+ḳılduġını (79b/10), (79b/11) 

 v.+ḳılduġum (82b/16), (82b/17) 

 v.+lerini (53a/17) 

 v.+si (88b/16) 

 [=11] 

vaʿẓ: <Ar. Öğüt, nasîhat. 

 v.+ėtdigümüz (92b/09) 

 v.+ola (74b/16) 
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 [=2] 

vaḥy: <Ar. Allah’ın, peygamberlere bildirdiği ilâhî haber. 

 v.+ėdüb (98b/16) 

 v.+ėtdük (87a/01), (92a/10) 

 v.+ėtdüm (58a/12) 

 v.+ėtmekdür (68b/05) 

 v.+geldi (58a/04) 

 v.+gelür (91b/04) 

 v.+ḳılduḳ (92a/09) 

 v.+olana (71b/07) 

 v.+olanıla (60a/02), (69b/16) 

 v.+olınur (60a/01) 

 v.+olmadı (64b/09) 

 v.+olundı (56b/08), (64b/09), (66b/01), (74b/17) 

 [=17] 

vaḳt: bk. vaḳta 

 v. (78a/13), (89b/02), (91a/04) 

 v.+de (55a/11) 

 v.+di (64a/12) 

 v.+dürür (95a/13) 
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 v.+i (61b/15) 

 v.+ine (76b/15) 

 v.+ini (95a/14), (95a/16) 

 [=10] 

vaḳta: <Ar. Zaman. 

 v. (57a/17), (58a/09), (92b/05), (98b/15) 

 v.+ki (100a/12), (52b/16), (54a/09), (54a/18), (55a/11), (57b/06), (58a/01), 

(58a/03), (58a/05), (58a/10), (58a/12), (58a/16), (59a/14), (62b/12), (62b/17), (63a/02), 

(63a/03), (63a/04), (63a/05), (63a/07), (64b/12), (71b/04), (75a/06), (75b/09), (76b/04), 

(78b/16), (82b/07), (83a/15), (83b/17), (84b/04), (87a/16), (88b/02), (88b/06), (89b/01), 

(89b/05), (89b/07), (90a/14), (90b/01), (90b/17), (91a/07), (92a/09), (92b/01), (92b/02), 

(92b/06), (92b/10), (92b/14), (92b/16), (93b/03), (93b/06), (95b/12), (95b/14), (95b/16), 

(96b/14), (98a/02), (98a/07), (98a/15), (98b/06), (99b/02) 

 v.+kim (86b/13) 

 [=63] 

var: Var, yok karşıtı, mevcut. 

 v. (54b/11), (57a/13), (65b/09), (72a/09), (81a/01), (86b/12), (89a/06), (91a/02), 

(94b/07), (96a/11), (96a/11), (96a/12), (99a/09) 

 v.+dur (53b/15), (56b/12), (61b/15), (62a/05), (65b/13), (74a/09), (76b/15), 

(76b/15), (78a/10), (79a/03), (79a/13), (79a/13), (80a/01), (91a/02), (92a/05), (96a/10), 

(97b/09) 
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 v.+durur (54b/06), (59b/16), (62b/02), (65b/02), (65b/03), (69b/07), (79b/17), 

(94b/08), (94b/09), (94b/12), (94b/17), (97b/09), (97b/10) 

 v.+ıdı (54a/01), (54a/01), (54a/01), (54a/02), (54a/02), (54a/02), (54a/02), 

(54a/03), (54a/03), (54a/03), (58b/17), (98a/01), (98a/02) 

 v.+ısa (63a/15), (71b/14), (81a/12), (86b/10) 

 [=60] 

var-: Varmak, ulaşmak. 

 v.-ırlar (90a/05) 

 v.-maḳdurur (81b/16) 

 v.-urlarıdı (80a/02) 

 [=3] 

vaṣf: Özellikleri sayarak târif etmek. 

 v.+ėtdükleriyile (70b/12) 

 [=1] 

vaṣiyle: Erkeğin putlara kurban edildiği, ikiz doğan keçi.  

 v. (51b/10) 

 v.+den (51b/10) 

 [=2] 

vaṣiyyet: <Ar.  1. Nasîhat, öğüt.   2. Bir kimsenin ölümünden sonra yapılmasını istediği 

şey. 

 v.+ėtdi (73a/03) 
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 v.+ine (52a/11) 

 v.+ḳıldı (72b/11) 

 [=3] 

vay: Çeşitli duyguları ifade etmek için kullanılan ünlem. 

 v. (53a/05) 

 [=1] 

ve: Ve. 

 v. (54a/01), (54a/01), (54a/01), (54a/02), (54a/02), (54a/03), (54a/03), (54b/13), 

(54b/14), (54b/14), (55a/08), (56a/12), (58a/15), (60a/07), (62b/16), (63b/09), (63b/15), 

(64a/11), (69b/07), (69b/15), (69b/17), (70a/01), (70a/03), (71a/04), (71a/05), (77b/16), 

(79b/16), (83a/17), (87b/01), (91b/06), (93a/02), (94a/01), (95a/17), (97a/02), (98a/01), 

(98a/08), (98b/02) 

 [=37] 

vėr-: Vermek. 

 v. (58b/08), (79a/01) 

 v.-di (100a/16), (71b/04), (74b/11), (79a/17), (89b/06), (95b/17), (97b/16) 

 v.-diler (69b/02), (75a/17), (78b/10), (97b/07) 

 v.-dü (64a/05) 

 v.-düginde (96a/01) 

 v.-dügümi (89b/11) 

 v.-dügüŋüz (83a/01) 
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 v.-dügünden (92a/07) 

 v.-dük (55a/15), (56b/15), (56b/15), (63b/06), (63b/10), (64a/04), (64a/04), 

(64a/04), (65a/04), (67b/01), (73a/10), (88b/12), (92a/15), (93b/05), (94a/07) 

 v.-dükten (85a/13) 

 v.-düler (75a/13), (81a/04) 

 v.-düm (83b/16) 

 v.-e (99b/03), (99b/03) 

 v.-elerdi (67a/02) 

 v.-enler (85b/13) 

 v.-enleri (83b/17) 

 v.-enlerüŋ (58b/09) 

 v.-eydük (84a/13) 

 v.-gil (75b/15) 

 v.-iser (74a/07) 

 v.-me (72a/15) 

 v.-meden (80a/01) 

 v.-medilerdi (80a/03) 

 v.-mek (96a/14) 

 v.-memek (94a/14) 

 v.-mezem (56b/12) 
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 v.-se (65b/12), (71a/05) 

 v.-ser (74b/07) 

 v.-sünler (96a/09) 

 v.-üŋ (59a/04), (59b/03), (59b/07), (71a/05), (71a/17) 

 v.-ür (52a/08), (54b/06), (56b/11), (61a/10), (66b/09), (87b/09), (91b/04) 

 v.-ürler (72a/13), (91b/02), (97b/06) 

 v.-ürlerise (72a/15), (99a/04) 

 v.-ürseŋ (95b/15) 

 v.-ürüz (72b/07), (93b/10), (95a/03) 

 [=77] 

vėribi-: Göndermek, irsâl etmek. 

 v.-dük (88a/07) 

 [=1] 

vėribinil-: Gönderilmek. 

 v.-düm (84b/08) 

 v.-mezdi (69a/14) 

 [=2] 

vėribinül-: bk. vėribinil- 

 v.-ürdi (69a/14) 

 [=1] 
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vėril-: Verilmek. 

 v.-diler (68b/04) 

 v.-düŋüz (52b/14), (79b/07) 

 v.-ecek (52b/01) 

 v.-en (59a/16) 

 v.-inür (54b/13) 

 v.-mezdi (55b/11) 

 v.-mişlerdensin (75b/17) 

 v.-üz (68b/04) 

 [=9] 

vebāl: <Ar. Günaha sebep olacak ağır sorumluluk. 

 v.+i (57a/10) 

 [=1] 

vefā: <Ar. 1. 1. Verilen bir sözü yerine getirme.  2. (Bezm-i Elest) Allah’a verilen sözde 

durma, sâdık olma. 

 v. (86a/05) 

 v.+ėdüŋ (73a/03) 

 [=2] 

velḭ: <Ar. Allah’ın sevgili kulu, dostu. 

 v.+lerüŋ (94a/01) 
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 [=1] 

vereṧiye: Bedeli sonradan ödenmek üzere yapılan (alışveriş). 

 v. (70a/13) 

 [=1] 

vesvese: <Ar. Şüphe, kuruntu, işkil. 

 v.+ėderler (68a/08) 

 v.+eyledi (76a/14) 

 v.+ḳılmaġıla (76a/05) 

 v.+sinden (96b/11) 

 v.+sini (98b/11) 

 [=5] 

-Y- 

ya: Bağlaç. 

 y. (51b/08), (52a/13), (52b/11), (56a/08), (56b/03), (59a/05), (59b/08), (70a/12), 

(71a/13), (71a/13), (71b/03), (71b/17), (71b/17), (75b/14), (81a/02), (84b/14), (94a/13) 

 [=17] 

yā: <Ar. Ey (ünlem). 

 y. (52b/13), (53b/04), (53b/07), (53b/12), (54a/04), (54a/06), (54a/09), (56a/02), 

(56a/04), (56a/05), (56a/10), (56a/13), (56a/15), (56b/06), (56b/07), (56b/12), (57a/04), 

(57a/10), (57a/17), (57b/06), (57b/15), (58a/14), (58a/16), (59a/04), (59b/02), (59b/06), 

(59b/07), (59b/15), (60a/01), (60a/15), (60b/06), (60b/08), (60b/11), (60b/15), (61a/17), 
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(61b/04), (61b/06), (61b/11), (61b/14), (62a/06), (62a/09), (62a/15), (62b/03), (62b/12), 

(64a/08), (64a/14), (64b/01), (66a/17), (66b/13), (67a/15), (67b/04), (67b/07), (69a/01), 

(69b/14), (71a/12), (71b/07), (72a/02), (72a/08), (72a/11), (72a/12), (72b/02), (74a/02), 

(74a/11), (74a/15), (74b/02), (74b/14), (77b/01), (77b/03), (77b/14), (77b/16), (78a/03), 

(83b/17), (84a/11), (86a/10), (86a/15), (86b/14), (86b/15), (88a/08), (88b/03), (92a/03), 

(92a/16), (93b/02), (93b/06), (94a/06), (94b/14), (94b/15), (95a/13), (95a/14), (95b/02), 

(95b/04), (96a/13), (96b/05), (96b/05), (96b/16), (97a/12), (97a/14), (98a/04), (98a/07), 

(98a/16), (99a/07), (99b/02) 

 [=101] 

yāḫūd: <Fars. Veya, ya da. 

 y. (61b/09), (64b/08), (71b/09), (71b/10), (71b/11), (76b/01), (78b/03) 

 [=7] 

yaʿḳūb: Hz. İshâk’ın oğlu. İsrâiloğulları’nın ataları olarak kabul ettiği peygamber. 

 y.+ı (63b/09) 

 [=1] 

yaʿnḭ: <Ar. Yani. 

 y. (100a/11), (52a/04), (52a/06), (52b/03), (54a/12), (55a/08), (55a/08), (55a/13), 

(55b/07), (55b/13), (56a/01), (57a/11), (57a/15), (60a/07), (60a/10), (60b/03), (60b/17), 

(62a/06), (62a/12), (63a/15), (64b/15), (65a/04), (65b/17), (66a/01), (67a/12), (68a/15), 

(68a/17), (69a/12), (69b/03), (69b/07), (70a/07), (70a/13), (71a/10), (74a/05), (74b/02), 

(75a/02), (75a/12), (75b/04), (77a/02), (77a/12), (77b/16), (80a/17), (80b/16), (81a/12), 

(83a/02), (83a/13), (83a/14), (83b/01), (84a/08), (85a/14), (85a/17), (85b/01), (85b/03), 
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(85b/03), (88a/02), (88a/03), (88a/04), (88a/06), (88b/02), (88b/08), (90b/04), (91b/11), 

(92b/11), (94a/01), (94a/14), (94b/15), (95a/15), (95a/16), (97a/06), (98a/03), (99a/02) 

 [=71] 

yad: Yabancı, ecnebi. 

 y.+lardan (52a/13) 

 [=1] 

yaġ: 1. Bitkisel ya da hayvansal madde.  2. Bağırsak, mide, böbrek gibi iç organların 

çevresinde, doku ve kaslar arasında biriken hidrokarbon. 

 y. (54a/03), (71b/16), (71b/18) 

 y.+dan (71b/17) 

 y.+durur (71b/18) 

 [=5] 

yaġ-: Yağmak. 

 y.-maḳlıḳdurur (60b/13) 

 [=1] 

yaġdur-: Yağdırmak. 

 y.-dı (61b/08) 

 y.-duḳ (84a/11) 

 [=2] 

yaġmur: Yağmur. 

 y. (81b/04), (85b/06), (98b/12) 
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 y.+ı (55a/17), (65b/05), (84a/11), (88a/07), (98b/10) 

 y.+ıla (65b/05), (81b/06), (98b/10) 

 y.+la (98b/15) 

 [=12] 

yaḥyā: İsrâiloğulları’na gönderilmiş peygamber. 

 y.+yı (63b/13) 

 [=1] 

yaḳın: 1.Zamansal olarak uzak olmayan.  2. (Sayılar için) Erişilmesine az bir şey kalmış 

olan. 3.Arada az mesâfe bulunan.   

 y. (58b/14), (90b/06), (93b/04), (98a/01) 

 y.+dur (65b/09) 

 y.+durur (81b/01) 

 [=6] 

yaḳınlıḳ: Yakın olma. 

 y. (95b/12) 

 [=1] 

yaḳışdur-: Yakıştırmak. 

 y.-dılar (65b/16) 

 [=1] 

yaḳḭn: <Ar. Kesin bilgi. 
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 y. (62b/17) 

 [=1] 

yaḳlaş-: Yaklaşmak. 

 y.-dı (95a/09) 

 y.-maŋ (72b/13), (76a/13) 

 y.-mayasız (72b/08) 

 y.-ursaŋuz (76a/14) 

 [=5] 

yalan: Aslı olmayan, uydurma. 

 y. (52a/16), (52b/08), (57a/11), (70b/07), (70b/16), (78b/03), (78b/03), (84b/16), 

(90b/13) 

 y.+dan (57a/12) 

 y.+ı (51b/17), (57a/02), (64b/08), (65a/11), (71b/05) 

 y.+ıla (70b/12) 

 y.+ları (81a/04) 

 y.+larıyıla (67a/11) 

 y.+sın (86a/12) 

 [=19] 

yalancı:  Yalan konuşmayı huy edinen, sahtekâr kimse. 

 y.+lardan (82b/02) 
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 y.+lardur (67b/10) 

 y.+lardurur (57b/12) 

 y.+larsız (72a/11) 

 [=4] 

yalancılıḳ: Yalancı olma durumu. 

 y.+larınuŋ (57a/10) 

 [=1] 

yalanla-:  Yalan olduğunu, gerçek olmadığını bildirmek. 

 y.-dı (57a/02), (61b/12), (72a/07), (73b/09), (78b/03) 

 y.-dılar (53a/03), (53a/14), (53a/15), (55a/11), (55a/11), (55b/14), (59a/01), 

(59b/13), (72a/16), (78a/17), (79a/07), (82a/09), (82a/11), (85a/10), (85a/14), (85b/07), 

(86a/02), (88b/10), (90a/06), (90a/07), (90a/08), (94a/16), (94b/03), (95a/01) 

 y.-dılardı (83a/07) 

 y.-duġı (72a/07) 

 y.-duŋuz (60b/12) 

 y.-maḳdan (61b/14) 

 y.-mayayduḳ (57b/08) 

 y.-rlarsa (72a/02) 

 y.-yamazlar (53a/12) 

 y.-yanlaruŋ (56a/03) 
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 [=37] 

yalıŋuz: Yalnız. 

 y. (100a/10), (100a/11), (78a/01) 

 [=3] 

yalvar-: Yalvarmak. 

 y.-duŋuz (98a/15) 

 y.-ıdılar (98a/16) 

 [=2] 

yaman: Kötü, fenâ. 

 y. (53a/07), (81b/11), (90b/02), (92b/17), (94b/02) 

 y.+dı (88a/12) 

 [=6] 

yamanlıġ: bk. yamanlıḳ 

 y.+ıla (83a/13), (93a/06) 

 [=2] 

yamanlıḳ: Kötülük. 

 y. (85b/01), (88a/01), (88a/03), (95b/07), (96b/13) 

 y.+dan (92b/12) 

 [=6] 

yan: Taraf. 
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 y.+ında (54a/01) 

 y.+ından (61b/09) 

 y.+larından (55b/02), (76a/06), (76a/07), (79b/01) 

 [=6] 

yaŋa: Taraf, yön, cihet. 

 y. (100a/09), (53b/17), (60a/04), (62b/06), (62b/07), (73a/08), (80a/11) 

 y.+durur (61a/10) 

 [=8] 

yan-: Yanmak. 

 y.-arıdı (99a/10) 

 [=1] 

yana:  Yine, gene, bir daha, tekrar. 

 y. (53b/04), (59a/11), (60b/06), (61a/09), (88a/12), (88a/13), (88a/15), (88a/17), 

(93a/06) 

 [=9] 

yapış-: Yapışmak. 

 y.-an (71b/16), (71b/17) 

 [=2] 

yapraġ: bk. Yapraḳ 

 y.+ını (65b/06) 
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 [=1] 

yapraḳ: Yaprak. 

 y.+dan (61a/04) 

 y.+larından (76b/07) 

 [=2] 

yar-: ? 

 y.-ı (88a/16) 

 [=1] 

yarad-: bk. yarat- 

 y.-an (55a/01), (77a/12) 

 y.-maz (96a/03) 

 [=3] 

yaradıcı: Yaratıcı, yaratan, var eden (Allah). 

 y. (66a/02) 

 y.+durur (56a/12), (65a/09) 

 y.+sı (66a/06) 

 [=4] 

yaradıl-: Allah tarafından var edilmek. 

 y.-an (77a/04) 

 y.-mışdurur (96a/03) 
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 y.-mışuŋ (74b/04) 

 [=3] 

yaraġ: Yarak. Savaş âleti, silâh. 

 y.+ı (98a/10) 

 [=1] 

yaraḳlu: Silâhlı. 

 y. (98a/08) 

 [=1] 

yaraḳsuz: Silâhsız. 

 y. (97b/14) 

 [=1] 

yaramazlıġ: bk. yaramazlıḳ 

 y.+ıla (77b/02) 

 [=1] 

yaramazlıḳ: Kötülük. 

 y. (85a/17) 

 [=1] 

yaraşdur-: Yaraştırmak. Uygun düşürmek, uygun görmek, yakıştırmak. 

 y.-asız (54a/05) 

 [=1] 
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yarat-: (Allah) Yoktan var etmek. 

 y.-dı (54b/16), (54b/17), (55a/02), (62b/07), (62b/07), (63a/09), (66a/04), 

(70a/02), (70b/17), (71a/02), (71a/02), (71a/03), (71a/03), (71a/07), (81a/06), (81a/09), 

(81a/09), (81a/10), (95a/08), (95b/10) 

 y.-duġı (77b/06) 

 y.-duġını (65b/15) 

 y.-duḳ (65a/02), (75b/05), (77a/02), (94b/06), (94b/16) 

 y.-duŋ (75b/11), (75b/11) 

 y.-maḳ (81a/11) 

 [=30] 

yardım: Yardım. 

 y. (98b/06) 

 y.+ėdebilürler (96a/05) 

 y.+ėdemezler (96b/02) 

 y.+ėden (96a/15) 

 y.+ėder (96a/17) 

 y.+ėtdiler (91b/13) 

 y.+ėtmege (96a/04), (96b/02) 

 y.+ıla (100a/15) 

 y.+umuz (53a/16) 
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 [=10] 

yarıcı: Yarık açan, yaran. 

 y.+durur (65a/11) 

 [=1] 

yarıl-: Üzerinde yarık açılmak. 

 y.-dı (92a/10) 

 [=1] 

yarın: Sonraki gün. 

 y. (98b/13) 

 [=1] 

yarlıġa-: (Allah) Birinin suçunu bağışlamak, mağfiret etmek. 

 y. (90b/08), (91a/12) 

 y.-mazısa (90a/17) 

 y.-mazsaŋ (76b/12) 

 y.-rsaŋ (54b/03) 

 [=5] 

yarlıġan-: Bağışlanmak, mağfiret edilmek. 

 y.-maḳlıḳ (97b/09) 

 [=1] 

yarlıġayıcı: (Allah) Bağışlayan. 
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 y.+durur (93a/02) 

 [=1] 

yavuz: Fenâ, kötü. 

 y.+ı (63a/16) 

 [=1] 

yay-: Herkesin öğrenmesini sağlamak, duyurmak. 

 y.-dı (78b/03) 

 [=1] 

yayaḳ: Yaya, piyâde. 

 y. (98a/02) 

 [=1] 

yaz-: Yazmak. 

 y. (91a/14) 

 y.-arlar (61a/13) 

 y.-dı (17), (56a/05), (56a/06) 

 y.-duḳ (89b/12) 

 y.-ġıl (91a/13) 

 y.-maġı (58a/03) 

 y.-maḳ (91b/04) 

 y.-mışam (91b/01) 
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 [=10] 

yazı: Issız kır, ova, sahra. 

 y.+larda (62b/01) 

 [=1] 

yazıl-: Bir yere kaydolmak. 

 y.-an (91a/01) 

 y.-duḳ (87b/16) 

 y.-mış (55b/04), (91b/05) 

 [=4] 

yazu: Yazı. 

 y. (58a/03) 

 [=1] 

yė-: Yemek. 

 y.-diler (54a/05) 

 y.-dügüni (70b/02) 

 y.-mek (68a/01) 

 y.-mekde (68a/09) 

 y.-meŋ (68a/06), (68a/07) 

 y.-meyesiz (67b/15) 

 y.-mez (56a/13), (70b/01) 
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 y.-mezdi (51b/05), (51b/05), (51b/06) 

 y.-ŋ (76a/12), (77b/12) 

 y.-rdi (51b/06) 

 y.-rlerdi (51/07) 

 y.-rleridi (51b/05), (51b/06), (51b/15) 

 y.-yevüz (58b/02) 

 y.-yüb (55a/02) 

 y.-yüŋ (67b/12) 

 [=22] 

yėdi: Yedi. 

 y. (51b/11), (54a/07), (54a/07), (54b/16), (54b/17), (56a/12), (56a/12), (88a/11), 

(88a/12) 

 y.+nci (51b/11) 

 [=10] 

yėdür-: Yedirmek, yemesini sağlamak. 

 y.-ecek (70b/14) 

 y.-ür (56a/12) 

 [=2] 

yėg: En iyi, üstün. 

 y. (68b/05) 
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          y.+di (86b/03) 

 y.+isin (58b/09), (85a/05) 

 [=4] 

yėgir: bk. yėg 

 y. (75b/10) 

 [=1] 

yėgreg: bk. yėgrek 

 y.+i (60b/15) 

 y.+idürür (84b/10) 

 [=2] 

yėgrek: Baskın, üstün, daha iyi. 

 y.+dür (77a/04), (99b/08) 

 y.+dürür (53a/09), (84a/17), (93a/15) 

 [=5] 

yėl: Rüzgar. 

 y. (88a/09) 

 y.+leri (81b/03), (81b/04) 

 [=3] 

yėŋil-: Yenilmek. 

 y.-diler (87a/04) 
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 [=1] 

yėr: Yer. 

 y. (51b/04), (53b/03), (61a/05), (61b/01), (61b/09), (65a/16), (65b/02), (65b/03), 

(71a/01), (71b/09), (76b/15), (81b/05), (81b/09), (81b/10), (87a/06), (87b/08) 

 y.+de (76b/16), (98b/08), (98b/09) 

 y.+dedür (61a/03) 

 y.+den (76a/12), (81b/08), (85b/06), (95a/03) 

 y.+e (53b/03), (61b/09), (69b/06), (78a/06), (88a/12), (97a/10) 

 y.+i (56a/12), (68b/06), (99a/16) 

 y.+idürür (88b/14), (88b/15), (99a/16) 

 y.+ime (90b/02) 

 y.+imüzde (84b/09) 

 y.+imüzden (60a/14) 

 y.+iŋüz (65a/07) 

 y.+iŋüzde (52a/10) 

 y.+inde (83a/12), (89b/05) 

 y.+ine (52b/05), (52b/10), (55b/10), (61a/09), (73a/02), (73a/11), (73a/12), 

(85a/17), (87a/04), (88b/16), (89b/12) 

 y.+ini (88b/12) 

 y.+ler (83b/13), (85a/09) 
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 y.+lerde (55a/06), (95a/17) 

 y.+lerdedür (56a/04) 

 y.+leri (54b/17), (62b/07), (63a/10), (66a/02), (81a/06), (85b/14) 

 y.+lerüŋ (54b/11), (62b/16), (91b/17), (95a/07) 

 y.+leründe (69a/06) 

 y.+üŋ (88b/14) 

 y.+üŋüzden (86b/07) 

 y.+üŋüze (69b/11) 

 [=74] 

yėrlendür-: Yer tâyin etmek. 

 y.-di (83a/16) 

 [=1] 

yėryüzi: Dünya. 

 y.+nde (100a/13), (53b/14), (55a/16), (56a/02), (74b/08), (75b/02), (75b/03), 

(75b/14), (76b/15), (81a/16), (83a/16), (83b/02), (84a/16), (87b/02), (87b/14), (90a/01), 

(93a/03) 

 y.+ndekinüŋ (67b/07) 

 [=18] 

yėt-: Kâfi olmak, yeterli gelmek. 

 y.-di (95b/14) 



546 

 

 y.-dügüne (72b/17) 

 y.-mez (96a/04), (96b/01) 

 [=4] 

yėter: Kâfi. 

 y. (52a/03), (58a/17) 

 y.+se (53b/02) 

 [=3] 

yėtḭm: Babası ölmüş (kimse). 

 y. (72b/13) 

 [=1] 

yėtici: Gücü yeten. 

 y.+dürür (61b/06) 

 [=1] 

yėtmiş: Yetmiş. 

 y. (91a/04) 

 [=1] 

yėyici: Yiyen. 

 y.+ye (71b/08) 

 [=1] 

yėyni: Hafif. 
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 y. (75a/16) 

 [=1] 

yėynicek: bk. yėyni 

 y. (95b/13) 

 [=1] 

yehūd: <Ar.  Hz. Musâ’nın dinine bağlı kimse, Mûsevî. 

 y. (71b/13), (73b/03), (74a/05) 

 y.+a (94a/06) 

 y.+dan (93a/07) 

 y.+uŋ (71b/15), (72b/02), (94a/07) 

 [=8] 

yehūdḭ: bk. yehūd 

 y. (54b/14), (65b/16) 

 [=2] 

yek: <Fars. Bir, tek. 

 y. (71b/01) 

 [=1] 

yemiş: Meyve. 

 y. (65b/12), (71a/05) 

 y.+inden (71a/04) 
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 y.+ine (65b/12) 

 y.+lerden (87b/17) 

 y.+lerin (80b/05) 

 [=6] 

yeŋile-: Yeni duruma getirmek. 

 y.-di (89a/11) 

 [=1] 

yesār: bk. yesaʿ 

 y.+dan (66a/16) 

 [=1] 

yesaʿ: Kur’an-ı Kerim’de adından bahsedilen peygamberlerden biri. 

 y.+yı (63b/14) 

 [=1] 

yeşil: Yeşil renk. 

 y. (65b/06) 

 [=1] 

yıġlın-: Çekinmek, kaçınmak, sakınmak. 

 y.-alar (62a/06) 

 y.-maḳ (99b/07) 

 [=2] 
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yıḳıl-: Yıkılmak, boşa gitmek. 

 y.-dı (90a/08) 

 [=1] 

yıl: Sene. 

 y.+dan (58a/04) 

 y.+larıla (87b/16) 

 [=2] 

yılduz: Geceleri gökyüzünde görünen cisimlere verilen isim.  

          y. (93b/16), (94a/01) 

 y.+ın (63a/01) 

 y.+ları (65a/15), (81a/10) 

 y.+larıla (65a/16) 

 [=6] 

yine: Tekrar, gene. 

 y. (54a/08) 

 [=1] 

yoġ: bk. yoḳ 

 

 y. (98b/08) 

 [=1] 
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yoḫsa: Yoksa. 

 y. (97a/13) 

 [=1] 

yoḳ: Mevcut olmayan (nesne, kimse vb.). 

 y. (65a/02) 

 y.+dur (53b/14), (53b/15), (56b/03), (59b/12), (60a/08), (60a/10), (60b/12), 

(62a/04), (62a/10), (62a/11), (66a/03), (81b/14), (82a/02), (82b/03) 

 y.+durur (52a/01), (52b/15), (53a/17), (56a/07), (60a/04), (66b/01), (67b/06), 

(74a/17), (82a/15), (83a/02), (95a/04) 

 [=26] 

yol: Yol, güzergâh. 

 y. (59a/04), (85b/13), (90a/04) 

 y.+a (62a/18), (62b/02), (63a/04), (63a/12), (63b/09), (63b/10), (63b/13), 

(63b/15), (68b/09), (70b/16), (72a/12), (73a/13), (90a/13), (92a/05), (92a/06), (96b/04) 

 y.+da (84b/01) 

 y.+dan (90a/15), (96b/08) 

 y.+dur (64a/15) 

 y.+ı (60b/06), (62b/15), (67b/09), (73a/06), (73a/08), (90a/03) 

 y.+ıdurur (68b/14) 

 y.+ın (90a/04) 

 y.+ıŋuza (60b/09) 
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 y.+ına (70a/09), (89b/01), (95a/11), (97b/06) 

 y.+ından (63b/10), (67b/08), (67b/12), (73a/07), (79b/14), (84b/03) 

 y.+ını (84b/04) 

 y.+lara (73a/06) 

 y.+umdurur (73a/05) 

 y.+uŋdan (76a/03) 

 y.+uŋuz (65a/02) 

 y.+uŋuza (60b/09) 

 y.+unda (53a/16) 

 [=49] 

yon-: Yontmak. 

 y.-arsız (83a/17) 

 y.-mışıdı (89b/13) 

 [=2] 

yön:  (-inden) Bakımından, yoluyla. 

 y.+inden (97b/03) 

 y.+ünden (56b/07), (64b/16), (66b/06), (66b/07), (70b/14), (72b/05), (72b/07), 

(85a/03) 

 [=9] 

yöre: Bir bölgenin belirli bir yeri, civar, mahal.  
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 y.+sindekileri (64b/05) 

 [=1] 

yūnus: Zünnûn lakabıyla bilinen, Ninova halkına gönderilmiş peygamber. 

 y.+ı (63b/15) 

 [=1] 

yūsuf: Hz. Ya‘kūb’un oğlu, İsrâiloğulları’na gönderilmiş peygamber. 

 y.+ı (63b/11) 

 [=1] 

yud-: Yutmak. 

 y.-ar (87a/02) 

 [=1] 

yuḳaru: Yukarı. 

 y.+da (68a/01) 

 [=1] 

yum-: Sıḳıp ḳapamaḳ. 

 y.-dular (55b/17) 

 [=1] 

yumuşaḳlıġ: Yumuşaklık. 

 y.+ı (96b/06) 
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 [=1] 

yun-: Yıkanmak. 

 y.-dılar (98b/12) 

 [=1] 

yuvr: Küçük delik. 

 y.+dasından (79a/10) 

 [=1] 

yüce: Büyük, ulu. 

 y. (89a/02), (97a/13) 

 y.+dür (66a/01) 

 [=3] 

yücedil-: bk. yüceld- 

 y.-üneŋ (57b/01) 

 [=1] 

yüceld-: Yüceltmek, değerini artırmak. 

 y.-ürüz (63b/07) 

 [=1] 

yük: Dölüt, rahimdeki çocuk. 

 y.+i (95b/14) 

 [=1] 
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yüklü: Hamile, gebe. 

 y. (95b/12) 

 [=1] 

yüklülik: Gebelik, hamilelik. 

 y.+ile (95b/13) 

 [=1] 

yüŋ:  Koyun tüyü. 

 y. (71a/07) 

 y.+i (51b/09) 

 [=2] 

yüri-: bk. yürü- 

 y.-sem (60b/09) 

 [=1] 

yürü-: Yürümek. 

 y. (96b/07) 

 y.-düler (91a/04) 

 y.-r (68a/12) 

 y.-yeler (96a/10) 

 [=4] 

yütir-: Yitirmek, kaybetmek. 
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 y.-mek (73a/11) 

 [=1] 

yüz: Surat, beniz, çehre. 

 y. (82b/10), (97a/10) 

 y.+çevüricilerdürür (100a/04) 

 y.+çevürürlerdi (100a/03) 

 y.+dönder (96b/07) 

 y.+döndermek (99b/12) 

 y.+döndüre (99a/13) 

 y.+ṭutub (99a/15) 

 y.+ümi (63a/09) 

 y.+ün (87a/05) 

 y.+üŋüzi (77b/04) 

 [=11] 

-Z- 

ẓāhir: <Ar. Açık, görünür durumda. 

 z. (55a/08), (55a/13), (56b/01), (58a/11), (62b/14), (71a/10), (76b/10), (82a/01) 

 z.+oldı (57b/09), (76b/05), (87a/03) 

 [=11] 

ẓālim: <Ar. Merhameti olmayan, zulüm ve haksızlık yapan (kimse). 
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 z. (74a/11), (80a/12) 

 z.+ler (53a/13), (57a/03), (62a/03), (64b/12), (70a/01), (90a/14) 

 z.+lerden (52b/09), (60a/11), (76a/14) 

 z.+lerdük (75a/08) 

 z.+lere (79a/14) 

 z.+leri (61a/01) 

 z.+lerile (90b/08) 

 z.+lerüŋ (69a/11) 

 z.+olan (71b/07) 

 z.+raḳ (57a/01) 

 z.+raḳdur (64b/07), (78b/02) 

 z.+raḳdurur (71b/04), (73b/09) 

 [=22] 

ẓulm: <Ar. Eziyet, cevr, cefâ. 

 z. (66b/06) 

 z.+ėden (59b/09) 

 z.+ėtdiler (59b/02), (86a/09) 

 z.+ėtmediler (94b/03) 

 z.+eyledük (76b/11) 

 z.+i (78a/06) 
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 z.+leri (72a/01) 

 [=8] 

ẓulumāt: <Ar. Karanlıklar, zulmetler. 

 z.+dan (61b/05), (68a/14) 

 [=2] 

żāyiʿ: <Ar.  Ziyan olan, boşa giden (şey). 

 z.+dürür (89a/09) 

 z.+ḳılmazuz (93b/02) 

 [=2] 

żāyiʿliġ: Telef olmak, kaybolmak. 

 z.+in (59a/03) 

 [=1] 

żaʿḭf: <Ar. Güçsüz kuvvetsiz. 

 z.+ėdicidürür (99b/05) 

 z.+ėtdüler (90b/06) 

 [=2] 

żaʿḭflig: Zayıflık. 

 z.+iŋüzden (100a/14) 

 [=1] 

żarar: <Ar. Zarar. 
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 z.+ı (66a/12) 

 [=1] 

ẕāt: <Ar. Kişi, şahıs. 

 z.+ınuŋ (17) 

 [=1] 

ẕelḭl: <Ar. Hakir görülen, aşağılanan (kimse). 

 z. (87a/05) 

 z.+inüŋ (90b/12) 

 [=2] 

ẕikr: <Ar. Bir kimseden bahsetme, ismini anma. 

 z.+olan (90a/05) 

 [=1] 

ẕurriyet: <Ar. Nesil, soy sop, döl. 

 z.+i (93b/13) 

 z.+ler (94a/02) 

 z.+lerinden (63b/16) 

 z.+lerini (93b/07) 

 z.+lerinüŋ (94a/02) 

 [=5] 

zaḥmet: <Ar. Sıkıntı, eziyet. 
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 z. (59a/11), (61b/10), (63a/15) 

 [=3] 

zaḥmetlü: Sıḳınṭı veren, ẓor, güç. 

 z. (68b/11) 

 [=1] 

zamān: Vakit. 

 z.+ı (65a/12) 

 z.+ına (55a/05) 

 z.+ındaġılar (93a/07) 

 z.+ından (55a/05) 

 [=4] 

zeʿūra: Hz. Lût’un kızı. 

 z.+durur (84a/09) 

 [=1] 

zebānḭ: <Ar. Cehennem bekçisi. 

 z.+ler (78b/07) 

 [=1] 

zekāt: <Ar. İslâm’ın beş şartından biri.  

 z. (97b/07) 

 z.+ı (71a/05) 
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 z.+vėrürler (91b/02) 

 [=3] 

zekeriyyā: İsrâiloğulları’na gönderilmiş olan peygamber. 

 z.+yı (63b/13) 

 [=1] 

zelzele: <Ar.  Deprem, yer sarsıntısı. 

 z. (91a/07) 

 [=1] 

zemherḭr: <Ar. Cehennem’deki soğuk yer. 

 z. (69a/09) 

 [=1] 

zeyitūn: <Ar. Zeytin 

 z. (54a/02), (65b/10), (71a/03) 

 [=3] 

zḭrā: <Fars. Zira, çünkü. 

 z. (100a/10), (52b/15), (54b/02), (55b/13), (55b/14), (66b/06), (66b/10), (70a/04), 

(80a/02), (80a/03), (86a/05), (88b/02), (91a/14), (91a/17), (95a/03), (97b/14), (98a/11), 

(98a/15), (98b/08), (98b/11) 

 [=20] 

zinā: <Ar. Nikâhsız birleşme. 
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 z.+dan (80a/04), (80a/05) 

 [=2] 

ziyāde: <Ar. Çok, fazla. 

 z.+olur (54b/14) 

 [=1] 

ziyān: <Ar. Boşuna harcama. telef etme. 

 z.+avėrdüler (81a/04) 

 z.+avėrenler (85b/13) 

 z.+ėdenlerden (76b/13), (90a/17) 

 z.+ėdenlerdensiz (85a/08) 

 z.+ėdiciler (85a/11) 

 z.+ėdicilerdürür (94b/05) 

 z.+ėtdiler (56a/08), (56a/08), (56b/17), (70b/13) 

 z.+ėtmez (52a/06), (62a/16) 

 z.+ḳıldılar (53a/03) 

 z.+ḳılmaz (95b/05) 

 z.+vėrdiler (75a/17) 

 [=16] 

ziyānlıġ: Ziyanlık, zarar. 

 z.+ı (63a/14) 
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 [=1] 

zuʿm: <Ar. 1. Bâtıl inanç.   2. Sanmak, zannetmek. 

 z.+ėderdüŋüz (57a/07), (65a/08) 

 z.+ėdüb (65a/06) 

 z.+ėtdüler (72a/14) 

 [=4] 

zümürrüd: <Ar. Zümrüt. 

 z.+den (89b/12) 

 [=1] 

Toplam kelime: 13607 

Geçerli kelime: 13607 

Alt madde: 4624 

Madde başı: 1636 

 

 

 

 

 

 

 

 



563 

 

SONUÇ 

Metnimiz, Türklerin İslamiyet’i kabul ettikten sonra dinin mukaddes kitabı olan Kur’an-

ı Kerim'i anlayabilmeleri için yapılan bir tefsîr olmasından başka Türkçenin Arapça ve 

Farsça karşısında güç kazanmaya başlaması sebebiyle önemli bir yere sahiptir.  Ayrıca 

16. yüzyılda Eski Anadolu Türkçesi ile yazılmış olan bu eser, dönemin ses ve şekil 

özelliklerini göstermesinden dolayı son derece mühimdir. 

Eser, dil ve üslup açısından gâyet anlaşılır ve halkın kolayca anlayabileceği bir şekilde 

yazılmıştır. Kur’an-ı Kerim’in Doğu ve Anadolu Türkçesine tercümeleri, yalnızca o 

dönem için değil, günümüz için de çok önemlidir. Çünkü yabancı diller karşısında Türk 

dilinin kelime zenginliğini ortaya koyar. 

Eser incelemesinden çıkardığımız sonuçlar şu şekildedir: 

1. EAT’nin en tipik özelliği olan eklerin yuvarlak ünlülü olması durumuna aykırı 

olarak metinde düz ünlülü eklerin örneklerine de rastlanılmıştır:  

yolıŋuza (60b/09), taŋrıŋızdan (75a/01), dostumuzsın (91a/12), bilin (93b/16) 

2. Eski Anadolu Türkçesi eserlerinde sıklıkla karşılaşılan ç yerine c kullanımı 

metnimizde nadir görülmüştür: 

üç (98a/02) – üc (58a/04),    ḳılıc (61b/14) - ḳılıç (91b/13)  

3. Eserde Arapça ayetlerin hemen üstüne kırmızı mürekkep ile çizgi çekilmiştir. Ve 

her Arapça sözcükten sonra Türkçe şerh edilmiştir: 

 gumān ṭarlıḳ حَرَجٌ  senüŋ göŋülünde صَدْرِكٌَ ف۪ي olmasun يَكُنٌْ فَلٌََّ            

4. Bazı sözcüklerde, ünlülerden sonra yazılan bağlama ünsüzü -y- üzerine gelen -ı/-

i belirtme durum eki, hemzeyle (ء) gösterilmiştir: 

ṭāʾifeyi (ِْطَائفَِۀ) (55b/04),  māʿideyi (َِْمَائِدۀ) (58b/10), nesneyi (ِْنسَنَۀ) (66a/04) 

5. Metinde kapalı e (ė) kullanımı bir hayli fazladır. Fakat yazar kapalı e’nin (ė) 

kullanılması gereken bazı sözcüklerde kapalı ė’yi kullanmayıp e ve i ünlülerinin 

iki şeklini de kullanmayı tercih etmiştir:   

erkek ( كَكْ  ) irkek  -  (51b/04) (ارَ  كَكْ   (71a/12) (اِر 

6. Metinde geçen bazı kelimelerde bazen ḳ sesinin yerine ġ sesi kullanılmıştır: 

yoḳ (65/02) -  yoġ (98b/08) 
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7. Metinde k, ŋ ve g seslerinin gösteriminde kef (ك) kullanılmıştır. 

8. daḥı, kim, ki bağlaçları ve mı, mi soru ekleri kendinden önceki sözcükle bazen 

ayrı bazen birleşik yazılmıştır. 

9. Eserde bütün zaman çekimleri kullanılmıştır. 

10. Metinde zaman kiplerinin olumsuz biçimleri de kullanılmıştır. 

11. b, c, ç, d, p, t seslerinin olduğu kelimeler metinde yazıldığı gibi okunmuş, hiçbir 

düzeltilme yapılmamıştır. 

12. Yabancı sözcüklerin yazımlarında farklılık görülmektedir: 

            ḥāṭa (85a/03)  -  ḫaṭā  (94b/14),    fāyide  (95a/09)  -  fāʾide  (80a/15) 

13. Dizin bölümünde 1636 madde başı bulunmaktadır. Bunlardan 858’i Türkçe 

(%55), 559’ı Arapça (%36), 114’ü ise Farsçadır (%7). 
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